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OT PEJIAKIIAN

EDITORIAL PREFACE

B HOBOM BHINyCKE HaIIEro >KypHalia Mbl TpEJACTaBiIsieM BamieMy BHUMaHHIO PaOOTHI,
MOCBSIIICHHBIC BaKHBIM aCIIEKTaM COBPEMEHHOT'O COCTOSIHHSI SI3BIKOB M SI3BIKOBOH XKM3HM B Poccuu u
3apyOexHbIX cTpaHax. [IpoOnemarnka HOMEpa OXBAaThIBA€T IMUPOKUN CIEKTP BOMPOCOB, OT
STHOJMHTBUCTUYCCKUX W MPArMaJIUHTBUCTUYCCKUX  HWCCIICIOBAHWA 70  TPAKTHYECKUX
COILIMOJIMHTBUCTHYECKUX UCCIICOBAHHMI OMIIMHIBU3MA B IETCKOW PEYH.

B 1nentpe BHHMMaHUsS B 3TOM BBHIMYCKEe Tema «SI3pIkoBasi cUTyanus». JMHAMUYHOCTH U
pa3HoOo0pa3ue SI3BIKOBBIX CUTYAlMid B OOJBIIMX M MAaJIbIX S3BIKOBBIX COOOINECTBaX OOYCIOBIMBAET
HENPEeXOIANIYI0 aKTYaJbHOCTh WX H3ydeHUs. B ycrmoBusx riobanm3anuu, ypOaHU3allMd U pOCTa
MEXKYJIBTYPHBIX ~B3aMMOJCUCTBUI W3yYEHHUE S3BIKOBBIX IPOIECCOB IO3BOJIIET HE TOJBKO
¢buKCcHpOBaTh TEKyIIME HM3MEHEHHs, HO U MPOTHO3HPOBATh OyJyllee SI3bIKOB, OLICHWBATH PUCKH
MOTEHIUATBHOTO CYKEHUS X (YHKIIMOHATHLHOU MOIITHOCTH, & TAaKXKe Mpeiarath 3 HEeKTHBHBIC MEPhI
JUISL  SI3BIKOBOTO  Pa3BUTHS. B HOMepe TIPEJCTaBICHBI CTaThbH, pPACKPBHIBAIOIIME Ba)KHBIC
COILIMOJIMHTBUCTHUYECKUE TPOOJIEMBI SI3BIKOBBIX CHTyalMii kKak B Poccuu, Tak u 3a pyOexoMm: aHAIIN3
MHOT000pa3us S3bIKOBOTO OKPY>KEHHUS MPOMBIIUICHHBIX pailoHoB FOxHOIW SKyTun, coBpeMeHHOe
COCTOSTHUE UHTYIICKOTO SI3bIKa, SI3bIKOBBIC YCTAHOBKHU M MUChbMEHHAs KyJIbTypa Hapona bpy-Ban Keto
BO BheTHame, aHanmm3 HappaTUBOB PYCCKOTO CTAPOXKUIBYECKOTO HacelneHuss MOHToNMU. ABTOPHI
oOpaIarmTcs K BOIPOCaM COXpPAaHEHHS W Pa3BHUTHS POJHBIX SI3BIKOB, MX 3HAYMMOCTH B COXPaHCHHH
ATHOKYJIBTYPHON HJICHTUIHOCTH.

He wmenee Hacymiaple TpoOIeMbl OCBEIICHBI B pazjene «SI3bIkoBas TOJUTHKA», TIE
MIPEJICTABICHBI KCCIIEAOBaHMUs, TOCBSAIIEHHBIC COXPAHEHHUIO SI3BIKOB KOPEHHBIX HapoaoB Poccum:
Ba)KHAS POJIb IIKOJIBI, TPATUITMOHHOTO CeJia M CEMbH B COXPAaHEHUH OyPSATCKOTO S3bIKa U ITePeIadu ero
MOJIOJIOMY TTOKOJICHHIO, & TAK)KE COIMOKYJIBTYPHBIC U TMOJIMTHYECKUE aCTIEKThI SI3BIKOBOTO JIaHAmadTa
CEBEPHBIX TOPOJIOB SIKyTHH.

TpaaIuIMOHHO B HAIIEM KypHAJIe MBI yJIesieM BHUMaHUE BOIIPOCAM SI3BIKOBOTO 00Opa30BaHMUS:
B HOMepe ONmyOJIMKOBaHAa CTaThs, B KOTOPOW BIIEPBBIC  OMHCHIBAIOTCS  PE3YJIBTATHI
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOTO HMCCIICIOBAHUSI PEUEBOT0 Pa3BUTHUS JETEH caxa 5—7 JIEeT, ¢ MPeIOKEHUEM
ABTOPCKON METOJUKU AUATHOCTUKH U KPUTEPUEB OI[CHUBAHMUSI.

Moutoiple  yuYeHBIC JENATCS CBOMMH HCCICIOBaHHSAMH B pazaene «TpubyHa Mo0m0TO
y4deHoro». B 3TOM BBIyCKe OOCYXIAIOTCS peYeBble OCOOCHHOCTH TPEBEI-BUACOOIOTEPOB,
OIKCHIBAIOTCS MCTOPHUYCCKUE MYTH Pa3BUTHS S3bIKOBOM MOJUTHKH HAa TEPPUTOPHH COBPEMEHHOTO

YyKOTCKOro aBTOHOMHOTO OKpyra. IIpakTHueckyo HEHHOCTh MPEACTABIISET aHAIU3 CYLIECTBYIOIINX
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OTPOCHMKOB JJIs OLIEHKH YPOBHS BJIaJICHHSI BTOPHIM (HEPOAHBIM) SI3bIKOM Y OMIIMHTBOB, /1€ aBTOP JAET
HE TOJIbKO CpPaBHHUTEIBHBIA aHANU3 HUX CHEHU(PUKA U BO3MOXKHOCTEM NPUMEHEHHUS, HO H
OubIMOMETpUYECKHI aHAJIN3 BOCTPEOOBAHHOCTH OMIIMHTBAIBHBIX OMPOCHHUKOB.

Haneemcs, yto mpencraBieHHbIE MaTepUalibl BBI3OBYT Balll MHTEPEC U CTaHYT CTUMYJIOM ISt

NAJILHEHIINX UCCIIEIOBAHUHN.

C.B. Kupunenko
I.B. Xunxanoea
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SOCIOLINGUISTIC ANALYSES OF THE BRU- VAN KIEU LANGUAGE AND SCRIPT:
USAGE AND SPEAKERS’ ATTITUDES!

Nguyen Van Hiep
Hanoi University of Industry, School of Language and Tourism, Vietnam

This paper presents a sociolinguistic study on the current use of language and script among the
Bru- Van Kieu people in Vietnam, as well as their attitudes and aspirations towards the preservation of
their ethnic language and script. The findings indicate a high level of bilingualism (Bru- Van Kieu-
Vietnamese) among the Bru- Van Kieu community. Most Bru- Van Kieu individuals can use both their
mother tongue and Vietnamese in daily communication, and they exhibit a strong loyalty towards their
language. However, due to the increasing number of Bru- Van Kieu families who choose to speak only
Vietnamese with their children, the Bru- Van Kieu language may face decline in the near future without
timely intervention. Additionally, the teaching of the Bru- Van Kieu language cannot be highly effective
as long as there are two existing scripts, thus, there is a need to promptly establish a unified script for
the Bru- Van Kieu people. This situation is considered to have elements of writing conflict, observed
among some ethnic minorities in Vietnam who have more than one writing system, such as the Hmong,
Co Tu, Raglai, Cham, and Thai people in Vietnam.

The content in the discussion section of the article serves as a basis for the Vietnamese
government to take measures to enhance the effectiveness of the use of the Bru- Van Kieu language and
script, contributing to the sustainable development of the country.

Keywords: Bru- Van Kieu language, language proficiency, attitudes towards mother tongue,
Bru- Van Kieu script choice

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Nguyen Van Hiep, 2024

! This study is part of a national-level project titled "Synthesize research results and propose recommendations to the
Government and relevant agencies on urgent issues for the preservation and promotion of the role and identity of minority
languages and scripts," with the project code PTPL.XH — 06/19, conducted from 2019 to 2022. This national-level project
has two main objectives:

First Objective

- Synthesize, distill, generalize, and elevate research results on urgent issues regarding minority languages from other
projects.

- Propose a scientific basis for formulating the Party and State’s policies on minority languages and scripts to preserve and
promote the role of minority languages and scripts, contributing to the sustainable development of the country.

- Make specific recommendations to the Government and relevant agencies to prepare for the construction of the Language
Law (regarding minority languages).

Second Objective

- Summarize the results of the ministerial-level task "Investigate and research the traditional scripts of Vietnam’s minority
groups™ carried out by the Institutes under the Vietnam Academy of Social Sciences from 2000 to 2005, along with other
related tasks.

- Survey the current situation, attitudes, and aspirations of ethnic minorities regarding the use of their languages and scripts
to propose policies, laws, and solutions for urgent and long-term issues in the use, improvement, and development of scripts
for minority languages to suit the linguistic context, attitudes, and aspirations of ethnic minorities, and to match the socio-
economic conditions of localities and the country.

The article “Sociolinguistic analysis of Bru-Van Kieu Language and Script: Usage, Attitudes, and Aspirations of the Bru-
Van Kieu People " pertains to the second objective of the project.

-9.-
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COIMOJMHI BUCTUUYECKHI AHAJIN3 SI3bIKA U TUCBMEHHOCTH BPY- BAH
KbIO: NCITOJIb3OBAHME A3bIKA U YCTAHOBKH I'OBOPAIIINX

Hryen Ban Xben
XaHOMCKUI YHUBEPCUTET NPOMBIILICHHOCTH, [1IKkoJa s3b1ka u TypusmMa, BeeTHam

B cmamve npedcmasneno coyuonunesucmuieckoe uccied08anue CoO8PEMeHH020 UCNOIb308AHUS
AZBIKA U NUCBMEHHOCMU CPedU 2080psAUuUX Ha sizvlke Opy-6aH Kbl 60 Bvemuame, a makoice ux
VCMAHOBKU U CMPEeMAEHUSI K COXPAHEHUIO C80e20 IMHUUECK020 S3bIKa U nucbMeHnocmu. Pezynomamot
UCCNEeO08AHUSL YKAZLIBAIOM HA BbICOKULL YPOBEHb 08Ys3bluUs (OpY-6aH Kbl0 U 6beMHAMCKULL SI3bIKU)
cpeou obwHocmu Opy-8an Kovio. borvuuncmeo 2080psawux Ha Opy-6an Kbl MO2YM UCHONb308AMb 8
00ueHuU KaK C60tU POOHOU SI3bIK, MAK U 6beMHAMCKUL 6 NOBCCOHEGHOM OOWeHUU, U OHU
0eMOHCMPUPYIOM BbICOKYIO 3bIKO8YI0 N0sIbHOCMb. OOHAKO U3-3a pacmyuje2o 4ucia cemeil opy-eam
Kbl0, KOMOpble NPeOnoYUmaiom 2080pumb CO CEOUMU OeMbMU MOAbKO HA 6beMHAMCKOM S3bIKe, S3bIK
OpY-6aH KblO MOJCEmM CMamv UCYE3AWUM A3bIKOM 6 Onudcaiuem 0yoywem 6e3 c80e8peMeHHO20
emewamenvcmea. Kpome moco, npenooasanue szvika Opy-6aH Kvio He Modicem  Oblmb
8bICOKOIPEeKMUBHBIM 8 C853U C HATUUUEM 08)YX 8UO08 NUCLMEHHOCMU, MAKUM 00paA30M, He0OX0OUMO
ONnepamugHo co30amev eOUHYr) NUCbMEHHOCmb Ol Hapooa Opy-ean kvio. Cuumaemcs, umo ecmv
NEeMEHmMbl  KOHPAUKMA 6 OMHOWIeHUU CYWecmaylouell NUCbMeHHOCMU, HabIodaemble  cpeou
HEKOMOPbIX IMHUYECKUX MEHbUUHCME 80 Bvemmuame, xomopbvie umerom 6o0ree 0OHOU Cucmemsvl
RUCbMA, MAKUX KAk XMOH2, KO my, paziatl, 4am u mauysl 60 Bbemname.

Cooepoicanue cmamvu NOCIAYIHCUM OCHOBOU OJisl NPUHAMUSL NPAsUmMeIbcmeom Bvemnama mep
1O NOBLIUUEHUIO IPDEKMUBHOCIU UCNOIL30BAHUS A3bIKA U NUCLMEHHOCIU OPY-6aH Kbi0, CNOCOOCMEYs.
VCMOUYUBOMY PA3GUMUIO CINPAHbI.

Knrouesvle cnosa: s3vik Opy-6am Kvlo, 61a0eHUE S3bIKOM, OMHOULEHUE K POOHOMY SI3bIKY, 8b1O0OD
NUCbMEHHOCMU OPY-8aH KblO

Cmamus onyoauxoseana na ycnosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Heyen Ban Xven, 2024

1. Introduction
1.2. The Bru People and the Bru Language

1.2.1. The Bru People

According to researcher Vuong Huu Le, “The Bru ethnic group in Vietnam consists of four
groups: Van Kieu, Tri, Khua, and Mang Coong, with a total population of about 32,000 people; if we
include other Bru groups (with different names) residing in Laos, Thailand, and Cambodia, the total
number of Bru speakers reaches about 50,000” [Vuong Huu Le 1996: 13].

In Quang Tri province, the Bru people are concentrated in Huong Hoa district (the largest
concentration), Cam Lo, Trieu Phong, and Gio Linh. In Quang Binh province, the Bru people live in Le
Ninh, Tuyen Hoa, and Bo Trach. Before 1975, about 2,000 Bru people migrated to Krong Pak district,
Dak Lak.

Based on the results of the 2019 Population Census, the Bru-Van Kiéu population in Vietnam is

94,598, comprising 47,301 males and 47,297 females. This group represents 0.1% of the national

-10 -
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population. The Bru-Van Kiéu are the 22nd largest ethnic group and the 21st largest minority group in

Vietnam.

1.2.2. The Bru Language and Script

a) The Bru Language

The Bru language (also known as Bru- Van Kieu) belongs to the Austroasiatic language family,
the Mon-Khmer group, and the Katuic branch (including languages such as Co Tu, Pa Co, Bru, and
several other smaller languages). The Bru language is classified under the Western Katuic branch
(differing from Co Tu and Pa Co, which belong to the Eastern Katuic branch). According to Vuong Huu
Le, the vocabulary similarity rate between the Bru and Pa Co languages is very high, reaching 74%
[Vuong Huu Le 1997: 14].

Additionally, Vuong Huu Le notes that the Bru language retains common characteristics of Mon-
Khmer languages, including:

—  Fixed stress on the final syllable of words;

— A very rich vowel system, with the Bru language being one of the languages with the most
vowels in the world;

—  The phenomenon of tone distinction;

— The presence of prefixes and infixes, but no suffixes;

— Many reduplicative forms, with subtle distinctions in meaning;

— Numerous classifiers;

— Syntactic features such as the object following the verb, the possessive following the
possessor, adjectives following nouns, and position words appearing at the end of phrases [ Vuong Huu
Le 1997: 14].

In the Vietnam-Soviet (later Vietnam-Russia) cooperation program on the study of the languages
of ethnic minorities in Vietnam, initiated by Hoang Tue and Vadim M. Solntsev in 1979 and 1981,
several surveys were conducted to explore the origins and typological features of these languages and
to preserve endangered languages. A total of 30 languages were surveyed across all three regions of
Vietnam, including the neighboring languages of the Binh Tri Thien region, such as Ta Oi, A Ream,
Bru-Van Kieu, and Ruc. Specialized studies on languages like Muong, La Ha, Pu Peo, Xinh Mun, Ca
Tu, Ruc, and Co Lao were published (in Russian) [Nguyen Van Hiep 2015, 2024a]. Specifically, for the
Bru language, a monograph by Hoang Van Ma and Ta Van Thong titled Tiéng Bru — Vin Kiéu (Bru-Van
Kieu Language) was published by the Social Sciences Publishing House in 1998. This is the most
comprehensive work, thoroughly describing various aspects such as vocabulary, phonology, grammar,

and the position of the Bru-Van Kieu language. However, the book does not include a dedicated section

-11 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

on the writing system; the Bru Van Kieu script is only mentioned in the context of presenting materials

and does not address the existence of the Bru-Van Kieu script variant in the Bible.

b) The Bru Script

American linguists created the Bru script based from the foundation of the Latin alphabet,
initially serving missionary purposes. In 1986, linguists from the Institute of Linguistics, in
collaboration with lecturers from Hue University, improved this script and began compiling teaching
materials and a Bru dictionary. According to Vuong Huu Le, who participated in this revision process,
the differences between the two scripts are minor, as seen in: “1) in words where the main syllable has
an initial palatal sound (ch-, nh-, y-), the nasal final of the auxiliary syllable is always written as n-
(instead of nh-); 2) additional initial consonants were included: sh- (corresponding to thr- in the
American authors’ system), kht-, phl-, g-“ [Vuong Huu Le 1997: 15].

Some foreign scholars have made notable contributions to the study of the Bru language, but
primarily focusing on phonology, parts of speech, and noun phrases [Miller, Carolyn P. 1964; Miller,
John D. 1964, 1967, Phillips R, L. John and Carolyn Miller 1976, A.N. Barulin and A.Tu. Efimov 1985].
However, there has been no sociolinguistic research on usage, attitudes, and aspirations of the Bru- Van

Kieu People in Vietnam.

2. Research Methods and Scope
2.1. Research Methods

Field Research Method: To collect data, the project team members conducted field research in
Huong Son and Huong Hiep communes, Da Krong district, Quang Tri province, where many Bru- Van
Kieu people live. The survey questionnaire, designed with 66 questions, served as a guide for the
investigators working with informants. A total of 300 questionnaires were collected from surveys
conducted in Huong Son and Huong Hiep communes, Da Krong district, Quang Tri province.

In-depth Interviews: The project conducted interviews with Mr. Ho Hanh, a Bru- Van Kieu
teacher in Da Krong district, and Mr. Ho Xuan Long, a Bru- Van Kieu teacher in Khe Sanh district.
These two intellectuals have participated in compiling textbooks and teaching the Bru- Van Kieu
language locally. The purpose of the in-depth interviews was to clarify the information obtained through
the survey and uncover issues not addressed by the questionnaire. Additionally, the interviews aimed to
gather informants' evaluations on contentious issues.

Scientific Seminars: A seminar was organized at the district level, inviting local leaders

(especially leaders of education, culture, and ethnic affairs departments, principals of ethnic boarding
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schools, ethnic teachers, intellectuals, and reputable individuals) to gather additional opinions and

recommendations regarding policies and regulations on the use of ethnic languages and scripts.

Some information about the Bru- Van Kieu informants:

+ Gender Structure: Among the 300 surveyed informants, 131 were male (43.7 %) and 169 were
female (56.3%), showing a relatively balanced gender structure.

+ Age Structure: Of the 300 informants, 76 were aged 18 to 35 (25.3 %); 209 were aged 36 to
55 (69.7 %); and 15 were over 55 years old (5 %), indicating that the majority of informants were aged
36 to 55.

+ Education Level: Among the 300 surveyed informants, 84 were illiterate (28 %); 30 attended
literacy classes (10 %); 73 had primary education (24.3 %); 78 had secondary education (26 %); 22 had
high school education (7.3 %); and 13 had college or university education (4.3 %), reflecting the current
educational status of the Bru- Van Kieu people.

+ Occupational Structure: 255 out of 300 informants were engaged in agriculture (85 %), 24
were workers (8 %), 4 were civil servants (1.3 %), and 5 were small-scale traders (1.7 %). The
remaining informants were involved in other occupations such as housework or teaching. This structure
accurately reflects the fact that the majority of the Bru- Van Kieu people are primarily engaged in
agriculture, with a small percentage working in government agencies.

Overall, the structure of the informants based on age, gender, education level, and occupation,
ensures the representativeness of the collected sample.

The survey data was processed using SPSS software.

2.2. Scope of Research:

1. General issues regarding the language and script of the Bru- Van Kieu people.

2. The usage, language proficiency, and language attitudes of the Bru- Van Kieu people towards
their language and script.

3. The desires and aspirations of the Bru- Van Kieu people and local leaders regarding the
preservation and development of the Bru- Van Kieu language and script.

4. The issue of the existence of two Bru- Van Kieu scripts: one used for compiling teaching
materials and the other used in the Bible, still utilized by the Bru- Van Kieu community practicing

Protestantism.
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3. Research Findings
3.1. Linguistic proficiency of the Bru-Van Kieu People
The linguistic proficiency of the Bru-Van Kieu people was examined using the question, "What
languages can you speak?"
The statistical results are as follows:
Table 1.
Language Proficiency of the Bru-Van Kieu People

Language Yes No
Bru-Van Kieu 300 (100 %) 0 (0 %)
Vietnamese 300 (100 %) 0 (0 %)
Other (Paco) 3(1 %) 297 (99 %)
Foreign languages 0 0

Table 1 indicates that, with respect to their mother tongue, 100 % of the surveyed Bru-Van Kieu
individuals speak Bru-Van Kieu. Similarly, 100 % of them speak Vietnamese. Additionally, a very small
number of Bru-Van Kieu individuals can speak other languages (3 respondents, or 1 %). None of the
surveyed Bru-Van Kieu individuals are proficient in any foreign languages.

Overall, in terms of linguistic proficiency, it can be concluded that the majority of the Bru-Van
Kieu population in Quang Tri province are bilingual, speaking both Bru-Van Kieu and Vietnamese. A
very small number can speak three languages. The survey results indicate that bilingualism in Bru-Van
Kieu and Vietnamese is the most prevalent among the Bru-Van Kieu community, while multilingualism
is negligible.

When evaluating language proficiency in terms of the mother tongue (Bru-Van Kieu),

Vietnamese, and other ethnic languages (if known), the survey results are as follows:

Table 2.
Language Proficiency Levels of the Bru-Van Kieu People
(Comparison between mother Language and other Languages)

Language Most Second Third most Least
proficient most proficient proficient
proficient
Bru-Van Kieu 300 0 0 0
Vietnamese 11 270 18 1
Other ethnic languages 0 0 3

Based on the common linguistic proficiency scale in Table 2, we developed five levels of
linguistic proficiency, ranked in ascending order:
Level 1: Can say a few simple sentences such as greetings and introductions but does not

understand others.
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Level 2: Can understand and answer simple questions such as name, age, and hometown.
Level 3: Can give directions to strangers.
Level 4: Can describe life, family, and work in detail.
Level 5: Can argue and debate.
The statistical results for the Bru- Van Kieu people’s linguistic proficiency in Vietnamese and other

ethnic languages, according to the five-level scale, are as follows:

Table 3.
Five Levels of Language Proficiency among the Bru-Van Kieu People
Language Level 5 Level 4 Level 3 Level 2 Level 1
Bru- Van Kieu 298 0 0 2 0
Vietnamese &3 105 40 65 7
Other ethnic 0 0 3 0 0
languages

Table 3 indicates that the Bru- Van Kieu people are most proficient in their mother tongue, with
298 out of 300 respondents indicating they can argue in Bru- Van Kieu. Vietnamese proficiency is also
relatively high, with 83 out of 300 people being able to debate and 105 out of 300 people able to discuss
their lives in Vietnamese. For other ethnic languages, the majority of the Bru-Van Kieu people are at
level 3, meaning they can give directions to strangers.

These results align with the previous evaluation of the highest proficiency levels in different
languages. Overall, the Bru-Van Kieu people exhibit high proficiency in both Bru-Van Kieu and
Vietnamese. A few demonstrate low proficiency in other ethnic languages.

Regarding literacy skills in Bru-Van Kieu and other minority scripts, the survey results are as
follows (with literacy/non-literacy rates for Vietnamese script, Bru Van Kieu script, and other minority

scripts, respectively):

Table 4.
Literacy skills of the Bru-Van Kieu People
Script Literate Illiterate
Bru-Van Kieu 47 (15,7 %) 253 (84,3 %)
Vietnamese 185 (61,7 %) 115 (38,3 %)
Other ethnic scripts 0 300 (100 %)

Among those who are literate, the survey examined where they learned to read and write:

Table 5.
Literacy Learning Environment
Place of learning Vietnamese Bru-Van Kieu
At home 1/185 (0,54 %) 22/47 (46,81 %)
At school 180/185 (97,29 %) 7/47 (14,89 %)
Elsewhere 4/185 (2,16%) 18/47 (38,30%)
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As shown in Table 4 and Table 5 the majority of the Bru-Van Kieu people are literate in
Vietnamese, with 185 out of 300 people (61.7 %), most of whom acquired literacy in school (180 out
of 185, 97.29 %). The literacy rate in Bru-Van Kieu is relatively low, at 15.7 %, with most learning to
read and write at home (22 out of 47, or 46.81%); a very small number acquired literacy at school (7

out of 47, or 14.89%)).

3.2. Language and Script Usage
To investigate the language and script usage among the Bru-Van Kieu people in Quang Tri
province, the research team conducted a comprehensive survey across various contexts:
—  Language use within the family
—  Language use in communication with neighbors
—  Language use in communication with individuals from other ethnic groups
—  Language use in business interactions
—  Language use during parent-teacher meetings at schools
—  Language use in village and commune meetings
— Language use in religious and belief-related activities
—  Language use at workplaces
The processed and statistically analyzed data are as follows:

Language Usage Statistics

Table 6.
Language and Script Usage in Different Contexts
Bru-Van Kieu Vietnamese Other ethnicity

Language/Context

Number Perc(e):/zltage Number Perc;I:tage Number Perc;I:tage
Parents 300 100,00 2 0,67
Spouse 299 99,67 4 1,33
Children 299 99,67 44 14,67
Neighbors 298 99,33 8 2,67
At the market 292 97,33 167 55,67 3 1,00
Commumcating with | s 17,33 284 94,67 3 1,00
Worship 300 100,00 4 1,33
Daily writing 3 1,62 185 100,00
Village meetings 194 67,13 187 64,71
Commune meetings 6 35,29 17 100,00
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Parent-teacher 75 42.37 172 97,18
meetings
Co-workers ~of the | 4 100,00 9 22.50
same ethnicity
Co-workers of other 3 7,50 40 100,00 3 7,50
ethnicities

In examining the use of language within the family, the research team assessed language use in
communication with parents, spouses, and children. Table 6 indicates that in interactions with family
members, the Bru-Van Kieu people predominantly use their mother tongue, with usage rates ranging
from 99.67 % to 100 %. Specifically, communication with the older generation (parents) is almost
exclusively conducted in Bru-Van Kieu (300/300 respondents), whereas only 2/300 individuals (0.67 %)
use Vietnamese. Interactions with children reveal a significant increase in bilingualism, with 44/300
individuals (14.67 %) using Vietnamese. Although this rate is not particularly high, it signifies an
upward trend across generations.

It is evident that within family interactions, the trend of using Vietnamese inversely correlates
with the use of Bru-Van Kieu. Specifically, the Bru-Van Kieu people tend to use Vietnamese most
frequently with their children and least frequently with their parents, while the opposite trend is
observed for the use of Bru-Van Kieu. Notably, there are no instances of using other ethnic languages
to communicate with parents.

Regarding communication with neighbors, the survey results show that the Bru-Van Kieu
primarily use their mother tongue, with a usage rate of 99.33 %.

In contrast to the relatively homogeneous ethnic composition of family and neighborhood
interactions, the market represents a multilingual communication environment. This is reflected in the
actual language usage at the market, where 292/300 individuals (97.33 %) use Bru-Van Kieu, 167/300
(55.67 %) use Vietnamese (there is overlap: some use both), and 3/300 (1 %) use other ethnic languages.
Outside the contexts of family and neighborhood, the market environment demonstrates a dominance
of Vietnamese.

When communicating with individuals from other ethnic groups, the majority use Vietnamese
(284/300 individuals, 94.67 %). A smaller number use Bru-Van Kieu (17.33 %), and very few (1 %) use
other ethnic languages (there is also overlap: some use both, or even more than two).

Worship activities, which are distinctive in preserving cultural heritage, see 100% of the
surveyed Bru-Van Kieu people using their mother tongue. Only 1.33 % mix Vietnamese with their
mother tongue during worship.

For daily writing, out of 300 respondents, 185 are literate in Vietnamese, including 47 who are

literate in both Bru-Van Kieu and Vietnamese. Among the literate respondents, 100 % use Vietnamese
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for daily writing, with a very small number (3/185, 1.62 %) mixing their mother tongue with
Vietnamese. This indicates the prevalence of Vietnamese for writing due to its convenience and
widespread use for everyday needs such as study and work. This rate is consistent with the literacy rate
recorded above (185/300 respondents, 61.67 %).

In meetings at the village and commune levels or parent-teacher meetings at schools, the trend
is predominantly to use Vietnamese for communication and exchange:

— Village meetings: Out of 300 respondents, 289 participated in village meetings. Of these,
194/289 (67.13 %) use their mother tongue, and 187/289 (64.71 %) use Vietnamese. This shows a trend
of using both languages interchangeably in village meetings.

— (Note: In this case, there is also overlap: some people use both their native language and
Vietnamese, meaning they switch between their native language and Vietnamese at different times)

— Commune meetings: Out of 300 respondents, only 17 participated in commune meetings.
Of these, 6/17 (35.29 %) use their mother tongue, and 17/17 (100 %) use Vietnamese. Although the
number of participants in commune meetings is low, it provides some insight into the general language
use at the commune level.

— Parent-teacher meetings: Out of 300 respondents, 177 participated in parent-teacher
meetings. Of these, 75/177 (42.37 %) use their mother tongue, and 172/177 (97.18 %) use Vietnamese.
Thus, communication in parent-teacher meetings follows a similar trend to other meetings, with
Vietnamese being the primary language and the mother tongue used intermittently.

However, there are clear differences in language use between different meeting environments.
Specifically, the use of Vietnamese increases from village meetings (80.28 %) to commune meetings
(94.34 %) and to parent-teacher meetings (97.91%). Conversely, the use of Bru-Van Kieu decreases
from village meetings (58.82 %) to commune meetings (22.01 %) and to parent-teacher meetings
(17.99 %). In all meetings, the use of other ethnic languages is minimal.

In communication with colleagues at the workplace, 40/300 respondents interact with colleagues
(including workers, merchants, teachers, etc.):

—  With colleagues of the same ethnicity: Communication in the mother tongue is absolute
(40/40), with some mixing of Vietnamese (9/40, 22.5 %).

—  With colleagues of other ethnicities: Due to language differences, 100 % use Vietnamese.
There are 3/40 individuals who mix Bru-Van Kieu but only use simple, commonly understood words.
Additionally, 3/40 individuals (7.5 %) use other ethnic languages.

These results confirm that the ethnic composition of colleagues significantly affects the language

used.
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Overall, the survey on language use among the Bru-Van Kieu people in Quang Tri province
shows a clear functional division between Bru-Van Kieu and Vietnamese. Within family
communication, the ethnic community (including village meetings) and worship, the Bru-Van Kieu
primarily use their mother tongue. In contrast, in broader community contexts, Vietnamese is used as
the common means of communication among different ethnic groups.

4.3. Attitude Towards Language and Script

The measurement of language attitudes was conducted by assessing the satisfaction levels of
native speakers with the Bru-Van Kieu language and script, as well as understanding the community's
perception of the necessity of maintaining their language across various aspects of daily life.

Among the 300 participants surveyed, 185 were literate in the common script (i.e., Vietnamese
script), including 47 who were literate in both the Bru-Van Kieu script and the common script. To
evaluate the satisfaction with the Bru-Van Kieu script among the Bru-Van Kieu people in Quang Tri

province, we posed a direct question: "Are you satisfied with your ethnic script?" The results were as

follows:
Table 7.
Satisfaction Levels with the Bru-Van Kiéu Script
Yes No Don't know
Satisfaction with the Bru-Van Kieu script 93 (31 %) 57 (19 %) 150 (50 %)

Table 7 shows that 150 out of 300 respondents (50 %) expressed dissatisfaction with the Bru-
Van Kieu script due to their unfamiliarity with it, precluding them from making an informed evaluation.
Of the remaining respondents, 93 (31 %) expressed satisfaction, although 46 of these were not
previously acquainted with the script, basing their satisfaction on the belief that the script represents
their cultural heritage. Additionally, 57 respondents (19 %) were dissatisfied. This suggests that the
majority of the Bru-Van Kieu people have not been exposed to the Bru-Van Kieu script and therefore
lack a basis for evaluation. Those who expressed satisfaction typically did so from a subjective
perspective, viewing it as a cultural heritage rather than assessing its scientific or practical attributes.

Regarding literacy in their native script, with 84.3% of respondents unable to read or write it,
participants were asked if they would attend classes to learn it if offered in their locality. The results

were as follows:
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Table 8.
Willingness to Learn the Bru Script
Yes Yes, if time allows No/Unlikely
Willingness to attend classes if 133 71 93
offered locally (44,3 %) (23,7 %) (32 %)

Table 8 reveals that the majority of participants expressed a desire to learn, with 133 out of 300
(44.3 %) willing to attend classes. Another 23.7% would attend if they had the time. The remaining 32%
would not attend, with a few already familiar with the Bru-Van Kieu script or unable to attend due to
age-related constraints.

For those wishing to learn, the primary motivation cited was to preserve their traditional culture
and maintain their ethnic identity. On the contrary, those not interested cited reasons such as gender,
age, time constraints, or existing knowledge of the script.

The survey indicates that the younger generation speaks their native language relatively well

(69.3 %). Regarding the desire to speak, read, and write their native language, the results are as follows:

Table 9.
The Need for Literacy in the Bru Script
Yes No Difficult to say
Necessity to know the native script 298 (99,3 %) 2 (0,7 %) 0
Need to read in their native script 287 (95,67 %) 2 (0,67 %) 11 (3,66 %)

Need to speak their native language 275 (91,67 %) 4 (1,33 %) 21 (7 %)

As shown in Table 9, the majority of Bru-Van Kieu respondents believe it is essential to know
how to speak, read, and write their native language to preserve their cultural identity and better
understand their heritage.

When asked whether learning the common language or the Bru-Van Kieu language was more important,

the results were as follows:

Table 10.
Assessment of the Importance of the Native Language and Other Languages
Yes Not sure No Don't know
Is learning Vietnamese 157 48 92 3
more important than (52,3%) (16%) (30,7% (1%)
learning your native
language?
Is learning other ethnic 3 1 287 9
languages more (1%) (0,3%) (95,7%) (3%)
important than learning
your own language?|
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Table 10 reveals that most respondents do not prioritize learning other ethnic languages or
foreign languages over their own. The majority believe that learning their native language is crucial for
preserving their cultural heritage, although a small percentage sees the importance of learning foreign
languages for integration and development.

Regarding the necessity of having television programs in their native language, the results were

as follows:
Table 11.
Need for Television Programs in the Native Language
Yes Not sure No Don't know
Need for TV programs in native language? 2901 1 5 3
(97 %) (0,3 %) (1,7 %) (1 %)

Table 11 shows that most respondents desire Bru-Van Kieu language programs on television,
with only a small fraction expressing uncertainty or indifference, primarily due to lack of access to
television or time constraints.

Regarding the importance of preserving their language and script, the survey results are as

follows:
Table 12.
Opinions of the Bru-Van Kieu People on the Preservation of Their Language and Writing System
Opinion on the necessity
of a script to preserve Agree Not sure Disagree Don't know
culture and language
Need a script to preserve 300
cultural heritage (100%)
Need a script to preserve 300
the language (100%)
Need to teach the native 280 20
language in schools (93,33%) 6,67%
Need to use the native
language alongside 211 89
Vietnamese in primary (70,33%) (29,67%)
education

Table 12 indicates that 100% of respondents agree that having a script is crucial for preserving

their cultural and linguistic heritage. They also support the inclusion of their native language in school
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curricula and its use alongside Vietnamese in primary education, which is seen as a positive sign for the
preservation of the Bru-Van Kieu language and script. At the same time, they acknowledge that
Vietnamese is the primary language for work, integration, and development.

In summary, these analyses demonstrate the significant role of cultural and social factors in

language proficiency, usage, and attitudes.

5. Discussion
5.1 Dissemination of the Bru-Van Kieu language through mass media

In regions inhabited by the Bru-Van Kieu people, mass media, such as television (and radio
broadcasts) in the Bru-Van Kieu language, have garnered significant attention. However, similar to other
ethnic minorities, these media outlets require modernization and improvements to be more engaging
and appealing to the local population. Specifically, television and radio programs should not merely
replicate Vietnamese language programs but should be richer and more engaging. For instance, there
should be entertainment programs, production guidance, and local community-related information in
the Bru-Van Kieu language. In summary, the general direction should be to create unique programs
rather than replicating Vietnamese language broadcasts ([Nguyen Huu Hoanh, Nguyen Van Khang, Bui
Thi Minh Yén, 2012]. Additionally, the effectiveness of the broadcast schedule should be considered,
as unsuitable broadcast times would result in low viewership or listenership due to the differing daily
routines of the Bru-Van Kieu compared to the Vietnamese population.

Another issue to consider is that while the listening and speaking skills of the Bru-Van Kieu
people are good, their reading and writing skills in the Bru-Van Kieu script are limited (30.3% can read,
15.7% can write). Therefore, the use of the Bru-Van Kieu script should be encouraged more in daily
life. Given the rich folk literature of the Bru-Van Kieu, it is necessary to compile and publish works
such as songs and poems to create an ecosystem that supports learning and maintaining the Bru-Van

Kieu script.

5.2 Teaching and learning the Bru-Van Kieu language and script
The teaching and learning of the Bru-Van Kieu mother tongue have yielded numerous positive
results, with increasing interest from the local population. Based on feedback from survey participants
and discussions with local leaders, it is evident that schools are the most effective venues for enhancing
Bru-Van Kieu language skills. According to the new general education program (since 2018), eight
ethnic minority languages have been selected for textbook compilation and optional teaching from
grades 1 to 12. Local leaders and Bru-Van Kieu intellectual representatives should undertake practical

activities and policies to encourage both teachers and students, regularly organizing Bru-Van Kieu
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language contests or cultural club activities to provide opportunities for students to learn and improve
their language skills.

Regarding support policies, teachers involved in teaching the Bru-Van Kieu language should
receive additional allowances and regular training to enhance their language skills and update teaching
methods to make learning more engaging for students. There should also be priority policies for
preserving and promoting the Bru-Van Kieu language. For instance, agencies in the mountainous
districts of Quang Tri and Quang Binh, where the Bru-Van Kieu people reside, should prioritize

recruiting individuals proficient in the Bru-Van Kieu language with corresponding certificates.

5.3 Promoting Vietnamese in the Bru-Van Kiéu Community

The 2013 Constitution affirms Vietnamese as the national language. Therefore, learning
Vietnamese is essential for the Bru-Van Kieu people. Our survey in Da Krong indicates that Vietnamese
is crucial for daily communication, and thus teaching and promoting Vietnamese are necessary to
facilitate cultural exchange and knowledge dissemination among ethnic groups. In reality, some Bru-
Van Kieu individuals can only speak but not read or write Vietnamese. This poses a challenge: if too
much emphasis is placed on preserving the mother tongue, ethnic minorities might lose opportunities
to learn Vietnamese.

It is evident that the Bru-Van Kieu in the mountainous districts of Quang Tri and Quang Binh
are a multilingual community. Besides their mother tongue, they can speak Vietnamese and other
languages. However, the most important form of communication is Bru-Van Kieu —Vietnamese
bilingualism. This is advantageous for the economic, cultural, and social development of the Bru-Van
Kieu community. Nonetheless, our surveys and in-depth interviews reveal that over time, the
prominence of Vietnamese is overshadowing Bru-Van Kieu. Specifically, the Bru-Van Kieu language is
used only in certain contexts, mainly within the ethnic community: at home, in the village, and in
religious and spiritual practices. Beyond these contexts, Vietnamese plays a more prominent role in
communication.

In-depth interviews indicate that many Bru-Van Kieu parents now use Vietnamese to
communicate with their children to help them learn it better. This trend, observed in other ethnic
minority languages, has both positive and negative aspects.

Our surveys indicate that the Bru-Van Kieu people's proficiency in both their mother tongue and
Vietnamese is relatively good, despite a modest number of individuals literate in the Bru-Van Kieu
script. This warrants further attention in the future. We believe that promoting the Bru-Van Kieu script

is crucial for preserving and enhancing the role of the Bru-Van Kieu language in the sustainable
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development of the country in general, and of Quang Tri, Quang Binh, and the Bru-Van Kiéu

community in particular.

5.4 Choosing the Bru-Van Kieu Script

Statistics show that 33 out of 53 ethnic minorities in Vietnam have their scripts, with some
having more than one [Nguyen Huu Hoanh, 2013; Nguyen Van Hiep, 2023a, 2023b]. For those with
multiple scripts, the issue is which one to choose and what factors influence that choice. Although the
improved Bru-Van Kieu script developed by Vietnamese linguists does not differ significantly from the
script developed by American authors [Vuong Huu Le, 1997: 15], in-depth interviews with Bru-Van
Kieu teacher Ho Xuan Long in Khe Sanh reveal that the coexistence of both scripts is undeniable.

In a widely recognized study, Unseth (2005: 22) identifies four factors influencing script choice.
In this section, we analyze these factors and compare them to the choice of the Bru-Van Kieu script in
Vietnam.

Firstly, a community might choose a particular script to mark their identity, distinguishing
themselves from other groups. In other words, script choice is a way to affirm the group's identity, often
linked to a "glorious" past (Unseth, 2005: 23).

The group's identity can be part of national culture or closely tied to people of the same ethnicity
and language, even if they live abroad (Unseth, 2005: 23). The non-Protestant Bru-Van Kieu
communities may choose the recently developed Bru-Van Kieu script to mark their group, associated
with positive memories of the Revolution and President Ho Chi Minh, as the Revolution liberated ethnic
groups in Vietnam, giving them the status of free citizens in an independent country. However, the
Protestant Bru-Van Kieu community in Vietnam might choose the script used in the Bible to connect
with the Protestant Bru-Van Kieu community. According to Ho Xuan Long, some Bru-Van Kieu
Protestants migrated to the Central Highlands and Krong Pak district and used only the Bru-Van Kieu
script in the Bible. In Quang Tri, the number of Bru-Van Kieu people familiar with the Bible's Bru-Van
Kieu script is higher than those familiar with the improved script.

Secondly, a community might choose a script to distance themselves from another group. This
desire for separation can be influenced by factors such as ethnic pride, religion, and political autonomy
[Unseth, 2005: 24]. We believe that the Protestant Bru-Van Kieu community might choose the Bible's
script for religious reasons, perhaps to distance themselves from non-Protestant Bru-Van Kieu people.

Thirdly, factors related to broader-scale development can also influence script choice [Unseth,
2005: 27]. This is a practical factor. For example, in Vietnam, some non-Protestant Hmong people
choose to learn the international Hmong script due to its practical advantages [Nguyen Van Hiep,

2023c]. The ecosystem of international Hmong script publications (films, songs with subtitles, social

-24 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

media, and Google Translate) leads many Hmong people to choose it for personal and community
development rather than emotional, spiritual, or political reasons. They simply want to learn the
international Hmong script to enhance their knowledge, expand interactions, develop businesses, and
for entertainment. Unseth (2005) suggests that the availability of printing technology can influence
script choice based on interaction needs with other groups.

For the two types of Bru-Van Kieu scripts in Vietnam, the availability of printing technology is
not clearly reflected, as the improved Bru-Van Kieu script is mainly printed in teaching materials with
limited distribution for certification classes. The Bible's Bru-Van Kieu script is prevalent among the
Protestant Bru-Van Kieu community. However, due to Ministry of Home Affairs policies allowing
ethnic minority languages in civil service exams, some people choose the improved script.

Fourthly, a community might choose a script based on its linguistic features. That is, they
evaluate whether a script accurately represents the vowels, consonants, and tones of their language
[Unseth, 2005: 28]. Although the Bru-Van Kieu community members are not linguists, they have native
intuition. According to Ho Xuan Long, despite improvements, the revised script is not more widely
known than the American-developed script in the Bible. Unfortunately, there is a lack of extensive
academic research comparing the features of the American and Vietnamese Bru-Van Kieu scripts. This
situation also reflects a script conflict in a less serious matter, seen in some ethnic minorities in Vietnam
with multiple scripts, such as the Hmong, Co Tu, Raglai, Cham, and Thai [Nguyen Van Hiep, 2023a,
2023b, 2024b].

5.Conclusion

The findings from the survey on language use and attitudes among the Bru-Van Kieu community
lead to several important conclusions:

First, the level of bilingualism (Bru-Van Kieu - Vietnamese) within the Bru-Van Kieu community
is notably high. A majority of Bru-Van Kieu individuals demonstrate proficiency in both their native
language and Vietnamese, utilizing both languages in their daily interactions.

Second, the data reveals a strong degree of linguistic loyalty among the Bru-Van Kieu people in
Da Krong. Nevertheless, the increasing tendency among Bru-Van Kieu families to exclusively
communicate in Vietnamese with their children presents a significant risk. Without timely and
appropriate policy interventions, there is a foreseeable threat to the preservation of the Bru-Van Kieu
language, which may face potential decline in the near future.

Third, the efficacy of teaching the Bru-Van Kieu language is compromised by the existence of

two separate writing systems. To enhance the effectiveness of language education and ensure the
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preservation of the Bru-Van Kieu language, it is imperative to develop a unified writing system for the
community.

The conclusions outlined above also serve as recommendations for language policy makers in
Vietnam.
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UHT'YIHICKHWH SI13bIK B KOHTEKCTE 3THOKYJbBTYPHOI'O MHOT'OOBPA3US
POCCHUHA

Huna M. bapaxoeBa
MHrymckui rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
UedeHckuil rocy1apCTBEHHBIN Telarornyeckuii yuusepceuret, Poccuiickas denepanus

Mapuna A. Apcebrosa
WHrymckuii Hay4HO-UCCIIEN0BATEIbCKUI UHCTUTYT
ryMaHUTapHbIX Hayk uM. U.O. AxpueBa, Poccuiickas @enepanus

Cmamws nocesaweHa KOMNIEKCHOMY PACCMOMPEHUIO COBPEMEHHO20 COCMOAHUSL UHSYUICKO20
A3bIKA — 00HO20 U3 20CYO0APCMEEHHBIX A3bIK08 Pecnyoruku Hneywiemus u snauumou cocmasnarowen
HONUIMHUYECKO20 KYIbMYPHO20 HAcledus cmpaHvl. B ¢oxyce uccredosanus naxoosamcs kirouesvie
8b1306bl U NpPOONIEMbI, OKA3bIBAIOWUE HENOCPEOCMBEHHOe 6GIUAHUE HA NPOYeccvl COXPAHEHUs U
pazsumusi UHSyuickoz2o sasvika. Ilposeden 2nyOoxuii ananus OCHOBHLIX (aKmopos, ONpeoenraioujux
aKmyanbHoe COCMOSHUE UHZYUICKO20 A3bIKA 8 COBPeMeHHbIX yeaosusax. IIpedcmasnennoe ucciedosanue
oazupyemcs Ha KOMNIEKCHOM COYUOIUHSBUCTIUYECKOM Nnooxode, npeonoaazaloujem usydenue
A3vIK080U cumyayuu 6 Pecnybnuxe Uneywemus ¢ yyuemom coyuanbHulx, KYIbMYPHLIX U HOAUMUKO-
npagosvix hakmopos. B pamkax ucciedoeanus npoananusupo8aHvl cmamucmuyecKue OanHovle, 8 mom
yucne mamepuanvl Bcepoccutickux nepenuceii Hacenenus, npoeodeH COYUOJIO2UYECKULl Onpoc,
oxeamuswuti 3056 scumeneti Pecnyoniuxu Hneywemus, a makaice 0600weHa HayuHas iumepamypa no
npooiemamuke COXpameHusi U pazeumus HAYUOHATbHLIX U PEeSUOHANbHLIX A3bIKos. Ha ocHose
uccne0o8aHusi Npeosodcensbl NepCcneKmuenvle cmpame2uiecKkue HanpaeieHus QopmMuposanusl
KOMNJIEKCHOU CUcmemMbl Mep N0 COXPAHEHUNO U YCMOUYUBOMY PA3ZBUMUIO UHSYUICKO20 A3biKA. B
pe3yibmame Npo8e0eHHO20 UCCAe008aHUsL COENaH 6bl00, 4MO 0/ 00ecneyeHusi COXPaHeHus: U
OoanvHelule2o0 passumus UHSYUICKO20 A3bIKA HeoOX00UMO CcGopmMupoeams COOMEemcmayuyo
UHpPACMPYKMYPHYIO U UHCIMUMYYUOHATbHYIO OCHOBY. Dmo npednonazaem 6HeOpeHue KOMHIeKCd
83AUMOCBA3AHHBIX Mep, 00beOUHEHHbIX 8 YeNesyI0 NPOSPAMMY, 6KII0Yas yeeaudeHue YUHAHCUPOBanUsl
MoOepHU3ayuu y4eOHO-MemoOUdecKux Mamepuaiog no UHSYUWCKOMY S3bIKY, peuieHue 3a0ai no
COXpaHeHUuro u 0002aujeHuio 1eKcu1ecKko2o (OHOa UHSYULCKO20 A3bIKA, a makdice opyeue Klouegvle
Hanpasnenus. Peanuzayus maxoti npoepammul  Oelicmseuti no38oaum obecnewums YCmMouuusoe
@dyHKYUOHUpOBaAHUE U OalbHeliulee pazeumue UHSYUICKO20 SA3bIKA KAK BadCHelulec0 KOMNOHeHmA
KynbmypHozo Hacneous Poccuiickoti @edepayuu.

Knrouesvie  cnoea: szvikoeas — cumyayus, — UHSYUWICKULL  SA3bIK,  PYCCKULi  S3bIK,
camoudenmupuxayus, KyIibmypHoe Hacieoue, yupposuzayus A3vika, 2100aiu3ayus

Cmampwsa onyonuxoseana na ycnosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© bapaxoesa H.M., Apcenvecosa M.A., 2024
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INGUSH LANGUAGE IN THE CONTEXT OF ETHNOCULTURAL DIVERSITY OF
RUSSIA

Nina M. Barakhoeva
Ingush State University,
Chechen State Pedagogical University, Russian Federation

Marina A. Arselgova
Ingush Research Institute of Humanities named after Ch.E. Akhriev, Russian Federation

This article is devoted to a comprehensive examination of the current state of the Ingush
language, one of the state languages of the Republic of Ingushetia and a significant component of the
country's multiethnic cultural heritage. The study focuses on key challenges and problems that directly
affect the processes of preserving and developing the Ingush language. The authors of the article
conducted a deep analysis of the main factors that determine the current state of the Ingush language
in modern conditions. The presented study is based on a comprehensive sociolinguistic approach, which
involves studying the language situation in the Republic of Ingushetia, taking into account social,
cultural, political and legal factors. As part of the work, statistical data were analyzed, including
materials from the All-Russian population censuses, a sociological survey was conducted that covered
3056 residents of the Republic of Ingushetia, and scientific literature on the issues of preserving and
developing national and regional languages was summarized. Based on this study, promising strategic
directions for the formation of a comprehensive system of measures for the preservation and sustainable
development of the Ingush language are proposed. As a result of the conducted research, it was
concluded that in order to ensure the preservation and further development of the Ingush language, it
IS necessary to form an appropriate infrastructural and institutional basis. This, in turn, presupposes
the implementation of a set of interrelated measures, united in a target program, including increased
funding for the modernization of educational and methodological materials on the Ingush language,
solving the problems of preserving and enriching the vocabulary of the Ingush language, as well as
other key areas. The implementation of such an action program will ensure the sustainable functioning
and further development of the Ingush language as an essential component of the cultural heritage of
the Russian Federation.

Keywords: language situation, Ingush language, Russian language, self-identification, cultural
heritage, digitalization of language, globalization
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1. Beenenue

CoxpaHeHHUe U Pa3BUTHE POTHOTO sI3bIKA MPEJCTABISIET COOOM KIIFOUEBYIO 3a7a4dy B MPOIECCce
KyJIbTYPHOH CaMOAKTyaTH3allii U STHHYECKON MICHTU(UKAIINN JTF0O0T0 ATHOCA.

C TouKM 3peHHs BBIIAIOIIMXCS MBICTUTENEH B 001acTH GUIOCOPUH 1 TUHTBUCTUKH, U3yUCHHUE
POJIHOTO SI3BIKA UTPAET KIFOYEBYIO POJb B MO3HAHWU YEJIOBEKOM CaMOro ce0s, CBOel HAllMOHAIBHON
UIACHTHYHOCTH U MUPOBO33pEHUs. SI3BIK pacCMaTpUBaETCs KaK HEOTHEMIIEMOE CPEACTBO, B KOTOPOM
3areyaTiieH BeCh HAIlMOHAJBLHBIA XapaKTep, KyJIbTypa U MUPOBOCIIPHITHE ONPEICIICHHON 3THUYCCKOM

obmHuoctu [Kpuraposa u nip., 2019: 112]. CnenoBaTenbHO, BCECTOPOHHEE UCCIIEJOBAHUE U COXPAHEHHE
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HAI[MOHAJILHOTO CBOEOOPa3Hsi HEMBICIUMO 0€3 OMOphl Ha POJHON S3bIK KaK BaXKHEUIINI MHCTPYMEHT
MO3HAHUS U cCaMOBbIpaXkeHUs. M3ydueHue sS3bIKa Mo3BOJIseT TTy0Ke MOCTHYb KyJIbTypHbIE 0COOCHHOCTH
Y MUPOBO33pEHYECKHE LIEHHOCTHU TOTO UJIM MHOT'O ATHOCA.

B ycnoBusix akTHBM3aluu riI00alIU3allMOHHBIX MPOIECCOB COXPAHEHHWE U PA3BUTHE POJTHBIX
S3BIKOB CTAHOBHUTCS OJHHMM U3 KIIOYEBBIX MPUOPUTETOB S3bIKOBOW MOJUTHUKA BO MHOTHX
IIOJIMATHUYECKUX TOCYNapCTBaX, MOCKOJIbKY S3BIKOBAs aCCUMMWJIALUSA pacCMaTpUBAETCSl KAaK yrposa
KyJIbTYpHOH camMoObITHOCTH 3THOCOB [Fishman,1991: 10]. OcobeHnHyi ocTpoTy mpobiema
HCYE3HOBEHMS SI3bIKOB MPHOOpETaeT B KOHTEKCTE CHUTyallMM C PETHOHAJIBHBIMU SI3bIKAMH,
HAXOSIIUMHUCSA MO TIOCTOSIHHBIM JaBJICHUEM JTOMUHHUPYIOIINX HAIMOHAIBHBIX U MEXHAIIMOHATBHBIX
A3BIKOB.

Lenbro HacTOAIIETO UCCIIEI0BAHUS SIBJISETCS IPOBEACHUE aHAIN3a COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUSL U
MEPCIIEKTUB Pa3BUTHSI MHTYIICKOTO SI3bIKa HA OCHOBE COLIMOJMHIBUCTUYECKOTO M3YUEHUS S3bIKOBOM
cutyarnuu B PecriyOinke Marymerust.

MeTo10J10THYECKO OCHOBOM HCCJIENOBAaHUSA BBICTYIIAET COLIMOJIMHIBUCTUYECKMH IOAXOI,
IIpeIoJIaratoliuii U3yuyeHue sI3bIKOBOM cutyauuu B PecnyOsnke MHrymeTys ¢ yueToMm COLMAIbHBIX,
KYJIbTYPHBIX U MOJUTUKO-TIPABOBBIX (PaKTOPOB.

B kauecTBe OCHOBHBIX METOJOB MCCJIEIOBAaHUS ObUIM HCIIOJIb30BAHBI AHANTU3 CTATUCTUYECKUX
JlaHHBIX, B TOM 4HCJIe MaTepHUaaoB Beepoccuiickux nepenuceil HaceIeH!sl; COLIMOJIOTMYECKUN OIIpOC,
oxBaruBiui 3056 mpeacTaBUTENCH HATYIICKON 3THOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH;, H3y4eHHE U 00001IeHIe
HAy4yHOM JUTEpaTypbl MO MpoOJeMaM COXpPAaHEHHUS U Pa3BUTHsS HAIMOHAIbHBIX M PErHOHAIbHBIX
SI3BIKOB.

Wnrymickuit si3p1k (elanelaii momm) oTHOCHTCST K HaXCKOM TpyIiie BOCTOYHO-KABKa3CKUX
SI3BIKOB, BHYTPH KOTOPOil OOHapy>KMBaeT HAMOOJBIIYI0 OJIM30CTh K YEUEHCKOMY M Oarnluiickomy
a3bikaM. Pacripoctpanen, B ocHoBHOM, B PecnyOmuke Wurymerus (PU), B MeHblueill cTeneHd — B
Yeuenckoit Pecniybnuke u B Pecniyonuke CeBepuas OceTusi-AnaHus.

Wurymerust sBisercs NpakTUYeCKH MOHOHAIMOHANBHOU peciryOnukoil. OCHOBHONH 3THOC —
unrym. [lo nanueim Beepoccuiickoil nepenucu Hacenenust 2010 r., unrymei 6su1o B PO 444 833
yen., B PU — 385 537 gen., uro coctasisiio 93,4 % ot Becero Hacenenus pecrryosmku [BITH, 2010].

[To manubiM Beepoccuiickoit nepenucu Hacenenust 2020 r., uarymamu cedst Hazpanu B PO 517
186 uen., B PU — 473 440, T.e. 92,9 % 0T Bcero HaceneHHs pecyOIuKH.

Kpome toro, mo nanubsiM niepenuicu Hacenenus 2020 r., perroH B HEOOJIBIIOM KOJIMYECTBE B
HacTodIlee BpeMs HacelsitoT uedeHusl (2,4 %), pycckue (0,6 %), uHble Hapoabl (TypKH, KyMBIKH,

KHCTHHBI, aBaplIibl, TPY3UHBI U JIp. — Bce BMecTe MeHee 1 %) [BITH, 2020].
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Uuciio roBOpAIIMX HAa MHTYHICKOM s3bIke B Poccun no manasiM niepenucu 2010 r., cocTaisiio
306 Thic. uen.; u3 385 537 unryuieit, npoxkuBapinx B PU, ero cunranu poaasim 382 985 vern., 1.€. 99,3
%; mpudaeM cB0OOTHO Biaeu pycckum si3bikom 340 872 — 88,4 % [BITH, 2010].

[To manapiM nepenucu Hacenenus 2020 1., 333 151 gen. B P® BrnagetoT MHTyIICKAM SI3BIKOM, B
PU — 300 793 yen. PogubiM uarymickuii 31k cuutaror 507 087 ven. B PO; B PU uHrymickuii si3pik
NpU3HAIOT polIHbIM 96,4 % (469 032 yen.) unrymeil. Ilpu 3ToM NpakTUYEeCKH BCE MHTYIIU 3HAIOT
pycckuii si3b1k — 88 % (416 457 4ve.); U3 HUX UCIIONB3YIOT PYCCKUM SI3bIK B MOBCEIHEBHOM JKU3HU 65
% (307 608 uen.) [BITH, 2020].

ITo ganneiM Ha 2020 r., pycckoe HaceleHUE B OCHOBHOM BJIAJEET TOJBKO CBOMM POJHBIM
a3bIKOM (uiib 9 % pycckux B 2020 r. Bnagenu unrymckum) [Tam xe].

B Pecniy6nmke MHTYymeTHst MHTyIM KOMIIAKTHO IPOXKKBaKOT B cenax Haspanosckoro — 102 626
yedn. (95,7 % nacenenus paitona), Cymxkenckoro — 56 809 gen. (94,6 %), Jxeiipaxckoro — 3243 qem.
(89,6 %), Manrob6ekckoro — 50 427 yen. (84,8 %) palloHOB.

B Hacrosiee Bpems 17 peciyOaMKy XapaKTepeH HAllMOHAbHO-PYCCKHUIM OMITMHTBU3M.

Kak nurepaTypHbIii MHTYIICKUH SI3BIK CIOXKWICS Ha 0a3e pa3sroBOPHOW PEeYM IIIOCKOCTHBIX
uHrymeit. Jlo 1923 1. UHTyIIM MOJIb30BATUCH aJKAMCKOM NMHUCbMEHHOCTHbIO Ha apaOCKOW OCHOBE C
n00aBIEHNEM HEKOTOPBIX 3HAKOB JJIsi 0003HAUYEHHUS CHEIU(PUUIECKHX 3BYKOB; 3aT€M MHUCbMEHHOCTh
ObLTa MepeBe/ieHa Ha JIATUHCKYI0 Tpaduky. B 1938 r. Obut puHAT andaBUT HA OCHOBE KUPUJLIUIIBI,
KOTOPBIA (PYHKIIMOHUPYET U B HACTOSIIIEE BpeMs. B HEM HCIIOJIb3YeTCs JIUIIb ONH JTOTIOTHUTEIbHBIHI
3HaK | ju1s1 0003HaueHWs MpU3HAKa CMBIYHOTOPTAHHOCTH, OCOOCHHOCTHIO ajdaBUTa SIBISETCS
0003HaYeHHe HEKOTOphIX (hOHEM JByMsi OyKBaMHu (HampuMep, TOPTaHHBIM Kb, CMBIUHBIN K1, nl,
(bapHUHTaNbHBIN CIIUPAHT Xb U JIP.) WIH TpeMs OykBamu (Hampumep, JUisi 0003HaUEHUs AOJITOTHI 3aIHE-
MSTKOHEOHOTO COTJIACHOTO 3BYKa KX — KKX).

WHrynickuii a3k ceroHs QyHKIIMOHUPYET BO Bcex cepax 00IIeCTBEHHO-TIPOU3BOICTBEHHOM
U KyJIbTYpHOMH XU3HM Hapoja MHrymerun.

HHrynickuii s3Ik ABISIETCS S3BIKOM PAJNO, TEIEBUIACHUS, MEPUOANUECKON MEe4aTH, TeaTpoB,
KYJBTYPHO-TIPOCBETUTEINIbHBIX YUPEKICHUN; Ha UHTYIIICKOM SI3BIKE CO3/1aHa OO0JIbIlasi OpUTMHAJIbHAS U
nepeBoAHas XyaoxectBeHHas muteparypa. C 1923 r. uznaercs pecnyonukanckas OO1meHanoHaabHas
razeta «Cepaano» («CBeT») Ha HHTYHICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Wurymickuii  s3plk  Tpenogaercs B VHTYIICKOM TOCYIapCTBEHHOM YHUBEPCHTETE MPHU
MOJTOTOBKE TEIarorH4ecKuX KaapoB — (uiojaoroB. Ha HMHTYNICKOM SI3bIKE MPEMOJAIOTCS TOIBKO
JTUCUUIIMHBI HUHTYIICKOW (DUJIONOTHHU, OCTajdbHbIE — Ha PYCCKOM s3bIKe. B apyrux y4eOHBIX

3aBEJICHUSAX CPEAHEro MPOo(ecCHOHANBPHOTO 3BEHA MHTYIICKHM S3BIK NMPENOJaeTCsl Kak OTeNbHas
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JTUCHUTIIMHA T 00ydJaronuxcs Ha 6asze IeBATH Ki1accoB 1o nmporpamme 10-x u 11-x kimaccoB 1o 2 uiu
5 yacoB B HeeI0.

B PU B xavecTBe y4eOHOrO mMpeaMeTa MHTYIICKHHA S3bIK M3y4aeTcs B IIKOJIAX, 00y4yeHHEM
oxBa4eHO 0KoJi0 84,8 Thic. yueHukoB [Peruonsr Poccun, 2023: 306.]

WHrymickuit 1361k HE UIMEET YETKO BBIPAKCHHOW JUANCKTHON nuddepeHIuaiuu.

2. O0mmii pazoop s13bIK0BOM cuTyannu B Poccun: TeHAeHINH H BbI30BbI
JJIS1 PErHOHAJIbHBIX SI3bIKOB

Pesynpratel  Bceepoccuiickoid mepenncu  HaceineHus 2020 1., mpoaHaIM3UpOBaHHBIC
cnenuanuctamu Wuctutyra s3piko3Hanuss PAH, cBuzerenbcTBYIOT 00 000CTpEeHUHM IMPOOJIEMbI
MCYE3HOBEHMSI HAIMOHAJIBHBIX SI3bIKOB Ha TeppuTopun Poccuiickoit denepaunu. CornacHo aHanusy,
MIPEACTaBICHHOMY B MOHOTpaduu, moaroroBiaeHHo yueHsiMu PAH, o utoram nociennei nepenucu
B Poccumn HacuutbiBaeTcsa 155 xkuBbix a3bikoB [KopsikoB ap., 2022: 13]. DkcnepTsl OTMEUYAKOT, 4TO C
Hayana XX B. Ha TeppuTopun Poccuiickoit Penepanuy NpekpaTWIA CBOE CYIIECTBOBAHHUE 15 S3bIKOB.
JlaHHas TEHAEHIMS OTPa)kaeT MPOLECCHI S3bIKOBOM aCCUMWIALINM, YPOAHU3AIMH U JIOMUHUPOBAHHUS
PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIE CTABST IMOJ YTPO3Y COXPaHEHHWE MHOTMX HAI[MOHAIbHBIX U PETHOHAJIBHBIX
S36IKOB CTpaHbl [Aunmaros, 2005: 211]. CormacHo 3KCHEpTHBIM OIlEHKAM, MpoOJjieMa MCYE3HOBEHUS
S3BIKOB 10 BCEMY MUPY ITPHOOpETAET Bce 6oiee OCTPBIN XapakTep. ITOT MPOIecC YCKOPHUIICS IPUMEPHO
¢ XVI B., ¢ HayaoM snoxu Benunkux reorpadguyeckiux OTKPBHITHI U TOCIEAYIONIEH riio0anu3amnuu.

Kaxk ykaszwsiBaeT A.E. Kubpuk, nHa teppuropuu Poccuiickoiit deneparuu cutyarus ¢ S36IKOBBIM
pazHooOpasueM kputuueckas: okoino 10 % s3bIkoB HapoAoB Poccuu HaxoAsTcss Ha TpaHU
ucue3HoBeHUs, 6onee 60 % npuOIMKAIOTCS K 3TOMY MOPOTY, U JIUIIb nopsaka 7 % SI3bIKOB MOKHO
CUMTATh OTHOCHUTEIILHO OarononyunbiMu [Poccuiickas akagemus Hayk, 2024].

Cormacao naHHbeIM Bcepoccuniickoin nepenncu HaceneHuss 2020 1., A3BIKOBOM HOPTPET
Poccuiickoii @enepaiiuu BBIMISIUT CIESTYIOMKUM 00pa3oM: MO BIAJICHUIO S3bIKAMH TUAUPYET PYCCKHIA
Aa3bIK — ero Ha3Banu 134,3 muH uyenosek. [lanee cienytor anrnuiickuid (5,07 min), Tarapckuii (3,26
MITH), yeueHckuit (1,49 mun) n 6amkupckuit (1,09 mn) [Poccniickas akagemus Hayk, 2024].

OpHako ecnu paccMaTpuBaTh (PAKTHUECKOE MCIOJB30BaHUE S3BIKOB B MOBCEAHEBHON KHU3HHU,
KapTHUHA HECKOJIbKO MEHseTCs. 3/1ech Ha MEepPBOM MECTE HaxoauTcs pycckuil s3bik (132,3 miH), HO
Janee uAyT Tatapckuit (2,92 muH), anrnuiickuii (1,6 M), yeuenckuii (1,46 mnn) u 6amkupckuit (0,94
MiH). Takum 00pa3oM, AaHHBIE NEPENHCH AEMOHCTPUPYIOT AOMHHHUPYIOILIEE MOJOXKEHHE PYCCKOTO
a3bika B Poccuiickoil denepannn Kak 1o BiaJI€HUIO, TaK U 10 pealbHOMY NPUMEHEHUIO B ObITy. B TO
K€ BpEMsl COXPaHAETCs 3HAYUTEIBHOE PacPOCTPAHEHHE PsIia IPYTHUX SA3BIKOB HapoaoB Poccuu, xotd

HUX HCIIOJIB30BAHHUEC U YCTYHNACT PYCCKOMY. Kak BUJUM, S3BIKOBAasA CUTyallUss B CTpPAHC OTPAKaACT
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coueTaHNe MOHOIMOJINH PYCCKOTO SI3bIKA C COXPAHEHUEM 3aMETHOM POJIH psifla PETHOHATIBLHBIX S3bIKOB,

YTO COOTBETCTBYET MHOTIO3THHYHOMY M TNOJMKYJIbTypHOMY Xxapakrepy Poccuiickoit deneparum.

Eciu roBopuTh 00 MHTYIICKOM $I3bIKE, TO, cOracHO NaHHbIM nepernucu 2002 r., uM (poaAHBIM
s3bIKOM) Biazieso 97 % turyibpHOro Hacenenus, a B 2010 romy 67 % wacenenust [BITH, 2002;
bapaxoesa u np., 2020: 57], B 2020 r. — 63 %. [lanbHelee CHUKEHNUE 10JIU BJIAJCHUS ITUM SI3bIKOM
TOBOPHUT O MPOJOJDKAIOUIEMCS 0CTIa0IeHNH MTO3UIUI HHTYIICKOTO SI3BIKA.

Kak n3BecTHO, SI3bIK BBICTYINAET B KAUECTBE OCHOBBI HAIMOHAJIBLHOW KYJIbTYpPbI, XpaHUIUILA U
TPaHCIATOPAa JyXOBHOTO OIBITa 3THOCA. VIHIyIICKMH S3BIK, SBJSIICH HEOTHEMIIEMOM 4YacThbIO
MaTEpUaJbHOIO M JyXOBHOIO HAcIeAus MHIYLIICKOIO HAapoJa, BBIIOJHAET Ba)KHEHIINE
COLIMOKYJITYpHBIE (YHKIMU B >KU3HU oOmectBa. OH CIy)KUT CPEICTBOM MEXIMYHOCTHOH H
MEXAITHUYECKOM KOMMYHHKAIMM, MEXaHU3MOM Iepelayd TpaJului U LIEHHOCTEH, UHCTPYMEHTOM
IIO3HAHMS, CAMOBBIPAXXCHHSI X PACIIPOCTPAHEHMSI KYJIBTYPHOT'O OIIBITA.

S3pikoBas monuTHKa Poccum  OCHOBBIBaE€TCA HAa IPUHLMIIE SA3BIKOBOTO PaBHOINPABHUSA,
IIPU3BAaHHOM TapaHTUPOBATh PABHBIE IIPaBa U BO3MOXKHOCTH JUISl MCIIOJIB30BaHMSI U Pa3BUTUS BCEX
SI3BIKOB HApOOB CTPaHbI, HE3ABHCHMO OT MX YHCIIEHHOCTH W crtaTyca [Jlyraposa u ap., 2020: 78].
B snoxy nudpoBu3anum U «cxaThs» COLUANBHOTO MPOCTPAHCTBA COXPAHEHNE HALIMOHAIBHBIX SI3bIKOB
TpeOyeT peanu3aluy KOMIUIEKCHBIX Mep MO MX MOJEpPHHU3AIMHM U BHEJPEHHUIO B aKTyaJbHBIE C(ephl

0OIIIECTBEHHON KU3HU.

3. Pe3yabTaThl COUMOIMHIBUCTHYECKOT0 MCCJICI0BAHUSA A3BIKOBOH CUTYallMU
B Pecnny0iiuke UHrymerus

B 2022 r. Unarymckum HUUM coBmecTHO ¢ HayuHo-uMccnenoBaTenbCKUM IIEHTPOM 10
HallMOHAIBHO-SI3bIKOBBIM ~ OTHOMmICHUssM WHcTtutyta s3eiko3Hanuss PAH  Owpimo  mpoBeneHO
COILIMOJIMHTBUCTUYECKOE HcclieoBaHue «SI3pikoBasi cutyanuss B Pecnybnuke Wurymerus». B
uccienoBaHuu npuHsM ydactue 3056 pecnioHneHTOB. B mepByro ouepenb pecroHIEHTaM ObLIO
IIPEJJIOKEHO CPAaBHUTH COCTOSIHUE S3BIKOBOM CUTyaluu B peruoHe B 1990-e rojpl 1 Ha CEeroAHAIIHUI
neHb. CorjacHO TIONYYeHHBIM JIaHHBIM, HAOMIOMAIOTCS  MPOTUBOPEYUBHIE  TEHICHIIMU B
(GYHKIIMOHUPOBAHUM M CTaTyCe MHTYIICKOTO U PYCCKOTo s3bIKOB. C OIHOI CTOpPOHBI, (PUKCHpYyETCS
OTpULIATENIbHAS TMHAMHKA UCIIOJIb30BAHUS UHTYIICKOTO S3bIKA 110 cpaBHEHUIO ¢ 1990-Mu rogamu, 4To
OTMEUaeT OOJBIIMHCTBO OMPOIIEHHBIX (55,2 %), a Takke MOATBEPKIACTCS pe3yIbTaTaMU MEPEInCH,
MPEACTABICHHBIMUA BBIIIE. DTO CBUJIETEIHCTBYET O MPOIECCAX €ro MOCTENIEHHOTO BHITECHEHUS W

cykeHus chep NpUMEHEHHs 110 TOMUHHUPYIOIIUM BIUSHUEM PYCCKOTO SI3bIKA.
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Bmecte ¢ TeM, HeCMOTpsI Ha yKa3aHHbIE HETaTUBHBIE TPEH/bl, UHTYLIICKUHI A3BIK COXpaHsIET
IPOYHBIE MO3UIMH B KaUeCTBE A3bIKa BHYTPEHHEN peun i OonbIInHCTBa pecrionaeHToB (70,4 %), uto
JIEMOHCTPHUPYET €ro TIIyOOKYIO CBSI3b C 3THOKYJIBTYPHOM UJIEHTUYHOCTHIO Hocutenei. boinee Toro, 82,4
% ONPOIIEHHBIX CYUTAIOT UHT'YHICKUN CBOMM POJIHBIM SI3bIKOM, /Uit 11,6 % ONpoIeHHBIX HHTYIICKHUMA
U PYCCKHH S3bIK PABHOLICHHBI.

AHalu3 KOMMYHHKaTUBHOTO MTOBEJICHHS IPECTaBUTENICH STHOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH MTOKa3al
YCTOMUMBOE JOMHHHMPOBAHME WHTYIICKOTO f3bIKa B JOMAIIHEM, CEMEHHOM OOmeHuu. ITo
CBUJICTENILCTBYET O COXPAHEHUHM HHIYLICKOTO SI3bIKa KaK OCHOBHOT'O CpEACTBA MEXIJIMYHOCTHOM
KOMMYHHKAIIMH B PAMKaX 3THUYECKOU Cpe/bl.

OpnHako B mpodeccuoHaIbHOM U 00pa3oBaTeNbHON chepax HaOM0JaeTCs MPOTUBOIOIOKHASL
KapTUHA. B opraHn3anyroHHbIX 1 HHCTUTYLIMOHAJIBHBIX KOHTEKCTAX, BKJIIOYas TPYAOBYIO J€ATEIbHOCTh
U yueOHbIN MpoIiecc, PYCCKUN A3bIK 3aHUMAET JIUAUPYIONINE TO3UIMH — UCTIOIb3YETCsI MapaJlIeNIbHO C
MHTYIICKAM WU JJOMUHUPYET HaJ HUM.

Oco0blil UHTEpEC MPEACTABIISAET SI3bIKOBOE MOBEICHUE UHTYIICH B MyOIUYHBIX, OOIECTBEHHBIX
IIPOCTpaHCTBax. B naHHOM ciyuyae oTMeuyaeTcsl MapUTETHOE MCIIOJIb30BaHUE UHTYLICKOTO U PYyCCKOrO
A3BIKOB 0€3 SIBHOTO MpeodsiajaHusl KaKoro-In0o u3 HUX. AHaTOTW4YHasi TeHACHIMs (PUKCUpPYETCS U B
He(OopMallbHONH KOMMYHHUKAIMM C Ipy3bsiMU. BhIsBIEHHbIE OCOOCHHOCTH paclpe/ieleHus SA3bIKOBBIX
NPAaKTUK 3THUYECKOH OOIIHOCTH JIEMOHCTPUPYIOT YCTOHUMBYIO IMXOTOMMIO: HHTYIICKUH S3BIK
COXpaHsieT BeAyllue IMO3WIMKM B JOMAIlHEH, CeMeWHOW cpene, B TO BpeMsl Kak B IyOIMYHBIX,
MHCTUTYLMOHAJILHBIX KOHTEKCTaX 0oJiee akTUBHO MPUMEHSETCS pyCcCKuil sI3bIK. [laHHast acuMMeTpust B
A3bIKOBOM TIOBEJICHUU OTPaXkaeT BIMSIHUE COLMOKYJIBTYpPHBIX (DaKTOPOB Ha BBIOOP KOMMYHHUKATUBHBIX
CPEJICTB UHTYIIAMH.

AHanu3 ocoOeHHOCTEN A3BIKOBOM COIMAIN3ALMN MOKa3all, YTO OOJIBIIMHCTBO PECIIOH/IEHTOB
(78,2 %) oBmamenw WHTYMIICKUM SI3BIKOM 4epe3 OOIIEHUE C POIUTEISIMHU, YTO CBUJIETEIBCTBYET O
COXPaHEHMH MEXaHN3MOB TPAHCIIALUHU POJIHOTO SI3bIKa B PAMKaX CEeMEHHOW MUKPOCPEIb, OIS TEX, KTO
OCBOWJI MHTYIICKUH SI3BIK MPH HEMOCPEJICTBEHHOM OOLIEHUH ¢ 0abyIKamMH U JAeTyIIKaMH, sSBJSeTCs
OTHOCUTENILHO Hebobmoi (9 %), B mkone — 10 %. Takum 00pa3oM, CEMbs MTO-TIPEKHEMY BBICTYIIAET
OCHOBHBIM MHCTUTYTOM, OTBEYAIOIINM 3a Mepefady HHTYIICKOTO S3bIKa M0 CIEAYIOIUM MOKOJIEHHUSIM.
OTOT KIIIOYEBOM MEXaHU3M SI3bIKOBOM NMPEEMCTBEHHOCTH B paMKaxX CEeMEWHOW MHKpOCpedbl IMOKa
COXpaHseTcs.

B pamkax gaHHOro HccienOBaHMS OBUIM IPOAHAIM3HPOBAHBI  PE3YJbTAaThl  OMpPOCa
PECIIOHJIEHTOB OTHOCUTENIBHO MEP, HEOOXOIUMBIX AJIsi 00€CIIeYeHHsI )KU3HECTIOCOOHOCTH NHTYLICKOTO

s3pIKa (cM. puc. 1).
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BeepeHue B obpazoBaTensHblid CTaHaapT usydeHue... I 60,2
CoBeplUeHCTBOBaHWE Ka4yecTsa NpenogasaHua Hrywckoro... I | 49,1
Mpexpae Bcero cemelHoe BOCMMTaHWE Ha MHIYLLCKOM si3bike I 46,7

BocnutaHue natpuotndeckux yyscTs NN 28,6
MHdopMaLmMAa Ha MHIYLLCKOM/00 MHIYLICKOM A3biKe B... I 27,8
BnapeHue v akTUBHOE NPUMEHEHUWE MHIYLLCKOTO A3bIKa... I 26,1
BknioyeHue pasHoobpasHblx dakyAbTaTMBOE Ha... I 25,3
YBeNMYeHWe KOIMYECTBa NeYaTHbIX N3gaHuii Ha... I, 24,2
PaciwmpeHve npumMmeHeHWA MHIYLICKOro A3biKa Ha... I 21,4
SddeKrTMBHAA rocyaapcTBEHHaA A3bIKOBaA NOAUTHKA B... NI 21,2
AKTMBHaa nponaraHAa UHrywckoro Asbika 8 CMY I 17,2
PaclumpeHHoe npUMeHeHWe MHIYLLCKOro A3biKa B... I 14,6

M3yyeHue MHIYLLICKOTO A3bIKA HEMHIYLWICKUM HaceneHWem I 59

0 10 20 30 40 50 60 70
Puc. 1. Hauboiee 3¢ pekTrBHBIE MEPHI IO COXPAHEHUIO MHTYIICKOTO S3bIKA.

CornacHO MOJyYEHHBIM JaHHBIM, HauOoJee MPUOPUTETHBIMU MEpPaMH PECHOHJEHTHI CUUTAIOT
MEpBbI, CBsI3aHHbIE C 00pa30BaHMEM: BBEJCHHE H3Y4YCHHsS HHTYIICKOTO si3blka B 00pa3oBaTeibHbIC
cranaaptel (60,2 %), coBepIlIEHCTBOBaHUE KauecTBa ero mnpenoaaBanus (49,1 %). [lanee npeobinanaroT
COLIMOKYJIbTYPHBIE aclieKThl. PECIIOHIEHTHI paccCMaTPUBAIOT MHTYIICKUHN 3bIK HE TOJBKO KaK CPEICTBO
KOMMYHHKAIlMA, HO W KaK BaKHEWIIWWA 3JIEMEHT HAIMOHAJIBbHOM KYJBTYPHOW HIAEHTUYHOCTH, YTO
HaXOJWUT OTpa)k€HHWE B BHICOKOM 3HAYMMOCTH, NPUITMCHIBAEMON PpECIOHAECHTAaMH CEMEUHOMY
BOCIIUTaHHIO HA POJTHOM si3bIKeE (46,7 %) M BOCOHUTAHUIO MATPUOTHUECKUX UYBCTB U TOPJIOCTH 3a POAHOMN
sa3bIK (28,6 %). PecrnoHmeHTBI Takke OTMEYAaOT HEOOXOAUMOCTh 3((GEKTHBHOW TrOCyJapCTBEHHOM
A3bIKOBOM MONMUTUKHM (21,2 %) M aKTMBHOTO MCIIOJIb30BAaHUSI MHTYHICKOIO $3bIKAa HAallMOHAJIBHOMU
uHTeurenuueit (26,1 %), 4to orpaskaeT MOHMMaHUE BaXKHOCTH KaK TOCYJapCTBEHHOM MOIEPKKH, TaK
Y MHUIMATHUBBI TPAXKAAHCKOTO OOIIECTBA B JIeJie COXPAHEHHS MHTYIIICKOTO SI3bIKA.

Takum o0Opa3oM, MpPOBEIEHHOE HCCIEN0BaHUE 3a(pUKCHUPOBAIO HEOJHO3HAYHYIO SI3BIKOBYIO
cutyaunto B PecnyOnuke WHrymerus: HecMOTps Ha HaMETUBIIMECS IPOLIECCHl BBITECHEHUS
MHTYIICKOTO SI3bIKA PYCCKHMM, OH COXpaHSeT BaXXHYIO pOJIb B OJTHOKYJBTYPHOH U S3BIKOBOM
UIEHTUYHOCTU HaceneHus. KpoMe Toro, He3HauuTenbHas 10Js PECHOHACHTOB, YKa3aBIIMX Ha POJIb
00pa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUH B OCBOCHHUH UMHU POJIHOTO S3bIKa, CBUIETENILCTBYET O HEJOCTATOUHOM
BOBJICYCHUU CHUCTEMBI 00pa30BaHUsI B MPOIECCHI COXPAHEHHUS M PAa3BUTHSA MHTYIICKOTO S3bIKA. JTO
MO3KET OBITh 00YCIIOBJICHO KaK OCOOCHHOCTSIMU SI3bIKOBOM MOJIMTUKH B PETHOHE, TaK U ONpeesIeHHOM
WHEPTHOCTHIO 00Pa30BaTEIbHBIX MPAKTUK B OTHOLIEHUH POJIHBIX S3bIKOB MEHBIIIMHCTB.

B 1enoM BBISIBIEHHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOW COIMATIHM3AIMU JIEMOHCTPUPYIOT COXpaHEHHE

Benymeix’l poJin CEMbU B TPAaHCIIAIMKU HMHTYIICKOI'O fA3bIKA, OJHAKO, BMECTC C TCM, O6Hapy)KI/IBaIOT
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NPU3HAKKA OTPEACTICHHBIX TpaHChOopMalnidi B MEXaHHW3MaxX MEXIOKOJIEHYECKOH Tepeaaddl pOIHOTO
SI3bIKA M HEZIOCTATOYHOE yUacTHE 00pa30BaTEeIbHBIX MHCTUTYTOB B 3TUX MPOIECCaX.

Jist BBIpaOOTKH 3 PEKTUBHOM S3BIKOBOM TOJUTHKH, HA HAII B3TJISA, TPEOYETCSl KOMIUICKCHBIN
MIOJIXO/T, COYCTAFOIINN MEPHI IO MOJIJIEPIKKE CEMbH KaK KIIFOYEBOT'O areHTa SI3BIKOBOM COIMATH3AIIH H
pacIIMpEeHNI0 BO3MOKHOCTE OCBOSHHSI MHTYIIICKOTO s13bIKa B 00pa30BaTEIbHOM POCTPAHCTBE; KPOME
TOT0, OHA JOJDKHA OBITh HAINpaBlIeHA HA MOBBIIICHHE CTaTyca S3bIKa, MPECTHKAa U MOTHUBAIIUU K €T0

M3yYEHHIO U UCTIOIB30BAHUIO BO BCeX cepax oOLIeCTBEHHON )KU3HH.

4. KimroueBble mMpo0JieMbl M IPUOPUTETHbIE HATIPABJIEHUS
NOJAEPKKHU U PA3BUTHS MHTYHICKOIO SI3bIKA

OpHUM U3 KITI0YEBBIX (PaKTOPOB, MPENATCTBYIOMIMX MOAACPKAHUIO U JaTbHEHIIIEMY pPa3BUTHIO
MHTYIICKOTO SI3bIKa, SIBJISIETCA OTCYTCTBHE HIpPOrpaMM IO MOJEPHU3ALMU JUHTBOAMIAKTUYECKUX
METOAMK M COBPEMEHHBIX Y4eOHO-METOANYECKIX MAaTEPUAIIOB; OTCYTCTBHE HEOOXOMMbIX OOHOBIICHUH
y4eOHO-METOIMYECKUX KOMIUIEKCOB MO MHTYLICKOMY $I3bIKY, BKJIIOUYasi pa3paOOTKy MHTEPAaKTUBHBIX
MYJIbTUMEAUMHBIX NPUIIOKEHUH, 3IEKTPOHHBIX Y4€OHUKOB, OHJIAWH-KypcoB. UTO, B CBOIO Ouepe.p,
cHKaeT 3(h()EKTUBHOCT, 00pa30BATEIBHOTO MPOIECca, Jejias €ro MEHee MPHUBJICKATEIbHBIM IS
COBPEMEHHOM  MOJIOJIeKH, IIOCKOJIBKY HMMEHHO MHCIOJb30BaHME COBPEMEHHBIX IM(POBBIX
MHCTPYMEHTOB, MYJbTUMEIUIHBIX PpPECypcoOB, TUCTAHIMOHHBIX (opM 0OydeHHs MOrio Obl
3HAYUTENIbHO MOBBICUTh MHTEPEC U BOBJICUEHHOCTh yUYalIUXCA B U3y4YE€HHE POJIHOrO si3bika. OgHAKO
UH(GpacTpyKTypHbIE TPOOJIEMBI 3aTPYAHSIOT IIUPOKOE BHEAPEHUE TAKUX TEXHOIOTH.

[TapannensHo ¢ 3TUM  AeQUUUT BBHICOKOKBATM(DUUIMPOBAHHBIX IE€IArOrMYECKUX KaJpoB,
BJIQ/ICIOIMX MHTYIICKUM SI3bIKOM M COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTHSIMU €T0 MPENOIaBaHNUs, ABIISETCS €IIe
OIHUM (DAaKTOPOM, MPEMATCTBYIOMNM >(PPEKTUBHOMY COXPAHEHUIO M Pa3BUTHIO s3bIka. [laHHas
npobiieMa CBsi3aHA W C HEJAOCTATOYHOW TPUBJIEKATENIbHOCTHIO MEAarornyeckoil mpodeccuu
IpenojaBaTessi HHIYIICKOTO s3bIka. HU3KMI ypoBEHb OIIaThl TpyZa CHMKAET 3aMHTEPECOBAHHOCTD
MOJIOZIE’KU B JAHHOM HallpaBJICHUM.

Jlna pemieHnst 06003HaYEHHBIX MPo0IeM HEOOXO0UMO, Ha HAIll B3IV, peaIn30BaTh KOMIUIEKC
MEpONIPHUSITHIA:

— yBenuueHWe (UHAHCHPOBAHUS  MPOTPAaMM  MOJCPHHM3ALMU  Y4eOHO-METOAMYECKUX
MaTEepHaJIOB 10 MHTYIICKOMY $3bIKY, YTO MO3BOJMT OOHOBHUTH M YJIyYIIMTh KayeCTBO YUEOHHUKOB,
nocoOui, TMIAKTUYECKUX MaTepUaIIOB,;

—  OpraHu3alys CUCTEMbI OBBILICHUS KBATU(UKALMK [1€Jaroros, NPenoAaouX HHIYIICKUH
A3BIK; PEryJsIpHOE O0y4YeHHE TMOMOXKET YUUTENsIM OCBOUTh COBPEMEHHBIE METOJIMKU M TEXHOJOTHH

o0y4eHus;
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— pa3paboTKa W BHEJpPEHHE COBPEMEHHBIX O00pa30BATENbHBIX TEXHOJOTUH W METOIUK
[IPETOIaBaAHU HHTYIICKOTO A3bIKA, BKJIFOYAst WHTEPaKTUBHBIE, MYJIETUMEUIHBIE,

reiMuQUIIpPOBaHHBIC TTOXOIbL;

co3laHue LU(POBBIX 00Pa30BaTENIBHBIX PECYPCOB M OHIAWH-TUIATGOPM Ui H3YUYEHHs
MHTYIICKOTO A3bIKa, YTO C/eTaeT o0yyeHue O6oee TOCTYMHBIM U IPUBJIEKATEIbHBIM JUIS yUaIIUXCs,;

—  pacHIMpeHHEe COLMAJIBLHOIO MAPTHEPCTBA 00Pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUN U OOILECTBEHHBIX
opranu3zanuii B cepe nomyaspu3alii HHTYIICKOTO S3bIKa;

— MOHUTOPHMHI M HAy4YHOE COIPOBOXKJIEHUE pealu3yeMbIX OOpa30BaTENbHBIX IMPOrpamMM HU
MEPOIPHUATHI 111 CBOEBPEMEHHON KOPPEKTUPOBKU SI3bIKOBOU ITOJIUTHKH;

—  IOBBIIIEHHE 3apabOTHOM ATkl IPENO1AaBATENAM HHIYLICKOIO S3bIKa.

KomInexkcHoe npuMeHeHue 3TuX Mep, 10 HallleMy MHEHUIO, [I03BOJIUT CO3AaTh OJIarONpPUsITHbIE
YCJIOBMS JUII COXPAHEHHUs W Pa3BUTHS MHIYLICKOIO s3bIKa KaK HEOTHEMJIEMOM 4YaCTH KYJIbTYPHOI'O
HacJIeIUsl PETUOHA.

Kpome Toro, nekcuueckoe 000raiieHne HHIYIICKOTO SI3bIKa SIBJISETCS BaXKHBIM HaIllpaBlIeHUEM
ero MmojaepHuzaiuu. OHO MOJpPa3yMeBacT BBEAEHHE B AaKTUBHOE YHOTPEOJICHHE HOBBIX CIIOB,
BBIPDAKCHUN M MIMOMAaTUYECKMX KOHCTPYKIMH, OTPa)KarOIMX COBPEMEHHBIC peanM KHW3HU. Takas
paboTa HEOOXOMMa /7Sl TOTO, YTOOBI MHTYIICKUH SI3BIK MOT' a/IEKBATHO BBIPA)KaTh MNOHATHUS U SIBJIICHUS,
CBSI3aHHBIE C HOBEUIIIMMU TEXHOJIOTUSMHU, TPEHIAMH B UCKYCCTBE, MOJIE, COLIUAJIbHBIX IIPAKTUKAX U IIP.
Hanpumep, HE0OXOIMMO BBOIUTH B SI3BIK HEOJOTM3MBI, O003HAYAIOUINE pPAa3JIMYHbIE LU(PPOBBIC
YCTPONCTBA, OHJIAMH-CEPBUCHI, MPOrPaMMHOE OOecledeHne U Tak jaainee. bes 3toro Oyaer CiloxkHO
UCTOJIb30BaTh MHTYHICKMH S3bIK B cdepax, CBS3aHHBIX C HMH(OPMALMOHHBIMH TEXHOJOTHUSIMH.
AHasornyHas paboTa Hy’KHa U B OTHOLICHHMHU JIEKCHUKH, ONUCHIBAIOLIEH aKTyallbHble KYJIbTYPHBIE U
COL[MAJIbHBIE ITPOLIECCHI.

Kpome TOro, BakHO pa3BHBaThb CTHJIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3He MHIYLICKOTO S3bIKa,
MOJJIEP’KUBAThH U MOMYJIIPU3UPOBATH HCIOIb30BAaHHUE S3bIKA B PA3IMYHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHUIISX:
HAY4YHOM, JIeJIOBOM, ITyOJIMIIUCTUYECKOM, Xy10’KECTBEHHOM M TaK Jjajiee. ITO MO3BOJIMT CAETIATh A3bIK
OoJiee THOKUM, TPUCTIOCOOTIEHHBIM K IIMPOKOMY CHEKTPY KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUH.

HeobxoauMo Taxke ynesisTh BHUMAaHHE COXPAHEHHIO M 00orameHuio (pa3eosornueckoro
(GOHJa MHTYIICKOTO sI3bIKA. MITMOMBI, OCIOBUIIBI ¥ TOTOBOPKHU OTPAXKaAI0T HALIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO
cnenu(uKy s3blKa, €ro caMoOBITHOCTh. VX aKTUBHOE MCIOJb30BaHUE OyAeT crnocoOCTBOBAThH Oosee
ri1y0OKOMY YCBOEHHIO MHT'YIICKOTO SI3bIKA.

[Topnepkka MHULIMATUB 110 JICKCUYECKOMY M CTHJIMCTUYECKOMY Pa3BUTHIO MHTYIICKOTO SI3bIKA

KpaﬁHe BaXxHa i1 TOTIO, YTOOBI caciiaTb €ro COBPEMCHHBIM, OTBCYAIOMIUM aKTyaJbHBIM
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COLIMOKYJIBTYPHBIM 3aIllpocaM. ITO MO3BOJIUT PACIIMPUTH CHEPHI €ro MPUMEHEHUSs, a TAKXKE MOBBICUTD

MMPECTUK U MMPUBJICKATCIIBHOCTD IJIA HOCHTCHCﬁ, 0COOEHHO cpeau MOJIOACKH.

5. 3akai0uenue

[IpoBeaeHHOE B paMKax JaHHOU PabOThI UCCIEA0BAHIE COBPEMEHHOT'O COCTOSIHHSI MHTYIIICKOTO
S3bIKa BBIIBUJIO PAJl CEPHE3HBIX BBI30BOB, TPEOYIOIIUX HE3aMEIJIUTEIFHOTO U CHCTEMHOTO
pearupoBaHHs.

Kpome TOro, pe3ynbTaThl KOMIDICKCHOTO COITMOJIOTHYCCKOTO HCCIIEAOBAHUS, OXBAaTHUBIICTO
o0mupHy0 BBIOOpPKY mpeacTaBuTenieid  coobOmectBa PecnyOmukm  MHrymerws, HarsiaHO
MPOJEMOHCTPUPOBAIA BBICOKYI0 3HAYUMOCTb MHTYIICKOTO S3bIKA JJISi JKUTENeH peruoHa U ux
3aWHTEPECOBAHHOCTH B MPUHATUH 3()(HEKTUBHBIX MEp IO €T0 MOJJICPIKKE U PA3BUTHIO.

JlaHHBIH 3a1pOC CO CTOPOHBI MECTHOTO HACEJICHUS CIIEAYET PACCMATPUBAThH B KAU€CTBE BAXKHOTO
OpHUEHTHpPA IIPH pa3pabOTKe CTpaTErMUECKUX MPOTpaMM B 3TOH cdepe.

ABTOpaMH CTaThbU TPEJIOKEH CHCTEMHBI KOMIUIEKC CKOOPIWHUPOBAHHBIX MEPOIPHSITHIA,
peannsauml KOTOpBIX, 110 UX MHCHHUIO, IIO3BOJIUT HE TOJIBKO OGGCHC‘-II/ITB coxpaHeHHe I/IHFYLHCKOI‘O
sA3bIKa, HO U 3aJIOKHUTDH HpO'—IHI)Ie OCHOBBI JI51 €T0 YCTOI\/’I‘—II/IBOFO paSBI/ITI/ISI.

JlaHHBII KOMITJIEKC MpeyCcMaTPUBAET YBEIMUCHHE (UHAHCUPOBAHUS MTPOPUIBHBIX MTPOTPaMM,
COBEPIICHCTBOBAHUE CHCTEMBI SI3BIKOBOTO OOpa30BaHUs, AKTHBHU3AIUIO POJIM CEMbH U MECTHOTO
coo01m1ecTBa, a TaKXKe MOJIEPHU3AIIMI0 HHT'YIICKOTO S3bIKa C YYETOM aKTyalbHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX
peanui.

KoHconmumanust ycuiawii OpraHoB TOCYJAapCTBEHHOW BJIACTH, HAy4YHOTO COOOIIECTBa |
MpeJICTaBUTENEeH JIOKAIBHOTO cooOmiectBa PecnyOmuku MHrymerus B paMkKax —peanu3aiiiu
HpGIIJIO)KeHHBIX Mep IIO3BOJIUT HEC TOJIBKO O6CCH€‘II/ITI) coxpaHeHHe I/IHFYIHCKOI‘O sI3bIKA, HO U CO3aThb
HpO‘IHYIO OCHOBy JIs1 ero ,ZIaJ'IBHCI\/'IHIeFO paSBI/ITI/IH B KA4ECTBEC YHI/IKaJ'IBHOFO Ky.]'II)TypHOFO HacJeaus

MHOTOHAIIMOHAILHOU Poccun.
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S3BIKOBASI CUTYAIIUSA B IPOMBINIJIEHHBIX PAHMOHAX
PECIIYBJINKH CAXA (SIKYTHUA)
(HA MATEPHAUIE TIOJIEBBIX UCCJIEJOBAHUMU 2022-2023 rr.)

Aiica H. butkeeBa
HNucTutyT 1361K03HanusA Poccuiickoi akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanus

Hpena C. Xoxos10Ba
Ceepo-Boctounsiii henepanbubiii yausepcuteT uM. M.K. AMMocoBa,
NucTuTyT s3p1K03HaHUs Poccniickon akajgeMuun Hayk, Poccuiickas @enepanns

Po3a A. lanniioBa
HNucTutyT s361k03HanusA Poccniickoit akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanus

Coxpanenue sA3bIK08 U KYIbMYPbl CHOCOOCMBYIOM COXPAHEHUI0 HAYUOHATbHOU
CamoOblmHOCMU, HAYUOHATLHOU UOeHMUYHOCMU 1100020 Hapooa. Ce200Hs A3bIKU HAPOOO8
Cegepa naxoosmcs na epanu ucyesnogenus. OOHuUMU U3 axmopos, SIUAIUWUX HA A3bIKOBOU
cosue, A6NAIOMCA  ypoanusayus, uHOycmpuamuzayus, muepayus. Muepayus  wupoxo
PAcnpocmpanena 8 NPOMbIUIEHHbIX CeBEPHbIX paulonax Poccuu 6 cuny pasnuunvix ¢pakmopos
COYUAILHO-IKOHOMUYECKO20, — 2YMAHUMAPHO20, — NOIUMUYECKO20 U KIUMAMUYECKO20
xXapakmepa, umo ejneyem 3a coOOl cepbesHble USMEHeHUs. 8 00pase JICU3HU, BGHOCUM
amHocoyuanvHoe  Hanpscenue.  Kopenmwvie — mapoowi,  komopwvie  nodoepoicusarom
MPAOUYUOHHDIL 00PA3 HCUZHU U CEA3AHbI C 3eMlell, NOKA3blealom 0Oojiee 8biCOKUL YPOBEHb
COXPAHHOCMU SI36IKA KAK C MOYKU 3PeHus nepeoayu A3vlkd, maxk U COXPAHeHUsl PA3IUYHbIX
AZLIKOBLIX  OOMEHO8 (MAaKux, KOmopwvle C6513aHbl C MPAOUYUOHHLIMU SHAHUSAMU  UTU
KyIbmypHulMu  oovivasimu). Oonaxko ypbanuzayus cnocoocmeyem nepexody K 20poO0CcKou
KYIbMype, ACCUMUAYUU C A3bIKOM DOILUUHCINEA U, COOMBENCINEEHHO, NPUBOOUM K NOSABIEHUIO
MHOJICECMBA COYUATILHBIX NPOOIeM O/ KOPEHHBIX HAPOO08. DMmu paouKaibHble USMEHEeHUs 6
OKpyJfcaloujem COYUOKYIbMYPHOM KOHMEKCMe GNIUAIOM He MOAbKO HA A3bIKU U KYJIbIypbl
KOpeHHvlX Hapooos Apxmuxu u Cybapkmuxu, HO makdice Ha 0O1a2ononyuue OmoeibHO2O
UHOUBUOA U OSMHUYECKOU 2epynnel. B cmamve ananusupyemcs A3blKo6as cumyayusi 6
npomvluLienHvix pationax FOxcuotl Axkymuu 6 konmexcme ypoanuzayuu u uHOYCmMpuaiu3ayuu.
B kauecmse 9KCnepUMEHMANbHBIX HNIOWAOOK UCCIe008aHUsl U30pamnvl Andamckuu u
Hepronepunckuii pavionvt Pecnyoauxu Caxa (Axymus).

Knrouesvie cnosa: ypoanuzayus, s361k060e MH02000pasiie, 3bIK06as1 KOHKYPEHYUS, CeBepHblll
20p00, HOBbIE 8bI306bl U NEPCNEKMUBLL PA3GUMSL
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© bumkeesa A.H., Xoxonosa HU.C., /lanunosea P.A., 2024
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Preservation of languages and cultures contribute to the preservation of ethnic identity of an
ethnic group. Today languages of indigenous peoples of the North are on the verge of extinction. One
of the factors influencing the language shift is urbanization, industrialization, migration. Migration is
widespread in the industrial northern regions of Russia due to various socio-economic, humanitarian,
political and climatic factors, which cause serious changes in the way of life, introduces ethnosocial
tension. Indigenous peoples who maintain a traditional way of life present higher level of language
preservation both in terms of language transmission and the preservation of various language domains
(connected with traditional knowledge or cultural customs). However, urbanization causes the
transition to an urban culture, assimilation with the language of the majority group and, accordingly,
leads to the emergence of many social problems for indigenous peoples. These radical changes in the
surrounding socio-cultural context affect not only the languages and cultures of the indigenous peoples
of the Arctic and Subarctic, but also the well-being of individuals and ethnic groups. The article
analyzes the language situation in the industrial regions of South Yakutia in the context of urbanization
and industrialization. The Aldan and Neryungri districts of the Republic of Sakha (Yakutia) were chosen
the case studies.

Key words: urbanization, linguistic diversity, linguistic rivalry, North city, challenges and
prospects.
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1. Beenenue
TeMa BIIUAHUA yp6aH1/13auI/H/1 Ha SIBI)IKOBYIO CI/ITyaL[I/IIO cpezu/l KOpCHHI)IX HapOIIOB B yCJIOBI/ISIX
MTPOMBIIIJICHHOT'O OCBOSHUS CETOJTHS 0COOCHHO aKTyallbHa. AKTHUBHAs ypOaHu3anus pernoHoB Poccnw,
pacrpoCTpaHEHHE TOPOJCKOW KyJNbTYphl M 00pa3a JKW3HU SIBIISCTCS CJICJCTBHEM aKTHBHOM
MHAYCTPUAIU3allul CTPaHbl, pOCTa IPOMBIIIJIEHHOCTH, Hay4HO-TEXHUYECKoro nporpecca. Kax
OTMEUAIOT MCCIICIOBATEIH, Ui COBPEMEHHOM ypOaHM3aIMK XapaKTePHBI CISAYIOMUE OCOOCHHOCTH:
KOHIICHTpAIUs M POCT Pa3HOOOpas3wsi TOPOJCKHX BHUIOB JCATCIBHOCTH B TOPOJaX, YBCIMYCHHE

panuycoB pacceleHusi, paclIupeHne ropoACKUX TEPPUTOPUI, pacIpoCTpaHEHUEe TOpoACcKoro odpasa
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KU3HU Ha CEJIbCKYI0 MeCTHOCTh U mpuropoisl [Baneea, 2002; CosoBbéB, 2012]. OngHol wu3
crnenuUYHBIX YepT POCCUKCKOW ypOaHHM3aIuU SBISETCS €€ CTpEeMUTeNbHOCTh. Eciu cormacHo
neperiucu 1897 1. [IlepBast BceoOmas nepenuch HaceneHus..., 1897-1905], ropoackoe HaceneHue
crpanbl coctaBisio 15 %, B 2010 r. ropoackoe Hacenenue cocrtaBisuio yxe 74 % [BIIH, 2010].
Oco0eHHO aKTHUBHO (pOPMHUpPOBAHUE U Pa3BUTHE rOPOJOB HAYalIOCh B cepeauHe XX B., UTO CBSI3aHO
ObUIO C AaKTUBHOW WHAyCTpuanu3anueil crtpanbl. Kak yKa3pIBalOT HCCIENOBATENH, OAHOW W3
XapaKTepHBIX OCOOCHHOCTEH MPOCTPAHCTBEHHOrO pa3BUTHA ypOanu3auuu B Poccum sBisuioch
akTUBHOE (HOPMHUPOBAHHE CETH TOPOJOB Ha mepudepur. AKTHBHO MPOUCXOIWI POCT U pPa3BUTHE
LHEHTPOB B MIyOMHHBIX paiioHax cTpanbl (IloBomxbe, Ypan). CTpoUTEIbCTBO HOBBIX KpPYIHBIX
MPOMBINUICHHBIX MPEANPUATHNH, OCOOCHHO B PECypCHBIX pailoHax, OMpENessuId CO3JaHUE HOBBIX
rOpOJIOB M IOCEJIeHUH ropojckoro tuma. OcBoeHHE NPUPOJAHBIX pecypcoB CeBepa ONpPENEIHIIO
o4aroByto hopmy ropozackoro paccenenus [Ctpyukos, 2007; IpsikonoBa, 2019].

B craTtee nmpencTaBieH aHaIU3 COBPEMEHHOM S3bIKOBOM CUTYallMH B POMBILIUICHHBIX pailoHax
HOxHoit SIkyTuu, si3pIK0BOM OUOTpaduu S3IKOBBIX TPYIII, MPOKUBAIOIIUX HA TAHHBIX TEPPUTOPUSX,
WX SI3BIKOBBIX YCTAHOBOK M PEUEBBIX MPAKTUK. B oKyce BHUMAaHHS SI3IKOBASI CHUTYaIUsl B TOPOJIaX
HOxnoit Skytun — Heprourpu n Annan. AHanu3 OCHOBaH Ha MaTepuaiax skcrenuiuii 2022—-2023 rr.
B AnmaHckuii paiioH (T. AngaH, ¢. XaTbICThIp, ¢. YT0sH) 1 HeproHrpuHckuii paiion (r. Hepronrpwu, c.
Henrpa). B cocraB oskcmenuiuu Bxomwin 1.¢.H. A.H. burkeeBa (pykoBogutens), K.¢.H.
N.C. XoxomoBa, k.p.H. M.SA. Kamrmynoa, P.A. [lammnosa, N.A. Jlanunos, JI.A. Wrnartenko.
OO6cnenoBaHne MPOBEJEHO CPEIU Pa3HbIX COLMAIBHBIX IPYHI M3Y4YaeMbIX STHHYECKHX COOOIIECTB,
0co0oe BHUMaHHE yJEJICHO MOJIOJEKH, ONpeAeNsionieil Oyaynine MepcrueKTUBbl Pa3BUTHUS SI3bIKA.
O6cnenoBanue BKIOYMIO 32 MHTEpBbIO M 178 aHKeTHBIX oOIpocoB. [IpoBoAMINCH HMHTEPBBIO C
[PEJICTABUTENIIMM  3aKOHOJATEIbHOW M HCIIOJIHUTENBHOM BIJIACTH, OSKCIEPTHBIM COOOIIECTBOM
(IKOMBHBIMU yuuTeNsiMH, JesteissMu CMU, KyabTypel M HCKYCCTBA); SI3BIKOBBIMH AKTHBHUCTAMH
(4JeHaMH STHUYECKHX OOIECTBEHHBIX OpPTaHU3AlM, yYaCTHUKAMU MEPOIPHITHI M0 BO3POKIACHUIO
STHUYECKUX s3bIKOB PecyOmuku Caxa (SkyTtus) u ap.).

HHTepec k MPOMBIIITIEHHBIM TOPOJIaM BBI3BaH, MPEXIE BCET0, SJKOHOMHUYECKUMHU (HaKTOpaAMH,
«UTPAIOIIMMU PEUIAIONIYI0 POJb B (POPMUPOBAHUN MUTPALIMOHHBIX YCTAHOBOK HacesieHus» [Ps3anies,
2001: 18-22]. Kak oTMe4aroT UCCIIeI0BATENH, HAUOOIBIINE MUTPAIIMOHHBIC TEPEMEIIICHHUS B ITPe/eiax
HOxnoit Slkytum HaOmogaroTcs B pailoHax, A€ COCPEIOTOYEHO 3HAUUTENBHOE KOJIMYECTBO
opranu3anuii, QMHaHCOBBIX U MaTEPHAILHBIX PECYPCOB.

Paiionsr HOxHoil SxkyTum — HepronrpuHckuil m AnjaHCKUi pailloHBI — C camMoro Hayaia
MPOMBINIIEHHOTO ocBoeHusi PecmyOnuku Caxa (SIKyTus) SBISUIUCH TPaHCIOPTHBIMU BOPOTaMHU

peruoHa, yepe3 KOTOpbIE €] OCHOBHOW MMIPALMOHHBIA MOTOK B pecmyOsuKky. boinbiryio uyacTb
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HACEJICHUs MPOMBIIUICHHBIX ropoaoB FHOxHON SIKyTHM COCTaBIAIOT PyCCKHE, KOTOpble paboTaroT B
TOPHOJOOBIBAIONICH U 30JI0TOJOOBIBAIOIICH MPOMBIIIJICHHOCTH, COCTABISIONIEH OCHOBY SKOHOMMKH
PC(A). IOxnO0-3x0HOMUYECKas 30Ha ¢ roponamu Hepronrpu, Anaan, TomMMmoOT sBisieTcs LIEHTPOM
I0OBIYM 30510Ta U yriis. [loyis mpombIieHHOCTH B dKoHOMUKe FOxHo# Skytum mocturaet 85 %
[Danilova et al., 2022].

[Iponecc ypOaHu3auu M SA3BIKOBOM CHIBHUI Y KOPEHHBIX JKHMTEJIEH HCCIEAyeMbIX PaiiOHOB
BbI3BaH, KaK MpPaBUJIO, 3THOAEMOTpapUuecCKUMH (HAaKTOpaMH — HUX JUCIEPCHBIM CEIBCKUM THUIIOM
pacceyieHuss U MaJlouuciIeHHOCThI0. AnjgaHckuii u Hepronrpunckuii paiionsl PC(S1) ucropuuecku
SIBJISIFOTCSL TEPPUTOPUEH TPOKUBAHMS SBEHKOB. DBEHKUUCKUH s3bIK B Poccuiickoit denepanuu uMeet
CTaTyC fA3bIKa KOPEHHOI'O MaJIOYMCIEHHOIO0 HAapoJa, KOTOpbIM npoxusaeT B 11 pernonax P®, B Tom
yuciae Ha Tepputopun PC(S). B PecnyOnuke Caxa (SIkyTus) >BEHKHMHICKHH SI3bIK MMEET CTaTycC
O(UINAIBHOTO SI3bIKA.

Kopennble HapoJbpl — 3BEHKH, caxa (SIKyTbl), IPOKHUBAIOIINE B 3TUX pailoHaxX, B YHUCICHHOM
BBIPQXCHUM 3HAYUTEJIBHO YCTYNAIOT JPYTMM HapoJaM B HAlMOHAJIBHOM COCTaBE IPOMBIIIJIEHHBIX
paiiloOHOB M MPOKUBAIOT MO OOJIBIIEH YaCTH B CEIbCKUX MECTHOCTSIX.

B Sxyrtum sBeHku npoxuBatoT B 21 pailonax: AnmanckoM, AHabapckoM, bymyHckom,
Kuranckom, MupnHunckoMm, HepronrpunckoM, OnekMUHCKOM, OJIeHEKCKOM, Y cTbhb-Maiickowm,
XaHrajgacckoM, AMIMHCKOM M JIpYTMX MYHHUIMIAJIbHBIX 0Opa3oBaHusix pecrnyonuku. Hanbonbiiee
KOJIMYECTBO IBEHKOB KakK pa3 MpokuBaeT B AnjaHnckoM U Hepronrpunckom paitionax [Ctpyukos, 2011:
39], 4TO CBSI3aHO B CBOIO OYE€PE/lb BHYTPEHHUMHU (PAKTOpaMU — TPAAUIIUOHHBIMHU CIIOCOOAMU BEICHUS
X03siicTBa  (OJIEHEBOJACTBOM, PBHIOOJIIOBCTBOM, COOPOM JTUKOPOCOB) M BHEIIHUMH (DaKTOpamMu —
SKOHOMUYECKUMHU (YKPYIHEHHEM MaJbIX IOCEJIEHUH U IPOMBIIUIEHHBIM OCBOEHUEM TEPPUTOPUI
TpaauIIMOHHOTO Tosib3oBaHus) [CtpyukoB, 2007]. Tpu u3 21 paiioHa UMEIOT CTaTyC « IBEHKUHUCKOTO
HalMoHaJbHOTrO paifoHa». CornacHo nanHeIM Bceepoccuiickoii nepenucu 2020 r. B HeproHrpuHCKOM
paiioHe npoxxusatot 9,38 % 3BeHKOB, B c. Menrpa — 81,82 %. Uncnennocts ¢. Menrpa cocrasnser 1036
yenoBek [Bcepoccuiickas nepenuck HaceneHus 2020 rona).

B Heproarpunckom paiione Obuto cocpenoroueHo Bcero 0,1 % 5BEHKOB, NpU 3TOM B
Hepronrpunckom paiione 84,8 % 3BEHKOB KOMIAKTHO MTPOXKUBAIOT B CEITLCKONW MeCTHOCTH, 15,1 % — B
ropoge [CoBpeMeHHas 3THOS3bIKOBAs CUTyauus..., 2013].

B SIxkyTuu 3BEeHKHUNUCKNN A3bIK UCIIOJB3YETCS B YCTHOM M IMCBMEHHOM PEYM TOJIBKO B €. Menrpa
Heprourpunckoro paitona u c. TsHst OneKMUHCKOTO paiioHa, B OCTaJIbHBIX pailoHaxX, rJe KOMIIAKTHO
NPOXKHUBAIOT 3BEHKH, BEHKHUCKHUN S3bIK MPAKTHUECKH HE (YHKIHMOHHPYET. SI3bIKOBasi CHTyaumus y
ABEHKOB KpalHe CJI0KHAasl: U3 BCEr0 YHCIIa 3BEHKOB Ha POJIHOM sI3bIKE rOBOPAT Beero 12 % [/[IpskoHOBa,

2022: 156]. Kak oTMmeyarOT HCClIe[OBAaTENM, TPYAHOCTH B IMPEMOJaBAHUM 3BEHKHUICKOTO S3BIKA
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BbI3BaHbl €r0 TMOJUIUAIEKTHON CTPYKTYpPOH, CYIIECTBOBAHMEM pa3HBIX TOBOPOB BOCTOYHOM
JTUAIEKTHON TPYIIBL: TOKKUHCKOTO, TOMMOTCKOTO, TUMITOHCKOTO, Y4ypCKOr0, OTIMYAIOUIUXCS OT
auTepaTypHoro s3bika [bynarosa, 1997; Crpyukos, 2007].

HNHTeHcuBHOE TIEpEeCesIeHHe U OCBOCHUE TEPPUTOPHH SIKYTHH PYCCKUMU M SIKYTaMHU U3MEHHIIO
TPaJULMOHHBINA YKIIaJ *U3HU 3BEHKOB, YTO MPUBEIO K TOMY, YTO SIKYTCKUH S3BIK CTal OCHOBHBIM
CPEIICTBOM KOMMYHHUKAIIMM B COLIMAJIBHOW, XO3SMCTBEHHON M OBITOBOM chepax. DBeHkH SKyTnn
SIBIISIIOTCS SIKYTOSI3BIYHBIMU B CHITY MCTOPUYECKH CIIOKHMBIIUXCS aKTUBHBIX KOHTAKTOB C SIKyTaMH U
pycckumu. B mponecce ncropudeckoro B3auMOJCHCTBUS ¢ TUTYJIbHOW HallMel pernoHa (SKyTamu) u
PYCCKMMH, 3BEHKHM, HAXOSCh B MEHBIIMHCTBE, IIOJIBEPTaJUCh SI3bIKOBOMY BO3ICHCTBHIO
JOMUHUPYIOIIMX 3THOCOB. COKpalleHue KOMIAKTHBIX MECT IMPOKMBAHMS 3BEHKOB M HMX IEpee3]l B
MOJIMATHUYHBIC MOCEJICHUS, TJ€ IOMUHUPOBAN SKYTCKUH SI3bIK, TAKXKE YCKOPHUIIU MPOIECC SI3BIKOBOTO
CIIBUTA.

TpaguioHHas MEXIIOKOJIEHHAs TMepenava si3blka B cepe cemeitHoro oOIieHus ocinadeBaer,
POIUTENN CTaldM BBIOMPATH SIKYTCKUH WM PYCCKHM SI3bIK Ui OOy4YeHUs AeTel, cuuTas ux Oolee
MEPCIICKTHBHBIMU JUIsl  00pa3oBaHUS W Kapbepbl, a TaKKe OTU S3BIKH SBISIOTCS S3BIKAMHU
MEXHAIIMOHAIBLHOTO OOIIEHHUS B PETHOHE.

Ot pakTOpel B COBOKYNMHOCTH MPHUBEIM K yTpaTe IBEHKUHUCKOTO sI3bIKa KaK OCHOBHOTO
CpelcTBa OOIICHHUS, U TKYTCKUH S3bIK 3aHSJ €T0 MECTO B IIOBCEHEBHOM KU3HU IBEHKOB.

B AnmanckoM paiioHe cXoKas CUTyallus: PYCCKHUX mpokuBaer 76,9 %, ssenkoB — 5,35 %,
akyToB — 3,13 %, ykpaunues — 1,2 %, tatap — 0,56 %, npyrux HarmoHansHOCcTel — 3,99 %, 8,87 %
HAaCeJICHUs HE yKa3aJu CBOIO HAIMOHAIBLHOCTh. Cpeau 3BeHKOB AsgaHcKoro paitona 53,47 % cuurarot
ABEHKUUCKH SI3BIK POAHBIM. BosbimHacTBO U3 HUX (94,38 %) IpOoKUBaeT B CENbCKOW MECTHOCTH, TOTa

KaK B ropojie IPOXKMBAET Bcero 5,62 % yka3zaBIIMX IBEHKUHCKHIA 361K Kak poaHou [BITH-2010].

2. MeToauKa HCCJIe0BAHMS

HccnenoBanue sA3bIk0BOM cuTyauuu B pailoHax FOxHoN SIKyTum Benochk ¢ IPUMEHEHUEM
KOMIUIEKCA METOJIOB, CPEIU KOTOPhIX B KayeCTBE OCHOBHOTO MPUMEHSUICS METOJ S3bIKOBOM
ouorpaduu. BeeneHune B HayKy JaHHOTO METO/a MCCIIEIOBAaTENN CBI3bIBAOT ¢ 1980-Mu rogamu, XOTs
nepBeie paboOTHl O sA3bIKOBOW Oworpaduu gereit-omnunareoB [Leopold, 1939-1949; Ronjat, 1913],
A3BIKOBBIX OMOTrpausaX TpeX pa3HbIX IMOKOJCHMH MOSBWIMCH €lle B IepBOi mojoBuHE XX Beka
(cMm.:[Zielinska and Ksigzyk, 2021]). B 3apyOexHBIX MCCIEIOBAHUSX CYIIECTBYIOT TPU MOIXO0Ja
OTHOCHTEIIBHO SI3bIKOBOM OMorpaduu: 1) cOOCTBEHHBIN MEPEKUTHIA ONBIT HHAMBHIIA 110 YCBOSHHUIO U
HCIIOJIb30BAHUIO SI3bIKA; 2) BBICKA3bIBAHUE O SI3BIKE; 3) SI3bIKOBasi Ouorpadusi — mMpoOayKT HAYYHOTO

aHaJIn3a BbICKa3bIBaHUM I/IH(I)OpMaHTOB O A3BIKC.
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CeronHsi «a3bIKOBasi OMorpadus» Aaneko yXOIUT OT MEPBOHAYAIBHOTO «y3KOr0» MOHUMAaHUS
JaHHOU KaTeropu, cepa UCIOIb30BaHUs KOTOPOH OXBAThIBaJla paHee TMHTBOIUAAKTHUECKU aCTIEKT
U BKJIIOYAJAa WHIMBUIYaJbHYIO HCTOPUIO HM3yUEHHUS M HUCIOJb30BaHuUs s3blka [butkeesa, 2022].
SI3pikoBasi OWorpadusi MOXKET paccCMaTpUBAThCS KaK MOJENb PAa3BUTHS HE TOJBKO OTIEIBHOTO
YesloBeKa, HO M TPYIIbI JII0/eH, 00beIMHEHHBIX 110 TOMY WM MHOMY IpH3HaKy./laHHBIH MeTOj B
OCHOBHOM IPHMEHSETCSI B KaueCTBE aHajIM3a M CUCTEMAaTH3al[MM METAaTEeKCTOB OT pPa3BEPHYTHIX
HappaTUBOB /0 KOPOTKHUX TEKCTOB [AnekcanapoB, 2012; burkeeBa, 2022], OTHOCHTEIBHO
MUHOPHUTAPHBIX S3bIKOB [ Aniekcannpos, 2012; Baxtun, 2001; Vinokurova et al., 2022], oTHOCUTEIIBHO
OTIBITA JIUI] WJIM TPYIIIBI JIKII, BIAJACIONIUX ABYMs WUIM HECKOJIBKUMU si3bikaMu [Zielinska and Ksiezyk,
2021], 4TO BOCXOAUT K IMHUUYECKOMY MOAXOJY, IPUMEHIEMOMY B aHTPOIIOJIOTMUECKUX UCCIIEIOBAHUIX
[Tam xe]. B paborax O.A. Anekcanapona, A. 3enuHckoit u @. Kcenkxnk 0co00e BHUMaHUE YICIsIeTCs
nporeccaM, CBSI3aHHBIM C MPHOOPETEHUEM, HCIOJIH30BAHWEM, M3MEHEHHUEM M yTPaToOil SI3BIKOB B
COLIMAJILHO-TIOJINTUYECKOM KOHTEKCTE. [I0CKOIBbKY SI3BIKOBBIE MICOJIOTHH «BIHSIOT HAa (hopMHUpOBaHHE
COLIMAJIBHOTO CTaHAAPTA SI3bIKOBOTO MOBEICHHUS B MHOTOSI3BIYHBIX COO0IIECTBaxX» [ Anekcanapos, 2012;
Zielinska and Ksiezyk, 2021].

AHanm3 sI36IK0BOM OMorpaduu BKIIFOYAET CIEAYIONINE MapaMeTphI:

— KUCTOPUYECKHI KOHTEKCT (MCTOPHS M yCIOBUS (POPMHUPOBAHUS STHUUECKON TPYIIIBL, HCTOPUS
CJIO’KEHUS SI3bIKA, UICTOPUS TEPPUTOPHH HA KOTOPOU MPOKUBAET IPyMIa);

— nemorpaduueckast MOIITHOCTH SI3bIKA (PacpOCTPaHEHHE S3bIKA, TOPOJI/CEII0, THIT PACCEICHHUS);

— KOMMYHHUKATHBHAasT MOIIHOCTh SI3bIKa (SI3BIKOBAs KOMIIETEHIIMS HOCHTENEH SI3bIKa, CQepshl
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI, MUTPALIMOHHBIN acTeKT, ypOaHU3aIusl, CTeIIeHb CTaHIapTH3AIIH SI3bIKA);

— CUMBOJIMUECKAsi MOIIHOCTB sA3bIKa (OTHOILIEHHE K SA3BIKY HOCUTEINEH, UX cCaMOMIeHTU (UKL,
BHYTPHUTPYIIIOBbIE TApaMETPhI HACHTUYHOCTH M BHEIIHUE TTapaMeTphl);

— TIOJUTHYECKUH OJIOK (TpaBa W MPHU3HAHHE TMPaB HOCHTEISIMU SI3bIKA, YPOBEHb M CTEICHb
OpUIMATBHOTO  TPU3HAHMUA  SI3bIKA,  HMJICOJIOTUYECKUH  KOHTEKCT/yCIOBHS,  CIEICTaTycC
TEPPUTOPUN/aBTOHOMM3ALINSA);

— reorpadus (reorpadudeckas MHGOPMAIUS O PACTIPOCTPAHEHUH SI3bIKA, TEPPUTOPHUATHHBIC
0COOEHHOCTH MPOKXUBAHUS TPYIIIIHI);

— penurus (THN U CUJIA CBS3U MEXIY PEIUTHEed U S3bIKOM, BaXKHOCTh PEJIMTUU HA JaHHOU
TEPPUTOPUN);

— oOpa3oBaHue (BOBJICUEHHOCTh I'PYNIBI B cepy 0Opa3oBaHMs, THUIl MOAICPKKHU S3bIKA B
IIKOJIe, 3aKOHOAATEIbHOE PETYIHpoBaHue cepsl 00pa3oBaHUs Ha TEPPUTOPUH MTPOKUBAHUS TPYIIIIHI);

— 3KOHOMMYECKUH (PaKTOp (3KOHOMUUECKOE COCTOSIHUE IPYIIIBI HOCUTEINEH A3bIKa, CBSI3b MEKIY

SI3BIKOM M 9KOHOMHYECKOH MOOMILHOCTBIO T'pyHIibl, 5 KOHOMHYCCKOC COCTOSAHUC perHOHa);

-46 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

—  TexHojormveckud  ¢akrop (NMpeACTaBICHHOCTh Tpynmel W s3pika B CMU,
MH(GOPMUPOBAHHOCTH IIMPOKON OOIIIECTBEHHOCTH O JaHHOM rpyrme)» [butkeesa, 2022: 43].

Br16op npeamera uccnenoBanus 00ycIOBIEH T€M, UTO s3bIKOBast Onorpadus ropoos KOxHoi
SIkytTun paHee He MOJUIekKala CHEUUAIBHOMY H3YYEHHMIO 32 HMCKIIIOYEHHEM paloT, MOCBSILEHHBIX
SI3bIKOBBIM KOMITETEHIIMSAM M A3BIKOBOM cuTyanuu B ropojae Axyrcke [MBanoBa, 2022], oTAeIbHBIX
paiioHoB [ CoBpeMeHHast 3THOA3BIKOBasI cuTyanus..., 2007; Vinokurova et al., 2022], 13pIKk0BOMY CBUTY
CEBEPHBIX MUHOPHUTApHBIX 3bIKOB [BypbikuH, 1997; Baxtun 2001; I'pernobns, 2021], HappaTHBY
MOBE/ICHUS TPYJOBON MUTPALH B MPOMBbIIIIIEHHOM ropojie [Cumonosa, 2020].

OCHOBHOW METOJl IOJyYeHMsl JaHHBIX O A3bIKOBOW OMOrpaduu — HappaTHUBHbIE MHTEPBBIO U
pa3BepHyTble aBTOOMOrpaduyeckue pacckasbl, (POKYCHUpPYIOIIHMECS Ha S3bIKaX, MX OBJAJACHUH H
UCTIOJIb30BaHUH, JIOTIOHEMbIC HAOIIOJCHUSMH 32 PEYEBHIM ITOBEICHUEM.

MeTton a3bIKOBOM OMOrpaduu HampaBieH Ha BbISBICHUE UHIMBUIYAIbHON UCTOPUU OCBOCHUS
WIN yTpaThl A3bIKA, YTO OCOOCHHO Ba)XKHO B MHOTOSI3BIYHBIX IPOMBIIUIEHHBIX PallOHaX, BBIABICHHE
S3BIKOBOTO C/IBUTA, STHUYECKON MJIEHTUYHOCTH 00CIeyeMBIX TPy U Jp.

OxHas SxyTust xapakrepusyercs MOJIMITHUYHBIM COCTaBOM HACEJIEHUS C JIOMUHUPOBAHUEM
PYCCKOSA3BIYHOTO OOJIBITMHCTBA, IIPU 3TOM PYCCKHH S3bIK ABIISETCS MPEBAIUPYIOMIUM B OOJNBIINHCTBE
chep oOmIeHus, UCKIIOYas CEeMEHHO-OBITOBYIO, Ile AKTUBHO HCIOJB3YIOTCS KaK PYCCKHMM, Tak U
AKYTCKUH s13bIKH. B cenenusix XatbIcThlp, YrosH u Menrpa Habmomaercsi yCHIIEHHE STHHUYECKOTO
CaMOCO3HAHHUSl CPEAM HIBEHKOB, YTO CIOCOOCTBYET MX HICHTH(HMKALMK BEHKHHUCKOTO S3bIKAa Kak
ponHoro. Tem He MeHee OOJIBITMHCTBO ATUX TpaxKaaH (PaKTUIECKH HE BJIAJICET SBEHKUHUCKUM SI3BIKOM,

qTo ACIaCT €TI0 COXPAaHCHUC KpaﬁHe AKTYyaJIbHBIM.

3. SI3pikoBas cutyanusi B Heprourpuuckom paiione Pecnnyosiukn Caxa (SAxkyrus)
(r. Hepronrpmu, c. Uenrpa)

HeproHrpuHckuii paifoH pacronoxeH B mpearopbsx CrtaHoBoro xpedTa Ha rore PecryOnuku
Caxa (Axytus). [Inomans paiioHa cocraBuseT 98,8 Teic. kB kM. Ha rore Hepronrpunckwuii paiion
IPaHUYAT ¢ AMYpPCKOW 00JIaCThIO, HA BOCTOKE — ¢ XabapoBCKMM kpaeM. Ha Tepputopum paiioHa
HaxozsaTcs: ropon Hepronrpu u mects mnocenkoB: Yyneman, Cepebpsubiii bop, bepkakut, Xanu,
3onoruHka, Haropssiii, a Taxke nBa cena — Menrpa u bonsimon Xaremvu.

Hcropust HeproHrpuHCKOro pailoHa Hayanach ¢ MPOMBIIIIIEHHOTO ocBoeHUs FOxHOM SKyTHn B
o0macté OOBIYM KOKCYIOIErOCs YISl M pa3BeIKW YEPHBIX M LBETHBIX METAJUIOB, a TaKXke
MUHEpaIbHBIX ynoopenuit B 1950-x romax. B 1972 r. mo yka3zy Ilpesuanyma Bepxosunoro Cosera
SAACCP 6b1 0oOpazoBan HeproHrpuHCKHI IMOCEIKOBBI COBET C IIEHTPOM B mocenke HeproHrpw,

KOTOPBIM mostydnn craTyc ropona B 1975 r. beictpoe pazButue paiioHa CTUMYJIUPOBAJIOCH HA4aJIOM
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cTpoutenbcTBa  bailikano-Amypckoit  maructpanu  [Hcropuko-reorpaduueckass crpaBka MP
«HeproHrpuHckuii paiioH].

Ceronns HeproHrpu — KpynHbIli aIMUHUCTPATUBHBIN, IPOMBIIIJIEHHBIA U KYJIbTYPHBIN LIEHTP
HOxHoil SxyTuu, Ba)KHBIM TpaHCHOPTHBIA Yy3en pecrnyOnuku. Yepe3 Hepronrpu mnpoxoast
XKene3Hoaopoxkueie JImHUKM bepkakut—TommoT—AkyTck u manwiii BAM, denepanphas aBTomopora
«Jlena». B Heprourpu ¢yHkuuonupyer asponopt [Mcropuko-reorpadguueckas — crpaBka
Mynununansaoe oopa3zoBanue «HeproHrpunckuii paiton», 2018].

Takass mpoMBILUIEHHAsT CTPYKTypa palioHa MpenroiaraeT CJIOXKHYIO SI3bIKOBYIO CHUTYaIlHIo,
KOTOpasi HAMPsIMYIO 3aBUCUT OT IMPOMBILUICHHON cnieruduky ropojaa. boapmMHCTBO XUTENnel ropoaa
3aHATO B OCHOBHBIX M BCIIOMOTaTEJbHBIX OTPACISX IMPOMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCA, CBSI3aHHOTO C
nIo0bIuel KOKCYIOIIErocs yriis, 30510Ta, 3Heprocdepe (Hepronrpunckas ['POC). OnHOBpeMEHHO 3/71eCh
IIPOXKUBAIOT POJIOBBIE OOIIMHBI ABEHKOB, KOTOpPbIE BEAYT CBOIO TPAIUIMOHHYIO JESTEIbHOCTD:
OJICHEBOJICTBO M OXOTHHYMU mpombicen. CormacHo nepenucu HaceneHus 2020 r., YMCIEHHOCTb
HaceneHusi HeproHrpuHckoro paiioHa cocrasiger 75 446 uen. ['opoackoe HaceneHue paiioHa
HacuutheiBaeT 74 381 uen., Bkimtouas 35 764 myxuuH u 38 617 >xeHmuH. CenbCcKoe HaceleHue
coctaBiser 1065 xureneit, u3 KoTopbix 513 MyxumH u 552 xeHmuHbL. HannoHanbHBIM cOCTaB
HaceneHus Hepronrpunckoro paiiona PecmyOmuku Caxa (SkyTtusi) BkimtouaeT pycckux (75,24 %),
ykpauHies (3,21 %), skyToB (2,49 %), sBenkoB (1,79 %), OypsaToB (2,26 %) u qpyrue HalMOHATHHOCTH
(6,29 %) [Bcepoccuiickas mepernuch Hacenenuss 2020 roma]. M3 oOmiero umcina 3BEHKOB
Hepronrpunckoro paitona 77,17 % npu3HAIOT 9BEHKUUCKUHN SI3BIK POAHBIM; TIpH 3ToM 84,1 % 13 HHUX
MPOXKUBAIOT B CEIBCKOM MECTHOCTH, a 15,9 % — B ropoackux paitonax [[IMA-2022].

[lo HanMoOHaNBHOMY COCTaBY paliOHa OYEBHJIHO, UTO PYCCKOSI3bIYHOE HACEIEHHE NIPEBAIMUPYET,
a KOPEHHOE HAacCeJEeHHME CTAJIKHUBAETCA C AWJIEMMO: MPOJODKATh JIM TPAAULMOHHYIO JESTENbHOCTD,
COXpPAHSTh JIM THOKYJBTYPHYIO M SI3bIKOBYIO CHEUHU(PHKY, MO0 KHUTh TaK, KaK >KUBET OCTAIBHOE
COOOIIIECTBO.

MOHOS3BIYHBIN PYCCKOSI3BIYHBIN JIaHAMA(GT peruoHa mpeaonpenenseT U (yHKIHOHAIbHYIO
TUCTpHOYIIHIO SI3BIKOB B paiione. B HeproHrpuHckoM paifoHe Bo Bcex cepax oOmIeHHsS TOMHUHUPYET
pycckuil s3bik. Tak, cdepa cpenctB MaccoBoid uH@opmanuu B Hepronrpu mnpencraBiena TB
Heprourpunckuit punmnan «HBK «Caxa» u TB «Bectu HepronrpuHckuii paitony», riue teienepenadn
TPAHCIUPYIOTCA Ha pycckoM si3bike. OOIIEeCTBEHHO-TTOMUTUYECKIE U3IaHMs, Takhue Kak razera «Yac
nocyray u cereBoe nznanue «Maagycrpust CeBepa», yHKIMOHHUPYIOT MIPEUMYIIECTBEHHO HA PYyCCKOM
A3BIKE.

Cdepa KyabpTypsl SBISETCS BaXXHOU cepoil Uit moaAepKaHUs BUTATbHOCTH A3bIKa, TOCKOIBKY

MHOT'HE K SI3BIKYy MPHOOIIAOTCA Yepe3 KyabTypy. B HeproHrpu sIKyTCKuit s3bIK MOKHO YCIBILIATh BO
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BpEMSI IIPA3AHUKOB U KYJIbTYPHBIX MYHULIUTIATbHBIX U PAHOHHBIX MEPOTIPUATHUSX, & TAKXKE B OBITOBOM
oOLIeHNH ToMa WM Cpeu apy3e crapiiero mokoneHus. B ropone padotaer equnctBeHHblit B PC(S)
TeaTp KyKOJ, B perepTyape KOTOPOro IOCTAaHOBKU HA PYCCKOM U KYTCKOM SI3bIKax

B cdepe cemeitHo-ObITOBOrO 0OOHIEHHS (DYHKIMOHUPYIOT $A3BIKM coo0imiectB Hepronrpu,
BKJIFOYAs SIKYTCKUH, OYpATCKUH, HBEHKUHCKMA u Apyrue. lIpeacraButenn SKyTCKOH OOIIMHBI
HepronrpuHckoro paiioHa OTMEYAIOT, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX JE€TH U POJUTENH KOPEHHBIX
HApOJIOB Yalle BbIOMPAIOT JUIS M3y4YeHHs M OOIICHUS PYCCKUi s3bIK. HecMoTpst Ha TosiepaHTHOE
OTHOLICHHUE K POJHOMY SI3bIKY, CPEIU MOJIOJEKU M CPEIHEro MOKOJEHHUSI OTCYTCTBYET COLMAlIbHAS
NOTPEOHOCTh B 3HAHMHM M HUCIOJB30BAaHUU STHUYECKOTO SI3bIKa, OTMEYAIOTCS HU3Kas MOTHUBALIUA
HAIpPAaBJIATh CBOMX JETEH B AKYTCKHE KJIACCHI, & TAKXKE HU3KUN MHTEPEC K N3YUEHHIO POJHOTIO SI3bIKA Y
netelt 1 moApocTkoB. HabmoaeTcst CIBUT B MOJIB3Y PYCCKOTO SI3bIKA, YTO BBI3BIBAET 00€CIIOKOSHHOCTD
Cpelu CTapuLIero IIOKOJIEHHs NpelcTaBuTellied Hapoaa caxa. HaOmiomaercss Takke MO3AHSS
camouJIeHTUUKALIMS U TPOSBICHUE WHTEpeca Y MOJIOJOr0 MOKOJEHHUS caxa K H3YyUYEHHUIO CBOETO
POJIHOTO SI3bIKa U KYJIbTYPBHI.

B o0pazoBaTenbHbIX 3aBeieHUsAX . HeproHrpyu OCHOBHOM sI3bIK 00y4eHus: pycckuii. OHako B
Hepronrpu (GYHKIIMOHUPYET «IKcrepuMeHTaIbHast HIKOJIa-UHTEpHAT «ApKTHKa»,
CHEIUAM3UPYIOMIasicss Ha TyMaHUTApHO-KyJbTypojoruueckoM mnpoduie. Ilkoma peanusyer
IpOrpaMMbl OCHOBHOT'O OOIIETO M cpenHero obiero odpasoBanus ¢ 8-ro mo 10-i kimacc uist netTei
KOPEHHBIX MaJIOYUCIICHHBIX HaponoB CeBepa M3 apKTHUECKUX YIycoB pecnyOnuku. OOyueHue
IIPOBOAMTCSA HA JIBYX 'OCYJAPCTBEHHBIX SA3BbIKaX — PYCCKOM U SIKYTCKOM, a TaKXKe Ha MATH O(pUIIHaTbHBIX
sa3pikax PecnyOonmuku Caxa (SIKkyTus): 2BEHCKOM, SBEHKHICKOM, YYKOTCKOM, IOKarupckoM U
JIOJITAaHCKOM. SI3BIKM IpEeIoatoTcs Kak poJHbIe 10 3 yaca B HEJENIO U 2 Yaca B HEJIENI0 BO BHEYPOUHOE
BpeMs 110 3asBiieHuto poauteneil. [llkona manokommiektHas, B 2020 r. B Helt oOyuanock 125 yyeHukos
Ha OrwomkeTHol ocHoBe. B Hepronrpu nerictByror Texnwdeckuit mHCTHTYT ((pryman) Cesepo-
Bocrounoro ¢enepanpHoro yauBepcuteta wumeHn M.K. AmmocoBa wu  HOxHO-SAKyTCcKmii
TEXHOJOTMYECKHUM KOJUIEIK, I/I€ IIPENoJaBaHue BEIETCS Ha PyCCKOM S3BIKE.

HecMoTpss Ha TO, 4TO SKYTCKHMH sIBiIseTcs rocygapcTBeHHbIM si3bikom PC(S), oH He
MPUCYTCTBYET B 00pa3zoBaTEeNbHOM JaHIAIMAPTe ropojaa. JTO BBI3BIBAET HEKOTOPOE COIMAIBLHOE
HaNpsDKEHUE, TIOCKOJBKY 3allpoc Ha €ro MpenojJaBaHUE €CTh CO CTOPOHBI SKYTOS3BIYHON TPYIIIHI.
[IpencraButenu sikyTckoi obOmuHbBl «Caxa Aiimax» oOpatunuch B MUHUCTEPCTBO OOpa3oBaHUS H
Hayku Pecrybnuku Caxa (SkyTust) u agmunuctpanuio MO «HeproHrpuHckuii pailon» ¢ MHUITMATUBOM
U3Y4YHUTh MOTPEOHOCTh POAMTENEH (3aKOHHBIX IpPEJCTaBUTENEH) B OOyYEHHMH UX JIeTeH SKYTCKOMY
SI3bIKY, BBECTH SIKYTCKMM SI3bIK B Y4eOHBIM mporecc B Imkoyiax T. Hepronrpu. OOIiecTBeHHas

opranm3anus «Caxa Aiimax» Obina co3mana B 1985 r., ocHOBHOM 3amadell accoIMallMM SIBISIETCS
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OpraHu3aIys MOANCPKKU HAIIMOHATILHON KYJIbTYphl caxa. 2 HosOps 2022 T. OHM MOJYyYMIId OTBET C
KOHKPETHBIMU TMPEAJIOKEHUSIMUA [0 HM3YYEHHUIO POJHBIX A3BIKOB B IMPOMBIIUICHHBIX pailOHaxX OT
IIpencenarens NOCTOSHHOIO KOMMUTETA IO Hayke, oOpa3zoBaHHio U KysibType @.B. ['abpimeBoit (Ne25—
6633), BBe/IeHbI Yachl IKYTCKOro si3bika B 1ikoJsie Heprourpu B 2024 r.

B HeproHrpuHckuii pailoH BXOJIUT CelbcKoe ToceneHne «VeHrpuHCKUM HSBEHKUHUCKUN
HAI[MOHANBHBIA Hacier». B 1926 r. Ha aKTUBHO OCBaMBAa€MOW MPOMBIIUICHHON TEPPUTOPHH OBLIO
oOpazoBano ceno 3omotuHKa. B 1975 1. ¢. 30moTHHKA OBLIO BKIIIOYEHO B cocTaB HeproHrpuHCKOTO
TOPOJICKOTO HCIOJHUTENbHOTO KomuTera, a B 1977 r. mepeumenoBano B Wenrpy [Crpareruu
COLIMAIbHO-9KOHOMUYECKOI'O  Pa3BUTUS  CEIIbCKOTO moceneHusi «VeHrpuHCKuid 3BEHKMMCKUN
HalMOHANBHBIM Hacner» ..., 2019]. B 2007 r. no unuuuaruse xureneit cena Menrpa Menrpunckomy
ABEHKUUCKOMY HACJETy OBUI MPHCBOCH CTaTYC «HAIMOHAIBHEII» MO perieHuto ['ocyaapcTBEHHOTO
Cobpanus (Mn Tymsn) B 2009 r. [M3MeHeHUs B aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIILHOM JI€JIEHHH. .,
2015]. Craryc 5»BEHKHICKOrO HAIMOHAIBHOTO paloHa CIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO HMCKOHHBIX
TEePPUTOPUH, TPAAULIMOHHOTO YKJIaaa )KU3HUA U STHUYECKUX 0COOCHHOCTEH KOPEHHOTO HaceTIeHUs. DTO
MO3BOJIICT TOJJEPKUBATh KYJIbTYPHYIO U JYXOBHYIO CIeUU(HKY, TOBBIIIAS CAaMOCO3HAHUE U
rpaXJaHCKYI0 aKTHBHOCTh HacelieHHs. B pailoHaX KOMMIAKTHOTO MPOYKUBAHUSI SBEHKHICKHM SI3bIK
MojlydyaeT CTaTyc OQUIMANIbHOTO, YTO CIOCOOCTBYeT ero coxpaHeHuto [[loctanoBneHue
[TpaButenscTBa PecniyOnuku (Axytus)..., 2009].

[To nannbM TepputopuansHoro oprana deaepaibHON CIykObl TOCY1apCTBEHHON CTaTUCTUKHU
o Peciy6mke Caxa (AxyTtus) Ha 1 anpenst 2023 1., YUCIEHHOCTH MMOCTOSHHBIX JKUTeNeH cena eHrps
coctaBisia 948 yenoBek. OTHUYECKMH COCTaB HaceleHus cena VeHrpbl npenmyIiecTBEHHO
npescTaBicH sBeHKamu (86%) [Beepoccuiickas nepenuch HaceneHust 2020 ronaa).

B Henrpe ¢yHKIMOHHMPYIOT cpenHsisi mIkona-uHTepHaT uMeHn [ .M. Bacwmienuy, MKY
JIOTIOJTHUTEILHOTO oOpa3zoBaHust «Jlerckas mkona uckycctB» u JOY «3omotunkay. OOydeHwue
ABEHKUICKOMY SI3bIKY HAUMHAETCS B IETCKOM CaJy Y MPOJOJIKAETCS B IIKOJIE C HAYAJIbHBIX KJIACCOB 0
okoHuaHus. B nmerckom cany «3010THHKa» (DYHKIMOHHPYIOT YETHIPE TPYIIILI OOIIepa3BUBAIOIICH
HaIpaBJIeHHOCTH. Bo Bcex 00pa3oBaTENbHBIX YUPEKICHUSAX YIIIYOJICHHO M3Yy4arOTCs DBEHKUUCKUN
S3bIK U KyJnbTypa. VeHrpwHCKas IIKoJia-WHTEpHAT OOeCTeunBaeT W3Y4YEHHE POJJHOTO S3bIKa
(9BEHKHUIICKOT0) MATh YacOB B HENENI0, BKIIOYas JBa 4Yaca BHEYPOUHBIX 3aHITHHA MO 3asBICHUIO
ponuteneid. [IpenogaBanue o001Ie00pa30oBaTENbHBIX MPEAMETOB BEAETCS Ha PYCCKOM si3bike. B
HenrpuHCcKoil cpemHell MIKoNe-MHTepHATEe Y4eOHO-BOCIUTATENbHAS NEATEIHHOCTh HANpaBlieHA Ha
COLIMOKYJIbTYPHOE pa3BUTHE cea.

TpaguuMOHHBIA YKJIaJ *WU3HU SBEHKOB, CBSI3AHHBIN C OJIEHEBOJCTBOM M Nepeaadyedl pogHOTO

SA3bIKA, MMOCTCIICHHO HMCYE3aCT: CTApLICC IMOKOJICHUE BCC PECIKC ICPEAACT 9BEHKHUCKUM SI3BIK CBOUM
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JeTsIM, a CaMHUX HOCHUTENIeH s3bIKa W MpPEJICTAaBUTENEeH OJIEHEBOAUYECKON KyJIbTypbl CTAHOBUTCS BCE
MeHbIle. «Panbue MHO2Ue yXOoOunu 6 matey, 0COOeHHO me, KMo Obll C8A3aH C 01eHe800CMBEOM.
Hanpumep, mou 00HOKIACCHUKYU 3AKAHYUBANU 80CLMOU KIACC U CPA3Y Ye3XCaNU K POOUMENIM 8 MAl2y.
Hm Huuezo 0py2020 He HYHCHO ObLIO — HU OdNbHeliue20 00y4enus, Hu 20poocKkou xcusHu. OHu npocmo
8038PAWAIUCH OOMOU, YMOObL 3AHUMAMbCS 0NeHeB00CmEoM. Tam, 6 maiiee, ux pooumenu 6cezod
2060puUNU ¢ HUMU Ha 38eHKulickom. Ho cetivac cumyayus usmenunaco. Pooumenu nepecmanu
paseo8apueams co C8OUMU OembMu HA pOoOHOM s3vike. Medcdy coboul onu ewe odbwaiomces Ha
98EHKULICKOM, HO C OembMu — MOJbKO NO-pyccKu. B pesynbmame ux Oemu yoice He 2080psam Ha
98EHKULICKOM. A 8 CaMOM 01eHe800Cmeae celluac 0CMalocCh COBCeM MAalo npeocmasumenetl Cmapuie2o
NOKOJIeHUsl, OHO nocmeneHHo ucyezaem. K cooicanenuro, makux cmapeuwiut, Komopwvlie Cmpozo
HACMAU8anu Ha UCNONb308AHUU MOTLKO I6EHKULICKO20 5i3bIKA, cetivac ouenb mano [[IMA-2022].

OpnHako MEXKITOKOJICHYECKas Tepeada s3blka BCe eIe COXPAHICTCS U TOMY CIIOCOOCTBYIOT B
TOM 4YHCJI€ U MHHUIIMATUBBI caMoil oOmMHbI. VeHrpuHIbl OepeXHO XpaHAT OO0blYau CBOUX MPEIKOB,
YBaXKaOT BEKOBBIC TPAAULINU, APEBHUHN YKIIA]l )KU3HU M COXPAHSIOT S3bIK U HALIMOHAIBHYIO KYJIBTYDPY,
nepenaBasi 3HaHUS U YMEHHSI HOBBIM MOKOJIeHHUsM. B 1997 r. Oblna co3mgaHa 3BEHKHUICKas 0OIIMHA,
CIOCOOCTBYIOIIAsT COXPAHECHUIO KYJIbTYPHBIX TPAJUIIAN IBEHKOB, a TaKXKe pad0TaeT MyHHUITUITAIEHOES
yUpeXJIeHUE KYJIbTYphl — STHOKYJIBTYPHBIA IEHTp «DsH», Ybsi paboTa HampaBjieHa Ha MpOMaraHay
o0ObI4aeB, TPAJAHIIMIA, POMBICIIOB M PEMECE], a TAK)Ke BOCIIUTAHUE Y MOJIOJICIKH HHTEpeca U OEpeKHOTO
OTHOIICHHS K HAIIMOHAJIBHON KyJbType. braromaps yCwiInsM 3TOr0 KOJUIEKTHBA B IOCIIEIHUE TOJBI,
KaK OTMEYAarOT OOIIECTBEHHUKH Cejla, CpPeAM JeTeH TOJPOCTKOBOTO BO3pacTa M  MOJIOJCKH
HaOII0/TAeTCs PACTYIUI HHTEPEC K SA3bIKY U KYJIbTYpeE.

Mormnosple JIOAM aKTUBHO YYacTBYIOT B Pa3IMYHBIX KOHKYpPCaX, B TOM YHCIIE B SI3bIKOBBIX
OJIMMITHAAX TI0 IBEHKHICKOMY SI3bIKY, MOJIOJCKHBIX (DECTUBAISX, PA3IMIHBIX KOHKYpPCaX B paMKax
«Jlas oneHeBona», « MOHAXOBCKUX UTEHHI»?. «V mac 6vin unmepecuuiii onvim. Muvl opeanuzoeanu
A3bIKOBOUL 1az2epb 015t Moso0edxcu. OH OblLl HedoeUM, 6Ce20 08¢ Hedelll, HO Mbl NO2PY3UIU YUACMHUKOS
8 A3bIKOBYI0 cpedy. Bce cmapanuce 2060pums monbko HA I6EHKUUCKOM, PACCKA3bIBANU CKA3KU,
npogoounu meponpusamus. M 3a maxoti KOpomxuii cpoK MHO2Ue HAYANU B60CHPOU3BOOUMb A3bIK,
NBLIMAIUCL 2080pUMb, a4 HEKOMOpble 0addce 3a2080puiu. Y HUX CIOBHO NPOCHYIOCL UYMO-MO
sHympenHee, umo-mo 0aeno 3abvimoey» [[IMA-2022].

OYHKIMOHUPYET JIETHUI SI3BIKOBOM JIarepb Ui MOJIOACKH, TAe OOIIEeHHE MPOXOIUT Ha

SBEHKUMCKOM s3bIKe. COrIacHo HHTCPBbBIO C MCCTHBIMU dKTUBUCTAMU, MHOTUC YUACTHHUKHU 34 KOpOTKI/Iﬁ

2 Hayunas xoH(epeHLMs, IIPOBOAMMAs B NaMaTh 06 Mpauasl BacuibeBHbI MOHaXOBOi, 5BEHKMIICKOro II€Jarora,
JIMHTBUCTA, ClICHUAIIMCTA 1O TYHI'YCO-MAaHbYWKYPCKHUM A3bIKaM.
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NEpUOJI HAYMHAIOT AKTHBHO MCIIOJIb30BaTh SI3bIK, U Yy HEKOTOPBIX JaXke MpOoOyXkIaeTcs MHTEpec K
aKTUBHOMY M3YYECHHIO U IPUMEHEHHIO POIHOTO SI3bIKA.

B cdepe cemeitHO-ObITOBOrO 0OLICHHUS SBEHKUHCKUI SI3BIK COXPAHSETCS CPEIH TOXKUIBIX
JH07eil B ObITY KaK BHYTPUCEMENHBIN A3BIK U SI3bIK OOIIEHUS B Y3KOM KPYTY Apy3el U cocenel, cpeau
ucclieloBaTeNel Ha3bIBaeMbIl Kak <«I3bIK 0a0yIIeK» WM «CEKPeTHBIH S3BbIK». SIKyTCKMH S3bIK
¢dbyHkunoHUpYeT B MeHrpe cpean y3KOro Kpyra MOXHIBIX JIHOAEH, MHOTHE U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS
IIOJIJINHIBaMHM, IIOCKOJBKY 1O BXOXACHUS B HEpIOHIpHHCKMII paliOH Celo BXOAWIO B COCTaB
Anpnanckoro paiiona. B cenax YrosiH u XaTbICThIp AJIAHCKOIO palloHA SIKYTCKUHM SI3bIK HE TOJBKO
COXPAaHWJICS, HO ¥ PAKTUYECKU aCCUMHWJINPOBAJI 3BEHKUNCKUN.

[Ipu Gosnee GIM3KOM PACCMOTPEHUH OKAa3bIBACTCS, UYTO (PYHKIMOHAIBHO MEPBBIM S3BIKOM Y
MOJIOJICKU M CpenHero mnokojeHus B Menrpe siBisercss pycckuid si3pik. CornmacHo uH(OpMaHTaM
CpPEIHEr0 TOKOJIEHUS MEPEX0J Ha PYCCKUM S3BIK M SA3BIKOBOW CIBUT B 3BEHKHICKOM CBS3aHBI C
MPUTOKOM PYCCKHX, YKpPaWHIIEB, apMsiH BO BpemeHa cTpouteibcTBa bAMa B 1980-x ropax.
CTapo’kunbl CBSI3BIBAIOT YTPATy fA3bIKA C COLMAJIBHBIMHU (DAKTOpaMH, TAKUMHU KaK MPOMBIIIICHHBINA
XapakTep OCBOEHUS TEPPUTOPHUM, YTO 3HAYUT AKTHBHBIE MUIPALMOHHBIE JBUKEHUS HaceleHus,

MHOFOHaHI/IOHaJ'H)HI)II\/II COCTaB HACCJICHUA U T.A.

4. SsI3bikoBasi cuTyauusi B Ajianckom paiione Pecny6smku Caxa (SIkytus)
(r. Anaan, c. XaTbICTBIP, C. YTOSIH)

AnjiaH sBIsSeTCS aJAMMHUCTPATHBHBIM LEHTPOM MPOMBIIUIEHHOTO paioHa, KOTOPBIM OBLI
obpazoBan 5 mas 1930 r. PaiioH pacronoxeH B 10xHOW yacTu Pecriybnuku Caxa (SIKyTHs) 1 BKIIFOYaeT
B ce0s1 3HAYMTEIbHYIO YacTh €€ TeppUTOpUH — 156,8 ThIC. KB KM; B HEM HaCUUThIBaeTCs 18 HaceneHHbIX
MyHKTOB, BKJIOYast 13 cebCKUX HACENEHHBIX MyHKTOB, JBa ropoja (Anjgad 1 TOMMOT) v TpH mocesnka.

[TIpoMbIIIIEHHOE OCBOCHHE palilOHA HAYAJIOCh C 1aThl OCHOBaHUA ropoaa Anaan 19 utons 1923
r. B 1925 r. 6p1 0Opa3oBaH AJNTaHCKUN aJIMUHUCTPATUBHBIA OKPYT, KOTOPBIA BKiIOYas TyHrupo-
OnexkMuHCKUH yiyc (mo3Hee BomeAmuii B cocraB OIeKMUHCKOTO paifoHa), ANJTaHCKUM, YuypcKuil u
TuMNTOHCKHM yIIyChl ¢ IEHTPOM B T. TommoT. B okTsi06pe 1928 r. ieHTp oKkpyra ObLI NMepeHEeceH B 1I.
HezameTtnsrit. 20 cenTsiopst 1932 r. mocenok HezameTHbIH moTyuns cTaTyc ropoja, a B mae 1939 r. Obur
MepeMMEHOBaH B AnjaH [ MyHULIMIIANIbHBIN pailoH «AngaHnckuil pailon»: Ucropus].

Hacenennble myHKTHI XaThICTBIp U YTOSIH BXOJAAT B COCTaB MYHHIIMIIAIHLHOTO 00Opa3oBaHUS
«bennerckuii SBEHKUICKUI HAlMOHAJIBHBIA Haciaer» AJJaHCKOro paioHa. AJJaHCKMM palioH

nepecekaeT AMypo-AKyTckast )KeJIe3HOI0POKHASI MarucTpallb U aBTOMOOMIIbHAS 1opora «JIeHay.
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Hacenenue paiiona 3aHsaTO B J0ObIY€ TOJIE3HBIX HCKOMaeMbIx — 22,8 %, crpoutensctBe — 11,9
%, obpazoBanuu — 11,7 %, tpancnopte — 11,1 %, 3apaBooxpanenun — 11,1 %, mpousBoacTBE U
pacmpeelieHuu JIEKTPOIHEPTrH, raza u Bojabl — 9,8 %.

Hacenenune AsngaHckoro panoHa OTJIMYAETCS MHOTOHAIMOHAIBHOCTHIO. KOpeHHbIE XKuTenu
palioHa — HBEHKH, OJTHAKO OOJILIITMHCTBO HACEJIEHUS COCTaBIAIOT pycckue. [To manubimM Beepocceuniickoit
nepenucu Hacenenus 2020 r., 1ons pycckux coctapisieT 76,9 %, sBenkoB — 5,35 %, sxyros — 3,13 %,
ykpauHues — 1,2 %, tatap — 0,56 %, npyrux HanmoHainbHocTel — 3,99 %, He yKa3ainu HallMOHATBHOCTh
— 8,87 % [Bcepoccuiickas nepenuch Hacenerust 2020 roga]. J[pyrue HallMOHAIBHOCTH MIPEICTABICHBI
YKpauHIIaMH, TaTapaM#, OypsATaMd W TOTOMKaMH KHUTAHIEB, MPUOBIBIIMX Ha 30JI0ThIC MPUHUCKU B
COBETCKHE BpEMEHa.

l'opHopoOkIBaroIIass MPOMBIILIEHHOCTh 3aHUMAET BEIyIIEe MECTO B SKOHOMHUKE AJIAHCKOTO
pailioHa, BKJIOYas JOOBIYY 30J10Ta WU CIIOJBI, a TakXKe pPa3BUTHE IPOU3BOACTBA CTPOUTEIHHBIX
MaTepuaioB, PEMOHTHO-MEXaHWYECKMX M aBTOTPAHCIOPTHBIX MPEANPUITHH, IEepPEeBOOOPAOOTKH,
I0BENMPHOH U muieBoil mpomblinieHHocTd. C 2010 1. akTUBHO pa3BUBaeTCs A00OBIYA yYpaHa, IPH STOM
OIBKOHCKas IpyIIa YPaHOBBIX MECTOPOXKACHUMN SBIISETCS OJHOW U3 KPyIHEUIINX B MUPE.

OnHOBpPEMEHHO B celie XaThICTBIP Pa3BUTHI TPAIUIIMOHHBIE OTPACITH XO3SMCTBA: OJIEHEBOJICTBO
Y TYITHOW TTPOMBICE]I, a TAKXKE IPYTHUe KPECThSTHCKUE X031 CTBA.

CormnacHo CTaTUCTUKE YUCICHHOCTh MOCTOSIHHOTO HAacelIeHust AJIJaHCKOro pailoHa Ha | sHBaps
2022 r. coctasmwia 39 971 yen., uto Ha 2,98 % i Ha 1155 ven. 6onbire, yem Ha 1 stHBaps 2021 r. Poct
YHCIIEHHOCTH TOPOJICKOTO HACEJIEHWSl 3a TojJ cocTaBui 1247 yen., B TO BpeMsl KaK YHUCIECHHOCTb
CEJILCKOT0 HAacelIeHUs YMeHbIMIach Ha 92 ven. EcrecTBenHas yobls HaceneHus B 2021 1. cocraBmiia
239 yen.

[Ipupoct Hacenenus B 2021 r. 6611 00€CTIEUEH 3a CYET MUTPAILIMOHHOTO MPUTOKA B pazmepe 1387
Yell., TJIABHBIM 00pa3oM 3a CUeT TPYJIOBBIX MUTpaHTOB U3 Cpeanelr A3uu. bompiiast yacTe MUTPaHTOB
cocpeoToueHa B ropoaax AngaH ¥ TOMMOT, IJie OHH 3aHSThI B CTPOUTENNBCTBE, TOPTOBIIC U JPYTHX
cdepax [MyHUIMIIATBbHBIN paiioH «Ananckuil paiion»: OCHOBHBIE UTOTH..., 2023].

Pycckuii s3pIK (YHKIIMOHHUPYET BO BCEX COIMANBHBIX cepax oOmeHus. SIKYTCKHHA SI3bIK
BBITIOJIHSIET BTOPOCTETICHHOE 3HAUYCHHE B TUIaHE (PYHKIIMOHAIHHOTO MPUMEHEHHS, a MCIIOJIh30BaHUE
HBEHKUUCKOTO S13bIKa OTPAaHHMYMBAETCS 00pa30BaTENbHOM U KyJIbTYPHOH chepaMu.

SI3bIKOBOI M COLIMATTLHBINA KOHTPACT MEX Ty TopoaamMu Ajiaan u ToMMOT 00pa3yroT Takue MecTa
MIPOKUBAHUS KOPEHHBIX HAPOJOB, KaK cejia XaThICThIp, YTosiH U KyTaHa.

PaccMoTpuM  QyHKIMOHAIBHOE  pacHpelesiecHue  S3BIKOB, KOMIIOHEHTOB  COIHAJIBHO-
KOMMYHHUKATUBHOM cUCTEeMBbl AjmaHckoro paiioHa. B cdepe oOpasoBanusi B AnmaHCKOM paiioHe

(GYHKIHOHUPYIOT 23 MIKOJIBI, 22 yUpexkIeHHs JOUIKOIbHOI0 00pa30BaHUs, TPU JETCKUE My3bIKaIbHbIE
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LIKOJIBI, My3bIKabHBIA KOsute K nMeHr M.H. J)KupkoBa, MONMUTEXHUYECKHUI TEXHUKYM U METULIUHCKOE
yuunuie. OOpa3oBarenbHbIe OPraHU3AIMK BKIIOYAIOT 25 THEBHBIX U OJHY BEUepHIOl. B paiione
JeHCTBYET OJjHa KoueBas 1IKoia (10 9-To Kilacca) U BOCEMb MaJOKOMIUIEKTHBIX HIKOJI. Tpu cpenHux
CHEIHaJIbHbIX Y4eOHBIX 3aBEJIeHUS pailoHa: AJJIAaHCKUN MOJIUTEXHUYECKUH TEeXHUKYM, AJIaHCKHM
MEAUIMHCKUN Komemk u  Quiuan ['ocynapcTBEHHOTO  OOKETHOrO  Mpo(eCCHOHATBLHOTO
oOpasoBatenbHOro yupexaeHus PecnyOmuku Caxa (SIkyTusi) «SIKyTCKMH My3bIKQIbHBIA KOJUIEK
umenu M.H. XXupkoa» [Ctparerus conuaibHO-3K0HOMUYECKOro pa3Butus MO «Annanckuil pailon»

S3pik oOyueHust B 18 001meoOpa3oBaTeNbHBIX IIKOJIAX AJAAHCKOTO paiioHa — PYCCKHM.
OOyueHue IKyTCKOMY f3bIKY B TOPOJCKHX HIKOJaX AJIAHCKOTO paiioHa Mo COCTOSHUIO Ha 1 sHBaps
2022 r. opranu3zoBaHo B TOMMOTCKOI caHaTOPHOM LIKOJIE-UHTEPHATE. 311€Ch AKYTCKUHN SA3bIK N3Y4YarOT
99 u3 126 obyuarouuxcsa. PaHee SKyTCKMH $I3bIK KaK TIOCYJapCTBEHHBIH MPENONaBajICs B ILIECTH
mkojax: ['mmuazum r. Anpad, ['umuasuun n. Hwkauit Kypanax, Anganckom swuiee, TOMMOTCKON
canatopHoi mkose-uHrepHate, COIL Ne 25 c. bonsmoit Humusip u COIL Ne 4 . Hwxnuii Kypanax.

SI3bIKOBOM KOHTpACT MeXAy ropojamMu AijaH ¥ TOMMOT COCTaBJISIOT MECTa IMPOKUBAHUS
KOPEHHBIX HApOJOB, TaKWE Kak ceia XaTeICThp, YTOAH M KyraHa. B 3TuX HaceneHHBIX MyHKTax
SA3BIKOM OOIIEHUS SBISETCS SKYTCKUU S3BIK Cpely OONBIIMHCTBA HACETIEHHS, UICHTUDUITUPYIOLIETO
ce0s sBeHKaMu. THpOpMaTOpsl 0OTMEUAIOT, YTO B paMKaX roCcy1apCTBEHHON SA3bIKOBOM MOMUTHKH 1930-
X TOJIOB B CEJILCKUX HIKOJIaX AJIIaHCKOTO palioOHa MPEIoIaBaHNUE OCYILECTBIISUIOCH Ha SIKyTCKOM SI3bIKE,
TOrJa Kak B ropojie AyijaH UCHOJIb30Bajcs pycckuil si3plk. Haunnas ¢ 1980-x ro10B B pernone Obu10
Ha4yaTo OOyYeHHE D3BEHKHUICKOMY SI3bIKy B KOHTEKCTE IIUPOKOMACIITA0OHOTO JKCHEPHUMEHTa II0
nepexoay Ha 4yeThIpexJieTHee o0yueHHe B HadajabHOM IIKOJIE, KOTOPBIA ObUT MHUIIMMPOBAH BU3UTOM
npencrasuteneid  Lleatpanproro Komurera KIICC. Muorue wuHPOpMAHTBI H30€TalM WM
OTKa3bIBAJIMUCh OTBEUYATh Ha BOIPOCHI, KACAIOLIUECS HCTOPUYECKOTO MPOIIIOTrO U CBSI3aHHBIE C YTPaTOil
STHUYECKOTO S3bIKa M MpoOJIeMaMHU MEXIOKOJICHYECKOH Iepenayu si3plka. SI3pikamMu OoO0y4yeHHs B
mKojax XaTelCThIpa, YrosHa u Kyrana — skyrckuit uist 1-9-ro kitaccos, pycckuit si3pik aiist 10-11-ro
KJIaCCOB.

CormacHo mynktam 18 m 21 Tlopsnka opraHu3aiuu 00pa30BaTEIBHOM ACATEIHHOCTH TIO
OCHOBHBIM 00I111e00pa3oBaTeIbHBIM MpOrpaMMaM — OOpa30BaTEeIbHBIM MpOrpaMMaM Ha4albHOTO
o0miero, OCHOBHOTO OOIIEro M cpeaHero oobmero oOpa3zoBaHus, yTBepkaeHHOro Ilpukazom
Munucrepctsa npocsemienus PO or 22 mapra 2021 r. Nel 15, — 3akoHHBIN ITpecTaBUTENDb (POAUTEND)
peOeHKa MMeeT MpaBo BEIOMPATH 361K 00ydeHus. [1o urory BeIOOpa MEXKAY SIKYyTCKUM M SBEHKUHCKUM
A3bIKAMHU KJIACChl AENIATCS Ha JBE TPYyNNbl JJIs M3ydeHUs npeameToB «PomHol sa3bik» u «PonHas

JUTEpaTypay.
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Cratuctuka oOydaromuxcsi B 00pa30BaTelbHBIX OPraHu3alusX B MeECTaX KOMIAKTHOTO
npoxuBanus 5BeHkoB Ha 01.09.2021 r. (mo manubM ctatucTuyeckoro otuera OO-1 2021) BoITIAIUT
CJIeIyIOIINM 00pazoMm:

— ceno Kyrana (MBOY COILI Nel) — 80 nereit uzy4arot ssKyTCKuit si3b1K Kak poanou (100 %);

— ceno XateIcTeip (MBOY COII No20) — u3 198 oOy4uaronuxcst 76 u3y4daroT pycckuit sa3bik (10—
11-e knaccer), a 122 — AKyTCKUIA S3BIK;

— ceno Yrosa (MKOY COIL Ne37) — 47 uz 60 o0yyaromuxcst U3y4aroT SIKyTCKHH SI3bIK Kak
pOIHOM, a 13 — HBEHKUICKHIA,

— MOY («OcHoBHas o0mieoOpazoBareiibHass MaJOKOMIUICKTHas (kodeBas) mikoia Ne38») —
oOyuarotcst 1Ba yuenuka [Cratuctuueckuit otuet Otaena oopaszoanus-1, 2021].

C 2018 r. BBegeHO OOyYEeHHE 3BEHKHUHCKOMY SI3BIKY Kak POJHOMY B 00pa30BaTEbHBIX
opranm3anusax AngaHckoro paiiona. Hampumep, B8 MOBY COII Ne20 c. XatbICThIp, YBEHKHUHUCKUN
A3BIK U3y4YaeTcs yyalluMucs HauyuHas ¢ 3-ro kiacca. OTMeuaeTcsi, 4To U3-3a MAJIOYHCIEHHOCTH HIKOJI
B ¢. YrosH 1 ¢. Kyrana BO3HUKAIOT MpOOIEMBI ¢ IelieHreM Ha rpymibel. O0yueHue YBEHKUUCKOMY SI3bIKY
npoxoauT B hopmate: 1) Kak pOAHOM S3BIK ([eJIeHUe Ha TPYNIbI); 2) KaKk OTACIbHBIN MpeaMeT; 3) B
pamMKax BHEYPOUHOW JESTeNIbHOCTH. OBEHKHICKUN S3bIK BXOJUT B 4YacTh Y4YeOHOro IUIaHa,
dbopMUpyeMOro y4acTHHKaMH 0Opa30BaTelIbHBIX OTHOIIEHHUM, C OJHUM YacoM B HENEII0 A BCeX
00y4Jaromuxcs.

B XarsicTeipckoit mikosne Ne 20 HabmroaeTcs pasfieieHue 1mo S36IKOBBIM TpymnnaM: o0ydeHue
BEJIETCS Ha IKYTCKOM SI3bIKE U ABEHKUNCKOM si3bIke. [1o MHeHuIo Maiin JimutpueBusl MapdycanoBoi,
3aMECTUTENS JUPEKTOpa Mo ydeOHoM pabore XaThICTBIPCKOM mikoiabsl Ne 20, 3HAYMTENIbHAS 4YacTh
yuamuxcst (okono 80 %) uaeHTUPUIUPYIOT cedsi Kak IBEHKH, OJHAKO MPAKTUYECKH HE BIAJCIOT
POJIHBIM SI3BIKOM, YTO MOJYEPKUBAET CIOKHOCTh COXPAHEHMS U TMepeAadyd dTHOKYJIbTYPHBIX 3HAHUM
[[TIMA-2022].

W3ydeHne 3BEeHKUICKOTO S13bIKa B IIIKOJIE UMEET CBOIO MCTOPHIO. BIiepBbie MOMbBITKA Pa3AeNuTh
oOydeHne Mo SI3BIKOBBIM TpymiaM Obuta mpefanpunara B 1990-x romax, HO CIyCTS ceMb JIET, U3-3a
OTCYTCTBHUS KBaJTH(PUIIMPOBAHHBIX KAJPOB, MporpamMma OblIa cBepHyTa. JIWIIb MSITh JIET Ha3a,
Onarozaps NpyUxo/y Ieaarora, BjIaIeioIero 3BeHKUICKUM SI3bIKOM, 00yueHHe BO30OHOBUIOCH. TeM He
MeHee TPYJHOCTU OCTAIOTCA: HEAOCTATOYHOE KOJIWYECTBO YUYEOHUKOB (M3aHUSI OTpaHUYEHBI 10 4-T0
KJlacca) U ciabasi MOTHUBALIUS CO CTOPOHBI POJUTENEH.

Y4eOHBIN MPOLECC OCIOKHICTCS OTCYTCTBHEM SI3BIKOBOM CpEbl: B Cejie MPEUMYIIECTBEHHO
UCIIONIB3YETCS SIKYTCKHH SI3BIK, YTO YCIOXHSET (OPMUPOBAHWE AKTUBHBIX HABBIKOB BIIAJCHHS
OBEHKUHCKHM SI3BIKOM cpeau nered. HecMoTpsi Ha CIOXKHOCTH, y JCTe HAOJIOaeTCsl BBICOKHUN

YPOBCHBb HHTEPECA K U3YUCHHUIO POJAHOTO SA3bIKA. HpCHOI[aBaHI/Ie 3BEHKHUHUCKOTO SI3bIKa HAUMHAETCs C 3-
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ro Kjacca, OJJHaKO OXBaT ydaluxcsi orpanndeH. Hanpumep, u3 18 gereid B 3-M Ki1acce TOJBKO MITEPO
M3Yy4aroT YBEHKUMCKUU S3bIK.

[Ipobnembl yCyryOnsitoTCs OTCYTCTBHEM Y4eOHO-METOAMYECKOW O0a3pl, 4TO TpedyeT ot
y4HUTEIeH CamMOCTOSTENbHOM pa3padOTKH Y4YeOHbIX MaTepuanoB. TeM He MEHee IIKOJa aKTUBHO
UCIIOJIB3YET JIONOJIHUTEIbHBIE MHCTPYMEHTBHI [UISl COXPAaHEHMs s3bIKa: ydacTHE€ B KOHKypcax,
TeaTpaJIbHBIX IMOCTAHOBKAX, BOKAJIBHBIX U (DOJBKIOPHBIX KOJJIEKTHBAX, YTO IOMOraeT (hOpMupoOBaTh
UHTEPEC K A3bIKY 4epe3 KyJIbTypy U uckycctBo [[IMA-2022].

B c. XatpicTblp U YTrosiH aKTUBHO pa3BUBAECTCS BHEYPOUHAsl JESTENIbHOCTb, MOCBSILEHHAS
ABEHKUUCKOMY SI3bIKY M KyJbType (1—2 "aca B Heleno), YTO B HACTOSIIEEe BpeMs OLEHUBACTCS Kak
ONTUMAJIbHBIA BApUAHT B YCIOBHUAX OTCYTCTBHUS pa3pabOTaHHBIX y4EOHO-METOJUUECKUX KOMILJIEKCOB
no npenMery. [lo nanHpIM YmpaBneHus oOpazoBaHus T. AlljaH, B paiioHE B MeCTaX KOMIAKTHOTO
IIPOXKUBAHUS KOPEHHBIX HAPO/I0B ABEHKUUCKHI A3BIK U3y4atoT 76 % 00yuaronmxcs.

BiusHne $3bIKOBOM MOJUTUKM UM HMHTEPHATHOM CHUCTEMBI IMPUBEIO K COKPAIIECHHUIO YHUCIA
HOCHTEJIEHN 3BEHKHUIICKOTO sI3bIKa. PaHee eTH, MpoKKUBaBILINE B NHTEPHATAX, HAXOJWINCH B YCIIOBHUSX,
KOTOpbIE CIOCOOCTBOBAJIM TIEPEXONy Ha PYCCKHHM S3bIK. ACCHUMWIALIMOHHBIE M MHIPALMOHHBIC
MIPOLIECCHI B PETHOHE TAKXKE CIIOCOOCTBOBANIM OCIA0JEHUIO S3BIKOBOM cpeabl. B mikone peanusyercs
MPENOIaBaHUE TPEX S3BIKOB: ABEHKUHCKOrO, SIKYTCKOIO M aHrMiickoro. OJHAaKO YHCIEHHOCThb
ydaluxcs, U3y4JaroluluX SBEHKHMCKUHI f3bIK, OcTaeTcs HeBbICOKOM. Hampumep, u3 18 yueHuMKoB B
OJIHOM M3 KJIaCCOB TOJIBKO JECSTh BBIOpANM IBEHKUHWCKMM Kak poaHOM s3bIK. IIpuumHamm 3toro
ABIIIOTCS HU3Kas S3bIKOBAsk KOMIIETEHIIMSI POAUTENEH, OTCYTCTBUE SI3bIKOBOW Cpenbl B J€pEBHE, TIe
JOMHHHPYET SIKYTCKUHN SI3BIK, M HEIOCTATOK KBaNU(UIIMPOBAHHBIX MeAaroroB. TeM He MEeHee MIKOoJia
aKTHBHO NMPEANPHUHUMAET LIard JUIs MOJACPKKH M3Y4YEHUS 3BEHKUHCKOTO s3bIKa. YdeOHas Harpyska
BKJIIOUAET JIBa 4aca s3blka U TPU Yaca JINTEPATypbl €XKEHEAEIbHO, a ydacTUe B KOHKypcax H
OJIMMITMAZAaX CIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO HHTEPECA CPEIU YUEHUKOB.

[IpoGnemoit octaercss ACHUIUAT TMEIATOTHYECKUX KaApPOB, CIOCOOHBIX 3P (HEKTUBHO
NpernoJiaBaTh IBEHKUUCKUI sA3bIK. MoOJOAekb, MOMy4yHUBINAs OOpa3oBaHHE B YHHMBEPCHUTETaX, HE
BO3BpAIlaeTCs B CeJo sl paboThl B 00pa30BaTENIbHBIX YUPEXKICHUSAX, YTO YCYryOisieT KaJpOBbIi
KpHU3HC.

B Anpanckom pailoHe 3BEHKMMCKUN S3bIK WIPAET POJib s3blKa KYJIbTYpPHOI'O HAaclIeaus,
OCHOBHBIM HOCHUTEJIEM KOTOPOTO SIBJISIETCS yOBIBaIOIIas MOXKUIas 4acTh HaceneHus. Cpeu MOJIOIeKH
U JII0IEH CpEeHET0 BO3pacTa IPaKTUYECKH HE OCTAJI0Ch HOCUTENEH IBEHKUHCKOTO A3bIKa, OJJHAKO CPEIU
OBEHKOB COXPAHSAETCS BBICOKAs CTEMEHb CAaMOMJIEHTH(HMKAIWK, 4YTO, BEPOSATHO, CBS3aHO C
rOCyJapCTBEHHON NOAJIEPKKOM KyJIbTYypbl KOPEHHBIX MAaJIOYMCIECHHBIX HapoaoB CeBepa Ha

denepanbHOM M PETHMOHANILHOM YPOBHAX, HayaBiielicas B 1990-x romax. B ropome Anman Taxke
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aKTHUBHO (DYHKIIMOHUPYET SIKyTCKUHU SI3BIK B paMKax MPOBEJECHUS KYJIbTYPHBIX MEPOIPUATUI palioHa,
TaKMX KaK HallMOHAJIbHBIE NTpa3aHUKU bakanabiH u blceiax.

OcHoBHbIM s13b1KOM CMMU octaercs pycckuil. [IpuioskeHrne Ha IBEHKUNCKOM S3bIKE B ra3eTe
«AnpaHckuil pabounit» mpekpaTwiio cBoe cyulectBoBaHue B Hauaie 2000-x ronoB u3-3a mepexoaa
ra3erhbl Ha ¢ poBoit Gopmar.

B cemeiino-0b1TOBOM chepe ropoga AnjiaH SKyTCKUH SA3bIK UCTIOJIB3YETCs IPEUMYILIECTBEHHO B
Y3KOM KpyTy — BHYTPH CEMBH U Jpy3eil. B HEKOTOPBIX ceMbsiX 0OLICHNE POUCXOIHUT HA JBYX S3bIKAX
— PYCCKOM U SKYTCKOM. OBEHKHUICKUHN $I3bIK COXpAHSETCS KaK 3JIEMEHT KyJbTYpPHOI'O Hacienus
IIPEUMYILIECTBEHHO CPEAM ITOKUIIOTO HACEJIEHNUS, B TO BpEMs KaK CpPEeIU MOJIOJECKHA OH IIPAKTUYECKH HE
UCTIOJIb3YEeTCsI, HECMOTPS Ha BBIPAXKEHHYIO STHUUECKYIO CAaMOUICHTU(UKALUIO.

QOyHKIMOHUPOBAHKE S3BIKOB B ropojax u cenax FOxHoii SIKyTuu nmpeacTaBieHo B TaOIuLe.

Tabnuna 1
DYyHKIHMOHNPOBAaHHUE A3BIKOB COIJIACHO A3BIKOBOI OHorpaduun
B ropoaax u ceqaax lOxuoi Axyruu
MecTHOCTH S3bIkn Codepa ncnosb3yemMbix YcranoBku
SI3bIKOB
Hepronrpu, Oenkuiicku | IIpakTnuecku oTcyTCTBYET, S3bIK QyHKIIMOHUPYET B
ropoJ i Kpome 00y4yeHHs B KauecTBe SI3bIKa KYJIbTYPHOTO
peciyOIuKaHCKON HacJeus Ha Mpa3IHUKaX,
apKTHYECKOH ILIKOJIe- KYJIbTYPHBIX MEPOTIPUATHUIX
MHTEPHATE B KAYECTBE
POJHOTO SI3bIKa 10 BEIOOPY
ponuTenen
SkyTckuit DYHKIUOHUPYET TOJIBKO B S3bIK QYHKIIMOHUPYET B
ObITOBOM cdepe (aoMa, C KauecTBe SI3bIKa KYJIbTYPHOTO
COCe/ISIMH) HacJielus Ha Mpa3IHUKaX,
KYJbTYPHBIX MEPOTIPUATHSIX;
BEPOSITHOCTh
KOH(JINKTOT€HHON CUTyalluu
13-3a OTCYTCTBUS SIKYTCKOTO
A3bIKa B TOPOJICKHX,
MYHHUIMIAIBHBIX IIKOJAX,
cagax, B CMU
Pycckun OYHKIMOHUPYET BO BCEX [IpecTrxKHBIN A3BIK, A3BIK
chepax o0Opa3oBaHUs
Henrpa, ceno OBEHKUNCKHU 1. ®yHKIMOHUpYET B CekpeTHbIN A3bIK, A3bIK
(Hepronrpuncku | it ObITOBOI cdepe (moma, ¢ | 6abyIIek, MOJIOJEKb CTapaeTcs
i paiioH) cocelsIMH CpeEr MpUOOIIATHCS B MOCTEIHUE
TTOKHITBIX ), TOMIBI
2. ODYHKIHOHHUPYET B
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cdepe obpazoBaHusl.

[Ipenonaercs B kauecTse

POJHOTO SA3BIKA 110

BBIOOPY poauTeNel B

JETCKUX cajax, IIKoJax

SIkyTckuit PacnpocTtpanen cpenu B y3koM Kpyry NOJUIUHIBOB

CTapuIero MOoKOJIEHUs —
MOKUJIBIX; IIOKOJICHUS
HeHnrpsl, poausLnecs
Ha4yWHas C Iepuoaa
ctpourensctBa bBAMa 1o
CErOJHSIHErO BPEMEHH
SI3BIKOM HE BIIQJCIOT

IIOXXMUJIOr0 BO3pacTa

oOpa3zoBanus; bAM,
MIPOMBIIIICHHOCTh

Pyccknii OYHKINOHUPYET BO BCEX [IpecTrxKHbIi A3BIK, A3BIK
chepax obpazoBanus; BAM,
IIPOMBIIIIJIEHHOCTh
Anpas, ropog Oenkuiicku | IIpakTnuecku oTcyTCTBYET DYHKIIMOHUPYET B KAUECTBE
151 SI3bIKA KyJIbTYPHOI'O HaCIeaUs
Ha Mpa3JHUKaX, KyJIbTypPHBIX
MEPOIPUATHSIX.
SkyTckuit OYHKIIMOHUPYET B ObITOBOM | DYHKIIMOHUPYET B KAYECTBE
chepe (moma) SI3BIKA KYJIETYPHOTO HACTIEHS
Ha TMpa3HUKAX, KyJIbTYypPHBIX
MEPONPUITHSIX
Pycckuii DYHKITMOHUPYET BO BCEX [IpecTrXHBIN A3BIK, A3BIK
cdepax — B 00pazoBaHuH, o0Opa3oBaHwsl,
OOLIECTBEHHBIX MECTaX, MIPOMBIIIIJIEHHOCTh
CMMU, B OusHece, TOProBiie
VrosH, ceno; Openkuiicku | OyHKIHOHUPYET B chepe QYHKINOHUPYET B KAYECTBE
XartpICThIp, CcENNO | U 00pa30BaHUs; IPETIOAAETCS B | SI3bIKA KYJIBTYPHOT'O HaclIeaus
(Anpanckuit KayeCTBE POJIHOTO SI3bIKA IO | Ha Mpa3AHMKaX, KyJIbTYPHbIX
paiioHn) BBIOOpY poauTeseil B MEpONPHUSITHUIX
JNETCKUX cajax, MKoJax
SIkyTckuit DyHKIMOHUPYET BO BCEX S3bIK O0IIeHNS
chepax — 00IIECTBEHHBIX
mectax, CMU, B Toprosie
Pycckuii [IpecTrKHBIN A3BIK, A3BIK SA3b1k 00pa3oBaHUs
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5. BeiBoabI

PesynbTaTsl ucciieoBaHMs MOKA3bIBAIOT, YTO SI3bIKOBOM CABUT B 3BEHKUICKOM SI3bIKE BBI3BaH,
NPEX/Ie BCEro, BHEITHUMH —TIOJIMTHYECKUMH — (DaKTOpaMH TOCYJapCTBEHHOHN S3BIKOBOW MOJUTUKU H
MOJIMTUYECKON UJEOJIOTHH COBETCKOM AMOXHM, OCHOBAHHBIMU Ha HALIMOHAIBHBIX U IOCYAapCTBEHHBIX
HPUOPUTETAX, IPEAIOYUTAIOIIMX HCIIOIb30BaHUE OJTHOTO WM ABYX SI3bIKOB OOJIBIIMHCTBA — PYCCKOTO
U SIKyTCKOT'0; SKOHOMHUYECKUMU H JJeMOorpapuuecKuMu (pakTopaMu — NPUTOKOM MHTEPHAI[MOHAIBHOTO
HACEJIEHHUs, CBA3aHHBIM C IIPOMBIIIJIEHHBIM OCBOEHUEM TEPPUTOpPUM, cTpouTenbcTBa bAMa, a Takxke
JUCIIEPCHBIM PACCEICHUEM W MAaJIOUYMCICHHOCTbIO, TUIIOM IIOCEJEHUS U BHUJAOM XO3SHCTBOBaHUS
KOPEHHOI'0 HaceJeHUs, CMELIeHHeM OpaKkoB, COLMAIbHO-HEOIaronoIy4HsIMu (akTOpamH.

SI3bIKOBOM CABUT B 9BEHKHUIICKOM SI3bIKE CBSI3aH, IIPEXKIE BCErO, C TOCYIapCTBEHHON MOJIUTHUKON
B 1930-x romos. IlpmuMHaMu $3bIKOBOTO CJIBUra Y AIBEHKOB SIBJISIETCS NPUPOCT PYCCKOSI3BIYHOTO
HaceneHus Ha CeBepe, COOTBETCTBEHHO IMIEPEXOJl HAa PYCCKUH S3bIK, YKPYIHEHHE XO3SMHCTB,
HACUJIbCTBEHHOE IEepecesICeHUe M3 MECT UCKOHHOIO OOMTaHUs, COKpAIllEHUE IpPEerojaBaHus s3blka B
mkosie [Kpacnas xuura, 1994: 71 u np.], ¢ npombinuieHHBIM ocBoeHHeM (CeBepa. 3a IIMTENbHBIN
NEepUoJI 10 BO30OHOBIIEHUS Y4eOHMKOB B 1969 r. Ha s3bIKaX KOPEHHBIX MAJOYMCICHHBIX HapOJOB
CeBepa, B TOM 4YHCII€ 3BEHKHICKOT0, CYIIECTBEHHO IMPOU3OILIN MU3MEHEHHs S3BIKOBOM CHUTYyallH B
HeratuBHyo ctopony [Ctpyukos, 2007].

BuyTpeHHuMu  QaxTopaMu, TOBJIEKIIUMH  S3bIKOBOM  CIOBUT, SIBISIOTCS JIHAJIEKTHBIE
0COOCHHOCTH B OBEHKUHCKOM, KOTOpPbIE TEPPUTOPUAIBHO BaPBUPYIOTCA W OTJIMYAIOTCA  OT
JUTEPATYpPHOTO sA3bIKa. TUMITOHCKHE 3BEHKH, ITPOKUBatolue B ¢. VleHrpe, cero/iHs COXpaHuI Cpen
CTapIIETO MOKOJIEHUS Pa3rOBOPHBIN S3bIK, OTIMYAIOUIMICS OT OCTAJIBHBIX I'OBOPOB 3BEHKHICKOTO.
Crapiiee NOKOJEHHE SBIAIOTCA JABYSA3BIYHBIM (IBEHKMHUCKUN, PYCCKMHA) WM  IOJIUSA3BIYHBIM
(?BEHKUIMCKUHN, PYCCKUH, SIKYTCKUM). Y CPEIHETO M MIIAJIIIETO MOKOJICHUS UEHTPUHIIEB IOMUHAHTHBIM
ABIIIETCS PYCCKUH $I3bIK W HAOMIOJaeTcsl CyXeHHe (PYHKIMOHMPOBAHUS 3BEHKUHCKOTO S3bIKa,
OrpaHUYeHHOro cgepoil o0pazoBaHMs U CeMEHHO-ObITOBON cdepbl. TOMMOTCKHE HBEHKH,
IIPOKUBAIOLINE B CEIBCKOM MECTHOCTU AJIJAHCKOTO paiOHA, MOJHOCTBIO yTPAaTUBLIME STHUYECKHM
A3BIK, ABJIAIOTCS HECOAJIaHCHPOBAHHBIMU OUJIMHIBAMM SIKYTCKO-PYCCKOTO. J[J1s1 rOpoAcKuX »kuTenen
KopeHHoro HaceneHus FOxHoi SIkyTnn GyHKIMOHUPYIOMIUM S3BIKOM SIBJISIETCS] PyCCKUH.

CeronHsi 3BEHKMICKUN SI3bIK, KaK MPABUJIO, STHUYECKUHN A3BIK, HCKYCCTBEHHO OCBAaMBAEMBbIN
sBeHKaMH. Cpeiy ejaroros CTajio pacxosxel (ppa3oi, 4To AeTH U3ydaroT IBEHCKUH, SBEHKUNHCKUHN WK
IOKarupCKUi KaK MHOCTPAHHBIE S3bIKM, HO NPU ITOM METOAMKAa KOMMYHHUKAaTHBHOI'O IIOAXO0Ja B
00y4eHHNH MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM, IpeJyiaraemas B MeToiuke npenoaasanus s1361koB KMHC, octaetcst
HEBHEJIPEHHOM, YYEOHUKU OCTaroTcsd OOy4yaroIMMH SI3bIKy HE KaK CpEICTBY OOILEHUS, a TOJIbKO

rpaMoTe.
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OpHako aHaJOrM4Has TEHAEHLMS HAOII0MAaeTCsl U B Caxas3blYHBIX CEMbAX, OCOOEHHO Cpelnu
JieTel, KOTOpBbIE MEPELuId Ha PyCCKHM S3bIK Yyepe3 MH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTUU
(UKT).

VYuurens u cnenuanucThl YIpaBiieHHs 0O0pa30BaHUS BBIIEISIOT aKTyalbHYIO IpoOsieMy:
OTCYTCTBUE IPOIPAMMHOIO U Y4eOHO-METOAMYECKOIO OOECIEeUeHHUs IO HBEHKUICKOMY A3BIKY,
COOTBETCTBYMOIIEro TpedoBanusaM PocoOpHa3opa. B uacTHOCTH, ILIKOJIBI CTAIKUBAIOTCA C POOIEMOi
OTCYTCTBUSI YYEOHUKOB TI0 IBEHKHICKOMY s3bIKy B DenepanbHOM nepeuHe ydeOHukoB. Ha manHbIN
MOMEHT LIKOJIbI UCIIOJIb3YIOT yCTapeBLINe oco0us, NOAroToBIeHHbIEe B KOHIE 1980-x — Havane 1990-
X TOIOB COTpyJHUKaMu MHCTUTyTa HaMOHAJIBHBIX IIKOJ. YTO Kacaercss METONMK IpenofaBaHUs
o(ULMANBHBIX S3BIKOB PECIyONIMKH, BKIIOYAas HSBEHKUICKHUM, KOHLENUUS «SI3bIKOBOIO THE3Ja»
BOCIIPUHHUMAETCSI MHOTMMH Ha YPOBHE UJIEU, HO TEXHOJIOTUUECKH €111 HE pa3padboTaHa OJHOCTHIO. JTa
KOHLENIMs CBsi3aHa C ujeeil mepexoaa Ha oOyuyeHHE HAa POJHOM fA3bIKE. YUMTENS M CIELUATHCThI
VYnpasieHus 00pa3oBaHMs IPeJIaraloT CO3JaHue BPEMEHHOI0 TBOPUECKOr0 KOJIJIEKTUBA WK pabodei
rpynmsl Ha (eaepaibHOM WIM PETMOHAIBHOM YPOBHE Il pa3paOOTKU W BHEAPEHHs] TEXHOJIOIMU
«A3BIKOBOTO THE37a» B 0Opa3oBaTeNbHBIA mpouecc. OHM Takke MpeiaraloT HpPUBIEYb K ITOU
JeSTEIIbHOCTH HOCUTENEH sI3bIKa, 00IIeCTBEHHBIE OpraHU3allui U POJIUTENBCKYIO 00IIECTBEHHOCTb.

KanpoBblil BOIpOC OCTaeTCcs HEPEIIEHHBIM — B JOIIKOJIBHBIX YYPEXKICHUSAX HE XBaTaeT
cnenuanucToB. s pemeHus 3Toi mpoOiaeMbl BO3HMKAeT HEOOXOAMMOCTh MOTHBAIMM I€aroros,
MPENOIAIINX POJHBIE SI3BIKM KOPEHHBIX ManouucieHHbix HapoaoB Cesepa (KMHC), mepamu
roCyapCTBEHHOU MOAIEPKKH Yepe3 ydacThe B TOCYJapCTBEHHBIX NMPOrpaMMax, TaKuxX Kak «3eMCKUi
YUHTEIb» U «YUUTEIb APKTUKN.

VYuurens BUAAT NEPCHEKTHBY B Pa3BUTHM CETH S3bIKOBBIX Jarepeil Ha QenepaibHOM U
pecryOIMKaHCKOM YPOBHSAX, a TaKXKe B PACIIUPEHUH reorpaduu MeXAyHApOIHOW OJMMIIHAIBI IO
ponsbM s13bikaM KMHC «Typan».

ITo npenBapuTENbHBIM JAHHBIM, YPOBEHD BIIaJICHUS PYCCKUM A3BIKOM cOcTaBisieT colme 90 %
HACEJICHNUsl pacCMaTPUBAEMbIX PalOHOB. SIKyTCKMHI $3bIK AKTUBHO MCIOJb3YETCS, B OCHOBHOM,
KUTEISIMU cell XaTbICThlp U YTosiH, ropofoB Angan u Hepronrpu. B c. Henrpa nabmronmaercs
(GYHKIIMOHUPOBAHHUE IBEHKUIMCKOIO S3bIKa B CEMEHHO-OBITOBOM OOIIIEHUH U B OOIIECTBEHHBIX MECTAX.

Cunraror AKyTCKHH A3bIK pOoJHBIM 33,7 % ONpOLIeHHBIX, pyccKuid — 6,7 %, 3BeHKUHCKUil — 25
%, YTO CBHIETENBCTBYET O JOCTATOYHO BBICOKOM CTENEHHM CaMOCO3HAHMS 3BEHKOB, YUYWTHIBAS
HEBBICOKMI TPOLEHT (PaKTUUECKOTo BIAJCHUS OSTHUM SI3bIKOM cpeau HaceneHus. [IpusHaror
OJIHOBPEMEHHO POJHBIMU PYCCKHM M sSKyTCKuil 9,6 %, pycckuil u 3BeHkuiickuii — 1 %. Bpipaxator
YBEPEHHOCTh B OyIyIeM KYTCKOro s3bika 38,5 % pecnoHaeHTOB, a 26,9 % HUCIBITHIBAIOT TPEBOTY 3a

A3bIK. B OTHOLIEHMM 3BEHKUICKOro s3blka 35,6 % BbIpa3uiau TpeBory, a 26 % — oT4asHHE.
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PecrioneHTBI 0TMEYaIOT Cpean MpoOiIeM, BAMSIONUX Ha Pa3BUTHE SKYTCKOIO SI3bIKa, SI3bIKOBOM CIBUT
B CTOPOHY PYCCKOTO SI3bIKa CpPEAM MOJIOAEKH M CHIDKEHHYIO MOTHMBALIMIO K €ro u3ydeHuto. B
OTHOIICHUH 3BEHKUHCKOTO SI3bIKa MPOOIEeMaMU SIBISIFOTCS OTCYTCTBHE SI3BIKOBOM CpPEIbl U CYKCHHE
cdepbl ero UCHOIb30BaHUS. Mepbl 10 COXPAaHEHHIO SA3BIKOB BapbUPYIOTCS: ISl SIKYTCKOTO SI3bIKa
OOJIBIIMHCTBO NPEUIaraloT YBEJIMYUTb €ro MHCIOJIb30BaHME B CEMEHHO-ObITOBON cdepe, s
IBEHKUICKOTO — CO3/1aTh sI3bIKOBYIO cpeny [[IMA-2022].

TpanuIMOHHAs PENUIUsl DBEHKOB WUIPACT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B COXPAaHEHHM 3BEHKHMICKON
unaeHTuIHocT: 48 % TOATBEPKIAIOT €€ MPHUCYTCTBHE B 3ToM cdepe, 26,9 % mnpuaepKuBarOTCs
TPAIULMOHHON peuruu. J{iast SKyTCKOro s3bIKa 3TH IOKA3aTeIM HUXKE: €ro MPUCYTCTBUE B PEIUIUU
noareepkaaroT 28,8 %, a TpaJULUMOHHON peNuruu saKyToB npuaepxusarorcs 20,2 % pecroHIeHTOB.
Beipaswin cMemannsie B3rsabl 10 % pecnonneHToB, Tosbko 10 % ykazanu Ha MOJOXKHUTEIBHOE
BJIMSIHUE PEJIMTHU HAa COXPAHEHHE SIKYTCKOTO M ABSHKHICKOTO 513b1K0B [[IMA-2023].

B roxxHoMm pernone PecnyOnuku Caxa (SIkyTHs) MpeMMyIIECTBEHHO HAONIONAETCS MHUPHOE
COCYILIECTBOBAHUE PA3JIMYHBIX 3THOCOB, YTO TAKXKE MOJITBEPXKAaeTcs B Oeceax ¢ HHPOPMAHTAMH U3
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX C. XaTbICTBIp U T. Hepronrpu. Oxnako 14,4 % pecrioHAEHTOB COOOIIMIN O
HEOJIHOKPATHBIX CIy4yasX CTOJIKHOBEHMS C JMCKPUMHUHAIMEN Ha S3bIKOBOM OCHOBE. B oTHOmIEHMH
MEXITHUUECKUX OTHOIIEHUI TONBKO 6 % OMNPOIICHHBIX BBIPA3UIM HEJOBEPHE K IPEICTABUTENISAM
JIpyTUX HAIMOHAJIBHOCTEH, B TO BpeMs Kak OoibIIMHCTBO (51 %) OTHOCHTCS K 3TOMY BOIPOCY
HelTpansHo, a 31,7 % — ¢ cuMmaTHei.

PernonanbHble ycHIMS 1O COXPAHEHHWIO S3BIKOB BKJIIOYAIOT TPAJUIMOHHBIE METOMIbI
pEBUTAIM3ALINN, TAKHE KaK «SI3bIKOBOE THE3/10», HAMPaBIEHHOE Ha JETeH JOIMIKOIBHOIO BO3pacTa, 4To
ABJIAETCS 3HAYMMBIM ACIIEKTOM SI3bIKOBOM aKTMBHOCTH. MeTox mpenmosiaraer, 4ro B AETCKOM caay
BOCIIMTATENb, SBIAIOIINNACA HOCHUTEIEM BO3POKIAEMOTrO fA3bIKA, MCIOJB3YET €ro IMpH OOIEHUU C
netbMu. C 2022 1. OH peanusyeTcst B JETCKOM cafy . XaThICThIp (AJIJaHCKUI palioH) AJIsl COXpaHEHUs
HBEHKHICKOro A3bIKa. TeaTp Kykous r. HeptoHrpu peryaspHo MPOBOJIUT CHEKTAKIIN Ha SKYTCKOM SI3bIKE.
B oOpa3oBaTenpHON crcTeMe HMIKOJIbI-MHTEpHATA «APKTHKa» B HeproHrpu akTUBHOE HMCIIOIB30BaHHE
SI3BIKOB MaJIOYHCIICHHBIX Hapo10B CeBepa TakKe CIIOCOOCTBYET UX COXPaHEHHIO.

Pe3ynbpTaThl OmpoCcoB O MEpPCHEKTUBAX MajbIX S3BIKOB, MPOBEACHHBIX B MECTaX KOMIIAKTHOTO
NPOXKMBAaHUS OSBEHKOB B YrosHe, XaTbICThlpe AJJAHCKOTO paifoHa, TIJe HaceleHue ¢
caMOUICHTU(UKAIMEN IBEHKH BJIa/leeT B OCHOBHOM SIKyTCKUM 53bIKOM, U B MleHnrpe HeproHrpuHckoro
pailoHa, I7le UCTOPUYECKH 3BEHKUICKUMN S3BIK SABJISETCS POJHBIM S3BIKOM, HO B IOCJEIHEE BpEMS
HaAO0JII0/IaeTCsl TOMUHUPOBAHHE PYCCKOIO SI3bIKa, MOKA3bIBAIOT, YTO CYIIECTBYET OOECHOKOEHHOCTb
HaceJeHHus 3a OyIyliee 3BEHKMHCKOrO sI3bIKa, HO NPH 3TOM COXPAHSAETCS JOCTaTOYHO OLLYTHUMBIH

OIITUMM3M. Eynymee 9BEHKHUIHCKOTO S3bIKa PECIIOHACHTEI B erfIHe, XaTBICTLIpe u I/IeHrpe OLCHUBAKOT
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¢ TpeBoroii — 35,57 %, ¢ otuasgauem — 25 %, 3aTpyaHsatorcs otBeTuTh — 24,03 % n 13,46 % oueHuBarot
YBEPEHHO, YTO SI3bIK COXPAaHUTCS. TpEeBOKHBIE MPOrHO3bl Y PECHOHEHTOB IO MOBOJIY BEPOSTHOCTH
COXpaHEHUs IBEHKHUICKOTrO SI3bIKa U TEHAEHLIUU K €r0 YTpaTe CBsI3aHbl C TEM, UTO JETH HE TOBOPST Ha
ponHoM si3bike (55,88 %), MonoeXb HE TOBOPUT HA poaHOM si3bIke (37,5 %). OTMeuaroT OTCYyTCTBHE
A3bIKOBOM cpenbl — 31,73 %, oTMeuaroT, 4TO OTCYTCTBYOT MOTHBALMSA U CTUMYJI B U3yUYE€HUU POJHOIO
a3bIka — 29,8 %, yKa3bIBalOT Ha Cy>KEHHE Cpe/Ibl yIOTpeOIeHNs IBEHKUICKOoro si3bika — 17,3 %, Takxke
14,42 % CBA3BIBAIOT CUTYAIMIO C YCUJIEHHEM POJIM PYCCKOTO si3bika U 8,65 % — ¢ ycuieHueM poiiu
AKYTCKOTro si3blka. HecMoTpss Ha Hanmuuue TpeBoru 3a Oyayllee 3BEHKHICKOro s3blKa, B IIEJIOM,
IIPOTHO3bI €r0 COXPAHEHHUs Y PECHOHJIEHTOB JOCTATOYHO ONTUMHUCTHYHBIE: 38,46 % — cuuTaror, 4To
HBEHKUMCKHUI SI3bIK COXpAHUTCS B OBITOBOM, pa3roBOopHOM Bapuanrte, 24,03 % — BepsaT, uTO
HBEHKUICKHI s3bIK OyaeT pa3BuBaThes. ClieyeT OTMETHTh TaKXKE W OINAaceHHe, BBICKA3aHHOE
PECIIOHICHTaMH, 32 MCU€3HOBEHUE IBEHKHUICKOTO s3bIKA: 22,5 % — CUUTAIOT, YTO SA3BIK UCUE3HET Yepe3
HEKOTOpPOE KOJIMYeCTBO JeT, 0,96 % — cuuraror, 4To oH ucuezHet uepe3 50 e, 0,96 % — cuurtarot, 4TO
9BEHCKUH A3bIK ucue3HeT uepe3 100 ner. Kak mokas3blBaloT pe3ynbTaTbl ONpOCa, COXpPAaHEHHE
OBEHKHMHMCKOrO S3hIKA BO3JIaraeTcs OOJbIIE Ha MOJOLEXb M SA3LIKOBBIX aKTHBUCTOB — 28,84 %0,
OTMEYAeTCs, YTO SI3BIK COXPAaHUTCSA Oyarofapsi TOCYIapCTBEHHOM sI3bIKOBOW monuTuke — 22,11 %,
HOBBIM MHTEPHET-TEXHOJIOTUIM — 6,73 %, He oTBeTHIIH — 7,69 %, 3aTpy AHUIUCH OTBETUTH — 3,84 % U
He 3HaT — 3,84 % [[IMA-2022].

bynyiee AKyTCKOTO s3bIKa, COIVIACHO ONPOCY B YTOsiHE, XaThICThIpE U MeHrpe, pecroHIeHTEI
MIPOTHO3UPYIOT ONTHUMHCTHYHEE IO CPAaBHEHUIO C CHUTyallMedl HSBEHKMICKOrO $3bIKa: OLICHUBAIOT
yBepeHHO — 38,46 %, oTMe4aroT Oyay1ee sIKyTCKOro si3bIKa ¢ TpeBoron — 25,96 %, ¢ otuasHuem — 2,88
%, 3arpynHsawTcs oTBeTuTh — 29,8 %. JloctatouHo Gomnbiioi (29,8 %) mokazarenb 3aTpyIHEHHS
OTBETUTH Ha BOIIPOC MOJIYUYEH Y PECHOHJAEHTOB MEeHIphl ¢ TOMUHAHTHBIM PYCCKUM, HE BJIAJICIOIIUMHU
AKYTCKMM $3BIKOM. Ilpu OGOmbIION BEpOATHOCTH XOPOLIETO MPOTHO3a PECIOHACHTHI CBS3bIBAIOT
TPEBOYKHOCTD 3a Oy ayIiiee IKYTCKOTO sSI3bIKa C TEM, YTO JIETH HE TOBOPAT Ha IKYTCKOM si3bIke (43,26 %),
YTO MOJIOJIEKb HE TOBOPUT Ha poaHoM si3eike (30,76 %), 23,07 % — oTMedarT, 4T0 OTCYTCTBYIOT
MOTHUBALIUS U CTUMYJ B U3yYEHHUH POJHOTO fA3bIKa, 14,42 % — 0TMEUat0T HEKOMIIETEHTHOCTD BJIJICHUS
SAKYTCKHUM SI3bIKOM (HETIPaBUIILHO TOBOPAT), 13,46 % — yKa3bIBalOT Ha Cy’KEHHUE Cpe/bl yIOTpeOIeHus
SIKYTCKOTO s13b1Ka, 10,57 % — CBSI3BIBAIOT CUTYALMIO C YCUIICHUEM POJH pycckoro si3bika [[IMA-2022].

Tem He MeHee CoIrIacHo pe3yJibTaTaM onpoca B Yrosine, XarbeicToipe U Menrpe B nenom 47,11 %
PECTIOHJICHTOB CUYUTAIOT, UYTO SIKYTCKHUH SI3BIK COXPAHUTCS B OBITOBOM, pa3roBOpHOM BapuaHnte; 34,61%
— BEpST, UTO AKYTCKUH A3bIK OyA€T pa3BUBAThCS U TOJIBKO 4,8 % CUNTAIOT, UTO IKYTCKUH S3bIK HCUE3HET
yepe3 HEKOTOpOoe KOoIM4ecTBO JieT. COoracHo OMpocy, B OTHOUIEHUM COXPAaHEHHUs SIKYTCKOTO SI3bIKa,

PECTIOHJICHTHl OTMEYAIOT, MPEXAE BCETo, POJb TOCYNAapCTBEHHOM $3bIKOBOM momutuku — 41,35 %,
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Onmarozaps KOTOpOMl coXpaHMTCS s3bIK. Pazymeercs, craTyc SIKYTCKOTO si3blKa B pecnyOiHKe Kak
rOCy/IapCTBEHHOTO $SI3bIKa M HMEIOIIEro TMOJOXKEHHE KaK CHMBOJA PECHyOJMKH 3aKOHOAATENHHO
3aKpervieH JUIsl 00s3aTeIbHOI0 MCIIOJIb30BAaHMs BO BCeX OQHIMANBHBIX chepax. B 3ToM oTHOmEHHH
opuranbueiii A3bIKk (1o Konctutynuu Pecnybnmuku Caxa (SAxyTust), odpuuuanbHbBIMU SBISIOTCS
OBCHKUUCKHM, DBEHCKHM, JIOJITAHCKWUH, IOKAarupCKuUd, YYKOTCKHH) yCTymaer 1o TMpaBy
rOCy/IapCTBEHHOMY $I3BbIKY, OTMEUYalOT HCCIEIOBaTeIN, Kak Oojee y3Koe MOHATHE Mo cdepe
UCIIONIb30BaHUsI U HA0OPY BBIMOIHACMBIX (DYHKIIHN, OH TOXJICCTBEHEH IMOHITHIO «PA0OUMI SI3BIK
[dopoBckux, 2007: 13—14]. [lanee, corsiacHO OIpoCy, SIKYyTCKUM 361K COXPAHUTCS 0JIaroaaps yCHIASIM
MOJIO/ICKH U A3BIKOBBIX AaKTUBUCTOB — 35,57 %, HOBBIM HHTEPHET-TEXHOJOTUSAM — 6,73 %, HE OTBETWIIU
— 7,69 %, 3aTpyaHWIHCH OTBETUTDH — 3,84 %, He 3HatoT — 3,84 % [[IMA-2022].

Pesynbratel ompoca B Heptonrpu mnokaspiBaioT, 4to 42,93 9% SKyTCKMX pPECHOHICHTOB
OIICHUBAIOT Oy IyIIee SIKYTCKOTO sI3bIKa ¢ TpeBOroi, 12,3 % — OLleHUBAIOT ¢ OTYassHUEM, TIpH 3ToM 16,92
% pecroHIeHTOB 3a Oyay1iiee sIKyTCKOro si3bIka yBepeHsl, 21,53 — % 3arpyqHuinch oTBETUTH. TpeBora
3a POJTHOM S3BIK U 32 €€ TEH/ICHIIMU K yTpaTe CBSI3aHbI C TEM, YTO JIETH HE TOBOPST HA POJHOM SI3BIKE —
75,38%, uTO MOJIOIEKB HE TOBOPUT HAa POAHOM si3bike — 53,84 %, yKa3bpIBalOT Ha CY)KEHHUE CpPEIbl
ynotpeOieHus: pogHoro sizpika — 41,53 %, oTMeuaroT OTCYTCTBHE KOMIIETEHIIMM Ha 3HAHHUE S3bIKA
(HeTpaBMIIBHO TOBOPAT) —32,3 %, yKa3bIBalOT HA MACCOBOE YIOTPEOICHUE 3aMMCTBOBAHUN M3 PYCCKOTO
si3bika — 44,61 % [TIMA-2022].

CrnemyeT OTMETHTH, YTO HECMOTPsI Ha HAJIMYUE TPEBOTH 3a Oynyliee 3BEHKUHCKOTO S3bIKa, B
[IEJIOM TIPOTHO3Bl COXPAHEHUS JBEHKHICKOTO S3bIKa Y PECMOHACHTOB SBEHKOB JOCTATOYHO
ONTUMUCTUYHBIE. PECTIOHIEHTHI — MPEICTABUTENN KOPEHHBIX MAIOYHCICHHBIX HAPOJOB — OLICHUBAIOT
Oymyliee sIKyTCKOTO sI3bIKa B IIETIOM OJIarOMpHUSATHO, HO B SIKYTCKOW TPYyMIeE U dBEHKHICKOW TpyTIIe,
BIIQJICIOIEH SIKYTCKUM SI3BIKOM, OTMEUAETCsl CYy)KCHUE Cpebl YIOTPEOIECHUS SKYTCKOTO SI3bIKa, MPH
ATOM y 00euX TPyNm HAOIIOAETCSl CPEAM JACTEH M MOJIOACKH SI3BIKOBOW CIIBHT C JIOMUHHPOBAHUEM
PYCCKOTO sI3bIKa. SIKyTCKHE PECHOHIEHTHl TaKyK€ OTMEUaIoT, YTO A3BIKOBAsl KOMIIETECHIIMS BIIAJICHUS
SKYTCKUM SI3bIKOM TOABEP>KEHA BIUSHUIO PYCCKOTO SI3bIKA U, KAK CIIEJICTBUE, MPOUCXOAT U3MEHEHUS

B y3ycCe SI3bIKA.

ITosieBbIe MaTepHAIbI ABTOPOB
[IMA-2022 — TloneBoe uCCiIEeIOBAaHUE MPOMBINUICHHBIX TOpoaoB Apktuku M Cybapkrukm: 20
aBTOOMOrpauUecKX HHTEPBBIO, 178 onmpocos (3anuck B okTsa0pe 2022 r., AngaHcKkuil paiioH,
Hepronrpunckuii paiion).
[IMA-2023 — IloneBoe wuccienoBaHHE MPOMBIIUIEHHBIX TopoaoB Apkrtuku M CyOapkrtuxu: 17
aBTOOMOTpaMUECKUX WHTEPBBbIO (3amuch B HosiOpe 2023 1., AJnmaHCKuE paiioH,
Heprourpunckuii paiion).
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ABTOBUOI'PA®UYECKHUE HAPPATHUBBI PYCCKOI'O CTAPOKNUJIBYECKOI'O
HACEJIEHUA MOHTI'OJIMU: OIIBIT COONNOJIMHI'BUCTUYECKOI'O ITPOYTEHUA

[Muna b. CynnyeBa
3abaiikanbCcKkuii TOCyAapCTBEHHBIN yHUBEpcUTeT, Poccuiickas deneparust

B cmamve paccmampusaemcs sAzvikosas cumyayus 6 cpede pycckou obwunvl Monzonuu.
Ha ocnose ananuza aemobuocpaghuneckux Happamueos pycckux epaxcoat, npoxcusarowux 6 Mouweoruu
HA NOCMOSIHHOUL OCHOB€, YCMAHOB/IeHbl OCHOBHbLE 8eXU CIAHOBIEHUS] COBPEMEHHOL A3bIKOBOU CUMYayuu
6 cpede pycckoi obwunbl Moneonuu. Ananuz asmoduoepaguueckux Happamueos npeocmasumeretl
cmapuie2o NOKOIeHUs NOKA3A, YMoO 8 HAYAIbHbIL NePUo0 CIMAHOBIeHUsl pYCCKoll obuuHbl 8 Moneonuu
COUHCMBEHHBIM SI36IKOM 0OWEHUSI BHYMPU C8O€lL 2DYNNbL OCMABANCS POOHOU pyccKutl 3blK. Onpedenero,
YUMo COXPAHEHUIO PYCCKO2O0 A3bIKA 8 Cpede PYCCKUX Cmapoxcunioe Moneonuu cnocobcmeosana sa3ulkoeas
nonumuka coyuanucmuyeckon Mowneonuu. Jlumepamyphwiii y3yc pyccKoeo si3blKa NOOOEPHCUBANCS 8
cghepe obpazosanusi MOHONLCKUX VueOHblx 3a6edeHull. CoBpeMeHHAs A3bIKOBAs CUMyayus 6 cpeoe
pycckoti obuunbl MoHeonuu xapakmepuszyemcs mem, 4mo pyccKuil A36lK 0CMAemcsi OCHOBHbIM S13bIKOM
o0Owenus 8 cemetino-obimosotl cghepe. Happamuewvl npedcmasumeneti cpeoHe2o u MOa00020 NOKOJEeHUL,
poouswiuxcs  yoce 6 Moneonuu, ceudemenbcmeyom 00 UBMEHeHUsX 8 Habope QyHKyuil
KOHMaKmupyowux s3vikoe. Hecmomps Hna coxkpawenue cgep ucnonwv3osauus pycckoeo A3biKd,
COXPAHAEMCSL BbICOKASL JIOSIbHOCHb K POOHOMY 53bIKY. YCmMaH081eHOo, Ymo 6blmeCcHeHUe PYCCKO20 S3bIKA
8 cucmeme 00OpPA308aHUsl, HeU3OEIHCHOe NPU HATUYUU OOMUHUPYIOUell KYyIbmypbl, He CMAL0 NPUYUHOU
CyoiceHuUst e2o yuKyuil 8 cemeliHo-0bimosoli cghepe.

Knwouesvle cnosa: pycckas o0OwuHa, A3bIKOBAs Cumyayus, s3blKO8As NOIUMUKA, Cpepol
DYHKYUOHUPOBAHUSA PYCCKO20 A3bIKA, (POPMbL CYUWECMBOBAHUSL PYCCKO2O0 A3bIKA

Cmamos onyonukosana na ycrosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© /. b. Cynoyesa, 2024

AUTOBIOGRAPHICAL NARRATIVES OF RUSSIAN OLD-RESIDENT POPULATION OF
MONGOLIA: EXPERIENCE OF SOCIOLINGUISTIC READING

Dina B. Sundueva
Trans-Baikal State University, Russian Federation

The linguistic context of the Russian minority in Mongolia is examined in both synchrony and
diachrony in this essay. The main milestones of the formation of the modern language situation in the
environment of the Russian community of Mongolia have been established based on the analysis of the
analysis of thesautobiographical narratives of native Russian citizens. The examination of the elder
generation representatives' autobiographical narratives revealed that during the early stages of the
Russian community's establishment in Mongolia, Russian was the sole language used for intragroup
communication. It is determined that the language policy of the state in relation to the Russian language
during the period of socialism contributed to the maintenance of the literary usage of the Russian
language in the field of education. The current linguistic situation in the Russian community of Mongolia
is characterized by the fact that Russian remains the dominant language of communication inside the
family and domestic sphere. Narratives of representatives of the middle and younger generations, born
already in Mongolia, indicate changes in the set of functions of the contacting languages. Despite the
reduction in the use of the Russian language, high loyalty towards the native language remains. The
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younger generation is characterized by bilingualism while preserving the Russian native language with
elements of preserving the Russian old-timer dialects of Transbaikal. It is known that spiritual identity is
not lost when the original language loses its unique functions, which is unavoidable when a dominant
culture is present. According to narrative analysis, the native idiom's predicted parameters for
communicative compatibility, artistic worth, and prestige are all fairly high.

Keywords: language situation, language policy, Russian language abroad, education sphere,
Russian-Mongolian bilateral relations, Mongolia

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Dina B. Sundueva, 2024

1. BBenenue

ABroOunorpadudeckre HappaTUBbl KaK WCTOYHHK COIMAIBHOTO 3HAHUWS IPOJMBAIOT CBET Ha
pa3HbIe CTOPOHBI COIMATIBHOTO OMBITA KAK Ha MHIUBH Iy aIbHOM, TaK ¥ Ha TPYIITIOBOM YPOBHsIX. B manHOM
paboTe HappaTUB TPAKTYETCs KaK «OAMH M3 CIIOCOOOB Mepenavyn MpOoIIeAnX cOObITHI U3 Ouorpaduun
paccka3urka MpH MOMOIIU MOCIIEIOBATEIPHOCTH YIOPSIOYCHHBIX MPENIOKEHUN, KOTOPBIC MEePeIaroT
BPEMEHHYIO TIOCIIEI0OBATEILHOCTh COOBITHI TOCPEACTBOM 3TOM yropsimoueHHOCTH» [Labov et al, 2007:
48]. Tlo wmuenuto VY. JlaboBa, «CTpyKTypa HappaTHBa MOXET BapbHpPOBaThb B 3aBUCHMOCTH OT
COITMAJILHOTO OITbITa pacckazunkay [Ibid.]. B HappaTtiBHOM aHaM3e HHTEPIIPETUPYIOTCS HE KOHKPETHBIC
(aKThI COITUATLHOW PEaATbHOCTH, 3 CMBICIIOBBIC CTPYKTYPBI aBTOOMOTpahUIeCKIX HAPPATHBOB, KOTOPHIC
BO3HHUKAIOT M3 TIEPEIUICTECHHSI OIMMCHIBAEMBIX B HUX PEAIHid )KH3HCHHOTO OIBITa M HATMYCCTBYIOIIUX B
KyJIBbType 001ecTBa GopM 0OBSICHEHUSI H OCMBICIICHHSI ATOTO OMbITa. M eCIii MpeCcTaBIsATh BO3MOXKHBIC
MEPCIEKTUBBI U3YUYECHHUSI TAKOTO SMITUPUIECKOTO MaTepHalia, TO KaXeTCs COBEpPIICHHO OYE€BUIHBIM, UTO
OH MOXET OBITh HCIOJB30BaH B PYCJI€ COIMOJMHTBUCTHYECKOW mpoOieMaTHku. KoyeKkTHBHBIE
COIMATIbHBIE CMBICITBI, 0a3UpPYysCh Ha «4ayBCcTBax cepama» ([x. Anekcanaep), Ha OOIIMX MOPAIBHBIX
OCHOBaHUSIX, SMOIMSX W IIEHHOCTSX, OKa3bIBAIOT BIUSHHAE Ha (OPMUPOBAHUE OICHOK, S3BIKOBBIX

YCTAaHOBOK MHAUBUIOB.

2. Meronosiorust
Cymectyroniee  pa3HooOpa3ne METOJIOB  aHajlu3a aBTOOMOrpauyeckux  HappaTHBOB
IIOKa3bIBAET, YTO B UX OCHOBE JIEKUT pa3Hasl UCCIIEA0BATENbCKAs JIOTHKA, Pa3HbIE METO/bI U CTPATETUN.
Kak oTMeuaroT uccienoBaTeny, «yHUBEpCAbHBIX METOANUK TaKOM paboThl M ObITh HE MOXKET, TaK e U
KaK MHTEPIPETAIMU HAPPATHBOB, B TOM YKCJIC U COCTABIICHUE METOIMK UX aHanmu3ay [Spckas-CMmupHoBa,
1997: 45]. IlpunepxuBasich Touku 3perus [1. ToMIicoHa, mog4epKHeM, YTO «OOHapy)KeHHEe HHPOpMAIHH
U pa3BUTHE MHTEPIIPETAIUN UAYT HapaiensHo, «pyka 06 pyky» [Tommcon, 2003: 372]. Msl cuntaem,

YTO WHTEpIpETalHs aBTOOHOrpaMuecKHX HappaTHUBOB, SBISSACH OTKPHITBIM IPOLIECCOM, HE CBSi3aHA
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HarpsIMyl0 C KOJMYECTBOM MaTepuaia. [[axe eIMHCTBEHHBIM MOJIHBIA paccKka3z O MPOKUTOU KU3HU
MOKET JaTh K04 K JOCTHKEHHIO TOCTABICHHBIX 33/1a4, & HETMOJIHOTA MPEACTaBICHHONW B HappaTHBE
uH(pOpMAIMK O KaKUX-TO ATalax >KU3HEHHOTO OIBITA YEIOBEKa TAK)KEe MOXET CTaTh OCHOBAaHUEM JUIS
LEJIOr0 psiia BONpOCOB. MaTepuaaMu HCCIIENOBaHUS SIBIIIIOTCS aBTOOMOTpaduuecKue HappaTHBBI,

3alrCcaHHbIC B XOJ€ MOJIEBbIX HCCIe0BaHN B MOHI0/IMK B pa3Hble Tojibl: HaunHas ¢ 2011 mo 2023 1.

3. Pe3yJbTaThl 1 00CyXK/IeHHE

B nmaHHOH cTartbe aHAIM3UPYIOTCS HAppaTUBBI IIOTOMKOB PYCCKUX CTapOKWIOB MOHIOJIHH,
NPOKUBAIOIIMX B A3TOM CTpaHe Ha IOCTOSHHOM OCHOBE. [l0 JaHHBIM MOHIOJIBCKUX HCTOYHMKOB,
«MECTHBIX PYCCKHUX JIFOAEH, SMUTpaHTOB U3 Poccuu B Yian-barope npoxusaer 1150 ven. (450 myxuun
u 701 gmmo keHckoro mona)»  [Ononrysa, 2023: 18]. B mpoTuBONOCTaBICHHE POCCUSHAM,
IIPO’KHUBAIOLUM B CTPaHE, MOHT'OJIbI HA3bIBAIOT TPYIIIy «MECTHOPYCCKUX» «MECHbLY, HYMUUH MAaHati
opoc, T.e. Hallll «OTE€YECTBEHHBIE» PYCCKUE.

B nepuon conpanmsma coBeTcKre CelnalucThl, padoTaronie B MOHI oMy, IMEHOBAJIU PYCCKUX
CTapOXKHJIOB MOHIOJIUM MeCcmHOPYCCKUMU, ceMénosyamu, 6enozeéapoeiiyamu. B pesynbrare cpenu
MOHIOJIOB CJOXMJIaCh TpaKTHKa HMEHOBaHMSA JaHHON TpYINIbl yaeanmauyyo, T.e. Oemble, WIU
OenosMurpanTsel. HecMOTpsl Ha CIOXKMBIIMECS MJICOJIOTMYECKUE YCTAaHOBKU MO OTHOILIEHHUIO K JJAHHOU
IpYIIIE CO CTOPOHBI COBETCKOIO IOCYAAPCTBA, «MECTHOPYCCKHE» MOHIOINY Ha MPOTSKEHUN BCEH CBOEH
UCTOPHUU UACHTU(DUIIMPOBATU ceOsl ¢ PYCCKOW HAIMOHAIBHOW OOIIHOCTHIO. Be3yClIoBHO, ATUTEIHHBIN
OTIBIT PO’KUBAHUSI B MHOKYJIBTYPHOU Cpejie HaJOKUJI OTIEYaTOK Ha JYXOBHYIO KU3Hb IPYMIbI, HO HE
NpUBEIl K yTpaTe yCTOEB PYCCKOM MEHTAJIbHOCTU U KYJBTYphI B €€ PErMOHAIBHOM IpOsiBIIEHHH. B cBOE
BpeMs SIPKO MPENCTaBUII KOJIOPUTHBIN KOJUIEKTUBHBIN OPTPET «MECTHOPYCCKUX» MOHIOJIMM COBETCKUI
xypHamucT A.C. SpormeBckuii: «PsiioM ¢ MOHTOIBCKUME PEOSTUIIIKAMHU, CKOTOBOAAMH TIPUTOPOIHBIX
CEeJICHMI B MpPa3IHUYHBIX, 30JI0TOM MIMTHIX OJEXKJIaX, C NPUHAPSHKEHHBIMU CEMBbSIMU CTPOMTEINIEH,
modepos, sHepreTukoB u3 Coserckoro Coro3a M BeceNbIMH €BpoNeHIIaMU-ueXaMH, HEeMIaMH,
OonrapaMu, BEHIpaMu, B pa3HOJIMKOI ToJINe, BHYTPU Hee U, HE CIMBAsCh C HEM, IIJ1a rpymnmna “MecTHBIX
pycckux”. CTpaHHbIM 00pa30M OHHM OTIUYAIUCH OT BCEX BOKPYT. BIIOHIMHBI C a3uaTCKUMHU Ti1a3aMu-
MUHJQJIMHAMH, JKIY4e-4epHOBOJIOCHIE MAapHU C JHLAMH abCoMOTHO chaBsHCKUMH. KopeHacTbie
BETEpaHbl, B MOJYyLIyOKax, OOJIMKOM IMOXO0XHE Ha KPECThsiH U3 poccuiickoil rimyOuHku. [loxkuibie
JKEHIMHBI 1 MasbIIM. bpaThs u cectpbl. HeOoraro onetsle, He oueHb pasroBopuuBble. [IoToMKH cemel,
CMEILAHHBIX U YHCTO PYCCKUX, COBCEM pa3HbIE U BCE PAaBHO IOXOXKUE JIPYr Ha Japyra» [SpoieBckui,
1990: 26]. [Io HacTOSIIET0 BPEMEHH OCHOBY CaMOOBITHOCTH «MECTHOPYCCKUX» MOHTOIMU OTIpEeNsieT

KyJbTYPHBIA MUP UX MPEAKOB — PYCCKUX CTAPOKUIIOB 3a0aliKalIbs.
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Kax n3BecTHO, OCHOBHYIO YacTh PyCCKOIo HacesieHus baiikansckoro peruona a0 konua XVII B.
COCTaBJISTH TIOTOMKH CEMEUCKUX (CTapooOpsaneB) M MpeACTaBUTENH 3a0aiikalbCKOTO KazadyecTBa.
«[IpoxuBasi Ha OJHOM TEPPUTOPUM C KOPEHHBIM HACEJIEHHMEM, IBEHKaMM M OypsTaMH, PYCCKHUE
cTapoXuiibl 3alaiikaibs MOCTENEHHO NPUOOpETand HEKOTOpbIE AHTPOIOJIOIMYECKHE OCOOEHHOCTH,
3aMMCTBOBAJIH OT/ICIbHBIC JIEMEHTHI ObITa U KYJIBTYPbI 3TUX HAPOJOB, COXPAHSIS IIPHU 3TOM, KaK IPaBUIIO,
CBOH $3bIK, CAMOCO3HaHHE, CBOW KYJIBTYPHO-ObITOBON 001MK» [Crimpugonosa, 2007: 17]. 3aecs BaxxHO
OTMETHUTb, YTO PYyCCKUE CTAPOXKUIIBI 3a0aiiKaiibsi, HECMOTPSI Ha JJTUTEIBHOE MTPOKUBAHHUE B COCENICTBE C
aBTOXTOHHBIMH HapoJaMu J3TOW TEPPUTOPHM, CYMEIM COXPAHWUTh OOILIEPYCCKHE TpPaJAULUU B
3HAYUTEJIbHON YUCTOTE.

[IpunsTO CuMTaTh, YTO «pycCKas OOLIMHA COBPEMEHHOW MOHIOJIMHM COCTOMT B OCHOBHOM W3
IIOTOMKOB TPEX MUI'PALIMOHHBIX BOJIH U3 IpUTrpaHUYHbIX ¢ MoHronuen teppuropuii 3adaiikanbs. [lepBas
niepecerieH4Yeckas BoJiHa Obl1a CBsi3aHa ¢ COOBITHAMU | 'paxknaHcKoit BoWHBI Jecoctenmy [Kpyuxun, 2011:
76]. Kak mumryT HCTOPUKH, «OCOOEHHO KPOBOIIPOJIUTHBIM U )KECTOKHM ObLIIO IPOTUBOCTOSHUE KPACHBIX
u OeJbIX B MPUrpaHUYHBIX 3a0aiikanbckux cenax» [Koncrantunos, 2009: 124]. KpoBaBble cOOBITHS TEX
JeT, a UMEHHO MopakeHne benoro ABMKEHUS, 3aCTaBHIM JKUTENCH NMPUTpaHUYHBIX 3a0aiiKaIbCKUX
nepeBeHb yintu B CeBepHyro 1 Boctrounyro Monronuto. Crieryet cka3arb, 4YTO AKUTEIHN PUTPAHUYHBIX C
MoHronmeli pyccKuX TOCENEHUH 3aJ0ro 10 COOBITHH ['pakmaHCKON BOWHBI OOKHMBAIU 3EMIIH
COIPEeETbHOM CTpaHbl, Y MHOTUX KPECThsIH TaM OBbUTHM CBOM 3aMMKH, CEHOKOCHBIE yroJibs. Pycckue
KpecTbsHE 3a0aliKaJIbCKUX CEJl MOCTOSIHHO COBEpIIAIM MOE3JKH Ha TEPPUTOPHI0O MOHIOJINHU, XOPOILIO
3HAIA pEaMd MOHIOJIbCKOM JEHUCTBUTEIBHOCTH. JIJI )KUTENEH MPUTPAHUYHBIX POCCHUHUCKUX Cell
3abaiikanbsg ObUIM XapaKTepHbI CE30HHBIE MHIPAlMd B MOHTOJBCKUE TMPENENbl, CBS3aHHBIE C
CeNTbCKOXO03HCTBEHHBIMU PabOTaMu, OXOTON U PHIOOJIOBCTBOM.

TpaHcrpaHn4HblEe NPAKTUKUA PYCCKUX CTapoXuiaoB 3abalikanbs koHuma XIX — nagama XX B.
MOJTYYUJTH OTPaKEHUE B TOPEBOTIOIIMOHHBIX paboTax uccienoateneit. [lo nadmonenusm B. [Ituipiaa,
caenanHbeiM B 80-¢ roapl XIX B., «<MOJI0O/I€Kb, KUBYIIAs B PYCCKUX MPUTPAHUYHBIX ¢ MOHTO/IMEN cenax,
COEJMHSIETCS B OJIHY WJIM HECKOJIBKO apTeJeH. .. U €AyT Ha ABYXKOJIECHBIX TEJIEKKaX B MOHIOJINIO JTOBUTh
pbI0y. [Toabesxarot, o UX ClIOBaM, K KaKOM-HUOYAb peuKe 3a paHMIIEH U Pa3bICKUBAIOT MBI, B KOTOPBIX
coOupaeTcsi camasi KpymnHasi pplda M BCS BUAHA ¢ Oepera: Tak MpO3payHbl U YUCTHI OBICTPbIE TOPHbBIE
peuku. Hamenmm Takyio siMy, OXOTHHKH JTOCTAIOT M3 Hee OarpaMu M JPYTMMHU CIIOCOOaMH OCETPOB U
JIPYTYIO CaMyI0 KPYITHYIO PbIOy, COJST €€ M YKJIAAbIBAIOT B MPUIIACEHHYIO TIOCYTy, 3aTeM MEePEXOsT K
crnenyromneit ssme u yepe3 10—15 aHeli Bo3BpamaoTcs JOMOM ¢ 3a11acoM PBIOBI ISl TIOCTOB, JJISi CBOETO
ynorpebnenus» [[Itunem, 1912: 149]. Ocoboe BHHMaHHME oOOpalaeTr HCCIeA0BaTeb Ha
JI00poXKeIaTeIbHbI XapakTep B3aHMMOOTHOIICHHA MEXIy MOHIOJIaMH M PYCCKUMH KpPECThSHAMHU.

PyCCKI/IC KpECThAHE, IIO Ha6J'IIOI[eHI/I${M B. HTI/II_U:IHa, HE TOJIBKO XOpOIIO 3HAKT OBIT U HpaBbl CBOUX
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MOHIOJILCKUX COCEJIEH, HO U «OKUBYT C HUMH B HAWJTyUIIIMX OTHOIIEHUSIX, YEMY, BEPOSITHO, CIOCOOCTBYET
U TO, YTO 3a0ailKalbCKUe KpEecTbsHE HE e37IT B MOHTONHIO A7l TOPTOBIM C KOYEBHUKAMU U IS
crianBaHMs UX BOJKOW». B uccnenoanuu B. [ITHibiHa 0OTMEUaETCs, YTO MOHTOJIbI «BCETIa PALYyILIHbI U
HUCKOJIbKO HE MPEMSITCTBYIOT UM JIOBUTbH PbIOY, KOTOPOW CaMy MOHTOJIbI He ynoTpeOisitoT» [Tam xe).

A.Il. CBeunukoB B 1912 r., nyremectByss no CeBepHO MOHIOJIMM, TOXKE OTMEYAET, 4YTO
«pycckux B MoHrosinu paboTaeT He OfJHa ThICsiua uenoBeK. Pycckue BCTpedyaroTes TaM KaXKIblid 1IeHb U
B cpeaHeM depe3 kaxapie 30—50 Bepct... BooOrie, MexIy pyCCKUMH-CHOUPSKAMU M MOHTOJIAMH, —
OTMEYaeT UCCIIEI0BATENb, — B TEUEHHE HECKOJIBKUX CTOJIETHM yCTaHOBWIIACH TaKasi TECHAsl CBSA3b, UTO
B HACTOsILIEE BpeMs BPS JIU JaXKe ITyTeM 3alpPETUTEIbHBIX MEP Y1a10Ch ObI MPEKPATUTh JAIbHEUIIYIO
paboty pycckux B Monronun» [CBeunukoB, 1912, 149]. CnemyeT OTMETHTb, 4YTO B CHIY
CJIOKMBLIETOCS 00pa3a KU3HU PYCCKUE CTapOKWIIbI 3a0aiiKalibsi IEpBOM MEpeceeHYeCKOil BOJIHBI HE
BOCIPUHUMAIK CBOU repee3s B MoHronuio kak (akT BHEIIHEH MUIpPAllMU, CUUTAs €r0 BPEMEHHBIM
SIBIICHUEM.

LlenTpoM NpUTSHKEHUS JUIsl IEPECENICHIEB epBON BOJHBI CTala ycaab0a KIXTUHCKOTO KyTIa
WBana Waxundosuya Kopuakoa (1863—1921). B mnauane XX B. Bce pyCCKHE IIOCEJICHUS,
pacrojoKeHHbIE B MIPUTPAHUYHOM M0JIOCE HA TEPPUTOPUU MOHTOIMH, TATOTENH K ObIBIIEH ycanbbe
kynua. Bociomunanus o pycckoit KopHakoBke COXpaHUIUCH B TAMSITH «MECTHOPYCCKHX).

3o06ym mens I pucopuii Unnoxkenmvesuy Camconos. Poouncsa s 6 copokogom 200y 8 oepesHe
Kopnarxoexa, 30ece neoanexo no pexe Epo. Omciooa kunomempog cmo. B 0sadyamwie 200v1 epanuya
JHce oviia omkpoima. Jloou exanu myoa, 20e ecmov paboma. Tam 6vbL10 MHO2O Mecma OJisi NAWHU, 05
nokoca, 015 8bINAca ckoma. A nomom 3aKpuliu 2panuyy, He paspeuanu yice myoa-crooa e3oums. Omey
Y Mens poouncs 6 Ypayke, a nposcusan 6 Kopnakoexe. A 6 cemve camviii maadwiuii. Hac mnozo 6 cemve
ovi10 pebsam. Camvlti cmapwiuti 8 08a0yams HAMOM 200y POOUICS, Odlbule 8 08A0YAMb ULECHOM,
Cce0bMOM, 08a0YAMb 0e8AMOM, MpuUoyams nepeom.... B Kopnarxosxe nam xopowo sxcunoco. Kopnarxos-
mo ewe npu yape ycmpoul napomHylo nepenpasy uepesz Epo, a Ha Opyeom 6epezy nocmpoul
JIeCOnunbHbIl 3a600. JI100u 6ecHou u ocenvlo pabomanu Ha NOJAX, a 1emom Ha AeconunvHe. Mol u ne
3nanu, ymo smo Moneonus. Ha smou cmopone Hukos naciu ckom, a Ha moi cmopoHe peKu KOCUlu
ceno. Tax srcunu moi. A 8 namudecamom 6ce Ha xHncenesnyto oopozy nepeexanu. Kmo e Cyxa-bamop, kmo
6 /[3ynxapy, {apxan, Opxon, ¢ bBapyyn-Xapa, no ceiiuac mam nuxozo nem (I'. C., myx., 80 ner).

Hctopus pycckoit KopnakoBku TakoBa. B konue 1880-x rogoB kaxTHHCKUE Kymnibl KopHaKOBbI
yexanu B MOHroJHMIO M MOCEIWINCh Ha Oepery peku Mpo, OCHOBaB 3emileieNbyecKyro (aKTOpPHIO.
Kypnanuct numer: « Bl 31€ch BUIATE TBOPUK YMCTEHBKUM, IPABUIIbHBIN, CJIOBOM, HACTOSIIIAN PYCCKUI
MOMEIIUYMI TBOPHK... BOAPYKEHHBIN KPECT PACIISTHS, 3aCTABISIOT BAC TPOMKO MPOU3HECTH ‘‘311€ChH

pycckuil nyx, 3neck Pycwto maxuer”» [baiikan, 1904: 2]. E.M. JlapeBckasi Takke OTMEYAET, YTO «3TO
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ObL1a HEOObINAs CHOUPCKas IEPEBHS ¢ MY)KUKaMU B 0abaMu, KPECThIHCKUMHU JI€TbMH, C CHOUPCKUMU
n30amMu, JEPEBSHHBIMH H3TOPOASMHU, TA€ SKWIM 23 CEeMbH UHKONCKHX KPECThSIH-CTaPOBEPOB)»
[HapeBckas, 1994: 18]. B Hactosiiee Bpemsl celo0 HE COXpaHWIOCh. M3BecTHO, 4TO ABrycTHHA
JmutpueBna KopHakoBa, Kak ¥ MHOTME KSXTUHCKHE KYMIIbI, XOpPOILIO 3Hajla MOHTIOJBCKUM SI3bIK U
cB00OIHO e3auIa B MoHromnuto. B ee aTHOrpadguueckux oyepkax coaepxKarcs LeHHbIE JIJIsl HAC CBEICHUS
00 MHTEHCHUBHBIX 3THOKYJIbTYPHBIX KOHTakTax: «ExenHeBHO y Hac ObiBaeT He MeHee 10—15 uenoBex
MOHI'0JIOB, KTO IO /€Iy, KTO Ha INEpPEenyThe BBIIMTH YAIIKy 4as, KTO HNOBHUIATHCA C JAPYIMMH WU
OOMEHSTbC BIEYATICHUSMH U ciyXamMd. OJHHM CIIOBOM, Mbl HEBOJIbHO JXKMBEM OOIIMMHU C HUMH
unTepecamm» (uT no: [Cepreesa, 2015: 122].

Bropas mepeceneHueckasi BOJIHA CpeAM >KUTENEH NMPUTPAHUYHBIX PYCCKUX MOCEJIEHUH Oblia
BbI3BaHA JEATEIBHOCTBIO COBETCKO-MOHI'OJIBCKUX 30JI0TO00BIBAIOIINX MPEANPUSATHIA, KOTOpHIC
pa3BepHYIUCH B Oacceitne pexu Epo. Pycckue xuTenn npurpaHUIHON MOJIOCHI COCTABIISIIA OCHOBHOM
KOHTHHIE€HT BCEX MPHUHMCKOBBIX HAEMHBIX pabouux, a mocie opopMiICHHS JeMapKallMOHHOW JHUHHUU
mexny MHP u CCCP B 1928 r. HEKOTOpBIE PYCCKHE CElla OKa3aJuch Ha Teppuropun Monroauu. B
1930-e roapl mepro| KOJICKTUBU3AINUN TOPOANI TpeThio BosHy murpamuu u3 CCCP.

ABToOMOrpaduyeckue HappaTHUBBl MPEACTABUTENCH  CTapuiero MOKOJEHUS  OOUIMHBI
«MECTHOPYCCKUX» MOHTOIMH MPOJIMBAIOT CBET Ha S3BIKOBYIO KH3HB B CpPEJE€ PYCCKUX CTapOKUIIOB
3abaiikanbs, 000CHOBABIIUXCA B Mpeenax HOBOM poanHbl. Ko BpeMeHu ucxo/ia ¢ pOAHBIX MPE/ENoB,
«MECTHOPYCCKHE» OBUIM HOCUTEISIMU PYCCKUX CTApOKUIBbUECKUX TOBOPOB 3abaiikanbs, XapaKTepHOU
YepTOil KOTOPBIX SBIISJIOCH COETUHEHHE S3BIKOBBIX YEPT CEBEPHOTO U FOKHOIO PYCCKUX Hapeduil ¢
BKIIIOUEHHEM B HHMX S3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEW aBTOXTOHHOTO HaceleHus 3alaiikaibs.
Kak cBunerenscTBytoT Hamu uH(popMaHThl, B 30-¢ roapl XX B. MOBCEJHEBHBIH OBIT PYCCKUX
NOCeIeHnH B MOHTOJIMH Majio YeM OTJIMYAJICS OT YKJIa/a >KU3HU PYCCKHX CTapOXKHIIOB 3abaiKaibs.
Bocnomunanus roned, poaMBIIMXCS Yyxke BHe Poccuu, TMO3BOJSIOT YBHIETh OCOOEHHOCTH
GYHKIIMOHUPOBAHUSI PycCKOTO si3bIka B 30-¢ roapl XX B. BHE METPOIIOINHU, MTOHATH, KAK UMEHHO KT
POJIHOM SA3BIK B YCIIOBUSAX MHOSA3BIYHOIO OKPYKEHUS.

A orce pocna 6 depesre pycckoii benvuup, bonvuasn oepesus ovina. Bee pycckue srcunu. B cemve
paszeosapusanu Ha pycckom. Moueonvl camu no cebe, mvl dxcunu camu no cebe. Muvl ux u He guodenu.
Kopennvi-mo momneonvr orcunu 6 xyoowe. Panvue ece no-pyccku oOwvino! A 0o ceii nopvl nioxo
MOH20IbCKULL NOHUMAIO. 3HAI HECKONLKO CI08, HO IMO YHce K020a 5 D0NbUeHbKA DbLIA, CMald HEMHO20
nonumams no-uxuemy. A ooma-mo wee... He cosopunu. A 3auem? Hac y pooumeneii uemeepo oOwlio,
00uH ckonuancs. Mama Hac mpoux noonumana, noka omey He gepHyicsa ¢ pponma. Omya monvKo 8
COPOK 8MOPOM 200y NPU3BANU, MAK KAK OH paboman kombaiinepom. [lomuio, kax npogoxcanu ezo. Ha

meneau myscuur nocaounu u nogesnu 6 Cyxa-bamop. Ilomnio, kak omey eepuyacs c 6oiinvl. Koeda
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nanka 3awien, Mama nedv pyccKyrl eviepebana. Imo e Kakoe ObLIO cuacmve, 00HcOamvcs omuyd.
MHnoeue, ouenv mHocue He 0odxcoanucs. /lo cell nopsl nomHuio smom OeHsv. Taxoe He 3abvimb! (B. T.,
JKeH., 82 roja).

ABToOHOTpaIecKue HApPPaTUBBI CBHJICTSIBCTBYIOT, UYTO S3BIKOBas CHTyallus B Cpele
PYCCKHX CTapOXKWJIOB OblIa MOHOKOMIIOHEHTHOH. B cemeiiHO-ObITOBON cdepe GyHKIIMOHUPOBAI
POIHOM pPYCCKUN SI3bIK. B BOCIOMHHAHUSX PYCCKHUX CTapOXKHIOB MOHTONMU TPOCIICKUBACTCS
MATPUOTH3M, BBICOKAsI CTETICHD SI3bIKOBOH JIOSUTHBHOCTH 110 OTHOIICHUIO K POJTHOMY PYCCKOMY SI3BIKY.

Bocnumuisanu nac 6 nrobeu ko ecemy pycckomy, Kk ceoeu Pooune. B 1939 200y mbi moeoa
nepeexanu 8 20po0ok Anmanoynak, s nowna 6 cogemckyio wikony. Koeoa s nepewna 6 mpemuii knacc,
6 amo epems Hauanacy Benuxas Omeyecmeennas eoiina. B 1942 200y ocenvio 08yx moux bpamves
e3snu 8 Kpacnyro Apmuro. Onu 0ba 6winu Ha ghponme, k cuacmowio, 06a ocmanucs dHcusbvl. Tsceno oviio
cywams naoxue Hogocmu no paouo. Ho camoe cmpawinoe Ovlio cmompems Ha CMpPAaoanus Mamol,
K020a noooscy He OvL10 nucem om bpamves. Huxomy ne scenaro maxoe nepesxcums... Cuacmoio He
ovL0 npedena, koeoa Kpacuas Apmus npoenana gpawucmos ¢ naweu zemau. Mol Henaguoenu Amepuxy
u Auenuio 3a mo, Ymo ouu He OMKpwvIEANU 8MOpou ppoum. Mul copounucsy, umo Hawa Poouna —
Cosecmxkuii Coros! (M. T., xeH., 84 rona).

B BocnomuHanusx o 40-x romax XX B. HNPOCHEKHBAIOTCS YIIOMUHAHUS O NMPEICTABUTEIAX
JIPYTHX OTHOCOB, YTO CBHJIETENBCTBYET OO0 OJTHHYECKOW mecTpore MOHIOIUM; HO MOXKHO
MPEITOJIOKHUTh, YTO AKTUBHBIE PYCCKO-MOHTOJBCKUE SI3BIKOBBIC KOHTAKTBHI B JTOT IEPHUOJ €Ie HE
HOCHWJIM MAaCCOBBIN XapakTep.

Kax co cmoponvt Poccuu nepesanuwv uepe3 XoHMIUCKUL Xpebem, OKA3blACUIbCS 6
mecmuocmu MyHean Mopbm, 3mo ¢ 10#cHot cmopoHbl no peke Mensza. Moneonvl nazviearom ee Menoowc
eoin... Ilepesooumcs kax 606posas pexa. Tam ecezoa cuiu Oypsmovl, a ¢ Ce8epHOl, C POCCULCKOU
cmoponvl, 8 Mense ocunu kaszaxu. /pyxcunu ¢ Oypamamu, nomoz2anu opye opyay. B
50- e 200v1 babywka mos, ewe Mor0das mozoa bvina, éce MOOULA e30umsb K HuM. babywxa 6viia ouetsb
cunvrasn. Memxo cmpensana. Oxomunacy. Kax-mo onu nawnu caumok 3onoma. Omey ne paspewiun e
83amb. Mos 6abywxka 2oeopuna: «lloedewv na Onon, na Kepynen, acmpemuuiv mam oypsam, ckaxcu,
umo mol Eecewxunoni oeexku enyk. Tebss mam ece npumymy. bBypamer u monzonst maxk u 36aiu moio
0aoywky — «Eecewxuna oeska» (A. T., Mmyx., 64 rona).

Onupasich Ha SMOUPUIECKUI MaTepHall, MOXKHO MPEIIOJIOKUTh, YTO TOJIBKO K cepennHe XX B.
HAMETWJINCh TEHJICHIIMM B W3MEHEHHWU Habopa s3bIKOB M uX (yHKuuid. Momomoe MOKOJIEHUE,
ponuBIiieecs: B MoHTOIHH, B OOIICHUH CO CBEPCTHUKAMH HAYHMHAET OCBAMBATH MOHTOJIBCKUH SI3BIK.

B 1956 200y mwui 6ceii eypvooii nownu nocmynams 6 Mowneonvckuil yHusepcumem. Mol u3

KOHCYJIbCKO2O NOCENIKA HUKNO He 3HAJL A3blKdA, 6Ce PYCCKUE noyduilu 080121('1/[, HO niém He MeHee HAC 6CeX
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00 e0UH020 3a4UCTUNU NO OOHOMY 8 2PYNNY C MOH2ONbCKUMU cmyOeHmamu. A nomom nousana, ymo 3mo
npasunvro. Ooyuenue 8 MEOUYUHCKOM 8€/10Cb HA PYCCKOM s3blKe. Bes numepamypa Ovina Ha pycckom.
Mbi nomocanu MOH2ONLCKUM pebamam, Kmo He 3HAl pyccKoo... M pabomams mue 6bi10 mMpyoHO ¢
MOUM MOH2ONILCKUM, MAK KAK 5 3a NAmbs jem yueOvl, maK U He 081a0e1a s36IKOM, MO2ld 00uamocs
MobKO Ha 6bimogom ypoeue. Ho co muou psioom eécecoa ovin moii myoxc FOputi ¢ xopowum 3HaHuem
moneonvckoeo (C. A., acen., 74 2o0a).

B commonuHrBucTHYECKOM I1aHe HHPOPMATHBHBI aBTOOHOTrpaguyecKre HappaTHUBBl BBIXO/IIECB
U3 CMEUIAHHBIX PYCCKO-KMTAaWCKUX ceMel, nosiBuBiIuXcad B 1930-e roabl B pycCKO-MOHTOJIBCKOM
IIpUrpaHrube. B Takux CMELIaHHBIX CEMbSIX ONPEICIISIONIYI0 POJb B COXPAHEHUU PYCCKHUX TPaIULMil,
POJTHOTO PYCCKOI'O SI3bIKA ChIMPAIM MaTEPU — XPAHUTEIBHULIBI PYCCKOW cTapuHbl. HappaTuBsl pycckux
CTapOKUJI0B MOHIOJIMH CBUJETEIBCTBYIOT, UTO B CMEILIAHHBIX CEMBSIX PYCCKHM SI3BIK SIBJISJICSI OCHOBHBIM
A3bIKOM BHYTpHCEMEIHOro 0011eHus. Bmecte ¢ TeM ciienyeT OTMETUTD, YTO B UX BOCIIOMUHAHUSIX UMEIOT
MECTO OTJENbHbIC JIEKCUYECKUE EIMHUILbL, CBUACTEIbCTBYIOIIME O PYCCKO-KUTANUCKUX S3BIKOBBIX
KoHTakTax. Hanpumep: meos kopegarna xyoa xoou? Jlonmyckas ¢hakT HCIIONb30BAHMS TEKCUKHU MHHKUHA
BO BHYTPHUCEMEHHOM OOILICHUH B PYCCKO-KHUTAHCKMX CMEIIAHHBIX CEMbSX, OTMETHM, YTO OH HE
CTAaHOBWJICSL SI3BIKOM OOILEHMSI, MOCKOJIbKY B CHCTEME LIKOJBHOIO OOpa3oBaHUS JETH OBJIA/IEBAJIH
JUTEpaTypHOii (hOpMOI PyCCKOTO s3bIKa. B COIMOTMHTBUCTHUYECKUX pabOTaxX TaKKe OTMEUAETCs, UTO «B
MECTaXx HOBBIX IOCENICHH PYCCKHUE...HE WMENIU TPAJAULIMU OOIIEHUS C KUTalllaMu Ha MHUIKAHE
[’KnmanoBa, 2016: 40].

I'0e 6om He 3anpewjanu Kumanyam HeHvl 2060pUNMb NO-KUMALCKU, MO 8 MAKUX CeMbsix 0emu
2osopunu no-kumaticku. Kmo uz xumatiyes sicun ¢ pycckumu sxceHamu, opanu pycckue gamunuu. OHu
Gamunuu scen opanu novemy-mo. Bom, nanpumep, 0s50a Kona Kpusocopruuwes, a ee memka Bacununa
36anu. dmo ee pamuaus-mo. [{na nac smo 6110 ecmecmseeHHo. JJoma mbl 2080pUNU MOLLKO HA PYCCKOM
A3viKe. Bce 6b110 cmpo2co, no pacnopsioky, WmopKu y Mamsl 6ce20a HAKpaxXmaiensl, 00Ma Yucmoma,
6ce Onecmum. Buoumo, makue Ovinu enacmuvle dHceHuunbl-cubupauku. Kak-mo owce onu cymenu
nocmagums ceds? Bce 6vin0 no-pyccku (C. H., xeHn., 75 ner).

B conmanuctuueckuii nepruo; MOHIOJIbCKOM UCTOPUN IPOU3OIILIN 3HAUUTEIbHbIE U3MEHEHUS B
A3BIKOBOM KU3HM PYCCKHX CTAapOXWJIOB MOHIOINHA, OCHOBHOM NPUYMHOW KOTOPBIX CTajo
MCYE3HOBEHHE PYCCKUX cell Ha TeppuTopun Monronuu. B 1949 r. B cBs13u ¢ noanucanuem CornameHus
mexay npasurenbctBamu CCCP u MHP o cozmanumn AxkmuonepHoro oOmiectBa «Yman-baropckas
xene3Has nopora» (YBXK]) nHacenenue pycckux nepeBeHb CeleHIMHCKOTO aiiMaka CTajli EPECENATh
B TIOCEJIKH BJIOJIb kene3Hou qoporu (Cyxa-barop, 3ynxapa, Mangan u ap.). B crnoxuBiieiics curyanuu
KUTEIU HOBBIX PYCCKUX paO0YMX MOCEIKOB YKE HE MOTJIM COCTABIISATh €IMHBIN S3bIKOBOIl KOHTUHYYM,

MPOUCXOANIIO BBITCCHCHUC SAPKUX NTUAJICKTHBIX YCPT, 0COOEHHO B pYCCKOﬁ peUr MOJIOAOT'O IMOKOJICHH.
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Cucrema MmKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs CIIOCOOCTBOBAJIa OBJIAJICHUIO JIMTEPATYPHOU (OPMON PYCCKOTO
s3bIKa. [[omyIsapHOCTB PyCCKOTO sI3bIKa B MOHTOJIBCKOM cpeie, ero (yHKIIMOHUPOBAHUE B MOHTOJIbCKHX
00pa30BaTENbHBIX YUPESKICHUAX TOKE CIIOCOOCTBOBAIM 3aKPEIUICHHIO €ro JIMTepaTypHOTO y3yca B
cpele PyCCKHUX CTapOKUIOB MOHTOJIHNH.

OneHuBasi COBPEMEHHOCTb, MOHI'OJIbCKHE JIMHTBUCTBI MUIIYT: «B nuanore s3bIKOB PyCCKUM
S3BIK 110 NOMYJIIPHOCTH M MPECTHXKHOCTHU MOKA 3aHUMAET BTOPOE MOCIIE€ aHIJIMIICKOrO si3bIKa MecTo. B
YCJOBHSIX SI3bIKOBOM KOHKYPEHLIUM CYIIECTBYET BEPOSITHOCTh €r0 BBITECHEHHUS JIPYTMMU Ba)KHBIMU
MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU a3UATCKO-TUXOOKEAHCKOTO peruoHa (KUTaWCKUM, KOPEUCKUM, SITOHCKHIA)»
[Capanmanpan, 2021: 18]. B navane XXI| B., HecCMOTpsS Ha CTpEMUTEIBHOE COKpalieHue cdep
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI PYCCKOTO si3bika B MOHTONIUU, OH COXpaHSET CBOM MO3UIMH B OOyuYeHUU, B
HAay4YHOU NEpenucKe, B MEPUOANUECKON MeYaTH, B KyJIbType U CaMOJEATEIbHOCTH, B IIPOIaraljec u B
LepKOBHOM AestenbHoCcTH [OnoHTYsa, 2023:45].

B nensix cpaBHEHHS C COBPEMEHHBIMU JAHHBIMH MOHTOJBCKUX KOJUIET MPHUBEIEM PE3YJIbTaThl
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOTO 00CIenoBanusi, mnpoBeneHHoro Hamu B 2014 1. AHKeTHpoBaHUEM ObLTU
OXBA4YeHBl PYCCKUE CTApOXKUIIBL, )KUTENU T. YiaH-baTopa, MOCKOIBKY MOJABISIONIEe UX OOJIBIIMHCTBO
MIPOKUBAITM U TPOYKUBAIOT B HACTOSIIEE BPEMSI B MOHT'OJILCKOM CTOJIUIIE. | eHepabHyI0 COBOKYITHOCTh B
2014 1. coctapmsuta o0IIass YUCICHHOCTh PyccKoi oOmmmHbI — 965 uven. [Kpyukun, 1994: 18]. B nanHOM
o0crneIoBaHNY MpUHsUIIO yyactue 60 yen., uto coctaBiseT 5,1 % oT o0Iero ynucina cooTe4eCTBEHHUKOB,
YTO CYMTACTCS «BIOJHE YJOBJIETBOPUTEIBHBIM, YTOOBI CYyJIUTh O HAJICKHOCTH JaHHBIX» [benukoB u ap.,
2001: 57]. Beibopka rmpu aHKETHPOBAHWHM OXBaThIBaJIa BCE TTOKOJICHUS TeHEPATbHOM COBOKYITHOCTH. Takum
00pa3om, Bo3pacTHasl CTPYKTypa PECIIOHICHTOB pacIipeeiiach ClIeAyomuM oopa3oM: crapiie 60 et —
24 %; ¢ 30 no 59 ner — 50 %; yuaruecs u cTyZeHueckas MOIOJIEKb J10 29 niet — 26 %. V3 uncna yuacTHUKOB
orpoca Ji My>kckoro mojna — 40 %; sxkeHmuH — 60 %. OTBeTHH, 4TO ABISFOTCS Tpakaanamu PO 88 %
onpoieHHbIX. ['paxkaancTBo Mourommn umMeroT 12 % pecrnoH1eHToB, 3T0 B OCHOBHOM MOJIOJIBIE JIFOTU 3
CMEIIIaHHBIX MOHT'OJIO-PYCCKUX CeMEW. YKa3alld, YTO OTLHI SABJISIOTCS MOHrojgamu 12 % oOIpomieHHOM
Monoaexu, matepu — 2 %. [IpuMedaTenbHO, YTO Ha BOMPOC «KEeM BBl ceOs OIIymiaeTe?» OTBETHIN
«PYCCKUM M MOHTOJIOM OjaHOBpeMeHHO» — 10 %, moHronmom — 2 %, ocranbHble 88 % YyYacTHHUKOB
AQHKETHPOBAHMS OTBETHJIN, YTO CYUTAIOT ce0s pycCKuMu. B 3101 rpymme 24 % OnpoIeHHbIX yKa3aiu ceos
MOTOMKaMHU KHUTAMCKO-PYCCKHX CeMeil BO BTOPOM U TpeTheM MoKoJeHusiX. COOTHOCS HAIlW JaHHbBIE C
pe3ybTaTaMu COIMOJMHTBUCTUYECKOTO OMpOCa, CIENAHHOTO MOHTONBCKMMHU Komieramu B 2021 r.,
COTJIACUMCSI, 4YTO, ACUCTBUTENBHO, CYIIECTBYET «BEPOSTHOCTH €r0 BBITECHEHHUS JIPYTMMU Ba)KHBIMHU
WHOCTPaHHBIMU si3bIKammy» [Capanmanpai, 2021: 18].

Jannbie, momyyeHHble HaMH B CeJICHTMHCKOM aliMake B aBrycte 2023 T., Takke MOKa3bIBaloT,

qTo I/IH(i)OpMaHTBI, C KOTOpPBIMH HaM YJ4aJIOCh HO6GCC,Z[OB3TL, B TOM WM HHOHU MEpE BJAACIN
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MOHT'OJIbCKHM SI3BIKOM. YeM Mouioke OblUTu pycckue MHGOPMAaHThI, TEM BBIIE ObUI WX YPOBEHb
BJIa/ICHUS MOHTOJILCKUM SI3BIKOM. B €IMHIUYHBIX clydasx Cpeau MpeICTaBUTENeH CTapIIero HOKOJICHHUS
BCTpPEUAINCh TaKHWe, KOTOPbIE TOJIBKO MOHUMAIM MOHTOJICKYIO pedb. HappaTuBHBI MaTepual,
3aMvCaHHBIM HAMU BO BpeMs TMOJIEBBIX HcclieqoBaHuii B 2024 r., MpoJIMBAEeT CBET HA COBPEMEHHBIC
TEHJCHIIUU B S3bIKOBOM CUTYAIlH B CPEJI€ PYCCKHUX CTAPOKUIOB MOHTOJIHU.

Cetiuac xysce nonodicenue cmaio, yem 6 cogemckoe epems. Pycckoeo nopmanvnoco 30ecw
boavue He Oyoem. Pycckas peuwv y nawei monooesicu beonas. Ha pabome pycckuii s3bik He HydiCeH,
MONILKO MOH2OILCKULL UMY aHeuticKutl. Taxk s oymaro, Xopowio, 4mo OHU XOmb 2080pSm NO-PYCCKU HA
ovimosom yposwe (T.111., xeH., 57 ner).

B GompirHCTBE CBOEM MOJIOIbIC JIFOIU U3 CPEJIbl PYCCKUX CTAPOKUIOB MOHTOUH ABYSI3bIYHBI,
T.€. CIOCOOHBI K «aKTUBHOW yCTONYMBOW KOMMYHHUKAIIUW HA ABYX WM HECKOJBKUX SI3BIKAX, OJIUH W3
KOTOPBIX SIBJISIETCS B *KU3HU MHJIMBUJA (PYHKIIMOHAIBHO OCHOBHBIM» [Ilyccunen, 2011: 35] Pyccko-
MOHI'0JIbCKOE€ U MOHTOJIO-PYCCKOE JABYSA3BIYME Y HUX MIPOSBISETCS B MEPEKIIOYEHUU U CMEUICHHH
KofoB. B aBToOMOrpaduueckux HappaTHBaxX «MECTHOPYCCKHUX» OTMEUYAlOTCS 3aMMCTBOBAHUS W3
MOHT'OJIBCKOTO 53bIKa, 0003HAYAIOMINE KYJIbTYPHBIE peauil JOMUHUPYIOIIET0 3THOCA.

babywka uz mativenss nupoe pwiomwiii denana. A ewe ona ee2o 3acanueana. 3asepHem 6
MEUIKOBUHY, 3amsAHem CUIbHO, d HA 3a8Mmpa MONCHO Yice ecmb. Bkycnomuwa! Ona y mens ece xyamy
eapuna. IIpu npocmyode ouens xopouio nomoeaem. Haoo usmenvuumso pwiby, Kapmowiky 006asumo, ayK.
Bom mebe u xynma. A yymyeyn kaxou exycuwiii! Tol He nymatl, 3mo 6 KOCMAX YYMY2yH, a 8 J1e0eHYax
yymye. B demcmee, nomuio, caoem ¢ babywxoi Ha meipey u edem 6 Yoyiyu uepemyxy cooupamo.
Panvuwe kumatiywl 6ce e30unu na unboucywikax, a mvi Ha moipeax. OOHa 3HaKomasn obpadexa mam Hcuid.
Ona nomom 6 /[3ynxape na I axaiike 00120 d#cuna, ceuHell nacia. A 6 KaKom xauiane OHU HCUTU, He
nomnio (T.A., myx., 67 ner).

WHOs3BI9HOE CJIOBO YMOTPEOIsieTCsl Kak IOJHOMPABHBIM 3JEMEHT pPYCCKOTO TEeKCTa, 0e3
nepeBojia ero Ha pycckuit s3uik. Hanpumep: Ha cope, na eopouke cmosniu 08e MOH2OA0UKU. Y HUX

2ymyJibl 1aKO8bl, a 0971 OOUHAKOBHL.

4. 3akJIroueHue
Takum o0pazoMm, aBTOOHOTpadUUYEeCKUE HAPPATUBBI PYCCKUX CTapOXWUiIoB MOHromuu
00Hapy»KUBAIOT, YTO B HAYAIbHBIN NEPHUO/ CTAHOBIICHUS PYCCKOM OOIIMHBI B MOHTOIHH POTHOM SI3BIK
ABJIAJICA C€OUWHCTBCHHBIM A3BIKOM BHYTpI/II‘pyrIHOBOI‘O OGH.IGHI/ISI. B Hepuon coluaindMa sA3bIKOBas
MOJIMTUKA MOHTOJBCKOTO TOCYJapCTBa CIOCOOCTBOBAJia MOJJECPKAHUIO JIMTEPATYPHOTO y3yca
pycCKOTO si3bIKa. M3ydeHue pyccKOro s3blka B KayeCTBE OOS3aTEIHHOM TUCIUIUIMHBI B y4E€OHBIX

3aBeJeHUSIX MOHT'OJIUM HE TOJBKO CTaJ0 OCHOBOM HIHUPOKOTo €ro pacCpoCTpaHCHU B MOHFOJII/II/I, HO H
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BO MHOT'OM CIIOCOOCTBOBAJIO €r0 COXPAHEHHMIO B Cpelle «MeCTHOpycckux». CoBpeMeHHas S3bIKOBas
CUTYyallUs B Cpe/ie PyCCKOW OOIIMHBI XapaKTepU3yeTCsl TEM, YTO PYCCKHM SI3BIK OCTAETCS OCHOBHBIM
S3BIKOM  OOIIEHUS B CEeMEHHO-ObITOBOM cdepe. HappaTuBbl MOJOIBIX TIOTOMKOB PYCCKOTO
CTapOXXKMJIbYECKOT0 HaceleHUs MOHIroJIMu CBUAETEIbCTBYIOT 00 M3MEHEHHUSX B Habope (QyHKIMi
KOHTaKTHUPYIOIIUX MOHIOJIbCKOTO M PYCCKOro s3bIKOB. JIJIsi MOJIOJEKHOW Cpeabl XapaKTepeH
OWJIMHIBU3M IPU COXPAaHEHHM POJHOTIO PYCCKOTO fA3bIKa B ceMeiHO-ObIToBON cdepe. HappaTtuBHbIi
MaTepuaa IOKa3bIBa€T, YTO OLIEHOYHBbIE NapaMeTpbl KOMMYHUKATHBHOM IPUTOAHOCTH POJIHOTO
UAMOMA, €0 ICTETUYECKON IEHHOCTHU U IPECTUKHOCTU OCTAIOTCS BBICOKUMU. B posiHyt0 peub pyccKkux
CTapOKNUJI0B MOHIOJIMM aKTUBHO BKJIFOYAKOTCSA 3aUMCTBOBAHMS U3 Ma)KOPUTAPHOTO $3bIKa, TJIABHBIM

06pa30M JICKCCMBI, O603Ha‘laIOIJ_[I/IC KYJbTYPHBIC pCaJIM JOMUHHUPYIOLICTO 3THOCA.
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A3BIKOBASA IOJIMTUKA
LANGUAGE POLICY

YIK 81°272 DOI:10.37892/2713-2951-4-20-85-105

KYJbTYPHBIN JIAHAIIA®T CEBEPHBIX TOPOJIOB SIKYTHUU:
SI3BIKOBOM U HIOJIMTUYECKHU KOHTEKCT

Hpena C. Xoxos0Ba
Ceepo-Bocrounslii henepanpHbiii yauBepcureT uM. M.K. AMMocoBa,
HNuctutyT s36ik03Hanus Poccniickoit akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanns

Buxropus B. ®uinnmnosa
WHCTUTYT ryMaHUTapHBIX HCCIEI0BAaHUN U TPOOIeM
MasoumciieHHbIX HapoaoB Cesepa Cubupckoro otnenenust Poccuiickoil akanemun Hayk, Poccuiickas
Oenepauus

T'ooonumsl cuyscam A3bIKOM AaHOWAGmMA, HALAAOHO NOKA3LIBAIOWUM SA3bIKOBYIO CUMYAYUIO
usyuaemon MeCcmHOCMU, a MeM CAMbIM (QYHKYUoOHUuUposanue A3vikos. I[Iposedeno uccrnedosanue,
sKaOYAOWee  IUH2B0CEMAHMUYeCKUll anaius 0Oonee NAMUCOM — MONOHUMUYECKUX NPUMEPOS,
DACKPLIBAIOWUX  A3bIK  MONOHUMUYECKUX CUCMEM POCCUUCKUX CeBepHblX 20p000s. Pewarowum
MOMEHMOM 8 HNOCMPOEHUU  MHO2OMEPHO20  20pOOCKO20  MeKCma  AGNAemcs  couyemanue
83AUMOCBA3AHHBIX  NONUMUYECKU MOMUBUPOBAHHBIX NPOCMPAHCMBEHHBIX NPOYECCos8, KOMopble
BKIIOYAIOM NOIUMUYECKUE UOeO02UlU, 8 MOM YUCTIe U A3bIKOGYIO UOeONI02UI0, MapKepbl IMHUYECKOll
udenmuunocmu. B cumeonuueckom npocmpancmee cesepuvix 20p0008 pPYCCKULL A3bIK AG/Aemcs
Jomunupyrowum.  Bonvuwuncmeo — 2000HuUM06  cegepHbIX  20p0008  CO8EMCKO20  nepuodd
npeumMyuecmeeHHo HauMeHOB8aHO 8 YeCmb NePCOHANUL, CbI2PASUIUX ONPEOesIeHHYI0 POllb 8 PA3GUMUU
CO8EMCKOlL U POCCUUCKOL NOIUMUKU, KVIbIMYPbl, UCKYCCMEA U HAYKU, A MAKHce COObIMUL, C8A3AHHbIX
C COBEMCKUM HAPOOOM, 20e COB8emCKOCmb  «Cmupaemy dMHUYeCKue NPUHAONEHCHOCMU
MHo2oHayuoHanohot cmpanvl. Ilocne pacnaoa CCCP, ¢ cepedunvt 1990-x 2o0os, 6 e. Axymcke
@yHKYuOHUpOBAHUE AKYMCKO20 S3bIKA KAK 6MOP020  20CYOAPCMBEHHO20 A3bIKA — HAYUHAEem
ompasicamvbcsi 8 2000HUMAX, NPEOCMABNAIOWUX KVIbMYPY KOPEHHbIX IMHOC08. AKymcKuti A3bIK
HauuHaem «KOHKYPUPOBAMbY» C PYCCKUM S3bIKOM, NpOpAcmas 6 nepugepuu 2opooa Kak mapkep
HAYUOHANLHOU UOeHMUYHOCmuU, 68o3pocuieti 3a cuem ypoanuzayuu. OcHOGHYIO chneyuguxky 6
CUMBOIUYECKOM NPOCMPAHCMBEe NPOMbluLIeHH020 20poda Mupnoeo, armasnou cmonuysl Poccuu, ¢
DYHKYUOHUPOBAHUEM PYCCKO20 A3bIKA KAK OOMUHAHMHO20 NPeOCmAasisiion 2000HUMbl, C8A3AHHblE C
000blUell arMazos, OCHOBAHUEM CAMO20 20p00d BOKPYe AIMAZHO20 MECOPOHCOeHUS, C TUYHOCTIAMU,
ROCBAMUBUUMU CeOsl NOKOPeHUIo matiei, CMmpoumenbcmeay 00po2, OMKpbImMuo Heop, CMAHOBIEHUIO
npomviuiiennocmu 6 CCCP 6 1950-e 2o0wbi.

Knrouesvie cnosa: s3vikoeas noaumuka, 2000HUMbL, MONOHUMbL, S3bIKOBASL UOEON02Us,
noaumuyeckasn uoeonozus, CCCP, kopennvle napoowvr Cesepa
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CULTURAL LANDSCAPE OF THE NORTHERN CITIES OF YAKUTIA: LINGUISTIC
AND POLITICAL CONTEXT

Irena S. Khokholova
Northeastern Federal University named after M.K. Ammosov, Institute of Linguistics of
the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

Viktoriya V. Filippova
Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North, Siberian Branch, Russian
Academy of Sciences

Godonyms serve as the language of the landscape, clearly showing the linguistic situation of the
studied area, and thus the functioning of languages. A study has been conducted that includes a
linguosemantic analysis of more than five hundred toponymic examples that reveal the language of the
toponymic systems of Russian northern cities. In the symbolic space of the northern cities, Russian is
the dominant language. Most of the names of the northern cities of the Soviet period are mainly named
after personalities who played a role in the development of Soviet and Russian politics, culture, art and
science, and events related to the Soviet people, where Sovietism "erases" the ethnicities of a
multinational country. After the collapse of the USSR, since the mid-1990s in Yakutsk, the functioning
of the Yakut language as the second state language begins to be reflected in the godonyms representing
the culture of indigenous ethnic groups. The Yakut language begins to "compete" with the Russian
language, sprouting in the periphery of the city as a marker of national identity, which has increased
due to urbanization. The main specifics in the symbolic space of the industrial city of Mirny, the diamond
capital of Russia, with the functioning of Russian as the dominant language, are the place names
associated with diamond mining, the foundation of the city itself around the diamond deposit,
personalities, professions dedicated to the conquest of the taiga, road construction, the discovery of
mineral resources, the formation of industry in the USSR in the 1950s.

Keywords: language policy, place names, toponyms, linguistic ideology, political ideology,
USSR, indigenous peoples of the North

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Irena S. Khokholova, Viktoriya V. Filippova, 2024

1. BBenenue

3HaYUMOCTh JAHHOTO HCCIENOBaHHUs OOYCJIOBIEHAa TE€M, YTO TOMOHHMMBI MMEIOT KIIIOUEBOE
3HaueHHe B (HOPMHUPOBAHHUH MAMSATH M UIACHTHUYHOCTHU JIIOJICH; OHHM TPEJCTABISIIOT 000N (POHOBBIE
3HaHUS O SI3BIKE M KYJBTYPE, KOTOPBHIE OTPaKalOT MHOTOCJIOWHYIO HUCTOpHIO 3THOca. [loaTomy B
YCIOBHSX MHOTOSI3BIYHOTO TOPOJCKOTO TPOCTPAHCTBA CYIIECTBYET HEOOXOIUMOCTD YIIOPSI0UYNBAHUS
¥ HOPMATHBHO-IIPABOBOTO PETYJIHUPOBAHUS S3BIKOBBIX MPOILIECCOB B MCIONIB30BAHUH T'eOrpadUuecKux
Ha3BaHUM.

OaHuM W3 MHCTPYMEHTOB, MO3BOJISIIOIINX MPOAHAIM3UPOBATH JTaHHBIE MPOIIECCHI, SBISIOTCS
tonnoHumsl [bacuk, 2018]. B ycnoBusix noiaumnapaaurMaJbHOCTH HAYYHOTO 3HAHMS W NMPUMEHEHHUS B
T€OKYJIbTYPHBIX HCCIIEIOBAHUSX TEOPETUUECKUX U METOIMYECKHUX MOIXO0/I0B PA3IUYHBIX COLIMATIbHBIX,

COOUOJIMHIBUCTUYCCKUX TUCHUIUVIMH TMOABIISICTCA BO3MOXKHOCTH I1I0-HOBOMY HWHTCPIPCTUPOBATH
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COITMAIbHBIC, TIOMUTHYECKUE W HSKOHOMHUYECKHUE TMPOIECCHI, MPOUCXOAININE B OOIIECTBEHHBIX
TEPPUTOPUAIBHBIX CHCTEMaxX PAa3IMYHOro ypoBHA. llepexon OT TpaAMIIMOHHOIO OHOMACTHYECKOTO
MoAX0/a K aHAJIM3y MPOCTPAHCTBEHHOW MOJUTUKY HAUMEHOBAHUS JACHCTBUTEIBLHO MOXET AaTh OoJiee
rIyOOKO€ TTOHMMAaHHUE TOT0, KaK MOJUTHYECKUE, COIIMATbHBIC U SKOHOMUYECKHUE MPOIIECCHI BIMSIOT Ha
OCOOCHHOCTHM HAMMEHOBAHUS MECTHOTO JaHamadTa. OTO OTKPbIBA€T HOBBIE TOPU3OHTHI IS
HCCIIEIOBAHUH, BKJIKOYAsl BOIPOCHI MIAEHTUYHOCTH, BIACTH U KYJbTYPHOM ITaMSTH.

Llenbto cTaThu SBIISIETCS BBISBIICHUE POJIM MTOJIUTUYECKOM U SI3IKOBOM HIE0JIOTMI B HOMUHALUU
rOJIOHMMOB Ha MPUMEPE CEBEPHBIX rOPOA0B SIKyTCKa 1 MUpPHOTO.

Br160p TOp0o/10B KaK 00BEKTA UCCAEAOBAHUS OOYCIIOBIIEH TEM, UYTO 3TH JBA TOPOJIa SBIISIOTCS
CaMbIMH KPYIIHBIMU B SIKyTHH, OTJIMYAIOIMMUCS 110 YUCIEHHOCTH KUTENEN U IJIOTHOCTU HACEIICHUS,
Pa3HOPOJIHOCTHIO TPAT000PaA3YIONINX OTpaCie, CBA3EeH MEXKTYy OTPACIEBOUN CTPYKTYPOH IKOHOMUKH U

3aHATOCTbIO, a TAK)KE UCTOPHEN UX (POPMUPOBAHUSI.

2. UcciienoBanus 0 KPUTHYECKON TOMOHUMHMKE M TOMOHMMHUYECKOM MOJIUTHKE

B nauvane XXI B. MHOTHE TONOHUMUYECKUE UCCIIENOBAHUS COCPEIOTOUMIUCH HA KPUTHUECKOM
Y MOJINTHYECKOM noaxoAax. Mcrnonb3ys JOCTUKEHHS] KPUTHYECKOM COIMAIbHOM TEOPUH, CIENUAITUCTBI
TOOWINCHh 3HAYUTETBHBIX YCIEXOB B OOBSCHEHMHM MOTHBOB U JIOMYIICHHH, CBSI3aHHBIX C
HAUMEHOBAHHEM TOMOOOBEKTOB. DTO CIOCOOCTBOBAJIO OCMBICIEHHIO IPOIECCOB, OTHOCSIIHMXCS K
MEePECMOTPY HEKOTOPHIX HOMUHATUBHBIX TeHACHIUHN [MapTtbinenko, 2021].

KpuTtndeckass TOMOHMMHUKA TECHO CBSI3aHA C MOJUTHYECKOW TOMOHUMHKON, HO Ha JaHHBIN
MOMEHT HET OOIIEPU3HAHHOTO YETKOTrO OMNpeAeNieHUuss HU OJHOr0, HU JAPYroro M3 YMOMSHYTHIX
Hay4HbIX HampaBlieHUu. [I[py 3TOM KPUTHUKO-TOMOHUMHYECKHUH M MOJUTUKO-TOMOHUMUYECKUN
MOAXO0/bl B MCCIEIOBAHUSAX YACTO IMEPEIUICTAIOTCA BBUIY TOrO, YTO HW3YYECHHE MOJUTHYECKOU
TOMOHUMUKH TpeOyeT OoJjiee KPUTHYECKOTO TMOAXOAa C TOYKM 3PEHHS MacimTaboB, U OHO
CYIIECTBEHHBIM 00pa30M KacaeTcs SI3bIKOBOM MOJUTHKH [ TaMm xe].

TonoHnMHUYEcKasi TOJTUTHKA UMEET JENI0 C TaK Ha3bIBaeMbIMH O(HUIIMATFHBIMUA TOIOHUMAMH —
UMEHaMH, KOTOpbIC NpeTHA3HAYCHBI B IEPBYIO OdYepeab I HCIOIB30BaHUS B cdepe IeIOBOM
KOMMYHUKAIUU. Takue TOMOHWMBI BHE 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, OB JIM OHU CO3JaHBl B CHUTYyaIluu
MMEHOBAHMsI HOBOTO OOBEKTa WJIM BHIOpaHBl W3 Ha0Opa HEKOTOPHIX BApUAHTOB, OBITYIOUINX B
yHOOTpeOICHUH ISl 3aKpeIJICHHs] B KaYECTBE OCHOBHBIX, (PUKCUPYIOTCS B TEKCTaX MPEAMHUCHIBAIOLIETO
xapakTtepa. Ha mepBom 3Tare 3T0 TEeKCThl aIMUHUCTPATUBHBIX JTOKYMEHTOB: YKa30B, TOCTAHOBJICHUH U
T.1.. IX TOTONHSAIOT TEKCThl HOPMATUBHBIE, HOPMATUBHO-CIIPABOYHBIC, HOPMATUBHO-TEXHUYECKUE, K
KOTOPBIM OTHOCATCSI PEECTPhI, KJIAaCCU(PUKATOPHI, KAPThI, aTJIachl, CIIPABOYHUKH, CIOBAPH, aJPECHbIE

KHUTH U T.4. [[Tonomuaosa, 2018: 45].
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B nocnennue pecatwieTwss B 00JAacTH TONOHMMUYECKMX HCCIEOBaHUI HaOIOAaeTcs
3HAYUTEIIBHBIN CABUT B CTOPOHY KPUTHUYECKOTO ITOAX0/1a, KOTOPBIM aKLIEHTUPYET BHUMAHUE HA aHAJIN3E
IPOIIECCOB HAUMEHOBAHUS M IEPEHMEHOBAaHUS Teorpadpuyecknx OOBEKTOB M TEPPUTOPHAIBHBIX
€IMHUL. OTOT MOAXOJ MOJYEPKUBAET, YTO Ha3BaHUS MECT HE SBISIOTCS HEUTPAIbHBIMH WIH
Clly4ailHBIMH, OHM TIJyOOKO YKOPEHEHBl B COLMAJIbHBIX KOHTEKCTaX MU OTPa)XaroT CIIOKHBIE
B3aUMOJICHCTBUSA MEXJYy KyJIbTypHBIMHU, MOJUTHYECKUMHU M HCTOpHUYECKUMH (pakTopamu. B sTom
KJIF04Y€ MBI HEM30€KHO CTAIKHBAEMCS C IIPABOBBIM PETYJIMPOBAHUEM SI3BIKOBBIX mporeccoB, B CCCP
3a4acTyl0 HE YUYUTHIBABILIMM TaKH€ Ba)KHbIE COLIMAJIbHbIE (PAKTOPBI, KaK ATHUYECKAs] UIEHTUYHOCTD,
KyJIbTYPHBIE OPUEHTALIMM U NIPEANIOYTEHNS STHUUYECKUX IPYII, CTPEMIICHUE Pa3BUTHUSA UX STHUYECKUX
S3BIKOB IPH MJIaHUPOBAaHUM (PyHKIMH A3b1K0B [Bbutkeesa u ap., 2020: 36].

Kputnueckuil aHain3 TONOHUMOB I103BOJISIET BBISIBUTh, KAK UMEHHO Ha3BaHUS MOTYT CIYXKUTh
MHCTPYMEHTAMH BJIACTH, CIIOCOOCTBYSI HaBA3BIBAHUIO ONPEAENICHHBIX MOJIUTUYECKUX U KYJIbTYPHBIX
HappaTtuBoB. Hanpumep, neperMMeHoBaHue yJIULl WU MJIOLIAACH MOKET OBITh CBSI3aHO C MOIBITKAMHU
HepenucaTh UCTOPUIO, TOTUEPKUBAS OJTHU COOBITHS 1 MTHOPUPYS IpyTrHe. ITO, B CBOIO OYEPE/b, BIUSIET
Ha (popMHUpOBaHUE KOJUIEKTUBHON HICHTUYHOCTH, IOCKOJIbKY Ha3BaHHUS MECT CTAHOBSTCSI CHMBOJIAMH,
KOTOpbI€ OOBEANHSIIOT WU Pa3/IENsIOT JIF0JIeH B 3aBUCUMOCTH OT UX KYJIBTYPHOTO WM UCTOPUYECKOTO
KOHTekcTa. Kpome TOro, TONMOHMMHUYECKME TPAKTUKH MOTYT CHOCOOCTBOBAaTh COLMAIBHOMY
MPOM3BOJICTBY MPOCTPAHCTBA. DTO O3HAYAET, YTO HAa3BaHMUs HE MPOCTO 0003HAYal0T reorpaduyeckue
00BEKTHI, HO U (OPMHPYIOT HaIIEe BOCIPHUATHE ITHX OOBEKTOB, 3aJlaBasi ONMPE/ICICHHbIE PAMKU JUIS
B3aUMOJICVCTBUSI C OKpYy’Karomen cpenod. Hampumep, HMCHOb30BAHWE OMNPENEIICHHBIX Ha3BAHUU
MOJKET BBI3bIBATH ACCOLMUAIMU C UCTOPUUYECKHMMHU COOBITUSMH WU JINYHBIMM BOCTIOMHUHAHUSAMH, UTO
BJIMSIET HA TO, KaK JIIOAM BOCIIPUHUMAIOT U UCTIOJIB3YIOT MPOCTPAHCTBO. TakuM 00pazom, KpUTHYECKHIA
MOJIX0J1 K TOMTOHUMHUYECKHUM HCCIIE0BAHUSAM HE TOJIBKO PACKPBIBAET MEXAHU3MBI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
(GhopMHUPYIOTCSI HA3BaHUSI MECT, HO U TTOTYEPKUBAET MX POJIb B 00JI€€ MUPOKOM KOHTEKCTE COIMAIBHON
JuHaMuKd. OH MMO3BOJIIET HCCIEeNOoBaTh, KAK HAMMEHOBAHUS MOTYT OBITh HCHOJB30BaHBl JUIS
YTBEPKJICHHSI BJIACTH, CO3/1aHUS UICHTUIHOCTEH 1 (hOpMUPOBAHHS OOIIECTBEHHOI'O MHEHUS U KaK OHU
MOTYT CTaThb NPEIMETOM CIOPOB M KOH(MDIMKTOB B YCIOBHAX HW3MEHEHHS MOJIMTUYECKOH WIH
COLIMAJILHOM cUTyalnuu. BaXXHO OTMETHUTH, UTO TaKHE HCCIEIOBAaHUS MOTYT CHOCOOCTBOBATh OoJee
ri1y0OKOMY MOHMMAHHUIO KYJIBTYPHOT'O HAacjelusl U €ro BIUSHHS Ha COBPEMEHHOE OOILIECTBO, a TaKXKe
IIOMOYb B PELICHUH aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C UIIEHTUYHOCTBIO U ITAMATHIO.

[IepBbie pabOTHI IO TONOHUMHKE C UCTIOIB30BAHUEM KOHIENTYAIBHBIX MOIX010B KPUTHUECKOM
reorpaguy TOSBWINCH B aHTJIOSI3BIYHOM akajgemuyeckoi cpene B 1980-x romax. Ha ocHose
3apyOeKHBIX HMCCIEIOBAHUN OBUIO BBIABICHO, YTO TOMOHMMMYECKAas CHCTEMa MOXET BBICTYNATh B

KadyecTBE CMMBOJIAa HaIlMOHAJILHOM HACHTHUYHOCTH, YCTAHOBJICHO, KaAKYIO POJIb UTPAOT PCTrUOHAJIbHAA
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TeONOJINTUKA TOIOHHMHUU U TE€ONOIUTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH B COBPEMEHHBIX NEPEHMEHOBAHUAX
[Berg et al. ,2009; Rose-Redwood et al., 2010; Rose-Redwood et al., 2011; Rose- Redwood, 2016].
BBuay Toro 4ro neranbHbIN aHAIU3 Pa3BUTHUS AUCLUUIUIMHBI ¢ KoHIA XX B. 710 cepeaunsl 2010-
X TOJIOB MPOBEJEH B AuUcCCEepTallMOHHON padote counonora E.A. TepeHTbeBa, KOTOPHIN BBIACINUI TPU
OCHOBHBIX NOJX0Ja K KPUTHYECKUM TOIIOHUMHUYECKUM HCCIIEIOBAHUAM: CTPYKTYPAIUCTCKAN TOIXON
(rereMOHHMYECKHE TOIMOHMMMYECKHE JaHAMA(ThI, BONPOCHl HAUMEHOBaHHS M IE€PEHMMEHOBAHUS
reorpaguueckux OOBEKTOB); HMHTEPAKIMOHUCTCKUN TMOAXO0J (COMPOTUBICHHWE TONOHUMHYECKOM
BJIAcTH); (PEHOMEHOJOTMYECKHH MOoAX0J (MPaKTUKU yHOTpeOJeHHs] TONOHHMOB B IOBCEIHEBHOM
nestenbHoCcTH) [TepenTren, 2016], MbI OCTAHOBUMCS Ha TMOCIEAHUX pad0Tax, B KOTOPHIX IMPUMEHEH
MIOJIXO0J KPUTUYECKOW TONOHMMMKH Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE. 3JECh CIENYET BBIIEIUTH
padorer C.H. bacuka [Basik, 2020: Basik, 2023]. VM npeanokeH psii HOBBIX HampaBICHUH
KPUTHYECKOI'O aHalM3a B TE€OTONOHMMMYECKHUX MCCIEAOBAHUAX ITOCTCOBETCKOIO IPOCTPAHCTBA:
BBISIBJICHHE YHHBEPCAJIBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH TONOHMMMYECKOIO IIPOU3BOJCTBA IPOCTPAHCTBA
(TOMOHMMHMYECKUX YHUBEPCAIUi); HCCIIEOBAaHHE PETHOHAIBHOW MPOCTPAHCTBEHHON CHMBOJIMKU
TOIIOHUMUH; aHaJIW3 COBPEMEHHBIX TEHACHUMN TONOHMMMYECKON TMONMTUKM U IPAKTUKU
TOMOHUMHUYECKOM HOMUHAIIMM B PA3JIMYHBIX PETMOHAX M Ha PA3JIMYHBIX YPOBHSIX, B TOM YHCIE
TEPPUTOPUN  C  MOJMITHUYHBIM COCTABOM U  TONOHMMHMM  MajblX HAapoJOB; W3y4YEHHUE
(YHKIIMOHUPOBAHUS TOTIOHMMOB B paMKaX CEMUOTHYECKOI0 JJaHAIa(Ta B KOHTEKCTE SMOIIMOHATIEHON
reorpaduu; aHaIu3 TONOHUMHH T€0IKOJIOTHIECKUX Tpo0IeM U TpaHchopMaly JaHmadToB 1 poiib
BJIACTHBIX CTPYKTYD, CyOBEKTOB X0341iCTBOBAHUS U HACEJIEHUS B TaHHBIX Iponeccax [bacuk, 2018].
bonwpmoit  wHTEpec  mpenctaBisoT  pabotel H.A. MaMmOHTOBOH,  MOCBSIIEHHBIE
KOHIIETITyaJIM3allMy IPOCTPAHCTBA, MeCTa M JaHmadTa B A3bIKaX KOPEHHBIX HapoJ0B [MaMOHTOBa,
2019], a Takke BKJIIOYEHHIO TOMOHUMOB KOPEHHBIX HAPOJIOB B KapTOrpaduueckoe MpeCTaBICHUE
rocymapctBa [Mamontova, 2022]. B wuccrmenoBaHusX, KOTOpPhIE€ HEMOCPEACTBEHHO KaCaKOTCs
paccMaTpUBaEMOIr0 pPerMoHa W €ro ropojioB, MOXKHO YBHJETh paOoThbl, I7le aBTOPHI JaHHOH cTaTbH
BBICTYNAIOT B POJIK COABTOPOB. B paboTe, MOCBAIIEHHOW NPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTUKE Tropoja
SIKyTcKa Kak KOMIIOHEHTa KyJIbTYpHOTO JaHamadTa, Ha OCHOBE TEOPETHUECKUX MOAX00B TapTycko-
MOCKOBCKOM IIKOJbl CEMHOTHKH, HAyYHbIX TPAAMIMA TOCTCOBETCKOW KyJIbTypHOH (WM Tak
Ha3bIBAEMON I'yMaHUTapHOI) reorpaduu U COBPEMEHHBIX KPUTHUYECKHX HCCIIEIO0BAaHUNA TOTIOHUMUKHU
aBTOpaMM DMIMPUYECKH IIOKa3aHa B3aMMOCBA3b, B3aUMOJCHCTBHE W MO3ULUOHUPOBAHHME TpEX
KYJIBTYp: SIKYTCKOM, pycckoil u coBerckoil [Lavrenova et al., 2023]. OxHolt u3 nmocneaHux padoT 1o
KPUTHYECKON TOITOHUMMHU SIBJISIETCS CTAaThs, B KOTOPOM MPEJCTABJICHA IBOJIOLUS OTHOIIEHUN MEXY

MCCTHBIMH Ha3BaHUAMH KOPCHHBIX HAPOAOB U 0(1)I/IHI/IaJ'IBHI>IMI/I FeOFpaq)I/I‘ICCKI/IMI/I Ha3BaHUSIMHU B TPEX
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ucropuueckux nepuonax (1920-e roaer, 1950-e roasr u HacTosIIEee BpeMs) Ha IPUMEPE THAPOHUMOB
FOxHo# SIkyTun u ceBepa Amypckoii oonactu [Mamontova et al., 2024].

Pestomupysi, MOXHO cCKa3aTb, 4YTO KpUTHYECKas TOINOHUMHMKA — 3TO HAlpaBlIeHUE B
UCCIIEIOBAaHUM TeorpaduyecKkux Ha3BaHUM, KOTOPOE aKIEHTUPYET BHHMMAHHME Ha COLUAIBHOM,
MOJIMTUYECKOM U KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM OHH HCIIOJIb3YIOTCSI U BOCOPUHUMAIOTCA. JTOT
MOJXO0/1 MPEAIoaraeT aHaju3 TOIOHUMOB (Teorpaduyeckix Ha3BaHUIl) HE TOJIBKO KaK HEUTPAJIbHBIX
MapKepOB MECTOINOJIOXKEHHUS, HO U KaK 3HAYUMBIX CHUMBOJIOB, KOTOPbIE MOTYT OTpa)kaTb HCTOPHUIO
BJIACTH, KOJOHHUAIM3M, MJIEHTUYHOCTh M COLMAJIbHbIE OTHOLIEHUS. TonoHMMHUYECKas MOJUTHKA XKe
ABIIIETCS YACThI0 KPUTHUUECKONW TOMOHUMHUKH U MPEACTABIIAET COOOH MHOTOTPaHHYIO JI€ATEIbHOCTH,
BKJIIOYAIOIIYIO B c€0sl HE TOJIBKO IIPAKTUYECKHE ACTIEKThI, HO M OPraHU3allMOHHbIE, IPABOBbIC, HAYUHBIE
U METOJMYECKHE KOMIIOHEHTHL. TOmOHMMHUYECKas MOJIMTUKA Ipexe Bcero (GopMupyer mpaBuia u
HOPMBI, Kacarolluecsl MPUCBOCHUS U MCIIOJIb30BaHMs reorpaduuecKkux Ha3BaHWM, TJie BakHas pOJib
OTBOJUTCSl YINOJHOMOYEHHBIM OpraHaM U CHelHaducTaMm. Takke CcleAyeT YYUTbIBaTh, YTO
TOIIOHUMUYECKAsl IIOJIMTUKA HEPa3phIBHO CBS3aHA C BONPOCAMHM HIACHTHUYHOCTH M HCTOPUYECKOMN
namsaTi. Ha3BaHusi MecT He TONBKO 0003HA4aloT reorpaguueckue OOBEKTHl, HO M OTPaXkKaroT
KyJbTYpHbIE, HCTOPUYECKHE U COLMAIbHBbIE ACMEKThl >KM3HU oOmiectBa. l[losTomy u3MeHeHHs B
TOTIOHUMUYECKOM MOJTUTUKE MOTYT BBI3BaTh OOIIECTBEHHBIE CIIOPBI U IUCKYCCHH, 0OCOOEHHO KOTIa peUb
UJIET O MePEeMEHOBAHUN OOBEKTOB, CBA3aHHBIX C OINPEICTICHHBIMU UCTOPUUECKUMH COOBITUSMH WU
au4HocTsMH. Takum o0pa3oM, TOMOHMMHUYECKAs MOJIUTHKA — 3TO HE IPOCTO HA0Op MpaBUl U HOPM, a
1enas cucreMa, KoTopasi TpedyeT KOMIUIEKCHOTO TIOJIX0/a U y4eTa MHOKecTBa (hakTopoB. OHa uUrpaet
BaXHYIO POJIb B (hOpMHpPOBaHUH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS U KYJIbTYPHOM MIACHTUYHOCTH, a TAKXKE B

OopraHu3al NIpoCTPaHCTBA U YIIPABJICHUA UM.

3. Pe3yabTaThbl HCCAEA0BAHUS

S3bikoBas nonutuka CoBerckoro Coro3a pa3BUBAIACH HA MPOTSHKEHUU HECKOJIBKHUX MEPHUOJIOB,
JEMOHCTPUPYS] U3MEHEHUS B TOCYJapCTBEHHOM MOAXOAE K BOIIPOCAM ITHUYECKON MAECHTUYHOCTH. B
nepsble Toabl cymecTBoBaHuss CCCP rocynapcTBo oka3plBajIo aKTUBHYIO MOJAJIEPKKY HapoJaMm M UX
a3pikaM. OJIHaKO ¢ TEUYEHUEM BPEMEHH IPOM3OIIEN S3BIKOBOM CIBUI: HECMOTpPS Ha JIeKJIapupyemMoe
PaBEHCTBO BCEX S3BIKOB, PYCCKHM S3BIK CTajd JOMHHHpPOBaTh. MaciiTaOHble NEpeUMEHOBAHUS
reorpaduyeckux 00bekToB B CoBeTckoM Coro3e ObLTH HE MPOCTO aIMUHUCTPATUBHOM MpOIeaypo, a
MOIITHBIM WHCTPYMEHTOM HJICOJIOTHYECKOTO BO3/EHCTBHS, MPU3BAHHBIM MEPEKPOUTH OOILECTBEHHOE
CO3HAHME U CTEPETH CJIEIbI MPOLUIOro. [ TaBHON ABMKYIIEH CHUIION ATUX U3MEHEHUH ObUIO yOeK1eHue
B TIOJIMTHYECKOW (DYHKIIMM TOMOHWMOB — Ha3BaHWi reorpaduyeckux wmect. T.B. [laBbigoBa Ha

OCHOBAHHHU aHAJIN3a HOPMATHBHO-IIPABOBBIX A4KTOB COBETCKOM BJIACTHU, PCEryJIMPYIOMIUX C(l)epy
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BbIBOJ, 4TO B CCCP nomuHupoBasia A€0J0ruYeCcKasi HapaBJI€HHOCTh B MOJUTUKE HAUMEHOBAaHUS U
MEPEUMEHOBAaHUSI OOBEKTOB, MOMYMHCHHAS WCIOJIHUTEIBHBIM OpraHaM BIACTH, YTO TOJHOCTBHIO
COOTBETCTBOBAJIO AyXYy aJIMUHUCTPATUBHO-KOMaHAHOU cucteMsl [[laBpimoBa, 2003].

Janee Hamu OyJ1eT U3yueHa B3aUMOCBSI3b IIEPHUOIOB Pa3BUTHS A3bIKOBOM MOJIUTUKH B SIKyTUH C
nepuoAaMy MeperuMEeHOBaHUs TeorpaduyecKkux 00bEKTOB, HOPMAlIM3allMi HATUCAHHsI TOTIOHUMOB Ha
s3pIKax HapoaoB Poccwuiickoli denepany U BBITYCKOM KapTOTpadUYecKUX MPOU3BEICHUH (CM.
Ta0JIMILY), U TEM CaMBIM BCE IMEPEUUCIICHHOE 0KAa3aJI0 BIMSHNE Ha HANMEHOBAHUE TOJIOHUMOB CEBEPHBIX
ropongoB — Skyrcka u MupHoro. B ucropum pa3BuTHsL SA3BIKOBOW IIOJIMTHKH M SI3bIKOBOTO
ctpoutenbctBa B Skyrckor ACCP — Pecnybnuke Caxa (Skytus) I1.A. CrienuoBbIM HECKOJIBKO
YCIIOBHO, KaK OH CaM OTMEYAET, BbIIEIEHBI YEThIpe nepuoja: 1-ii — ¢ deBpaabCKOil peBONIOIUH /10
BTOpOI 1oTIOBHHBI 1930-X T0710B; 2-1 — cO BTOpo# nmosioBUHbI 1930-x 1o Havana 1960-x rogos; 3-if — ¢
Hayana 1960-x no konma 1980-x ronoB; 4-i1 — ¢ koHa 1980-x rogoB no Hactosiee Bpems [Crenios,

2003].

Tabnuma 1

B3anumocBsI3b S3bIKOBOM MOJIMTUKH € CTaHAApTH3aIMel reorpaguueckux HauMeHOBaHUN
U KaprorpadupoBaHUEM TEPPUTOPUH SIKyTUH

JeTIONPOU3BO/ICTBO; O0y4EHHE
pabOTHUKOB anmnapara
TOCYAapCTBEHHBIX

CoZepKaIUX CBEICHUS O
KPYMHBIX reorpauueckux
00BEKTaX U OCHOBHBIX

Cranpaprusanus Kaprorpagpuposann

Ilepuonst S3piKoBast moaMTHKA B reorpnaql))uqeczux I; Te[?pl(/leOI[))I/II/I

Pecny0siuke Caxa (SIkyTus) .

HAUMEHOBAHM I SAxyTum

1917—- Brenenue oOydeHus Ha TonoHMMHYECKUE TaHHBIC Kapta SAxyTckoii
1930-e POJIHOM SI3BIKE; coOupanucek BO BpeMs ABTOHOMHOI
TOJIBI BBEJICHHUE SI3bIKa MECTHOTO SKCIIeTUINH, n3Bnekanuch u3 | CounaanucTuuecKoi

HaceJICHUs B JIOPEBOJIIOLIMOHHBIX KapT, Cogerckoit

PecryOmuku 1924 r.
N3pana [Taptueit no
HCCJIETOBAaHUIO PEK

YUPEKICHUN U IPEANPUATANA | HACEJICHHBIX IIYHKTaX. Jlenckoro u
Pa3rOBOPHOM peyu U Baiikanbsckoro
NUCbMEHHOCTU KOPEHHOTO OacceliHOB
HACEJICHUS. Ynpasnenus

B 1932 r. 3aBepuiena pabora BOJHBIMH MY TSIMH
M0 CO3JJaHUI0 MUCHbMEHHOCTH Cubupu 1o

s 16 Hapogos CeBepa Ha MOPYYEHUIO U Ha
natunuue. [lyOnukanms CpencTBa
W3/1aHUH Ha S3bIKaX MECTHOIO CoBHapkoma.
Haceneuus: B 1932 r O Cpennwuii maciitad
CO3/IaHBI TTEpBHIE OYKBAapHU Ha 1:2 500 000.

15 s3p1Kax, ¢ 1934 1. —
MepBbIe YUeOHUKH HA POJTHBIX
si3pIKax HapoJ0B CeBepa.

Kaprty cocraBnsn u
U3JIaHUE MPOBOIUII
A.C. I'epacumos.
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moApacTaromero MmOKOJICHU.

KapTax reorpa)u4eckux Has3
Banui SAxyrckoit ACCP. M.:
[6. u.], 1966. 22 c.
WucTpykuus no nepenaye Ha
KapTax 3BEHKUHCKUX
reorpapuuecKkux Ha3BaHU.
M.: IIHUUTI'AuK, 1966. 23
c.

WNHcTpykuus 1o nepenaye Ha
KapTax 3BEHCKUX reorpapuy
eCcKHuX HaszBaHui. M., 1966.
NHCcTpyKIuMs 1o pycckou
nepejaye reorpaguueckux

Bropas [Tepexon oOydeHus Ha NucTpyknus 1o [TyOnukanus kapT
MIOJIOBUHA | PYCCKHUH SI3bIK, COTJIACHO TPaHCKPHUIILIUU CTpOro
1930-x — | moctanosnenuto LIK BKII (0) | reorpaduueckux Ha3BaHU# B | KOHTPOIHPYETCS
Hayaso u CHK CCCP or 13 mapra SAxytckoit ACCP (1941). I'VTK.
1960-x 1938 r. «O06 oGs3aTebHOM Kapra AxyTckoii
roJI0B M3Y4YEHHH PYCCKOTO SI3bIKa B ACCP na 6 nucrax
LIKOJIaX HAllMOHAJIBHBIX U3JIaHUs
pecryOJuK 1 o0nacTeit ¢ Bcecoroznoro
IIEPBOTrO KJIaccay. Kaprorpaduueckoro
JlatuHCcKue angaBUThI CTAIN tpecta I TY-HKTII
3aMEHATHCS CCCP, Akanemus
KUPUINYECKUMHU, TIEPEXOJ B Hayk CCCP, coser 1o
OCHOBHOM 3aBEPLIMJIICS K U3yUYEHUIO
1941 r. IIPOU3BOJCTBEHHBIX
Cyxenue chepbl cui1. Macmrad B 1 cm.
(YHKIIMOHHPOBAHUS POJTHOTO 20 kM.
SI3bIKA KaK SI3bIKa 00yUYeHUsS U Sxyrtckas ACCP,
BOCIMTAHHUS [10/IPacTAIOILErO HbiHe PecryOmimka
MTOKOJICHHS. Caxa (SIkyTwus).
OTtcyTcTBHE COLMATIBHOTO I'maBHOE ynpaBieHue
3aKa3a Ha POJHOM S3bIK reo/ie3uu u
00yCIIOBIMBAIOCH TOTATBHBIM kaprorpaduu MBJ
CBOpaYMBaHUEM BCAKOTO CCCP. Mockaa.
SI3BIKOBOT'O CTPOUTEINILCTBA, MacmTa6b: B 1 cm. 15
yTpaToil MO3UIINH, KM.
3aBoeBaHHbIX B 1930-€ rozpl. AJIMUHUCTpPAaTUBHBIE
IpaHMIIbI JaHbI HA
7.11.57.
Kapra cocraBnena
HoBocubupckoii
KapTorpaguueckon
dabpuxoii B 1957 r.
Hauano VYceyryonenue uaTeHCUBHOTO | MHCTpYKIIMU 10 niepeave Ha | [lokpeiTHe Beei
1960-x — | cyxeHus «cgepbl KapTax reorpauaeckux TeppUTOpUU SKyTUU
KOHeI[ yHnoTpeOIeHUS POTHBIX HazBanui Sxyrckoit ACCP | Tomorpadgudeckumu
1980-x SI3BIKOB Kak si3bIka oOyueHus | (1963). kapramu. KoHTpoib
rofIoB Y BOCIIUTAHUS WNHcTpykuus no nepeaaye Ha | U31aHUS KapT Bce

eIle HaXOAUTCS B
Beneunu I YI'K.
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Ha3BaHui fxyrckoin ACCP.
M.: Hayka, 1976. 36 c.

C konna | PasBeprbiBanue PyxoBozcTBO 110 c60py U [TpuBaTu3anus
1980-x KOHCTPYKTHUBHOM S3BIKOBOM YCTaHOBJICHUIO KapTorpaguueckux u
rOJOB 10 | IIOJUTHUKY B SIKyTuH. reorpauuecKux Ha3BaHUH a’pOreoie3NIECKNX
Hactosie | PazpaboraHbl BaxHeilme Ha Tonorpaguueckux kaprax | npeanpusituii B 1990-
€ BpeMs HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBBIE, u riaHax. M.: Hayka, 1985. | e roabl npakTuuecku
IOpUANYECKUE OCHOBBI HOBOI | 54 c. pa3pyLInI 3Ty
SI3IKOBOM TIOJIUTHKHU. CrnoBapb reorpapuueckux 0Tpaciib, IOCTABUII
3aKperieHbl Ha3zBaHui fAAxyrckoit ACCP. | 0CHOBHOII LI€JIbIO
rOCYJIapCTBEHHBIN CTATYC M.: [6/u], 1987. 316 c. U3BJICYEHUE
PYCCKOT0O U SIKYTCKOTO puObLIY, YTO
S3BIKOB; O()UIIATIbHBIN IIPUBEJIO K MAJEHUIO
CTaTyC SI3bIKOB KOPEHHBIX KayecTBa
MaJIOYHUCIIEHHBIX HApOJ0B KapTorpapuueckux
Cesepa. n3nannid. K
MaccoBas 1eATenbHOCTD 110 COKaJIEHMIO, 10 CUX
BO3POXACHUIO SI3bIKOB HOp HOJIOKEHUE HE
KOPEHHBIX HapOJI0B YILy4ILINIOCh.

pecnyOnuKy, B

MepBYIO o4epelb B cepe
obOpazoBanus, B chepe
MaccoBoOii HH(pOpMAIIUH,
MePUOINYECKOMN TIeYaTH.
Pa3pabotka u mpunsTHE
3axoHa «O s3bikax B PC (A)»,
KOHIIeNuu ['ocy1apcTBEHHOM
pOrpamMMBbI 1O
BO3POXKJACHUIO, COXPAaHEHHIO U
Pa3BUTHIO SA3BIKOB KOPEHHBIX
HapoaoB PC

(51), peanuzanuu A3bIKOBOM
noymtuku B PC ().

["'ogoHUMBI JOPEBOIOLIMOHHOTO TIeproia B SIKyTCKe XapakTepu3yIoT 310Xy mapckoit Poccum.
Vauuel 1opeBOTIOIMOHHOTO NEPUOJa B OCHOBHOM Ha3BaHbI 10 MPUHIIMITY HAUMEHOBAHUN UCXOJs U3
reorpa@UuecKUX OCOOCHHOCTEH: 1) MO MPOCTPaHCTBEHHOMY MPHHIIUITY, TJIE€ 10 PACIIOIOKUBITHMCS
VUPEKIEHUSIM Ha3BaHBl YIHIBI; HAIpUMEpP, MO IEPKOBHBIM JIOKycaM: YyIuilbl Mounacmulpckas,
Cobopnas, Huxono-Ilpeoopasicenckas; najiee — HAUMEHOBAHUS TI0 MECTOHAXOXKJCHUIO YUPEKICHUN:
Kaszapmennas, Ionuyetickas, Ilpasnenckas, I'ocmunodsopnas u ap.; 2) o penbeGHOr MOPPOIOTHH:
Takue TOJNOHUMBEI Kak Jloeosas, Ilonesas, Habepeocnas, Tanoosepuas. HaumeHoBaHHS 10
AHTPOTIOHUMUYIECKUM OCOOCHHOCTSIM HE OBLTH TOIYJIIPHBIMHA, HO HEKOTOPBIC YIUIBI HOCHITH (DaMUTHH
M3BECTHBIX JMYHOCTEH, BHECIIMX BKJIAJ B pa3BUTHE ropoja, Hanpumep I pomosckas ynuua (B 4ecTh
KYIIOB, 30JIOTONPOMBIIIJICHHUKOB, BBIXOJILIEB M3 AapXaHTEIbCKUX KPECTbSIH, AKTHUBHO BEAIINX

JEATEbHOCTD B SIKYyTCKE), MJIM U3BECTHBIX POCCUMCKUX JIMUHOCTEN: [Iywkunckas, Jlepmonmosckas.
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B 1920-x rogax HOBO€ COBETCKOE roCyJapCTBO MHULIMMPOBAIO MOJUTUKY KOPEHU3AIUH, LIETb
KOTOPOM 3aKitoyanach B YCTPAaHEHUHU «OYyprKya3HbIX» Ha3BaHHi, YCTAHOBJICHHBIX IAPCKUM PEKUMOM
Ha Teppuropusix Pocculickoit mniepuu. B nepuon npasiienuss BpeMeHHOro nnpaBuTenbeTBa B SKyTcke
00pa3oBalUCh HOBbIE OPraHbl BIACTH, KOTOPBIE MPUCTYNUIM K MEPECMOTPY HAWMEHOBAHWM YIIMII.
Crapble Ha3BaHMsI, 3a4aCTyI0 UMEBIINE BIIOJIHE HEHTPAIbHOE MPOUCXOKICHIE, YKa3bIBasl Ha BiIaJleblla
3eMJIM (HampuMmep, UMEHHS MIOMEIUKOB), IPUPOIHBIE 0COOEHHOCTH MECTHOCTH (peKa, ropa, JIeC) UiH
UCTOPUYECKHE COOBITUS, HUKAK HE CBSI3aHHBIC C COBETCKOW MIC0JIOTUEH, OOBSIBIISIIMCH «IIEPEKUTKAMH
IIPOLUIOTO», «KJIACCOBBIMU BparamMu» B CHMBOJIMYECKOM cMbiciie. Mx 3ameHa Ha uUMeHa
PEBOJIIOLIMOHEPOB, MNAPTUHHBIX JesTeNed, TepoeB ['pakJaHCKOM BOWHBI M COLMATHCTHUYECKOTO
CTPOUTENIBCTBA IIpECIIEOBAJIa L€Jdb HE IPOCTO IEPEMMEHOBAHUSA, a AKTHUBHOW IIOJIMTUYECKOU
nponaraijel. Hampumep, riaBHas LeHTpajbHas yJMLA ropoja Ioj Ha3BaHueM borvuias (HbIHE
npoctnekT JIeHnHa) mocsie peBoIoIuy ObUIa TIEpeMMeHOBaHa Ha Y. OkmaOpbCeKol pesoniioyuul, 3aTeM
ya. Okmsabpoeckas, 1 B 1962 1. Obl1a IepeuMeHoBaHa Ha npocnexkm Jlenuna. Ilonuneiickas yiauna Obuia
IepeuMeHoBaHa 1ocie pepoitouuu B Cosemckyro, 3ateM B 1962 r. — ya. fpocnasckozo. UHTEpECHO
OTMETHTb, YTO HE BCE CTapble Ha3BaHHs ObUIM JEHCTBUTENBHO «OYP>Kya3HBIMI» WIH «BPEIHBIMI.
MHorue U3 HUX UMeIU ITy0OKHe HCTOPUYECKUE KOPHH, OTpaXall 0COOEHHOCTH MECTHOM KyJIbTYPhI U
UACHTUYHOCTU. VX HACMIILCTBEHHOE YCTpPAaHEHHE NPUBENO K MOTEpe BaXKHOM YacTH KyJIbTYPHOTO
Hacleus, YTo OBIJIO XapaKTEePHO Il PETHOHOB ¢ NpeodiiajaHieM KOpeHHoro HaceneHus. Kpome toro,
YacThle TIEPEMMEHOBAHNS BBI3BIBAIN IYTaHHILY, 3aTPYAHSAIN HABUTALMIO M KapTorpapupoBaHUe, YTO
CO3/aBaJIO IOTIOJHUTENbHBIE TPOOIEMbI JJIsl TPaXK/IaH.

Tak, nst ycTpaHeHHUs 3aTpyAHEHHUH, CO3[aBaeMbIX B paboTe MPaBUTENbCTBEHHBIX OPraHOB
NepEeMMEHOBAaHUSIMU HACEICHHBIX ITyHKTOB, a TAKXKE BO N30€KaHUE U3IHIITHUX (PMHAHCOBBIX PACX0JI0B,
Hexperom BIIUK ot 9 mas 1923 r. 6wuio BocmpemeHo 6e3 paspemenus llpesunnyma BIIUK
MEPEUMEHOBBIBATh HACEJICHHBIE MyHKTHl. BOpockl HaMMEHOBaHMsI BHOBb BO3HUKAIOIIUX HACEICHHBIX
myHKTOB BriepBbie Obuth 3aTpoHyTH B Jlekpere BIIMK u CHK PC®CP ot 30 aBrycra 1926 r. «O
MOPSIIKE PErucTpali ¥ HAaMMEHOBAHMsI BHOBb BO3ZHMKAIOIIMX IOCENIEHUI». JlekpeT pacnpenenun
MOJIHOMOYMS IO PEruCTpali M YTBEP)KJIEHUI0 HaUMEHOBaHU BHOBb BO3HUKAIOLIMX HACEIECHHBIX
IMYHKTOB MEXJy aJMHMHUCTPATUBHBIMU  OTHEJaMH KpaeBbIX, OOJACTHBIX M TyOEpHCKUX
WCIIOTHUTENIbHBIX KOMHUTETOB, HAPOJHBIMH KOMHCCApHaTaMHd BHYTPEHHUX el M LEHTPaTIbHBIMH
UCTIONTHUTENbHBIMU KomuTeTamu [[lamOyes, 2015: 291].

Uro kacaercss aBTOHOMHBIX pecmyonuk, B 1920-1930-x romax rocymapcTBeHHas MOJHTHKA
CHOCOOCTBOBajJa MHTETPALMU SI3IKOB HAIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB B CHUCTEMY OOpa3OBaHHA U B
MeCTHOE camoyImpasiienne. KpoMe Toro, mpecTaBuTeNN pa3HbIX STHUYECKUX TPYIIT ObUIM Ha3HAUEHBI

Ha PYKOBOJAIINUEC U HapTHfIHBIe JOJDKHOCTH. CymeCTBCHHOﬁ YaCTBhIO ATOM MHHUIIMATHUBEI CTall BOIIPOC
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reorpaduyeckoil HoMeHkIaTypbl. COBETCKUE BIACTH OCHOBAJIM HECKOJBKO YUPEKICHUN, OTBEUAIOIINX
3a peajM3alUi0 HEPYCCKOW TOMOHMMHMYECKON monutuku. OnHuM u3 Takux Obuio broopo 1o
TPAHCKPHIILIUK TeorpapuuecKux Ha3BaHMU, co3iaHHOe B 1932 T., KOTOpOE 3aHUMAIOCh TOYHOM
TpaHcopMaliei u nepeBoioM Ha3BaHUl reorpaduueckux 00bekToB Ha si3biki HapooB CCCP. B ero
3aJjau BXOJMJIO TaK)Ke MPHCBOEHME HA3BaHMUU HAa KapTax Jii BHOBb 0Opa30BaHHBIX HAIIMOHAIbHBIX
aBTOHOMUI U pecryonuk 1930-X TOA0B, KOTOPBIE CIYKUIN aIMUHUCTPATUBHBIMU O0OPA30BAHUSIMHU IS
Hepycckux HapojoB. B 1937 r. Obina mpoBefeHa CTaHIApTU3ALMS SI3BIKOB KOPEHHBIX HapojoB. C
co3nganueM B 1938 r. npu CHK CCCP I'naBHoro ynpasnenus reojesuu u kaprorpaduu (I'VI'K) Obu1o0
YCTaHOBJICHO €IWHOE HamucaHue reorpaduUyecKux Ha3BaHUM, OOsA3aTEeNbHBIX U1 BCeX
KapTorpaduueckux yupexaeHuil B crpane [Tam xke: 292]. Tak, mocie peBOMONHUH YIHUIbl SKyTCKa
ObUIM Ha3BaHBI Ha SKYTCKOM S3bIKE, XOTS M HEHAJO0Jro, Kak ymomsHyTo B pabore IIpokombeBa
B.IL. [2002], napunarensHO Ha3BaH Xamxauumckui nepeynox (panee Kapamsunckas, HbIHE HE
CyHIECTBYeT), OyKBajbHO O3HauaeT bampaykuii nepeynox. Yauya /[vievinosckas (panee bawennas,
HBIHE nepeynok um. M. JKupkoesa), rne Haxonunach bamrHs [[pIrbiHa Kak CUMBOII SIKYTCKOT'O OCTPOTa;
Caxa omyxckas (panee [lapnuxoéckuti nepeyniok), BEpPOSATHO, Ha3BaHA B 4YECTh KYJIbTYpHO-
MPOCBETUTENBCKOTO obmiecTBa «Caxa omyk» (1920-1923), nBmkeHHs] SKYTCKOW WHTEJUIMTEHIIUU
MPOPOCCUICKON OpHEHTAIMK, BHECIIEH BKJIaJ B COBETU3ALMIO HACENEHUs, aKTUBHO IPOBOJS
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKYI0 U KYJIbTYpHO-IIPOCBETUTENBCKYIO  JESTEIbHOCTh, OCHOBAaBIIEH
COBETCKYIO IKYTCKYIO JJUTEPATYypy, HO B KOHIIE 1920-X ro10B IpHOCTaHOBUBLIEH AESITEIBHOCTD B CBA3H
¢ pernipeccueit ero wieHoB. B 1923 r. Caxa omykckas O6pina nepeumeHnoBana B yiuyy Kypawiosa, B 4ecTb
repost [ paknaHckol BOWHBI B SIKyTHH, OCBOOOIUBIIIET0 repondeckuii rapHu30H Cachli-ChICHIBL.

[To amMUHUCTPATUBHOW MPHUHAIICKHOCTH Treorpaduueckue Ha3BaHUs ObBUTH pa3felieHbl Ha
OTHOCAIINECS K reorpaduueckuM 00BEKTaM, PacHOJI0KEHHBIM B PYCCKOSI3BIYHBIX 00JACTAX M Kpasx
PCOCP, u otHOcsmmecss kK reorpaduueckuM oOOBEKTaM, pACIONOKEHHBIM B HallMOHAIBHBIX
pecmyOinkax, Kpasx ¥ 00JacTsaX. TH YIPOIICHHbIE TOCYAapCTBEHHBIE TOMOHUMHYECKHE TUIIOJIOTUU
OTIpECNANN TOPSAOK JaIbHEUIIero KapTrorpadupoBaHUsS U yHOpPaBIeHUS TreorpaduyecKuMu
Ha3BaHUAMH. B HeM roBopuTcs, 4TO reorpaduueckue Ha3BaHHS OOBEKTOB, PACIIONOKEHHBIX B
HallMOHAIBHBIX PEeCIyOIrKax M 001acTsIX, KOTOphIe paHee HEe ObUIM TPAHCKPUOMPOBAHBI HA PYCCKOM
S3BbIKE, TETeph MOJKHBI ObLTH OBITH TPAHCKPUOMPOBAHBI C HCIOIB30BAaHHEM MeToJa (DOHETHUECKOMH
TPAHCKPHUIILIUK U Ha TOCYAapCTBEHHOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOIICH HAI[MOHATBHOW aJIMUHUCTPATUBHON
€IMHULIBI. DTOT JOKYMEHT yCTaHABIUBAI MPUOPUTET TOMOHUMHYECKUX JAHHBIX, COOpaHHBIX B XOE
MOJIEBBIX Pa0OT, HAJ APYTUMH HUCTOYHMKAMHU HH(GOpPMAIMH, TAKUMHU KaK cTapble Tororpadudeckue

KapThl ¥ ounrabHbIe 3anmucu [Mamontova, 2022: 124].
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B cBsi3u ¢ mepexomaoM oOydeHUs: Ha pyCCKUi s3bIK coryiacHo noctanoBienuto [IK BKII (0) u
CHK CCCP ot 13 mapra 1938 r. «O06 00s3aTeTbHOM HM3YYEHMH PYCCKOIO S3blKa B MIKOJaX
HAIIMOHAJBHBIX peciyOnIuK M 00JacTel ¢ MEepBOro Kiacca» cy3winach chepa (QyHKIIMOHHUPOBAHUS
POJIHOTO SI3bIKA KaK si3bIKa 00y4eHHs, YTO TaKXKE OTPa3uiIoch B UMEHOBAaHUM TOIOHMMOB. Ha3BaHHbIE
Ha SKYTCKOM si3bike ynuubl Skytcka (Caxa omyxckas, Xamuayumckuil nepeyniok) UMEIH KOPOTKYIO
*u3Hb. B Hauane 1940-x ronqoB MapxuHckas yiuna Obula IepeMMeHOBaHa Ha yauyy /{3epoicunckozo,
vauya 3anosxcnas Ha yauyy Kpynckoii u np. Bo Bpemst Benukoit OTedecTBEHHON BOWHBI YIIHIIBI OBLTH
NIEPEUMEHOBAHbl B YECTh €€ I'epoeB, Hanpumep yruya Andanckas Ha yauyy Kpacunvnuxoea, yiuya
Ilponemapcras — @. Ilonosa B paiione 3anora (ceiiyac 3actpoeHa). B mocneBoennbie roasr (1950—
1960-e rr.) Tpaauuus NEpeUMEHOBAHUS B UECTh FepoeB MpoaospKanack B SIkyrcke. Hanpumep, panee
Axademuueckas yruya Oblna nepenMeHoBaHa u Ha3BaHa B 4ecTb reposi CCCP B./]. Jloneunosa, ynuma
B OKpecTHOCTsX 03. Caiicappl nonyuuiia ums ['epos CCCP @. Oxnonkosa.

B 1950-e roapl nHTEpEC K HAPOIHBIM TeorpaduueCKUM Ha3BaHUSAM 3HAYMTEIIBHO BO3POC KaK B
aKaJeMUYECKUX UCCIIEJOBAHMSX, TaK U B IpUKiIagHod TonoHuMuke. C cepenunbl 50-x rogoB XX B.
[IOJIMTUKA TIOCyAapcTBa ObLIa HAaINpaBl€HA Ha YHOPSAAOYEHUE HAMMEHOBAHUN M INEPEUMEHOBAaHUI
O0OBEKTOB € TOYKM 3peHHs] OQPHUIMAIBbHON TOCyJIapCTBEHHOW HAE0JIOTMH, ObUIM yCTaHOBIJIEHbI
OCHOBOTIOJIATAONIME MPUHIUIB HaMMEHOBaHUS 00bekToB. Hapsany ¢ «OOmel HHCTpYKIMeH Mo
nepefaye reorpaduyeckux Ha3zBaHUM Ha kaprtax» (1955), ycranaBnuBaromieil mpaBuia HamUCAHUS
reorpaguecKux Ha3BaHUKW M TepMHHOB, OTnen reorpaduyeckux Ha3BaHUN U KapTOrpapuuecKou
HayuyHo wuHpopmanmu ['YI'K BblmycTHd OTAENbHbIE MHCTPYKIMHM JUISL KaXJOro sI3bIKa U
HAI[MOHAJLHOCTU M TEePMHUHOB. HecMOTps Ha S3BIKOBYIO MOJUTHKY CYyKE€HUs (YyHKIIMOHUPOBAHUS
S3BIKOB MaJIBIX HAPOJIOB, B SIKyTCKe ¢ cepeannbl 1950-x ro/1oB, B CBA3M ¢ peaOuinTaleld IMEH repoes
I'paxkaHCKON BOWHBI U PEBOJIIOLIMOHEPOB, TOCYIAPCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHBIX JesATened SAxyTun
YIHIBI HMEHYIOTCS B UX 4ecTh. Hammpumep, ¢ 1957 r. yruya Komcomonwckas (panee Cobparnckas, 3aTem
Knybnas ynuya) nepenMenoBanachk Ha ynuiy M.K. Awmmocoéa, B 4YeCTb SKYTCKOTO COBETCKOTO
rOCYJapCTBEHHOTO U MAPTHHHOTO AesTens; yauya Cmyoenueckas Obliia nepeuMeHoBaHa Ha yauyy I1.A.
OliyHcKko20 — B UECTh SIKYTCKOTO OOILIECTBEHHOI'O JIEATENsI, OCHOBOIIOJIIOKHHMKA SIKYTCKOM COBETCKOMU
JUTepaTypsl; yauya Mumepnayuonanvuas nepeumMeHoBanack Ha yauyy Cmpooa, B 4€CTh COBETCKOTO
BOCHAYAJIbHUKA, repos [ pak1aHCKOW BOWHBI.

Ha ¢opmupoBanue si3pikoBoro nanmamadra ropoaa MupHoro B 060jbllIeld CTENEHU MOBIHATIA
UCTOpUSl BO3HMKHOBEHMsSI M pa3BUTHUS CaMoOro TIoOpoja, CBA3aHHAas CO CTaHOBJIEHUEM TOPHOU
npombiniuieHHOcTH B CCCP B 50-e¢ rompt XX B. ['0OHMMBI MPOMBIIUIEHHOTO TOpojga MupHOTo B
OCHOBHOM CB$I3aHbI C JOOBIYEH anMasa. ITo MpexJie Bcero reorpaguueckue HauMmeHoBanus (27,7 %),

CIIy>Kallle OPUEHTHPOM B POCTPAHCTBE B MpoMbIIeHHOM ropone (Cesepnas yauya, 1-1i Cesephuiii
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npoeso, FOoxcnas ynuya, Pabpuunas ynuya, Ilnowaoxka Xeocmoxpanunuwa, Huowcnenanamounas
vauya, Cknadckas yauya, Peunoti npoe3o, 9-a Ilopmosas ynuya u 1p.), a TaK)Ke MECTOHAXOXKJICHUE
aJIMa30/100bIYH 10 PyCIy PeK HHIUTE€HHOTO (IBEHKHICKOTO U IKYTCKOT0) MpoucxoxaeHus. Hampumep,
Myxmyiickas yruya, 4TO O3HAYaET C SIKYTCKOTO «MOX, Ja IMNHHa»; HUpensaxckas yauya, Hpenaxckas
niowaoxa (Mpensx mnepeBOIUTCS C JBEHKUICKOTO KaK «TaJIbHUKOBas pEKay», IMEpBOE Ha3BaHHE
AnmaszHoro ropona, 3ateM MupHOro, OJHOMMEHHOTO MO Ha3BaHUIO peku Hpensx); Bomyobunckasn
Vyauya — 10 HAMMEHOBaHUIO ITpuToKa Buntos Manast botyoOusi, 4To ¢ 3BEHKHIICKOr0o 03Ha4aeT «KOCTep,
ouar HajJ HeOecaMmy; Jlenckas yauya — OT SBEHKUHUCKOTO tieHe «OOmbInas pexkay; Buarotickas yiuya — ¢
AKYTCKOTO «TJIyXas Tailra, MECTHOCTb, 3apocuiasl jecoM, KycTtapHukom»; Cywmapckas yauya — ¢
HBEHKHUICKOTO «TIIyO0KOEe».

['pynna rogoHMMOB, Ha3BaHHBIX B YECTh W3BECTHBIX JIMYHOCTEH, 3aHMMAET OCHOBHOE MECTO
(23,14 %) B s3p1KOBOM JaHAmadTe ropona MupHoro, u3 Kotopbix 84 % ymull, Ha3BaHHBIX B YECTb
JUYHOCTEH COBETCKOro mepuoja; 16 % — J0COBETCKOM 3IOXM — HW3BECTHBIX TOCY/IapCTBEHHBIX,
NapTUHHBIX JAesTenell, KOMMYHUCTHUECKUX JTUAEPOB, BOCHAYAILHUKOB, MHUcATENeH U Ap., BHECIIUX
CBOI1 BKJIQJl B UCTOPHIO U KYJIBTYPY COBETCKOTO U MUPOBOTO 00IIecTBa, U TOIbKO 1,85 % HazBanwmii u3
PErHOHANILHOTO — SIKYTCKOTo obmiectBa (yauyvt OuyHnckoeo, Ammocosa). 36 % wu3 Bcex TOIOHMMOB
HAa3BaHbI B YECTh JJMUHOCTEH, CHITPABIINUX POJIb B TOObIUE aimasza B coBeTckoe Bpems (yauya bobkoaa,
vauya Xabapouna, yauya Enacunoi, ynuya Cobonesa, yruya Conoamosga M nip.).

l'omonnMbl, Ha3BaHHBIE B YecTh mpodeccuii, cBsi3aHbl Takxke ¢ anmazonoosrueit (20,37 %) —
OCHOBHOM HYKOHOMHYECKOHN cocTaBisitome MupHoro: Pydogosznas ynuya, I'eonocuueckas ynuya,
Teonocuueckasn niowaoka, Uuoycmpuanvras yauya, 3aeoockoil nepeyiok, yauya Obocamumenel,
Oxcneduyuonnasn yauya, Yauya 4-a ['opuaxos u ap.

['onoHKMMBI, Ha3BaHHBIE 110 HCTOPUYECKUM NIPU3HAKAaM, B OCHOBHOM cBsi3aHbl ¢ ucropueit CCCP
U CTAaHOBJEHHEM IMPOMBIIIJIEHHONO TOpoJa Ha OCHOBE HWHTEPHAIMOHAJIBLHOTO HACEJICHHUS:
Komcomonvckas ynuya, Maiickas yauya, 1-u Iluonepckuii nepeynox, yauya 40 rem Oxmsops, yauya 40
nem AACCP, Humepnayuonanvuas yauya, yauya Mupa n np. Camo Ha3BaHue ropoga — Mupnuii —
IIOJIyY€HO B CBSI3U C MHTEPHAIIMOHAIBHBIM COCTAaBOM HACEJIEHUS TOpoja.

['pynna omnucarenbHbIX W Onaro3By4Hslx rogoHumoB (13,88 %) mpencraBieHa TakuMu
Ha3BaHUAMM, Kak Ceemnas yauya, Bepbuas ynuya, Cemelinviii npoeso, Yiommuwiii nepeynox,
Monooescnasn ynuya, yruya Pomanmukos, Becenusa ynuya, OceHusas yaiuya, 4TO B CBOIO Ouepellb
CBA3aHO C MIEPUOJIOM OTTENENIN B CTPAHE.

C 1968 r. Bce HMHCTPYKIMH TNPHOOpETH OOMIEroCyAapCTBEHHBIA cTaTyc. MHCTPYKIUH IO
pycckoii mepenade reorpaduueckux HazBaHui Skyrckoit ACCP Boixonumu B 1963, 1966 uB 1976 1. B

1985 r. BBIIJIO PYKOBOJACTBO MO cOOpYy M YCTaHOBJIEHHIO Treorpauyeckux Ha3BaHUM Ha
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TonorpaUuecKnX KapTax W IUIaHaxX, TJe ObUIM M3JIOKEHBI OOIMEe TMpaBWja W METOAbl cOopa H
HaHECeHHs reorpaduyecKux Ha3BaHUM Ha TomorpaduyecKux U Kaprorpaduueckux padboTax st KapT
macmraba ot 1:500 mo 1:1 000 000, u3xaBaembix kaprorpadudeckumu arearctBamu ['YI'K. [Tocobue
OXBaTHIBACT MPAKTHUYECKH BCE ACIEKTHI JOKYMEHTHUPOBAHHS, KapTOrpapupoBaHUs, TPAHCKPHUIILINH,
NEePEeUMEHOBAaHUS U KapTorpapuueckoro HaHeceHus reorpaguueckux Ha3BaHuil. B Hem oObscHseTCH,
KaK JIOJDKHA OBITh OpraHu30BaHa padoTa ¢ MHPOPMAHTAMH U K KAKUM UCTOYHUKAM TOMOHHUMHYECKUX
3HAHUH cieayeT oOpamarbes B TEX WM MHBIX Ciydasx. JlaHHOe mocobue OTpa)kaeT MOIyBEKOBYIO
ABOJTIOIMIO TPUKIIAIHON TOJIMTUKU TOTIOHMMHYeCcKoro HamMeHoBanuss mect B CCCP [Mamontova,
2022]. JlaHHble JOKYMEHTHI HE TIOTEpSJIM CBOEM HAy4YHOM 3HAYMMOCTH U  ABJISIOTCS
OCHOBOIIOJIATalOIIMMU PYKOBOJCTBAaMU U cerogHsA. Bce 3Tu MeponpustTus MO cUCTEMAaTH3ALUU
toniorpaduueckux u Kaprorpaduueckux padOT, BO3MOXHO, OBUIM CBS3aHBI C IOATOTOBKOW U
nposeneHrueM Bcecoro3nbix nepenuceid Hacenenus B 1970 m B 1979 rr., o koropoi rosoput B.II.
[TpokonbeB. bpuu nepeMeHOBaHbI yIIUIIbI, KOTOPbIE UMENIN OJMHAKOBBIC HA3BAHUS B Pa3HBIX pailoHax
ropoja SkyTcka, M ObUIH JaHBl UMEHA TePOEB-IETYUKOB, JIETIYMKOB-KOCMOHABTOB, YTO, OYEBHU/IHO,
CBA3aHO C TAKMM HAy4YHO-TEXHHYECKUM IIPOPBIBOM YEJIOBEYECTBA, KaK INEPBBIN IOJIET YEIOBEKA B
kocMmoc (yiuya Hecmeposa BMecto ynuya I pomosoti, yiuya Komaposa Bmecto yauya Anoanckas),
OBLTM ympa3aHEHBI HECyIIeCTBYIoNMe ceivac ymuubl ([lpusokzanvuas, Ilamunemku, Pomanosxa,
Yanaesa, Ilyeauesa, Hoezopooosa n nip.), a BHOBb 00pa3oBaBIINecs ObLIIM Ha3BaHbI B 4eCTh SO-neTHs
OxkTa0ps1; OBLIM M3MEHEHbl HAa3BAaHUS YJHUI[ B YECThb PEBOJIOLMOHEPOB, MCCIEAOBATEIEH U APYTHUX
M3BECTHBIX JIMYHOCTEH, KOTOPHIE CHITPAJIU OTPOMHYIO POJib B cTOopuu SAKyTuu (peBomtormonepa B.K.
Kypnamosckozco, stnorpadha @. Kowua, Bpaya C. Muykesuua; axanemuka B.B. Kupeuckoeo n np.)
[[Ipokomnbes, 2002]. ITonuTHKa HAMMEHOBAaHUS T'OJJOHUMOB JAHHOT'O IIEPUO/IA, KAaK U, BIIPOUYEM, PAaHHHUX
NEPUOJOB, 3aBUCUT HE TOJBKO OT IOJMTUYECKOM HEOJOTMH TOCYyAapCTBA, HO U OT S3BIKOBOM
MOJIMTUKHU, JJI1 KOTOPOIl XapakTEepHO MHTEHCUBHOE Cy>K€HUE (DYHKIMOHMPOBAHHS POJHBIX SI3BIKOB
KOPEHHBIX HApOJIOB.

C xonma 1980-x ro1oB 1mo HacrosIiee Bpemsi 0003HaueHa KOHCTPYKTHUBHAS S3bIKOBAs TIOJTUTHKA
B SIkyTuu. Pa3paboranbl BayKHENIIME HOPMATUBHO-IIPaBOBbIE, FOPUINUECKHE OCHOBBI HOBOM S13bIKOBOI
MOJIMTUKU. 3aKPEIUIEHbl FOCYAAPCTBEHHBIA CTATyC PYCCKOTO M SIKYTCKOTO SI3bIKOB M O(QUIIMABHBIN
CTaTyC SI3bIKOB KOPEHHBIX MallounciIeHHbIX HapoaoB Cesepa. B konie 1990-x rogoB ObLT B3AT Kypce Ha
BO3BpaT K HAIMOHAIbHOW TOMOHHMMHUKE, BOCCTAHOBIICHHE HAIMOHANBHBIX HA3BaHMM Ha S3bIKAX
KOpPEHHbIX HaponoB C(eBepa, OTIaKEH MEXaHU3M €IUHON LEHTPAIU30BAaHHOW TrOCyJapCTBEHHOM
PETUCTpAIMH U y4YeTa CYIECTBYIONIMX U MPHCBANBAEMBIX HANMEHOBAaHUH reorpa)uaeckux 00ObEeKTOB,
YCTaHOBJICHBl ~IMPABOBBIE OCHOBBI JAESITEIBHOCTH B OOJACTM MPHUCBOCHUS HAUMEHOBAHUI

reorpaguueckuM 0oOBEKTaM M MepeuMeHOBaHMs reorpapuueckux ooOwvekToB. C 1992 r. ObUIH
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[IEPEMMEHOBAaHbl HEKOTOPBIE YJIMIBI B YECTh M3BECTHBIX JUYHOCTEH MHAMIECHHOI'O IPOUCXOXKJICHHUS,
CBIPABIIMX OCHOBHYIO POJIb B JKU3HU pecnyonuku. Hanpumep, yruya 50 rem BJIKCM nepenmMeHOBaHa
B ynuuy A.E. Kyrakoeckoz2o — B 4eCTb SIKyTCKOT'O ITUCATENs, OCHOBOIIOJIOKHUKA SIKYTCKOU JINTEPATYPHI;
nepeysiok 6mm3 03. Ceprensx Ha OKpawmHe Topoja ObLI Ha3BaH B 4eCTh Meana Apbumvl — SIKyTCKOTO
Nycaressl; U MapauielbHbI eMy NEepeyJoK MOJy4Yusl HazBaHue Xopo B 4eCTh 3THOHMMA XOPHWHLIEB,
HaceJroIuX fonuny Tylimaana, rie pactoiokeH ropol SKyTck.

OpHako Ha COBpPEMEHHOM OJTale TOCYAapCTBEHHAs TOJMTHKAa B O0JAaCTH COXpaHEHUS U
BO3PO’KJACHHS HAMOHAJIBHBIX TOIOHUMOB CEBEPHBIX HAPOJOB HOCUT UCKIIIOYUTENBHO JEKIapaTUBHBIMI
xapaktep. Co3maHHas HOpMaTUBHO-NIpaBoBasi 0a3a M 3aKOHOJAATEIbHOE IPOBO3IIIALICHHUE
HAllMOHAJIbHBIX TOINOHMMOB KaK MCTOPUYECKOTO M KyJIbTYpPHOro Hacienus HaponoB (Cesepa He
CHOCOOCTBYET MPAKTUYECKOM JESATEIbHOCTH TOCYyJapcTBa M OPraHOB BIACTH B OTHOILICHHUU
BO3BpAIllCHUs HUCKOHHBIX, II€PBOHAYAJIBLHO CO3JAHHBIX KOPEHHBIMM HapoJaMH HaIMOHAJIbHBIX
Ha3BaHMI KOHKPETHbIM reorpadguueckum oObektaM B Cubupun u Ha JaneHem Boctoke Ha
opuLMaNbHOM YPOBHE €O BCEMH BBITEKAIONIMMU OTCIOJAa MOCHeACTBUsAMHM. Has3Banus ynun
MHAWTEHHOTO MPOUCXOXKACHUS B SIKYyTCKE 3aHMMaeT MPUMEPHO 5 % OT BCEX T'OJOHUMOB, CBA3AHHBIX
MMEHHO C 3THOKYJIBTYpPOI OCHOBHOI YaCTH HaceJeHHUs, IPECTABICHHON caxa, U pacIpOCTPaHEHHBIX B
OCHOBHOM Ha OKpauHax ropoja. B romonnmax SIkyTcka opuiranbHble S36IKH PECITyOIUKH (IBEHCKUH,
HBEHKUMCKHMA, YyKOTCKUH, JAONTaHCKHUHA, FOKarupcKHii) BOBCE HE IMPEJCTAaBIICHBI, 32 HCKIIOUYCHHEM
OJIHOTO AHTPOIIOHMMA IOKarupcKOro MpPOUCXOXJeHus — yauya Toku OOynoka, OCHOBOIIOJIOXKHHMKA
IOKarupCKOM  JTUTEPATyphl, COBETCKOTO 0OmecTBeHHOro gesarens. l[IpeoOmamanue Ha3BaHUU
WHJIUT€HHOTO TPOUCXOXKAEHUs Ha oOKpanHax roponaa Sfxyrck O.A. JlaBpeHoBa ¢ coaBTOpaMu
[Lavrenova et al. 3gech BcTaeT BOIPOC O HEOOXOJMMOCTH 37€Ch BCTAaeT BOIPOC HEOOXOIUMOCTH
MEPECMOTpPa SI3BIKOBOM TOJUTUKU B IIEJIOM C IIEJIBIO «IIOAJIEPKKHU S3BIKOB KaK COXpaHEHHeE ‘CIa0bIX
A3BIKOB”, CBOEro poja IMO3UTHUBHOM NHCKPUMHUHAIMU OOJBIIMHCTBA B TOJb3y MEHBIIMHCTBA», U
CleIoBaHUs JHOEpaNbHOM HEWTPaAIbHOCTH, KOTOpas IMOApPa3yMEBAeT «CO3JaHHe YCJIOBH, MpH
KOTOPBIX HOCUTEJH SI3bIKOB CAMHU ONPEACISIOT CYIb0Y POJHBIX SI3BIKOB, X CTATyC M ()YHKIIMOHAIBHYIO
qucTpudyuuio» [butkeesa u np., 2020: 42, 43].

B nacrosiniee BpeMs npaBoBble OCHOBBI IIEpEUMEHOBaHUS Teorpaduyeckux 0ObEeKTOB, a TaKkKe
HOpMAaJIM3aIiH, UCTIONIb30BAHMSI, PETHCTPAIINH, YUeTa U COXpaHEHHs] HAUMEHOBaHUH reorpaduuecKkux
00BEKTOB KaK 4YacTH MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO Hacieauss HapoaoB Poccuiickoit ®Denepanuu
ycTaHoBleHbl DenepanbHbBIM 3akoHOM OT 18 mexabpst 1997 r. Ne 152-®3 «O HauMeHOBaHMSIX
reorpaguueckux 00beKTOB) (3aKOH 0 HANMEHOBaHUSX reorpadudecknx 00bekToB, 1997). 30 mas 2017
r. 6611 ipuHAT 3akoH PC (S) «O nopsiake paccMOTpeHHsI MPEIIOKEHNN O TPUCBOSHUH HAUMEHOBaHUM

reorpaguueckuM OOBEKTaM WIM O INEepEeMMEHOBaHMM reorpauueckux OOBEKTOB Ha TEPPUTOPHUU
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Pecry6nuku Caxa (SIkyTus)». B cniucke HanMeHoBaHM reorpadudeckuX 00bEKTOB HA PYCCKOM SI3BIKE
COJICPXKHUTCS MHOXKECTBO HEJOCTOBEPHOM NepeAayd Ha3BaHMM OOBEKTOB, MCKaKAIOLIMX HUX
OPUTHHAIBHOE TOMOHUMHYECKOC HAUMEHOBAHHUE HA SIKYTCKOM M Ha IPYTUX S3bIKaxX HApOAOB SKyTHH.
Ha ceroanst coznaHa MOCTOsIHHAsE MPaBUTENIbCTBEHHAsE KOMHUCCHUS 1O BOIpOcCaM aJMUHUCTPATUBHO-
TEPPUTOPUAIBHOTO YCTPOWCTBA U reorpaduueckum Ha3BaHusM PecnyOunku Caxa (SIkyTus), B 3a1a4u
KOTOPOI BXOJAUT OCYILECTBIIEHHUE 110 €IMHON CUCTEME YCTAHOBJICHHS, HOpMaIM3alluK, YIOTpeOIeHus,
ydeTa M COXpaHEHHs HAaMMEHOBAaHM reorpauueckux OOBEKTOB, PACIOIOKEHHBIX Ha TEPPUTOPHH
Pecry6nuku Caxa (SIkyTwst).
4. 3akir04eHue

C mpuMeHeHHEeM KpUTHYECKOro IOJAX0Ja K TOJAOHHMMAaM aBTOPAaMH HE TOJIBKO PACKPBITHI
MEXaHU3MBI, C MOMOUIbIO KOTOPHIX (POPMHUPYIOTCS HA3BaHUS MECT, HO W IPOCIIEKEHA MX pOJb B
nuHamuke. Kputuueckuii moaxoa mo3BOJIMII HCCIEA0BaTh, KAK TOJJOHUMbI MOTYT BBICTYNATh B KAUECTBE
HOJUTUYECKOIO MHCTPYMEHTa [UId (pOpMUPOBaHMS MACHTUYHOCTEH M oOlIecTBEHHOro MHeHus. Ha
IpUMeEpe UCCIIEOBAHUS TPUHIUIIOB HOMHUHALIMU TOAOHMMOB aBTOPAaMH M3yuYeHa POJIb MOJIMTHYECKOM
U SI3bIKOBOM HMJICOJIOTHI B ()YHKIMOHHUPOBAHUH S3BIKOB MOCPEICTBOM MX TUCTPHOYIHMU B S3BIKOBOM
nanawadTe B iuHaMuke. [Ipu 3ToM HE06X0AUMO OTMETUTh, YTO OCHOBHBIM aKTOPOM SIBJISIETCS BIIACTh
U TOJIBKO TIOTOM OCTallbHbl€ MHCTAHIUH, PETYJIUPYIOIIME MPaBOBbIE AaCHEKThl M OTBEYAIOLIME 32
S3BIKOBOE O(hopMIIEHHE TOTOHUMOB.

B crMBOIMUYECKOM IPOCTPAHCTBE CEBEPHBIX FOPOJIOB TOMUHUPYIOUIUM SIBIISIETCS PYCCKHUM A3BIK.
B s3bikoBOM nanamadTe OJHOTO M3 KPYMHBIX CEBEPHBIX TOPOJOB — T. SIKyTCKa — TOJOHHUMBI
UHJIUTEHHOTO SKYTCKOTO TNPOUCXOXIeHU (5 %) mpeicTaBieHbl B OCHOBHOM AHTPOIOHUMAaMM MU
pacrioyio)keHbl Ha mnepudepun. ['oJOHUMBI Ha OQUIMATIBHBIX S3bIKAX pPECHyONHUKH (IBEHCKOM,
HBEHKHUHCKOM, UyKOTCKOM, JIOJITAHCKOM, IOKarupckom) B SIKyTcke He mpejacraBiieHbl. B MupHom
TOJIOHUMBI HHJUT€HHOT0 3BEHKUICKOT0 MPOUCX0K1eHus (8 %) 00pa3oBaHbl B OCHOBHOM I10 MIPUHIIUITY
HOMUHAIIMU TeorpapuuecKkux 0coOEHHOCTEH.

[TonmyyeHHble pe3yNbTaThl UCCIEOBAHUS HE TOJBKO CIOCOOCTBYIOT INTyOOKOMY MOHHUMAaHHIO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TOIOHMMOB B CEBEPHBIX T'OpPOAAX, HO W PACHIMPSIOT 3HAHUS O
B3aMMOCBS3M MEXAY SA3bIKOM, KyJIbTYPOH U TOPOACKUM IMpPOCTpaHCTBOM. MccienoBaHue BaKHO IS
IUIAHUPOBaHUS M Pa3pabOTKU TOPOACKHX TOIOHMMOB, COXPAaHEHMs S3bIKOBOTO U KYJIbTYpHOTO
Hacleaus U GOpMHUPOBAHUS TOPOJCKON HIEHTUYHOCTH. Kpome Toro, pe3ynbTaThl HCCIIEJOBAHUS MOTYT
OBITh HCIOJIB30BaHBl B PA3IMYHBIX 00JACTAX TyMaHHTApPHBIX 3HAHHM, BKIIOYAsi JIMHTBUCTHKY,

COLIMOJIMHTBUCTHUKY, KYJBTYpOJIOTHIO, Teorpaduro.
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COXPAHEHUE S3BIKOB KOPEHHBIX HAPOJOB POCCUIICKOM ®EJIEPAIINNA:
OIIBIT A3BIKOBOM MOJIMTUKHU PECITYBJIUKU BYPATHUS

Bbaupma K. l{p10neHoBa
Bocrouno-Cubupckuii rocy1apCTBEHHBI HHCTUTYT KYJIBTYPBI,
Poccniickas @enepanus

B coepemennom mHO2OnONAPHOM MUpe C¢ e20 YCKOPEeHHbIMU npoyeccamu 2100anuzayuu éce
OONBLUWLYIO  AKMYAIbHOCMb  NPUOOPEemaiom 60Npocbl COXPAHEHUs KYIbMYPHO20 MHO2000pasus,
COXpaHeHUsl A3bIKO8 KOPEHHbIX U MUHOPUMAPHLIX HAPOO08 He moavko Poccuu, Ho u ecezo mupa. B
cmamve cmasumcsi yelb paAcKpblms 8ANCHYIO POJIb UIKOIbl, MPAOUYUOHHO20 Celd U MPAOUYUOHHOLL
cembll 8 Kauecmee UHCMPYMEHMO8 MPAHCIAYUU U COXPAHEHUSI POOHO20 A3bIKA U KVAbMYPbl KOPEHHBIX
U MUHOPUMAPHBIX HAPOOO08. B Konmexcme ce200HAWHUX COYUOK)YILIMYPHLIX NPOUECCO8, He2amugHO
BIUAIOWUX HA COCMOAHUE U QYHKYUOHUPOBAHUE POOHBIX A3bIKO8 8 MHOLOHAYUOHALLHBIX 00Wecmeax,
WIKONIA, KAK COYUANIbHbIL UHCMUMYM, 8bINOJIHAEM pOlb 860CNUMAHUA, 00pA308AHUA U COYUATUIAYUU
auunocmu. Tpaduyuonnoe ceno, Kak Xpanuiuuje mpaouyuoHHOU KyIbmypul, A3blKa, U MPaouyuoHHAs.
cembsl, KaK Hocumenb mpaouyuoOHHOU KYIbmypbl, AGNIAIOMCI 8ANCHLIMU UHCIMPYMEHMAaMU MPAHCIAYUL
U COXpaHeHusi pOOHO20 A3bIKA U KYIbMmypbl, Nepeoayu COYUalIbHO-UCMOPULEeCKO20 ONblma Hapood
HOCAEOVIOWUM NOKONEHUAM. Dmu UHCMuUmymsl OOJIHCHbL 8blpabOmMams ONpeoeseHHYI0 SA3bIKOBYI0
ROAUMUKY U NPAKMUKY 015 RPUOOUeHUs MOJI00020 NOKOLEHUSL K POOHOMY A3bIKY C Yelblo COXPAHeHUs
A3bIKA KAK 2]IA6HOU MPAOUYUOHHOU YeHHOCMU HaApOoOd.

Kniouesvie cnosa: meodiceenepayuonHas — mpamcaayus — A3bIKA,  MOHOS3bIYHOE — Celo,
MPAOUYUOHHAS, CeMbSL, COYUATUIAYUSA UHOUBUOA, A3bIKOBAS NOIUMUKA

Cmampwsa onyonuxosana na ycnosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© Bb.JK. I[vio0oenosa, 2024

PRESERVATION OF THE LANGUAGES OF THE INDIGENOUS PEOPLES OF THE
RUSSIAN FEDERATION: LANGUAGE POLICY EXPERIENCE OF THE REPUBLIC
OF BURYATIA

Bairma Zh. Tsybdenova
East Siberian State Institute of Culture, Russian Federation

In today's multipolar world, with its accelerated globalization processes, the issues of preserving
cultural diversity and preserving indigenous and minority languages are becoming increasingly
relevant, not only in Russia, but also globally. The purpose of the article is to reveal the important role
of schools, traditional villages and traditional families as tools for the transmission and preservation
of native language and culture of indigenous and minority peoples. In the context of today's socio-
cultural processes negatively affecting the status and functioning of native languages in multinational
societies, the school as a social institution fulfils the role of upbringing, education and socialization of
the individual. The traditional village as the repository of traditional culture and language and the
traditional family as the bearer of traditional culture are important tools for the transmission and
preservation of native language and culture and the transmission of the socio-historical experience of
the people to subsequent generations. These institutions should develop certain language policies and
practices to introduce the younger generation to their native language in order to preserve the language
as the main traditional value of the people.
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1. Beegenue
Cpenu Haubosiee aKTyaJIbHbIX U JUCKYTHPYEMbBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM MHOTOMNOJISPHOM

MUpE SBISIOTCA HPOOJEMbl MOCTEIEHHOW yTpaThl S3BIKOB KOPEHHBIX HAPOJOB, BO3POXKICHUS H
COXpPAaHEHHUS MHUHOPHUTAPHBIX, HTHUYECKUX, HALMOHAJIBHBIX S3bIKOB B MHOTOHAlMOHAIBHBIX
rocyJiapcTBax M peruoHax BO BCEM MHUpE. «YTpara sI3bIKOB B COBPEMEHHBIN NIEPHUO/T SABIISIETCS YaCThIO
0oJiee MUPOKOTO MpoIecca yTPaThl KyJbTYPHOTO M MHTEIUICKTYaJIbHOTO MHOTO00pa3us, B KOTOPOM
MOJINTUYECKU JOMUHUPYIOIINE S3bIKH U KYJIBTYPbI 3aMEUISIFOT Pa3BUTHE KOPEHHBIX MECTHBIX S3bIKOB
U KyJbTyp, CTaBs MX B YCJOBHE, KOTOPOE MOXET OBITh OMHMCAHO TOJHKO KaK ‘‘HampsHKEHHOE »
(embattled, mepeon namt. — 5.1].) [Hale et al., 1992].

ITo nanubiM Beepoccuniickoi nepenucu HaceneHus 2020 r., okosio 50 sS3bIKOB MAJIOYHCIEHHBIX
HaponoB Poccun Haxonarcs moj yrpo3oi ucuesHoBenusi. C Havana XX Beka B Poccuu Beimepnu 15

A3BIKOB, OAHMH S3BIK 3aCHYBMHﬁ3

, okono 10% s3pIkOB HaponoB Poccum HaxonsaTcss Ha TIpaHu
ucue3HoBeHHsA, Oonee 60% mnpHOMIKAIOTCS K JTOW TpaHMIE, BIOJIHE OJIATONOIYYHBIMH MOYKHO
npu3HaTh TOJBKO 7%, corylacHO aHanuTudeckod 3amucke «Cnucok s3bIkoB Poccum B mrTorax
Bcepocculickoil nepenucu HacelaeHUs», MOATOTOBIECHHONW yueHbIMU MHCTUTYTA si3biko3Hanusi PAH u
0 4yeM roBopui aupekrop Muctutyra Anapeit Kubpuk [I[lepenucs nacenenwus..., 2020]. Bmecre ¢
IIPOLIECCOM TIOCTENIEHHOTO pPa3pblBa MEXKIOKOJIEHUECKON Iepefadyn sA3blKa IMPOUCXOIUT TMPOLECC
ACCHMWJISIIIMM  KOPEHHBIX HApOJOB W YTPaThl WX TPAAWIMOHHOTO YKJIaga >KU3HU, KOTOPBIN
BIIOCJIE/ICTBUM CJIOXKHO OyZeT OCTAaHOBUTh M IOBEPHYTh BCIATh. [IpoBosriamenue I'eHepanbHOM
Accambneeir OOH (peszomorust A/RES/74/135) mepuoma ¢ 2022 mo 2032 r. MexIyHapoIHBIM
JIECATUIIETUEM SI3BIKOB KOpEeHHBIX HapoaoB mupa (IDIL 202202023) 6110 HaleneHo HA oOecrieyeHue
npaBa KOPEHHBIX HAPOJOB HAa COXpaHEHHE, BO3POXKIACHUE W TPOJBUKCHHUE CBOMX S3BIKOB, a TaKXkKe
MHTETPAllMI0 aCIEKTOB SA3BIKOBOI'O pa3HOOOpa3usi M MHOIOS3bIUMSA B YCWIHS IO YCTOWYMBOMY
pa3BuTHiO [MeX1yHapoIHOE IECITUIICTHE S3bIKOB..., |.

[Ipobnema coxpaHeHUs U Pa3BUTHUA OYpPSTCKOTO sI3bIKa KaK TOCYIAapCTBEHHOTO (Hapsmy ¢

pycckum) B PecniyOnuke Bypsatust (manee — PB) siBnsercst akTyallbHOW B MOCTAEAHHUE JCCSATHICTHS,

8 3aCHyBHIHﬁ A3BIK — 3TO A3BIK, Y KOTOPOI'0 HET ITOJHOLCHHBIX Hocheneﬁ, HO €CThb JIIOAH, KOTOPBIC 3HAIOT U IIOMHAT
OTACJIBbHBIC CJIOBA, ICCHIO, UJIXU JIFOAU, YaCTUYHO BbIYyYUBLINE TaKOM SI3BIK BO B3pOCJIOM BO3pacTe.
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aKTHBHO 00CyXJaeTcs 00IecTBEHHOCTh0, B CMI, Ha ypoBHE NpaBUTEILCTBA PECIYyOIMKHA U HAXOAUT
OTpa’keHHE B BaXKHBIX IPAaBUTEILCTBEHHBIX JO0KyMeHTax Pb.

C uenbro co3aaHus yCIOBUHU U1l COXPAaHEHHS, PAa3BUTHA U MOBBIIICHUS COLUAIBHBIX (QYHKIUH
Oypsitckoro si3bika B PecmyOnuke bBypsitus IlpaBurensctBom Pb ytBepxaena I'ocynapcrBenHas
nporpamma Pb «Coxpanenue u pazButue OypsTckoro sizbika B PecryOnuke bypstus na 2021-2030
roab». Peanu3anusi rocyJapCcTBEHHOH HpPOrpaMMbl MpelyCMaTpUBAET DPELICHWE BaXKHBIX 3aj]ad:
BU3yAIM3AIMI0  OYpsITCKOrO s3bIKa B  HMH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHOM IIPOCTPAHCTBE,
MEXIYHApOJAHOE M MEKPETHOHAIBHOE COTPYAHHYECTBO B cdepe pa3BUTHS OypATCKOTO S3bIKa,
CO3/1aHUE 3JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB, YUEOHOH JMTepaTypbl HOBOIO IOKOJIEHHs, NMPUHATHE Mep IO
KaJpOBOMY 00€CIICUEHUIO U T.JI.

Peanuzanus rocyjapCTBEHHOM MPOrpaMMBbI ITPEJOCTABIAET OYpATCKOMY Hapoly BO3MO>KHOCTb
U TIEPCIEKTHBBI JJISI COXPAHEHHS €ro s3bIKa MPU KOMIUIEKCHOM W IIeJICHANPABICHHOM MOIXO0/e U
B3aUMOJICHICTBUM YCUJIMH IOCYJapCTBEHHbBIX, IIPABUTEIILCTBEHHBIX, PETMOHAIBHBIX U OOIIECTBEHHBIX
CTpYKTyp. B J1aHHON crTaTbe MBI JelaeM MONBITKY OOOCHOBaTh pOJIb  TPAJAULUOHHOTO
MOHO3THHYECKOT0/MOHOS3BIYHOTO Cela, TPAAULIMOHHON CEMBH U IIKOJIBI KaK Hanbosee 3 PeKTUBHBIX
MEXaHU3MOB  ATHOKYJIBTYPHOH TPEEMCTBEHHOCTH, COLMAIBHOW CTPAaTeTHH COXpPAaHEHUS W

BOCITPOM3BOJICTBA s3bIKa(-0B) KOpEeHHOTO(-bIX) Hapoaa(-oB) Poccum.

2. MaTepuaJjbl 1 MeTOAbI HCCJIEJOBAHUSA

Marepuanom ucciaeaoBaHus mocayxuiu matepuaibl CMU, npaBUTENIbCTBEHHBIE JOKYMEHTHI,
Bkiouass ['ocymapctBennyto mnporpammy PB «Coxpanenue u pa3Butue OYpSTCKOTO S3bIKa B
Pecniy6nuke Bypsitus Ha 2021-2030 roas», «Mtoru Beepoccuiickoit nepenicu Hacenenus 2020 .y,
UCCIICZIOBAaHMSI OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HCclenoBaTenel o0 ycnoBHsIX U (akTopax,
CITOCOOCTBYIOIIMX COXPAHEHUIO POIHOTO S3bIKA M KYyJIbTYphl. B KadecTBe MeToma HCCIIeTOBAHUS
BBIOpAaH COITMOJIOTHYECKHI OIpOC, MPOBEJCHHBI aBTOpOM gaHHOW ctaThu B 2022-2023 rtr. mo
BOIPOCaM COXPaHEHHs POAHOTO SI3bIKA CPEIU MPEACTaBUTENEH OypsATCKON HAIMOHATBLHOCTH T. Y IIaH-
VY15 B Bo3pacte oT 16 set u crapiie (BhIOOpoyHasi cOBOKYMHOCTh coctaBmia 300 den.). Ha ocHoBe
aHaJlu3a pe3yJbTaTOB COIMOJOTMYECKOr0 OINpoca BbISIBIEHa U O0OCHOBaHa BaKHAs pOJIb
MeEXKTEeHEPAIIMOHHOM Mepeiaydl POJAHOTO S3bIKa, HEOOXOAMMOCTh CO3/IaHUS PEUYEBOM CPEIbl HA POJTHOM

SA3BIKC C LCJIbKO COXPAHCHUSA POAHOI'O A3bIKA.
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3. @aKTOpHl, BeaylIne K CABUTY SI3bIKA
3.1. [ToruTHYeCKUH M U1€0JOTHYeCKUH PAKTOPbI

B cOBpeMEHHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX M COLMAIbHO-DKOHOMUYECKHX PEATUSAX U B YCIOBHSX
Hapacrarolei riaofanu3aly U WHAYCTPUAIU3alMU COXPAHEHHE S3bIKOB KOPEHHBIX HapoOB
CTaHOBHTCS BECbMa CJI0KHOM MTPOOIIEMOH, TOCKOIBKY CIIOKHIICS LIEIbI KOMIUIEKC (DaKTOPOB, BETYIIUX
K CABUTY SI3BIKOB, YTPaTE A3bIKOB KOPEHHBIX, MUHOPUTAPHBIX HAPOJOB Kak Poccuu, Tak v Apyrux cTpan
mupa. OZHMMH W3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, MOBIMABIIMX Ha AUCOATaHC B SI3BIKOBOM CHTyaluu
HAIMOHAJIbHBIX peciyOnuk PO, SBisitoTCS NOMUTHYECKUM 1 1eMorpadudeckuil (pakTopbl, HOCIEACTBUS
WHAYCTpUATU3allMi U MUT ALK HACEJIEHUs, CBSI3aHHAs C 3TUMU (DaKTOpaMH U MPOUCTEKAOIAs U3 HUX
A3BIKOBas CpeJia.

CoBpeMeHHas S3BIKOBasi CHUTyalMsl B HAIMOHAIBHBIX pecnyOnukax u obnactsx PO sBusercs
pe3ynbratoM npoBoauMoil CoBerckuM (Co01030M SI3BIKOBOM IOJMTHUKH, HAllEJIEHHOW HAa BCEMEPHOE
MOBBILICHUE POJIM PYCCKOIO S3bIKa JUIsI B3aMMOIOHUMAHUS, MEXITHUYECKOW WHTErpanuu U
conuanbHOro mpojaswxenusd. [edicrBurenbHo, kak numyT WM.I'. banxanoB u XK.b. CynpTumoBa:
«...IBySI3bIUHE SABJSIETCS PE3yJIbTATOM UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHSI OYPATCKOro 3THOCA. DTO OOBEKTHUBHAS
peanbHOCTh, 0e3 KOTOpoW ObUta Obl HEBO3MOXXHOW MEXITHHUYECKas HHTErpamus, (popMmupoBaHue
001IerpakIaHCKOM UICHTUYHOCTH Y TEHETHYECKU HEOTHOPOIHBIX 3THOCOB» [bamxanoB u np., 2005:
4]. SI3pIkK MaJIOYHCIICHHBIX KOPEHHBIX HApOJ0B HAIIMOHAIBHBIX peciyonuk Poccun mocteneHHo cTanu
TEPATh CBOI0 HMCKOHHYIO pOJIb BaXHOro (akTtopa (HOpMUPOBAHHMS ATHUYECKOH HICHTUYHOCTU U
(bopMHUpOBaHUS S3BIKOBOM JINYHOCTH, SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHUpa. Bee 3TH (akTopsl B COBOKYITHOCTH
IPUBEJIM K yTpaTe BaKHBIX COLMUAIBHBIX (YHKIMH S3bIKOB KOPEHHBIX M MHUHOPHUTAPHBIX HApOIOB
MHOTOHAllMOHAJBHOM  CTpaHbl M  SIBWIMCh NPUYMHOM  CHajga MHTEpeca K  HU3YUYEHHIO

STHUYECKUX/ MHUHOPUTAPHBIX SA3BIKOB.

3.2. lemorpadguyeckunii pakrop
Jpyrum HeMalloBaXHBIM (PaKTOPOM HEOJIAroNPHUATHON SI3bIKOBOW CUTYAIlUH C HAIIMOHATBHBIMU
S3BIKAMH SIBIISIETCS  IeMorpaduieckuii  GakTop, OOYCIOBICHHBIN MpeodIagaroluM KOJIUYeCTBOM
pycckoro Hacenenus Pecryonuku Bypsitust (64 % pycckux, 32,5 % Oypsar) [HaunnoHabHBI cocTaB
Hacenenus: PecnyOnuku Bypsrtus...,]. Jlemorpadudeckuii ¢pakTop omnpenenseT HampsIMyIo S3bIKOBYIO

cpeny, T.e. cpely OOILICHHUS.
3.3. HIkoabHAa" A3LIKOBAA MOJUTHKA

BBenenue ypoka 3STHU4ECKOT0 (POIHOTO) SI3bIKA B IIKOJIE HE JA€T MOJI0KUTEIbHBIX PE3yIbTaTOB

B IUIAHC OBJIAACHHA IMKOJbHUKAMHU POAHBIMU A3bIKAMH B IICPBYHO OUYCPCAb MH3-3a MU3CPHOI'O
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KOJM4ecTBa 4acoB (2 4ac.) B Heaemro. [IpakTHYeCKH OTCYTCTBYIOT cpefa U cdepbl MPUMEHEHUS
POJHOTO ATHUYECKOTO sI3bIKA BHE YPOKA POTHOTO SI3bIKA U YACTUYHO CPepbl CEMbH (B OCHOBHOM B OoJiee
TpaJMLIHOHHOM MOHOATHUUYECKOM CEJIE).

Baxnasa POJib B OTHOKYJIbTYPHOM BOCIIMTAaHUU u STHOS3EIKOBOU conuaJin3alnu
MOJIPACTAIOIIETO TTOKOJICHHUSI OTBOIMTCS INKOJIC, B KOTOPOW peain3yeTcs NpaBUIIbHAs S3bIKOBas
MOJIUTUKA, HATpaBlIeHHAs Ha COXPAaHEHHUE W MOAJEPIKKY dTHHYECKOTO sI3bIKa C TE€M, YTOOBI MOJIO0€
IMMOKOJICHHUEC COXPAaHAI0O MOTUBALUIO B 3HAHUU POAHOTIO A3bIKA U ITOJIB30BAHUU UM B PA3JIMIHBIX C(l)ean.
TpeOyroT perieHus: BOMPOCH COBEPIIEHCTBOBAHMS METOJIMKH TPENOAaBaHUus OypSITCKOTO S3bIKa,
METOAMYECKON 00eCIIEUeHHOCTH Y4eOHUKaMU HOBOTO TTOKOJICHHS, KaJpOBOI'0 00ECIIEUeHUs U BOTIPOC
00 yBETMUYEHUH YacOB Ha M3Y4YEHHE BTOPOIO T'OCYJApCTBEHHOTO s3blKa. BoblIyl0 posb urpaer u
JIMYHOCTDb YUUTCIIA-OHTY3HACTA, KOTOprfI codeTaeT B ce0e BCe Ka4eCcTBa SI3LIKOBOI'0 aKTUBUCTA X MOYXKET

3aUHTCPCCOBATDH I[CTGI;'I W MOTUBHPOBATH UX K U3YUYCHUIO A3bIKA.

3.4. Boctpe0OBaHHOCTD sI3bIKa B 00LECTBE.
DyHKIHMOHAJIBHASI CTOPOHA SI3BIKA, OTPAHNYECHHOCTDb c(ep U cpe o01eHns

Crnenyrouuii (akTop — BOCTPEOOBAHHOCTH SI3bIKa B OOIIECTBE — OUYEHb CWJIBHO BIHUSET HA
SI3BIKOBBIE CTPATETUH M YCTAaHOBKH MHIUBHUIA. BO3MOKHOCTH camMopeann3anuy MOJIOIOTO TTOKOJICHHSI
U 0COOEHHOCTH MX 3THUYECKOW MJACHTUYHOCTH OOYCIOBIEHBI SI3bIKOBBIMU CTPATETUSAMU OOIIHOCTH.
Camopeanu3aiusi JTUYHOCTH Oa3uWpyeTcs HAa OCHOBHBIX IpaBax 4YeJloOBeKa: MpaBe Ha TPy, Ha
oOpa3oBanue, mpaBe M30UpaTh W OBITh M30paHHBIM, CBOOOJE BHIOOpA sI3bIKA OOIICHHS, CBOOOIE
cobpanuii, cBoOoze cioBa u T.1. HepaBHOMEpHOE pacnpeeieHie COMHAIBHBIX (DYHKIINI, BHICOKUN
CTaTyC M TPECTIX f3bIKa Ma)KOPUTAPHOTO ATHOCA, HECOOTBETCTBUE CTAaTyca OOJBIIMHCTBA SI3BIKOB
KOPEHHBIX HaponoB P® wux peanbHOMy COCTOSHHIO U (YHKIMOHHPOBAHHUIO, OTCYTCTBHE
BOCTPEOOBAHHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOB BO MHOTHX c(epax >KHU3HEACSATEIbHOCTH JUKTYIOT
HEOOXOIMMOCTh M3yUEHHsI PYyCCKOTO SI3bIKa M BIIAJCHUS WM ISl COLMAIBHOTO TPOIBIIKEHUS, IS
JOCTIKEHUSI KapbepHBIX YCTPEMIICHUH M JA0T MPEHMYIIeCTBa PYCCKOS3BIYHBIM. HeBO3MOXKHOCTH
pean3anyu MHOTUX MPaB Ha POJTHOM SI3BIKE MPEACTABUTEISIMU HAIIMOHALHBIX PECITyOIUK U OKPYTOB,
B TOM YHCJI€ OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOCTH 3HAHMS SI3bIKA ISl TPYIOYCTPOUCTBA, B MPO(HECCHOHAILHON
JESTEIIbHOCTH, OTPAaHMYEHHOE KOJIMYECTBO chep U cpell ero MPUMEHEHHUs HANpsMYyI0 BIHAIOT Ha
OTCYTCTBHE MOTHUBAIIMU HU3yUEHUSI POAHOTO S3bIKA (S3bIKA ATHOCA) Y TIOJPACTAIOLIETO OKOJICHHS.

[To uroram Beepoccuiickoit nepenucu vaceneHus 2020 r., mo coctosiHuto Ha 1 okTs0ps 2021 1.
OypsTCKUM s13bIKOM Biazeno 22,1 % HaceneHust pecnyOlIMKHU, YTO CBUJETENbCTBYET 00 yBEIMYEHUH

JTOJIH JIFO/ICH, BIaICIOIIHNX sI3bIKOM Ha 8,5 % 1o cpaBHenuto ¢ 2010 r. (mo nanubM [lepenvcu HaceneHust
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2010 1., Oypsarckum s3bikoM Biazenu 13,6 % Hacenenus pecnyonuku) [Bnanenue s3bikamu
HacenenueM PecnyOnuku Bypsrus..., ]

Pe3ynbpTaThl IpOBEEHHOIO HAMM COLMOJOTMYECKOTO OIIPOCA CPENU yHalUXCs, CTYIEHTOB U
JPYTUX TPYIIT MOJIOJIEKH OYpSATCKON HAlMOHAJIBHOCTHU T. YJIaH-Y 19 MOKAa3bIBAIOT, YTO OKPY’KaoLIast
cpena u chepbl 0OLICHUS AETEPMUHUPYIOT BbIOOp si3blka 00IIeHus. Tak, B yueOHOM 3aBEIEHUU U Ha
paboTe OOJIBIIMHCTBO MOJIOJBIX PECIIOHIEHTOB OOBIYHO TOBOPST Ha PycCKOM s3bike — 75,8 %, Ha
OypsiTckoMm U pycckoM sizbikax — 20,3 %, Ha Oypstckom — 4 %. B obmectBenHbix mectax 68,8 %
TOBOPST Ha PYCCKOM si3bIke, 27,3 % — Ha 0boux si3bikax, 4 % — Ha OypsTCcKOM s3bike. JloMa, B ceMbe
43,8 % obmaroTcs Ha 000X SA3bIKAX, TOIBKO Ha OypsaTckoM — 12,5 %, Ha pycckom obmatorcst — 43 %.
OTH JaHHbIE CBUJETEIbCTBYIOT O IOJIOKUTEIIBHBIX M3MEHEHHUSX OTHOCUTENIBHO (DYHKIMOHAJIBHOU
CTOPOHBI OypSATCKOTO SI3bIKa 3a MOCJIETHHE TO/AbI, @ UMEHHO YPOBHS BIQJCHUS OYPSATCKHM SI3BIKOM
HacenenueM PB u ero umcrnosp3oBanHus B OOIIEHWH B CEeMEHWHO-OBITOBON cdepe. Cembsi sBIsETCA
Ba)KHBIM IIPOBOJJHUKOM $13bIKOBOM COLIMATM3ALIMN U OCHOBHOH c(hepoil 00IIeHUs Ha POAHOM OypATCKOM
A3BIKE.

3.5. IIpoueccbl MUTpanuu

Kpowme Toro, mocneacTBus UHIYCTPHAIN3ALMYA U MUTPALIMU CEIBCKOTO HACEJIEHUS KaK B TOPO/I,
TaK M B Jpyrue peruoHsl (M SMUTpAlMM) OTPULATEIBHO BIMAIOT HAa  COXPaHEHHE
HAIIMOHAJIBHOT'O/3THUYECKOTO A3bIKa. B MONMATHHYECKOH TOPOACKOH cpefie, T.e. B Topoiax, MoceaKax
TOPOJCKOTO THIMA, B KPYHHBIX PAaHOHHBIX LIEHTPAX HOCHUTEIM PA3HBIX S3BIKOB HCIOJB3YIOT S3BIK
MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIIeHMs JIJIsl B3aMMOIOHHMMAHUSI C HOCUTEISIMH JIPYTHX $I3bIKOB B OCHOBHBIX
chepax obueHus. B Takux yclOBUSX POAMTENM HALEIMBAIOT U MOTHUBHPYIOT J€Ted Ha U3ydyeHHE
PYCCKOIO sI3bIKa M XOpOILEe BIAJCHHE MM, a U3yUYEHHE POJHOTO S3bIKA, sS3bIKa CBOETO Hapoaa U
OBJIaJICHUE UM HE MOJEPKHUBACTCS, UTO BEAET K KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOW aCCUMMIISILIUM JIETEN C CaMOro
JIETCTBA.

B nocnennee Bpemst HaOII01AIOTCS MPOLIECCHl MUTPALIMK MOJIOJIEKU M3 cella B TOPOJI B CBS3U C
HE00XO0IUMOCTBIO TPYAOYCTPOHCTBA (B IOMCKAX BBICOKOOIJIAUNBAEMON pabOoThI), TOTy4YEHUs BBICIIETO
o0pa3oBaHMsl U MPEAOCTaBICHMS JETSIM KayeCTBEHHOro oOpa3oBaHuss B ropojae. OCHOBHOI
MUrpauoHHbiii otTok (60 % B cpeaHeM) U3 CENbCKUX U TOPOJCKUX IOCEICHUH pPecIyOsInKU
HOPUXOAUTCS Ha CTONMLy Bypstum r. Yiman-Yi3 u Omwkaiitine Tpu paiiona [Bropaesa, 2022: 148].
K Tomy e nocine nonydeHnust 00pazoBaHMs JIHIIb HEOOJbIIAS YACTh HOBBIX CHEIMATUCTOB (0K0JI0 10—
12 % — no nanueiM MuHoOpHayku PB) Bo3Bpamiaetrcs B cBOil po/HOW HACEeNEHHBIN MyHKT U pailoH
[Ounpona, 2021: 185]. OTTok HacenaeHUs B ropoJia MPOUCXOANUT U3-32 HU3KOT'O YPOBHS JKU3HH, HU3KOU

3apa0OTHOM TJIAThI, 0€3pa0OTHIIBI, OTCYTCTBUS COBPEMEHHON MH(PACTPYKTYpHI HA CElle.
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4. ®akTOpbI H YCJIOBHUS UISI COXPAHEHUS SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOI0B
4.1. DxoHOMHUYeCKas NMOJEePKKA, pa3BUTHE CeJl, IePeBEHb

C umenplo yiIydlIeHMs KauyecTBa JKU3HU Ha cele M CIACPKHUBAHUS MUTPAIMU CEIBCKOTO
HACEJICHHs, OCOOCHHO MOJIOJIKH, ObUIa TpPHHATAa TOCYAAapCTBEHHas mporpamMma Poccuiickoid
Oenepannn «KoMIieKCHOE pa3BUTHE CEIbCKUX TeppuTopuid B Pecnybmuke bypstus B 2020-2022
rogax». Ee meponpusitusi ObUTH HampaBlIeHbl HA OOeCIieYeHrEe AOCTYIMHBIM U KOM(OPTHBIM JKUITBEM,
CO3/1aHUe U Pa3BUTHE UH(PPACTPYKTYPHI 10 IPUHIUITY IPOSKTHOTO yIpaBieHus. Ha Ham B3risia, OTTOK
MOJIOJIC)KA B TOPOJ MOXHO MPHOCTAHOBHTH ITyTEM CO3/IaHUS TaKUX KOMQMOPTHBIX YCIOBHH LIS
NPOKMBaHUS Ha cele, B JICPEBHE, KaK XOPOIIHME JIOPOTH, BBICOKAs 3apIuiaTa, JOTIOJHUTEIIbHBIC
BBIIJIATHI, KOMIIEHCUPYIOIME OTCYTCTBUE HEKOTOPBIX OJar, KOTopble uMeroTcs B ropoje. Heooxonumo
3¢ PEKTUBHO pa3BUBATh CEIBCKOE XO3SHCTBO, MPOU3BOICTBO, MOJAECPKUBAThH MPEAPUHIMATEIHCTBO,
pa3BUBaTh COBPEMEHHYIO HHQPACTPYKTYpy Ha Celle: COBPEMEHHOE CEeJ0 JOJDKHO HMMETh KIIyo,
CIOPT3all, CBSI3b C LEHTPOM, PaJHO M TEJCBENIAHWE, MHTEPHET, MIKOJIY C YKOMIUICKTOBAHHBIM
KBJIM(UIIMPOBAHHBIM TEAArOTUYECKUM IITATOM U COBPEMEHHBIM oOopynoBaHueM. Ilpu cozmanum
KOM(OPTHBIX YCIIOBHH MPOKUBAHUS, HEOOX0IUMON MH(PACTPYKTYPHI M TIPU TOCTOMHOM 3apaboTHON
ruiate He OyIeT CTOJIb MHTEHCUBHOM MUTPAIIMY MOJIOZICKH U3 Cella B TOPOA. MOJIobIe JF0/IH, TIOJTy9nB
CpelHee CrelnuaibHOe M BhIicliee 00pa30oBaHWUE B TOPOJE, BEPHYTCS B POJIHBIC ceja B KadyecTBE
BOCTPEOOBAHHBIX CIELUAIHCTOB.

D¢ dexTuBHas peanuzanys MOJOOHBIX MPOrPAaMM MOXKET MPHOCTAHOBUTH OTTOK CEJIBCKOTO
HAaceleHHss B TOPOJA M TEM CaMbIM CIIOCOOCTBOBATh DPAa3BUTHIO HE TOJBKO HSKOHOMHUKH, HO H
HAIIMOHAJILHOW KYJIBTYpPbI, COXPAaHECHUIO TPAIUIIMOHHOTO YKJIala >XH3HH. bBe3yclIOBHO, BaKHBIM
(haKkTOpOM COXpaHEHHUS SI3bIKA SBISETCS IKOHOMUYECKAs MOIAEPKKA, pa3BUTHE MOHOITHUYECKHX Cel,

JACPCBCHD, B KOTOPBIX COXPAHUJICA A3BIK.

4.2. T X031iCTBEHHOM JeSITeJILHOCTH

C skoHOMHYECKMM (aKTOPOM TECHO CBA3aH M JApPYrod (akTop — THUI XO3sMCTBEHHOH
JesTenbHOCTH. Ecnu  oTHHYeckas OOIIHOCTh  3aHMMAETCS  TPAJWIMOHHOW  XO3SHCTBEHHOM
JIeATEIBHOCTBIO, TO Y HEE BBICOKHM IIAHCBHI K COXPAaHEHMIO S3bIKA, ITOCKOJIBKY TPAaJMIMOHHBIA BH]L
XO03sI1ICTBOBAaHHUS IPEATIONAraeT 3HaHUE COOTBETCTBYIOIIEH TEPMUHOJIOTUH U BJIa/ICHUE €10 [ BEJCHUS
TpazuuuoHHOro xoszdicrea. Kak ormeuaror B.B. J[lopxkeesa u O.JO. Crnenmosa., «...I3BIK
HETOCPEJICTBEHHO MOJICPKUBACTCS ACSITEIbHOCTBIO, M €CIIM HET CBSI3U C TPAJUIMOHHBIM 00pa3oM
JKU3HHU, fA3BIK HE COXpaHSETCSl WIM CYHIECTBYeT Kak pelukToBblil. HeoOxomumbl 11Ba BekTOpa
NPUIOKEHNUS CHI — COXpaHEeHHMEe M MOJJAEpKKa TPaAULMOHHBIX (OpM  XO3AHCTBOBaHUS,

“KOHCEPBHUPYIOIUX " U TPAHCIUPYIOLUINX TPAJULMOHHYIO JEKCUKY, U Pa3BUTHE HalMoHaIbHBIX CMU,
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B JIEATEIBHOCTH KOTOPBIX OTPaKEHHE COBPEMEHHBIX pealiuii JaCT TOJYOK K Pa3BUTHIO COBPEMEHHOTO

a3pika» [[JopxkeeBa u ap., 2018: 5].

4.3. TpaauuHOHHOE MOHOMI3bIYHOE O00IECTBO U CEMbSI.
Me:kreHepaniuoHHasl nepegayva poIHOro A3bIKa

HanmonaneHast KynbTypa, 36K MATOYHCIEHHBIX HAPOIOB B OTHOCUTEIHHO YHCTOM BHJIE MOTYT
COXPAHSITHCS IIPH YCIIOBUU TOJIBKO KOMIIAKTHOTO MPOYKUBAHUS MX HOCUTEJICH B CellaX, HO HE B TOPOJIax
WM paboumnX MOCENTKaX ¢ pa3HOSI3BIYHBIM HACEIICHUEM, TJIe OHU CTPEMHUTEIHHO aCCHMIITHPYIOTCS OoJiee
MHOTouYuciaeHHbIME Haponamu [Kapmos, 2016: 71]. TpamunuonHoe OypsSITCKOE CEI0 — XPaHHUTEIb
OypSITCKOI KYJIBTYphI U SI3bIKA, TEPPUTOPHS, A€ COXPAHWIUCH U QYHKIIMOHUPYIOT SI3BIK U KYJIbTYpA.
HMeHHO TpaaumuoHHOE, 00Jiee MOHOITHHYECKOS/MOHOS3BIYHOE OOIIECTBO M CEMbs SIBISIOTCS TOU
Cpeloii, KoTopas CHOCOOHAa COXPaHWTh HAIMOHAJIBHBIA SI3BIK, ITOCKOJBKY 371€Ch TPAIUIIHOHHO
(YHKITMOHHUPYIOT SI3BIK M KYJIBTYpa, TJIE JIFOJN CTapIIero, CPEAHETO M YACTHIHO MOJIOJIOTO MTOKOJICHHS
BJIAJICIOT POJHBIM SI3BIKOM, HCIIOJIL3YIOT €r0 B IOBCEAHEBHOM peur, B OOLIECTBEHHBIX Cepax, B CEMbE,
JIOMa, U OCYIIECTBISIOT MEKTEHEPAIMOHHYIO Mepeaauy KyJIbTypHOTO HACIEIUs.

OpHako cerofHs Bce yalle HalJItoJaeTcs KapThHa, KOTJa CeIbCKas MOJOAEKD MPENOYUTAET
VYHUTh CBOUX JIETCH PYCCKOMY SI3BIKY C MaJIbIX JIeT. A JCTH, METPHPOBABIIKE B TOPOJI C POAUTEIISIMH,
HAYMHAIOT 3a0bIBATh MEPBBIH S3bIK (ITHHYECKHI), TIOJTHOCTBIO IMIEPEXOJIAT HA PYCCKUHN S3bIK OOIIEHUSI.
WN.I'. banxanoB u XX.b. CynapTHMOBa CrpaBeUIMBO OTMEYAIOT, YTO €CIU ISl TIEPBOTO MOKOJICHHUS
CEJIbCKUX MUTPAHTOB aKTyaJbHBIM SIBJISICTCS OBJIAJICHUE SI3BIKOM MEKHAITMOHATLHOTO OOIICHHMSI, TO JIJIS
WX JIeTell W BHYKOB, HAa00OpOT — POJHBIM s3bIKOM. [lo 3TO# cxeme yTpara si3pIKa MPOUCXOJHT B
npoIiecce aaanTayy B YCIOBUIX ropoJia, KOTa peOSHOK CONPUKACAETCS C BTOPUYHBIMUA HHCTUTYTaMH
COIMaNu3alliy, TIaBHBIMU M3 KOTOPBIX SBISIOTCS oOpa3oBaTenbHble [banxanoB u ap., 2005: 6]. B
YCIIOBUSX BTOPHYHOW COIMATH3AIMU HEOOXOIMMO pa3BUBATh MEXAaHW3MBl M CTPATETHMH OTMEHBI
SI3BIKOBOTO CJIBHTA, T.€. MOJECNb DPAa3BUTHS M COXPAHCHHS JBYSI3BIYHOUN/TIOJUKYJIBTYPHOH CpEbI,
pa3BUBAIOIICH JBYA3bIYHYHO/TIONUKYJIBTYPHYIO THYHOCTb.

BocmpousBoacTBO s3bIKa Yepe3 MEKTEHEPAlMOHHYI0 Tepenadyy POJHOTO S3bIKa SIBIISETCS
OTIPEICIIAIOMIUM (DAaKTOPOM COXpaHEHUs sS3bIKa KOPEHHOTO Hapopa. SI3bIK — 3TO OJUH W3 OCHOBHBIX
ATHOOOPA3yIONIMX KOMIIOHGHTOB M BaXHeWmmid ¢daktop (GopMUpOBaHUS ITHOKYJIBTYPHOU
uaeHTuyHocT. [lepemaya  STHOKYIBTYPHBIX ~ OCOOEHHOCTEH  MHPOBOCHPHUSTHS — MPOUCXOTUT
MOCPEACTBOM TJIABHOTO KOMITOHEHTA TyXOBHOU KYJIbTYPHI — s13bIKa Hapoaa. PopMUPOBAHHE SI3BIKOBOI
JUYHOCTH, SI3BIKOBOM KAapTUHBI MHpa B CO3HAHUM IOAPACTAIONICTO ITOKOJICHHUS B COBPEMEHHBIX
YCIIOBHSIX TIPOMCXOIUT IO/ BIMSIHIEM COIMAIBHOTO OKPYXCHHUS, POAUTENEH, TTOCKOJIBKY IMEHHO OHH

BOCIIPOU3BOJAT JIOKAIBHYI, STHOKYJIBTYPHYI HAeHTHYHOCTH [[mymkosa, 2017: 135-136]. YTpara

-113 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

SI3bIKA MTPOUCXOIUT MIPHU MPEPHIBAHUH TIETTH MEKITIOKOJICHYECKOH NIepeIayun sI3bIKa €CTECTBEHHBIM ITyTEM
B ceMbe. PojuTenu u cTapiiee MoKoJeHHE JOJDKHBI OCO3HABAThH MPOOJIEMY YTPAThI POJHOTO S3bIKA U
JOJDKHBI MIEPpCAaBaTh A3bIK MOJIOAOMY ITOKOJICHUIO. BCI[B HMCHHO B CCMbLC IMPOUCXOAUT OBJIAJICHUC
IMEPBLIM A3BIKOM, 3THOSA3BIKOBAs COOMATIN3alNA, HpI/I06HI€HI/Ie pe6eHKa K O9THOKYJIbTYPHBIM LICHHOCTAM
HapoJa, mepeaada COIMaIbHO-MCTOPUYECKOTO ONbITa U KYJIbTYPHBIX TPAIUIUHA JCTSAM C MOMOIIBIO
POJTHOTO SI3BIKA.

[ToaToMy OYeHBb BaKHBIM TPEICTABISICTCS MEKITOKOJIEHYECKAass MPEEMCTBEHHOCTh POJJIHOTO
SI3bIKA, 9TOOBI MOJIOZOE ITOKOJICHHE OBJIAJICNI0 ITHHYSCKUM S3BIKOM, HCIOJIh30BAJIO €r0 B peYH U
nepealo CIEAYIONIeMY TOKOJICHHIO, YTOOBI HE IPEPhIBAIACH CBSI3b MIOKOJICHH, HOCUTEJICH, 3HAFOIINX
ponHoM s3bIK. ONacHOCTh HMCUYC3HOBEHHUS S3bIKa (SI3BIKOB) CBsI3aHA HE TOJBKO C KOJIHYECTBOM
roBOpAMIUX HA JAHHOM A3BIKC, HO U C OTCYTCTBHUCM ICPCAAUU A3bIKA CICAYIOIMHUM ITOKOJICHUAM.

OI[HaKO nepcaada A3bIKa JC€TAM HC rapaHTUPYET €ro COXpaHHOCTHU, BO3MOKHA CUTYyalus, KOrjia
S3bIK OBLI TIEpeJaH JIETSM, ¥ OHU MOIJIM Obl TOBOPHTH HAa HEM, HO CO3HATEIILHO OTBEPrar0T TaKYIO
BO3MOXXHOCTh M TIEPEXOMAAT Ha Jpyroil si3blk. Kpome Toro, 3ToT (akTop Takke B3aUMOCBS3aH C
JpyTUMU: Iiepefaya s3blKa JeTAM MOXET IIPEKPATUTHCS 110 LEJIOMY Py IPUYUH — OT IIPUHYKIACHUS
CO CTOPOHBI BJAacTe JIO JOOPOBOJIBHOTO pelieHus pojaurteiei [Baxtua um nap., 2004: 116]. Ha
COBPEMEHHOM JTane NpolJjeMa COXpaHCHHS POIHBIX S3BIKOB MMOJICPKUBACTCS Ha YpPOBHE
npaBuTenscTBa PO 1 pecnyOnuk, HO, ¢ IPYroi CTOPOHEI, B JIeJIe COXPaHEHHsI POJTHOTO SI3bIKA JTOJKHBI
CBITPaTh CBOIO BECOMYIO POJIb M CaMU MPEACTABUTENN ITHOCA, @ UMEHHO CEMbsI, POAUTENN U MOJIOJI0€

ITOKOJICHUEC.

4.4. IloBbIlIeHHEe MOTHBAILUM JIS1 H3YYEHHS SI3bIKA

Jnist paciimpeHusi CONMaIbHBIX (PYHKIUN OypSATCKOTO SI3bIKa B TOPOJCKON Cpeiie HEOOXO0IUMO
MTOBBIIIATh MOTHUBALIUIO MOJIOJIEKH I U3yUYEHHSI BTOPOTO TOCYJApPCTBEHHOTO S3bIKAa M OBJIAJICHUS UM,
HOBBINIATH €r0 MPECTUX U BOCTPEOOBAHHOCTH B COBPEMEHHOM OOIECTBE. 3HAaHHE BTOPOIO
rOCyJapCTBEHHOI'O A3bIKAa CTAHOBUTCS BAKHOM YaCTBhIO KyJIbTYpPbl MHIUBH/IA, €CIIU OH OCO3HAET CBOKO
THUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO HIEHTUYHOCTb, CBOU KOPHU, HICTOPUIO, OOTaTyIo KyJIbTypy U NOCIEACTBHS
yTpaThl S3bIKa U KyJIbTYpbl IS Hapoaa. [IpecTuk u BOocTpeOOBaHHOCTD S3bIKa CBS3aHBI C CO3JIaHUEM
HOBBIX pabo4YMX MECT €O 3HaHUEM pOIHOIO sA3blKa, HAlpUMEpP B MEIUANpPOCTPAHCTBE, B
POTrpaMMUPOBAaHUM, B 00JIACTH MEXYHAPOAHOTO M MEKPETHOHAIBHOTO COTPYAHUYECTBA U T.1. Mephl
MOOLPEHUS JIFOAEH CO 3HAHMEM BTOPOIO TOCYAAPCTBEHHOIO S3bIKA, HAIPUMEP, JOIOJIHUTEIIbHBIC
BBIIUIAThl JJI1 paOOTHUKOB, CTUNEHANM JJI YYalllUXCsl U CTYAECHTOB, TaKK€ MOTYT CIIOCOOCTBOBATb
NOBBILICHUIO MOTHBAllUM K M3y4eHHIO sA3blka. [IpoBeneHue pecnyONMKAHCKHUX, pPalOHHBIX

MepOHpI/IHTI/Iﬁ, TAKHX KaK KOHKYPC Ha 3HAHUC POAHOI'O A3bIKa U KYJIbTYPbI, KBECT, OJIMMIINAJld, AUKTAHT
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[0 POJHOMY S3bIKy, OyaeT OOJbIIUM MOJCIOPbEM Ui H3Y4YEHHs] POJHOTO SI3bIKa MOJIOJBIM

IIOKOJICHHUECM.

4.5. Co31aHue peuyeBoii cpelibl HA POHOM SI3bIKE

BaxHoe ycioBHe AJIsi COXpaHEHHUs sI3bIKAa — CO3JIAaHHUE PEYCBOM Cpeibl JJIsl MPUOOLICHUS K
KOMMYHUKAIIMA Ha POJHOM S3bIKE B CEMbE M B IIKOJE. B apceHane pomuresnel, neaaroroB U caMmux
YUaIUXCS ISl 3TOTO CYIIECTBYET MHOYKECTBO BO3MOXKHOCTEH ISl U3YUCHHS U MOJACPKAHUS 3HAHUSI
POIHOTO $I3bIKA: SI3BIKOBBIC KYPChI, ay/JHO- M BUIACOKYPCHI B COIMAIBHBIX CETSAX, HAa TCICBHICHUH,
TEKCTOBBIC, ayJI0- U BUJICO-NIPE3CHTAINH, (PUIIbMBI, HHPOPMALMOHHBIE PECYPChl MHOXKECTBA CAHTOB,
UTPOBBIC, OOydalolMe IPOrpaMMBbl, pPa3IMYHbIE IMPOrPAaMMHUPOBAHHBIC OHJIAHH-CIOBapH C
BO3MOXKHOCTHIO CKAUMBaHHMsS M YCTAaHOBKM Ha JIOOOM HOCHTENE, IMCTAaHIUMOHHOE OOy4eHue,
BKJIFOUArolliee BeOUHAphI, BUACOKOHpepeHId U T.4. C HeNbl0 COXPAHSHHST POTHBIX SI3BIKOB CIICAYET
HOIYJIIPU3UPOBATh M IPOBOJHUTH CEPUIO MEPOIPHATHI 110 OPraHU3AIMU «UCKYCCMBEHHOU Peuegol
cpeOdbl, HEOOXOAMMOMW /ISl PEelIeHUs 3a/1a4 KyJbTypocOeperaromero xapakrepa» [Xampaesa u Jp.,
2020: 108, 109]. Heob6xoaumMo HCIIONb30BaTh pa3HbIe CTPATErHH MPUOOIICHUS JETeH K POJHOMY SI3BIKY
C paHHEro BO3pacTa: MPAKTUKY MPOBEACHUS KAHUKYJI B IEPEBHE Y POJCTBEHHUKOB, 0a0yIIIeK, Ie/TyIIeK,
BJIA/JICIOIMX POIHBIM A3BIKOM, IPUMEHEHHE METOUKH «SA3BIKOBBIX THE3/»”, IETHHE JTareps ¢ TONHBIM
HIOTPY>KEHUEM B POJTHOH SI3BIK.

HemanoBaxxHyto poiib B TOJJICPKKE M COXPAHCHHWH POJHOTO S3bIKa WIPAIOT U JIPYTHe
COIMAIbHbIC MHCTHTYTHI, TAKUE KaK rOCYJIapCTBEHHBIC OpraHbl, 00lecTBeHHbIe opranu3amuu, CMU,
mKkona. PacimmpeHne ceTH NETCKUX CaaoB C M3y4eHHEM OYypSTCKOTO s3bIKa, yYEOHBIX IIEHTPOB U
KIyOOB, TPyNIl B COLUMANBHBIX YaTax MO HM3YYCHHUIO S3bIKa OYIET CIOCOOCTBOBAaTH COXPAaHEHUIO
KyJBTYPBI, sI3bIKa KaK CpeIcTBa OOIICHHS ¥ KaK OCHOBBI HAIMOHAIILHOM KYJIBTYpBI, paCIIMpeHuUI0 chep

(GYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3bIKA.

5. 3akuouenne
W3 BuIIEN310K€HHOTO CJICOAYyCT, UTO JIs1 COXPAaHCHUA A3bIKA U KYJIBTYPbl KOPECHHOI'O HApo1a
HeoOxoaumMo GopMupoBaHue psaa GakTOPOB U CO3/IaHUE YCIOBHIA:
1) MOBBIICHHE POJIM TPAIUIIMOHHOTO OYPATCKOTO Cejia — XPaHHUTENS OYpSITCKON KYJIbTYpPHI,
HKOHOMMUYECKAs MOJJCPKKA U Pa3BUTHE MOHOITHUYECKHUX CEJ, JIEPEBEHB C IIEIbI0 OCTAHOBUTH OTTOK

CCJILCKOI'0 HACCJICHUS B TOPOJ U COXPAHUTDH TPAAULIMOHHYIO KYJIBTYPY, A3bIK Ha CCJIC,

4 SI3pikoBoe THe310 — 3(QQEKTHBHAS METOAUKA OOyYeHHMs JeTell JOMIKOJLHOrO BO3PACTa POJHOMY SA3BIKY Ui €ro
BO3POXKICHUA (PEBUTANN3AIINN ), OCHOBAHHAS HA HJIee IOTPYKEHHS B SA3BIK, KOTJa OOIIEHNE ¢ JETbMHU B 00pa30BaTeIbHOM
YUPEXKACHUU TPOUCXOUT MOJHOCTHIO Ha POJTHOM SI3BIKE.
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2) NOBBIILIEHUE POJIH TPAJUIIMOHHOMN CEMBH JUIsl MEKIIOKOJIEHUYECKOM Iepejaun poHOTO A3bIKa
Y TPAHCJISILUK THUYECKOU KYJIbTYPBI,

3) NOBBILLIEHUE POJIM LIKOJIBI B STHOKYJIBTYPHOM BOCIIUTAHUU U 3THOSI3BIKOBOW COLMAIM3ALIUU
ITOIPACTAOIIETO IMOKOJIEHUS, CO3JaHUM MOTHUBALIMK Y MOJIOAOIO ITOKOJIEHUS I OBJIAJICHUS POJHBIM
A3BIKOM, (POPMHUPOBAHUHU S3BIKOBOI/pEeUeBOi Cpe/ibl OOLICHHUS.

Jlna ycnemnoit peannszauuu ['ocynapcrBenHoil nporpammel Pb «Coxpanenue u pasBurue
Oypsarckoro si3bika B Pecriyonuke Bypsitus va 2021-2030 ronsr» HeoOX0AMM HMOCTOSHHBIA KOHTPOJIb
npaBurensctBa PB 32 XomoM  peanmusanmu  mporpaMMbl, TecHas COBMeECTHas  pabota
IIPAaBUTEJIbCTBEHHBIX MIOJIBEIOMCTBEHHBIX OPraHOB, IPaX/IaHCKUX HHCTUTYTOB KaK €€ CyObeKTOB, BCEX
YPOBHEH BJIACTH, B TOM YMCJIE MyHULIMIIAIBHBIX OPraHOB yIpaBlIE€HUs, MHCTUTYTa ceMbu. Kpome Toro,
HEOOXO/MMO TIOHMMAaHUE pOJIM OYpSTCKOrO s3bIKa Kak (akTopa STHUYECKON KOHCOJIWAALUH,
ATHOSI3BIKOBOM MJIEHTHMYHOCTH HApoJa, B OCOOEHHOCTH B CpeAe IOAPACTAIOUIErO I1OKOJIEHHS.
CoxpaHeHMe U Pa3BUTUE HALMOHAIBHOIO SI3bIKA M KYJIBTYpPbl IPEIOTBPATUT HEraTUBHBIE ITPOLIECCHI
CIABUTA SI3bIKA M ACCUMMJIALMU. DBiaronpusATHBIA UCXOJ pealu3aluu IOCyIapCTBOM KOMILJIEKCHOU
S3BIKOBOM IOJIMTHKY M0 OKa3aHUIO ITOMOIIM U MOJAECPKKH KOPEHHBIM HApOJaM C LEIbI0 COXPAaHEHUs

HX SA3BIKOB BO3MOJKCH IIPH HAJINYHUH KCJIIAHUA, BOJIN U yCI/IJ'II/Iﬁ CaMHUX KOPCHHBIX HApPOOAOB.
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A3BIK U OBPA3OBAHUE
LANGUAGE AND EDUCATION

YK 81272 DOI:10.37892/2713-2951-4-20-119-131

IMATHOCTHUKA PA3BUTHS CBSI3HOM PEYU JETEI CAXA 5-7 JET:
COLIMOJIMHI BUCTUUYECKHIA NOAXO/

Buiaroana H. Hukutuna
WHCTUTYT ryMaHUTApHBIX UCCIIEOBAHUN U TIpoOieM MalouucaeHHbIX Hapo10B CeBepa Cubupckoro
otaenenus Poccuiickoil akanemuu Hayk, Pocculickas denepauus

Hayunass  nosusna  ucciedosanusi  npedonpedensiemcss — mem, MO — CNEYUAIbHOE
COYUONUHSBUCIUYECKOE UCCIe008AHUE YPOBHS BIAOCHUS DOOHBIM A3bIKOM Oemell caxa paHee He
NPOBOOUNOCH. YPoBeHb pazeumuisl CEs3HOU peyu paccmMampueaemcs 8 Kavecmee 00H020 U3 OCHOBHbIX
nokazameneu 61a0eHusi pooHviM s3vikoM. Llenvlo Hacmosaweli cmamovu seisiemcs 000CHO8aHUe U
paspabomka  asMOPCKOU  MemoouKu  OUACHOCMUKU — CHOPMUPOBAHHOCIU — CE3HOU  pedu 8
COYUONUHSBUCIMUYECKOM acneKkme. AKmyanrbHOCMb pazpabomku npediaeaemoi MemoouKu onpeoeiena
HeoOX00UMOCMbIO BbIAGICHUSL CIENeHU Pa36Uumusi pedu 0emetl caxa 6 CUMmyayuu si3blk08020 co8ued.
Obcyosrcoaemas memoouka npeonoaazaem 08a Npuemda. pacckas o cebe, o ceoem OHe; paccKa3 No
crooicemuoni kapmunke. Ilo umoeam 6viiu paspabomarnvl Kpumepuu OYeHUSaHUs, a Maxice ypPosHU
pazeumus ceéa3HoU peuu. B kauecmee anpobayuu memoouku ObLio NPo8edeHO UCCLeO08aAHUe CEAZHOU
peyu demetl caxa, NPOHICUBAIOWUX 8 HaceleHnblx nynkmax Hiwopounckozo pationa Pecnyonuxu Caxa
(Axymus). B pe3ynomame ananuza noay4eHHbIX OAHHBIX 3AQDUKCUPOBAH HUSKUL YPOBEHL PA3EUMUSL
CBA3HOU peyu y NOJI0BUHbL Oemell 5—7 iem, Ymo 00BACHAEMCA COKPAWEHUEM ) HUX HCUBO20 0OUjeHUs
KAK CO 83pOCAbIMU, MAK U CO ceepcmuukamu. Hccnedosanue codepicum pekomMeHoayuu no 6HeCeHuIo
U3MeHeHUll 8 KAy OYEeHUBAHUA NPU UCCIe008AHUAX peyu Oemell UWKOJIbHO20 803PACMA.

Knrwouesvie cnosa: yposenv 61a0enusi pOOHbIM A3bIKOM, pA36UMUE CEA3HOU pedl, CIapuiuil
OOUIKONILHUK, PACCKA3 NO CIOHCEMHOU KaApMUHKe, A3bIK caxd, AKYMCKULL s3bIK

Cmamusa onyonuxoeana na ycnosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© B.H. Hukumuna, 2024

DIAGNOSTICS OF CONNECTED SPEECH DEVELOPMENT
IN SAKHA CHILDREN 5-7 YEARS OLD: A SOCIOLINGUISTIC APPROACH

Viliuiana N. Nikitina
Institute for Humanitarian Research and Problems of Indigenous Peoples of the North, Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

The scientific novelty of this research is determined by the fact that a special sociolinguistic
study of the native language’s level of Sakha children of preschool and school age has not been
previously conducted. The connected speech’s level of children is considered as one of the main
indicators of their proficiency in native language. The aim of this article is to substantiate and develop
the author’s methodology for diagnosing the formation of coherent speech in the sociolinguistic aspect.
The relevance of the development of the proposed methodology is determined by the necessity to identify
the degree of speech development of Sakha children in a situation of language shift. The discussed
technique involves two techniques: a story about yourself, about your day; story based on a picture
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based on the results of which evaluation criteria have been developed, as well as levels of development
of coherent speech. As a test of the methodology, there was conducted a study of the connected speech
of Sakha children living in the Nyurba region of the Republic of Sakha (Yakutia). Low level of speech
development in half of children aged 5-7 years was recorded as the result of the data’s analysis, which
is explained by a reduction in their live communication with both adults and their peers. The study
contains recommendations for changes to the assessment scale for speech studies among school-age
children.

Keywords: native language’s level, connected speech development, senior preschooler, story
based on a plot picture, Sakha language, Yakut language

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Viliuiana N. Nikitina, 2024

1. BBenenue

Ceroans cpeau JeTeil caxa CHMXKaeTcs YpPOBEHb IOJHOLEHHOTO ABYSA3bIYMS, HAOIIOAAETCS
Iepexo/ K OJHOSA3BIYUIO BCICACTBUE COKPALECHUSA UCIIOIb30BAHNS POJHOIO S3bIKA Y IIOAPACTAOLIETO
nokoJyieHusi. Panee Obl1 000CHOBAH JIEKCMUECKHUI MPUHLMII B BBIIBJICHUM YPOBHS BIIAJCHUS POJIHBIM
A3BIKOM Caxa, B pe3yJbTaTe KOTOPOro (pUKCUPYIOTCS JieKcuueckue jJakyHsl [MBanoBa u ap., 2023], Ho
YMEHHE TOBOPUTb Ha ONPEICIICHHOM S3bIKE IPEAINONAracT HE TOJBKO BJIAJCHUE JIEKCUYECKUM
MUHHMYMOM, TpeOyeMbIM /ISl TIOJTHOTO B3aUMOIIOHUMAHMS MPH OOLIEHUH, HO U YMEHHUE MOCTPOUTH
CBA3HYIO peub, (POPMYJINPOBATH JIOTUYECKU CTPOMHBIN, TOCIIE0BATENbHBIN TEKCT, UCTIONb3YsI CPEJCTBA
9TOTO SI3BIKA.

Llenp 1aHHOM cTaThU 3aKitoyaeTcs B 00OCHOBAaHUU U pa3pabOTKe METO/10JI0THYECKON OCHOBBI
JMAarHOCTUKU Pa3BUTHS CBSI3HOM pEYM B KAUECTBE [T0KA3aTENsl YPOBHS BIIaJICHNS POIHBIM S3BIKOM ACTEN
caxa.

W3 nenn BBITEKAIOT CJIETYIOIINE 3a/1a4u:

—  TPOAHAJIU3UPOBATH TEOPETHUUECKYIO OCHOBY AUArHOCTUKH Pa3BUTHUS CBSI3HOM pedd JeTel S—
7 €T B COIIMOJIMHIBUCTUYECKOM paKypce;

— pa3paboTaTb METOJOJIOTHIO IUAarHOCTUKU PA3BUTHSI CBA3HOM PEUU B UCCIIEOBAaHUM YPOBHS
BJIAJICHUS POJIHBIM SI3BIKOM JIETEH caxa S5—7 JeT;

— anpoOupoBaTh METOAUKY AUArHOCTHKH Pa3BUTHS CBSA3HOM pedyM B MCCIIEJOBAHMU YPOBHS
BJIaJICHUS POJIHBIM SI3bIKOM JIETEM caxa S5—7 JerT.

Teoperuueckas 6a3a ucciae1oBaHus IpeACcTaBlIeHa paboTaM1 O AETCKOM peun TUHrBUCTOB E. /1.
boxosuu, U.A. 3umnueit, H.W. Jlenckoit, C.H. Leintnun, T.W. IlerpoBoit u ap., ncuxomnoros B.B.
Bunorpanosa, JI.C. Beirorckoro, A.H. I'Bo3neBa, A.B. 3anopoxen, A.H. JIeonteeBa, A.A. JleoHThEBA,

C.JI. Pyounmreiin, ®@.A. Coxuna, MeTOAUCTOB eTckoi peun M.M. AnekceeBoii, b.1. Ammnoii, T. A.

-120-



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Jlageokenckoit, H.A. Crapomy6oBoii, B.H. Kopuarunoii u ap., a Takke COIMOIMHTBUCTUYCCKUMH

uccnengosanusmu JLII. Kpsicuna, M.H. 3anoposxen, T.I1. baxeesoii, H.. iBanoBoi#i u ap.

2. CBsi3Hasl peyb KaK MOKa3aTe/lb YPOBHS BJIA/ICHUS] POJIHBIM SI3bIKOM JeTeil

B «CrnoBape COLUMOIMHIBUCTHYECKUX TEPMHUHOB)» «BIIAJICHHE SI3BIKOM» OIpenessieTcs] Kak
CHOCOOHOCTh MHIMBH/IA IOHUMATh U CUHTE3UPOBATh BBICKA3bIBAHHS, YMEHUE OTJIMYAThH NMPaBUIIbHBIC
BBICKa3bIBAaHUSI OT HENPAaBHIBHBIX, OTIMYATh CXOJIHBIE MO (opMe, HO pa3iIuyHbIE 1O CMBICIY,
crocoOHOCTh K mepedpasupoBannio [CioBaph CONMMOIMHTBUCTHYECKUX TepMuHOB, 2006]. B ToM xe
CJIOBape TEPMHH <«SI3bIKOBAsi KOMIIETEHIIMS YIOTPEOISeTcs B KaueCTBE CMHOHMMA K ONPEIEICHUIO
«3HaHHUE S3bIKa», CHOPMYITUPOBAH KaK JTMHTBUCTUUYECKUM ypOBEHb BiaJieHUs A3bIKoM [Tam xe]. 3aech
MPOCIIC)KUBACTCSI TPOTHUBOIOCTABICHUE «SA3bIKOBAas KOMIETCHLUS» — «YHOTpEOJIEHUE SI3BIKaY,
nosioskenHoe H. Xomckum [Xomckuid, 1972]. Takoe npotuBonoctasnenue y A.A. Ilore6Hu BbICTyaeT
B TUXOTOMUU «s13bIK—peuby» [[lorebns, 1999]. Takum oOpa3oMm, B HalieM HCCIACAOBAHUH TEPMHHBI
«BJIAJICHUE S3BIKOM» M «pe€ub» KOppEIUpYloTca. B HaydHOH nuTepaType CyLIECTBYET NpaKTHKa
IIPUMEHEHHUS TEPMUHA «SI3bIKOBAsi KOMIIETEHIIUS» B IOHUMAHWUY, BKIIOYAIOIIEM B c€0s1 U 3HAHUE SI3bIKA,
Y €ro MpakTudeckoe ucnonbzoBanue. [Ipu stom, kak 3amevaet E.J[. BoxkoBud, «mepedyHn BIIETIEMBbIX
YMEHHH Y pa3HbIX aBTOPOB HE COBMAAAIOT M HE Y BCEX YETKO 00O3HAUEHBI, YTO CBA3AHO C OOBEKTUBHO
OOJIBIIMM KOJMYECTBOM 3THUX YMEHHMHA M OTCYTCTBHEM KOPPEKTHOW MX Hepapxuzauum» [boxoBud,
1997: 35]. MBI ucxoIuM M3 pa3rpaHUYEHMs] NMOHATUN «BIAJCHHUE SI3BIKOM», KOTOPOE CBOIUTCS K
MIPAKTUYECKOMY NPHUMEHEHUIO f3bIKa, U «SI3bIKOBas KOMIIETEHIIMs», BBICTyMAlOLlee Kak 3HaHHE
JUHTBUCTUYECKUX OCHOB.

B Meromuke mnpenojaBaHus HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB IIMPOKO IPUMEHSETCS IOHATHE
«KOMMYHUKaTUBHAasi KOMIIETEHLIUS», KOTOPOE COJIEPKUT KPUTEPUH  «COLMAIBHOCTU», T.€.
CUTYyaTHUBHYIO OOYCIIOBJIEHHOCTh OOIeHus (MpaBUjia PEYEeBOr0 JTHKETa, Yy4YE€T BO3PACTHOTO,
COIIMANILHOTO CTaTyca, KyJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTEH coOeceqHHKa, MPUHILUI YMECTHOCTH, HaBBIKH
NpUMEHEeHHs HeBepOalbHBIX CpeACTB U 1p.). [. Xaiimc, onpenenss KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMITETEHIIUIO
«KaK BHYTpPEHHEE 3HAaHUE YMECTHOCTH YHOTPEOJEHHs $3bIKa B 3aBUCUMOCTU OT CUTyallUM, Kak
CIIOCOOHOCTh BECTH PEUEBYIO JESATENbHOCTBY, PACHIMPUI MOHATHE ynoTpebieHus si3bika [MuHuHa,
2016: 238]. Tak, npoananu3upoas padotsl [. Xaiimca, A.B. Xyropckoro, 1.M. Ocmonosckoii, M.B.
CrypukoBoii, A.M. MuHMHOW U JAp., MBI YCTAaHOBWJIH, 4YTO JAaHHOE TOHSATHE TOJIPa3yMeBaeT
MICHXOJIOTHYECKYI0, COLMAbHYI0, MEHTAJIbHYIO TOTOBHOCTh K oOmieHuto. [losToMy, Ha Hamn B3I,
TEPMUH «BIIAJICHUE SI3BIKOMY 0OJIee IMOAXOIUT IS BBISIBICHUS YPOBHS NMPAKTHYECKOTO YIOTPEOICHUS

sA3bIKAa, OOCHUBAHUA PEUH.
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Wtak, OCHOBHBIM KpUTEPHEM BIAQJCHHUS SI3bIKOM BBICTYNAaeT B3aUMOINOHHMMAaHHE C
co0eceJHIKOM, a TaKO€ B3aMMOIIOHUMaHHe 00ecreunBaeTCs CBSI3HOCThIO peul. B o0miemM moHuMaHuu
CBSI3HAS peub ONpEACIAeTCS KaK Pa3BEPHYTOE BHICKa3bIBAHUE, CMBICI KOTOPOTO MOHITEH COOECETHUKY,
YTO 00ECIEUYHUBACTCA «aJIEKBATHOCTHIO PEYEBOro 0(OPMIIEHHSI MBICIIM TOBOPSIIETO WU MUIIYIIETO C
TOYKH 3PEHHUS €€ MOHATHOCTH JIUIS CAyIIaTess Wik untareis» [Pyounmreiin, 2002: 468].

B ncuxonorum M TCHUXOJMHIBUCTUKE CBSI3HAS pEeYb JIETEPMUHUPYETCS MBIIUIEHHUEM U
cosHanuem (JI.C. Bwirorckumii, C.JI. PyOounmreitn, A.B. 3anopoxen, ®.A. CoxuH u 1p.), U pedb
IIPEJICTaBIsIeTCsl KaK Mepexo/ MOCieI0BaTeIbHOCTH MbIciel B cioBa. B nuHrBHCTHKE 0c00ast poiib
OTBOJUTCS] FPAMMATUYECKON CBA3HOCTU: «UTOOBI HaUYaTh TOBOPUTH HA OMPECIICHHOM S3bIKE, HY>KHO
OBJIQJIETh APCEHAJIOM SI3BIKOBBIX €IMHUL, CO3[JaHHBIM MPEAIIECCTBYIOIIMMHU MOKOJICHUSIMH, a TaKkKe
YCBOMTbH IpaBUJIa UX HCIOJB30BaHUS B peueBoil aestenbHocTw» [Lleditiuu, 2000: 11]. Ilemarorn
IPUJIAI0T OIPOMHYIO 3HAYMMOCTh Pa3BUTUIO CBSI3HOM peud, Tak Kak OHa «BOWpaeT B cels Bce
JOCTHKEHUS] peOeHKa B OBJIAJICHUH POJIHBIM SI3BIKOM, €r0 3BYKOBBIM CTPOEM, CIOBAPHBIM COCTABOM,
rpaMMaTHYECKHUM CTPOEM... TMOMOTaeT PEOEHKY YCTaHABJIMBATh CBA3H C OKPYKAIOIIUMHU IIOJbMHU,
OTIpeNieNsieT M PErYJIUPYeT HOPMbI OBEJCHHUS B OOIECTBE, UYTO SBISIETCS PEIIAIOLINM YCIOBUEM IS
Pa3BUTHS €ro JUIHOCTH» [AsiekceeBa u ap., 2000: 215].

Takum o0pazom, CBsI3Has pedb NOJpasyMeBaeT CPOPMHUPOBAHHOCTH CIOBAPHOTO 3ariaca,
YCBOEHHE S3bIKOBBIX IpaBWJ, YMEHHE BBICTPOUTh TEKCT U TMepelaTb CMbICT coOeceHuKaM.
A.A. JleontbeB Bcien 3a H.A. bepHIITEHHOM «K HauBBICIIEMY YPOBHIO» Pa3BUTUS PEYU OTHOCUT
«CMBICJIOBYIO CBSI3HYIO p€Ub», K YPOBHIO, CIEAYIOLIEMY 3a HUM — «Ha3bIBaHHE npeameTa» [JIeoHTheB,
1969: 225]. ITosTomy mpeutaraeMasi HAMH METOAMKA BKITIOYAET HE TOJILKO Ha3bIBAHHUE MTPEIMETOB JIJIs

BBISAABJICHUS CTCIICHHU BJIAJICHUS JICKCUYCCKUM MUHUMYMOM, HO U TUATrHOCTUKY CBSI3HOM peun.

3. Oco0eHHOCTH pa3BUTH CBSA3HON peYM CTApUIEro J0KOJIbHIKA

Jns pa3pabOTKM METOAMKHM BBISBICHUS YPOBHS pa3BUTHsS CBS3HOW peuyd HEOOXOIUMO
YUUTBIBaTh OCOOCHHOCTHU €€ Pa3BUTHUS Y pebeHKa cooTBeTcTBYyMoero Bo3pacra. ITo O.C. YmiakoBoii,
BBICOKMI ypOBEHb Pa3BHTHSI PEUM JIOIIKOJLHUKA BKIIIOYAET BIIAJICHUE JTUTEPATYPHBIMH HOPMaMHU U
NpaBWIaAMHA POJHOTO SI3bIKA, CBOOOIHOE TOJIH30BAHUE JIGKCHKOH M TPAMMATHKOW TIPH BBIPAKCHHUH
CBOMX MBICIIEH U COCTABJIEHUU JIIOOOTO TUIA BHICKA3bIBAHUS, PA3BUTYIO KYJIbTYPY OOLIEHHS, YMEHHUE
BCTYIIaTh B KOHTAKT CO B3pOCIBIMH M CBEpCTHUKaMM (BBICIYLIMBaTh, BO3paXkaTb, OTBEYaTh,
CHpaIInBaTh, OOBSICHATH), 3HAHWE HOPM M MPABUJ PEUEBOrO ITHKETa, YMEHUE MOJIb30BATHCS UMHU B
3aBHCHMOCTH OT CUTyallil, yMEHUE YUTaTh U nucaTh [ Yiakona, 2017: 12].

HccnenoBaTenu yTBEpXkKAAlOT, YTO MPU HOPMAIBHOM Da3BUTHU pedyd K 6 roxam peOEHOK

oBiaaeBaeT okojgo 7—8 Toeic. cnoB [Kopuarmna u ap., 2014: 8]. Ilpu sTtom nersiM XapakrepHa
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«TIpeIMETHAsE OTHECEHHOCTh CJIOBa», a YCBOEHHME OTBJIEUEHHOT0, aOCTPAKTHOrO 3HAYEHUS CJIOB
MIPOUCXONUT B pe3yibTaTe IeeHanpaBieHHoro ooyuenus [Tam xe: 9]. Kak u3BecTHo, B IOMIKOIEHOM
BO3pacTe HAOJIOIAI0TCS IPEUMYIIIECTBEHHO KOHTAMUHUPOBAHHBIC (CMEIIAHHBIC) BBHICKA3BIBAHUS, T.C.
TUTIB BBICKA3bIBAaHUN (OMHMCaHUE, TOBECTBOBAHUE, PACCYXK/ICHHE) CMEIIMBAIOTCS B OJTHOM TEKCTE
[AnekceeBa u ap., 2000: 166].

B crapmem nomkonbHOM BO3pacTe peOCHOK OBIAAEBA€T KAk JAMAJOTHYECKOW, Tak U
MOHOJIOTHYECKOM peubto. Jluanormyeckas pedb «HENPOM3BOJbHA, PEAKTHBHA; OHA MaJlo
OpraHM30BaHa», a MOHOJOTHYECKas peYb, KaK pa3BEPHYTHIN, OpPraHW30BAaHHBIM BHUJ PEYH,
MIPOU3BOJIbHA: «...POBOPALINI UMEET HaMEPEHUE BBIPA3UTh COACPKAHUE U JJOJKEH BBIOPATH JI 3TOTO
COJIepKaHUs aJIeKBATHYIO SI3BIKOBYIO ()OPMY M TIOCTPOUTH HA €€ OCHOBE BBICKA3bIBAHKE) [ YIIIAKOBA U
ap., 2004: 53]. OtMegaeTcs, 4TO €ClU B JUAIOTAaX MPUCYTCTBYIOT KIHIIE, TIA0IO0HBI, COKPAICHHS, TO
B MOHOJOrax JETH TBITAIOTCA HCIOJIb30BaTh JINTEPATypHBIM sA3BIK. Bragenue CcBsS3HOU
MOHOJIOTHYECKON peUbl0 SBJISETCS OJHON M3 OCHOBHBIX 3a/lad PEUYEeBOrO PAa3BUTHS JIOIIKOJIHLHUKOB,
KOTOpPOE JIOCTUTAETCsl K CTapllIeMy JOLIKOJbHOMY Bo3pacTy. CTapimiuil JOLIKOJbHUK JOJIKEH YMETh
CTPOUTDH CIOKETHBIM paccka3 Ha MPEAJIOKEHHYIO TEMY 0 KapTUHKaM, MPUIyMbIBaTh CKa3Ky [Tam xe:
150].

O.C. Ymaxkosa u E.M. CTpyHHHa 0TMEYAIOT, YTO «yCHEIIHOE Pa3BUTHUE CBI3HOM PEYH 3aBUCUT OT
peueBoii Cpeibl, COIMATHLHOTO OKPYKEHHS, CEMEHHOTO OJIaronoIy4us, HHIUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH

JTMYHOCTH, TTO3HABATEIHPHON aKTUBHOCTU peOCHKA U T. TL.» [ Tam xe: 54].

4. MeToauKa THATHOCTUKHU PA3BUTHSA CBA3HOM pevyd B BbISIBJEHHH YPOBHA
BJIaJICHUS] POJAHBIM SI3bIKOM CTAPLIEro J0IKOJIbHUKA

[lo MeTonuke [MAarHOCTUKM pa3BUTHS CBSI3HOM peuyd y CTapUIMX JIOIIKOJIbHUKOB
O.C. YmakoBoii 1 E.M. CTpyHHHO! CBSI3HOCTH paccKa3a ONPENEiseTcs IO TaKUM KPHUTEpUAM, Kak
packpelTue TeMbl, 00BEM pacckasa, COOJNIIOJIEHHE CTPYKTYyphl MOBECTBOBAaHUS, CpPEACTBA CBSI3H,
IUTABHOCTB U3JI0KEHUS, BBIPA3UTENIBHOCTD peuH [ Yiakosa u ap., 2004].

O.H. ®ununmoBa BbIAENAET CIHEAYIONIME KPUTEPUM B Pa3BUTHM CBSI3HOM  peuw:
IIOCJIEIOBATEIBHOCTh  M3JIOKEHHSI OCHOBHOM CIOKETHOM JIMHUH, CBA3HOCTh BBICKA3bIBAHMIA,
pa3HooOpa3ue JEKCHUYECKHX CPENICTB, IPaMMaTUYECKYI0 MPaBHWIIBHOCTh BBIOMpPAeMbIX KOHCTPYKLUH,
MHTOHAIIMOHHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh pacckasa, KyJIbTypy NOBeIeHUs peOeHKa BO BpeMsl pacCKa3bIBaHUS
u ap. [@ununmnosa, 2023: 15]

Onupasicb Ha TpyAbl NPEAIIECTBEHHUKOB, Mbl CHOPMYIMPOBAIN KPUTEPUU OLICHUBAHUS

CBSI3HOM peuu feTeit 5—7 ner. DTu KpUTepuu OTpaKeHbI B Tabnuie 1.
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Tabnuua 1
Kpurepuu 1uarHocTUKM pa3BUTHUSA CBSI3HOM pedn AeTe 5—7 et
Kpurtepuu ouenku
B HonnoTa Pa3nooOpa3sue
AJLIbL Obnem PackpbiTu | Jlornyeckasi | mpeasio:KeHui, JIEKCHYECKUX H
e TeMblI CBSI3HOCTh | MPABMJILHOCTH CHHTAKCHYECKHX
CTPYKTYPHI CpelcTB
1 Cocrasneno 1-2 | He CwMbIc HE Hemnonnsie CKyJZiHas JIEKCHKa,
NPEUIOKEHUS PacKpbLI MOHATEH MPEUIOKEHUST | BBUAY HCIIOJIb30BAHHUS
WU K€ He TeMy HETOJIHBIX
chopmynupoBaH MIPEIIOKEHU I
0 HU OJTHO
MIOJIHOE
IpeJIoKEHHe,
pacckaszaHo
OTJeNIbHBIMU
CJIOBaMHU,
dpazamuy,
Ha3BaHBI
IpeIMEThI U
MEPCOHAXKHU
2 2-4 Yactuuno | He packpsin | [lomHbie u [IpucyrcTBytOT
NPEUIOKEHUS], B | PACKPBLI CMBICII HETIOJIHbIE MIOJIHBIE U HETOJIHbIE
OCHOBHOM TeMy HETPaBUWIbHBIE | MPEATIOKEHHS, HO
HEpacIpoCTpaHe MPEJIOKEHUST | UCIOJIb3YIOTCS TOJIBKO
HHbIE, HETIOJIHbIE TJIAaBHBIE YJICHBI
MIPeII0KEHUSI.
3 4—6 OTHBIX [Tonnocts | CMmBbICT [Tonnsre [TonnsbIe IpoCTHIE
IPEUI0KEHUS 10 PaCKpbLT | CIOXKeETa NPEUIOKEHUS], | TMPEATIOKEHHUS;
TeMy MOHATEH HEKOTOpbIE HCIOJIb3YIOTCA
IPE/UIOKEHUST | BTOPOCTETEHHBIE
MOTYT UMETh YIICHBI TIPEATIOKEHHS
HENPaBUIIbHYIO
CTPYKTYpPY
4 5-8 [Tomrocte | [TomHOCTBIO [TonnbIe PacnipocTpanennbie
pPacIpoCTpaHEHH | IO PacKpbUI, | CMBICI MIPEUIOKEHUS; | TIPAaBUIIbHBIC
BIX onuca MIOHSTEH; ecTb MIPEUI0KEHUS;
NPEeIOKEHHH, BCIO YCTAHOBJICHBI | HE3HAYUTENBH | MCIIOJIB3YIOTCS
UCTIONIB3YIOTCS CUTyallUl0 | IPUYMHHO- bl OLIMOKH SMUTETHI, CPAaBHEHMS,
ATHUTETHI CIICZICTBEHHBI MeTadopbl
€ CBA3U
) bonee 9 Packppu, Pa3Bun [IpaBuibhbie u | [losnHbIe npaBUIbHBIE
HpeJI0KEeHUH onuca CMBICIT; MIOJTHBIE pacnpocTpaHeHHbIE
cUTyaluo; | boratoe MPEUIOKEHUS | TIPETIOKECHHIS,
pa3BuI cojiepKaHue KayeCTBEHHOE
CIOXKET OIMCaHHEe CUTYaIHH
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WucTpymMeHTapuil OlIEHWBaHUS CBA3HOW PeUr BKIIOYAET JIBa MOHOJIOTA!

1) paccka3 o cebe, 0 cBOeM JHe, Ie 3aJaeTcs Cleayoumii Bonpoc: «Pacckaxu o cebe, yuem
OOBIYHO 3aHMMACIIbCS JIOMA, YTO OOBIYHO JeNIaeilib?»; IeJIb — BBIABUTH NPHUMEHEHHE TIJIarojioB
JEHCTBUS, JIEKCEM, Ha3bIBAIOIIMX MIPEIMEThI ObITa, YTBAPH, OLICHUBAHUS Ka4eCTB IPEIMETOB, YMEHUE
pacckasbIBaTh O cede, a TaK)Ke TUArHOCTHKA CBS3HOCTH PEYH;

2) paccka3 1O CIOKETHOM KapTHUHKE; LeJb — BBIABUTh CBSI3HOCTh pEYH, TBOPUECKYIO
CITOCOOHOCTh OIMCHIBATH CUTYyaIlMIO0, YMEHHE Pa3BUBATh CIOKET, YMEHHE PAacCKa3blBaTh O JPYTHX
JOJSIX; KapTOUKH B3AThl U3 MOCOOMS MO Pa3BUTHUIO PEUM JIeTeH, rie MpeAcTaBlieHa cepus KapTUH
AKYTCKOTO XyA0xkHHKa Hukomnas Psizanckoro o »ku3HU B cene, KoTopas feTsam 0iu3ka mo teme [ Kuncers
K31CAH), 2020].

Pacckaz o cebe wim paccka3piBaHHE M3 OIBITA KaK METOJ PAa3BUTHUSI PEYH JETEH IIUPOKO
ucrionb3dyercss B oOyuenmn s3biky (E.M. Tuxeea, JI.A. IlenweBckas, DO.II. Kopotkosa,
M.M. AnekceeBa, b.M. SlmmHa), Tak Kak «paccka3bl U3 OIbITA OOBIYHO KMUBBI, UCKPEHHU U
AMOIIMOHAJIBHBL. .. OTJIMYAIOTCS TEM, YTO PEOCHOK XOPOIIO 3HAET TO, O YeM OH TOBOPHUT... UMEIOT
0O0JBITIOE 3HAYCHHUE /IS Pa3BUTHS MBICIUTEIBHBIX U PEYEBBIX CIIOCOOHOCTEH peOCHKa, /TSl TPOSIBICHUS
€ro MHIWBUAYyaIbHOCTU» [AJiekceeBa u Ap., 2020: 276]. Ho takue pacckasbl, Kak oTMedaroT M.M.
AnekceeBa, b.1. flimmHa, «HeIOCTaTOUYHO CBSI3HBI M TIOCIEI0BATENbHBD [ AslekceeBa u ap., 2020: 276].
[TosTOMY JaHHBIN METOJT HE MOKET OBITh €IMHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM OLICHHUBAHUS CBSI3HOW PEUHU.

PacckaspiBanme 1o kapTUHE Kak B (JOPMHUPOBAHUM PEUH, TaK U B TUATHOCTUKE PA3BUTHS PEUH
UCIIONB3YyeTCSl B KauecTBE OS(PPEeKTUBHOrO MeToja MHOTHUMH IICUXOJOTaMHd U METOJUCTaMH
(JI.C. Beirotckuii, A.B. 3anopoxen, O.C. VYmakoBa, E.M. Crpynuna, H.I'. CmonbHHKOBa,
E.A. CmupnoBa, H.M. 3y6apesa, 1.H. Jlebenena, A.JI. ®a33anoBa u ap.). .H. Jlebeneroii moHsTHE
«paccka3blBaHWE TI0 KapTHHE» OMNpPEACNIeTCs] KaK «IEePeBOJl PACCKA3YMKOM OIPEIEIIEHHOTO
collepikaHus Trpaduyeckoro 3HakKa B BepOANbHBIM TEKCT pa3HOW CTENEeHH pPa3BepHYTOCTH,
MIPOTEKAIOINI C pa3HON CTETIEHBIO CAMOCTOSITEILHOCTH KaK Ha 3Tare OCMBICICHUS U300paKeHUs, TaK
W Ha 3Tarne coOOCTBEHHO peueBol AestensHocTH» [Jlebenea, 2011: 97]. H.M. 3ybapeBoii pa3paborana
METOJMKA OMHCAHUS XYI0KECTBEHHOM >XMBOIMCH, COTJIACHO KOTOPOHW «JIE€TH JOJKHBI HE IMPOCTO
YBUIETHh BCIO MpenecTb N300pakeHHOTO, HO M aKTHBHU3MPOBATH CBOHM CJIOBAph IS MEpeqayd CBOMX
BIleyaTineHui, meicnei» [PazzanoBa, 2015], a crokeTHble KapTHHBI PACKPBIBAIOT CHOCOOHOCTH
Pa3BUBATh CIOKETHYIO JIMHUIO, BHUKATh B OTHOIICHHS MEX1Y IEPCOHAKAMU.

TpaauiIMOHHO B METOAMKE Pa3BUTHSL PEUYU JOMIKOJIBHUKOB KPHUTEPUEM BBICOKOTO YPOBHS
BIIQJICHUSI CBSI3HOM PEUYBIO CUMTAECTCS 00BEM pacckaza peOeHka, cocTosuii He mMeHee yeM u3 9-10

npeioxkeHuit, 50—60 ci10B, B KOTOPOM NMPUMEHSIOTCS] CPAaBHEHHUS, SUTETHI, «XapakTep MpeaoKeHUH
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pa3sHOOOpa3HbIi, COOMIOAAETCS CTPYKTYpa HE TOIBKO OCHOBHBIX 4acTell, HO U BHYTPHU KaX/10i 4acTy,
UCTIONB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble CpEeACTBA CBSI3M, peub IUIaBHAs, MOBTOPbl W TMay3bl €IMHUYHBD)
[VmakoBa u ap., 2004: 156]. CpenHuii ypoBeHb MpEAINOaracT MEHBIINH 00bEeM, OrpaHUYCHHOE
ynotpebaenue cpeacts. Ho eciiu MoHoJIOT IpeicTaBisieT coO00M «paccka3-cxemy JU00 He3aKOHYEHHBIN
paccka3s IIpy HaJIUYKMHU JUINTENIbHBIX 11ay3 U MHOTOYUCIICHHBIX TIOBTOPOB)», TO OH OTHOCUTCS. K HU3KOMY
ypoBHIo [Tam xe].

B mamem wuccnenoBaHuu Juis Oojiee JAETANbHOM OLIGHKH, KPOME YPOBHEH «BBICOKHID,
«CpEeHUI», «HU3KHID», ObUIM J00aBJIEHbI MPOMEKYTOUHBIE CPE3bl: «BBILIIE CPEAHETO», «HUXKE
CPEIHEro», — YTO MO3BOJIMIIO CHOPMHUPOBATH NATHOAIIBHYIO KAy OLIEHUBAHMSL.

[IpoctaBnstorcss 6amnbl (0T 1 710 5 — cM. JIeByr0 KOJIOHKY B Tabnuie 1), COOTBETCTBYIOIIME
ONMCAHHUIO KPUTEPHEB, CYMMHUPYIOTCS BCE MX 3HAYCHHS, TAaKUM OOpa30M BBIBOAATCS CIIEAYIOIINE
ypoBHU: BbicoKu#l (20-25); Beie cpennero (16—19); cpennuit (9—14); nuxe cpeanero (6—8); HU3KUM
(0-5).

JlanHble noka3zatenu ObUIM C(OPMYIMPOBAHBI B PE3ysIbTaTe aHAINM3a MHTEPBBIO JIeTeH caxa B

X0A¢€ ucciieAoBaHusa ypOoBHA BJIIaAACHUA POAHBIM A3bIKOM.

5. AHaJu3 TUArHOCTUKHU CBSI3HOM pe4un

B 2022 r. GbU10 MPOBEACHO UCCIICIOBAHUE YPOBHS BIAJCHHS POJHBIM SI3BIKOM JETEl caxa B
cemax Kronnsns, XKapxan, B ropoae Hrop6a u B mpuropogax AHTOHOBKa, Y 00ssH HropOuHCKOTO yiryca
[UBanoBa u ap., 2023]. B HropOGunckom paiione nacuuthiBaercs 23 303 sxureneit, B r. Hiopba
npoxuBaeT 10 138 yenoBek, B TOM 4Kclie yKa3aBIIUX HAIMOHATIBHOCTD «caxan/«sKyT» — 9421 yenoBexk.
Hacenenue c. Kronpsns cocraBnser 813 xuteneit, c. XKapxan — 401 [Hrorm Bcepoccuiickoii
nepenucw..., 2020]. MatepBsio npoBeneHo co 127 netbMu B Bo3pacTte OT 5 10 14 ner, moaydaronimx
00y4eHue 1 BOCITUTAaHUE B JIETCKUX CaJ/IaxX, KOJIaX M KJ1accax Ha POJIHOM sI3bIKe caxa. M3 HuX B maHHOU
CTaThe OlIEHMBAIOTCA Bce 40 MOMIKOJIBHUKOB, KOTOPBIM 5—7 JIET, B TOM 4ucie 15 — U3 aeTckoro caaa
«Knackuny» 1. HiopOs1, 7 — u3 nerckoro caga «buhuk» c. AHTOHOBKA, 7 — U3 AeTckoro cafa «CapmaaHay
c. Y0osH, 6 — u3 c. Krongaas, 5 — u3 c. XKapxas.

B utore BeIsSBIEHBI MOKa3aTEIN, KOTOPBIE MPEJCTABICHBI B TA0IHUIIE 2.

Tabnuua 2
CreneHb pa3BUTHS CBSI3HOM peun y IE€TEH cTapIIero JOIIKOIbHOIO BO3pacTa
CreneHnb pa3BuUTHA
P Paccka3s o cede (B %) Paccka3 no kaptunke (B %)
CBSI3HOM peyun
Bricokas 9,09 % 16,67 %
Beimie cpennero 30,3 % 19,44 %
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Cpennsis 15,15 % 13,89 %
Hwuxe cpennero 9,09 % 2,718 %
Huskas 24,24 % 33,33%
0 12,12 % 13,89 %

Kax BumHO 13 Tabnuiiel 2, y MOJOBUHBI I€Te HAOMI01aeTC HU3Kask PA3BUTOCTh CBSI3HOW pedm
(HMXe cpenHero, HU3Kasl, HyJieBasi). JleTu, OTHECEHHBIE K I'PYIIIE C «HYJIEBOW» U «HU3KOID CTENEHbIO
pa3BUTHUSA CBSA3HOM PeUH, B OCHOBHOM I'OBOPST Ha PyCCKOM SI3bIKE€, NHOTJJa BCTABJISAIOT OT/AEIbHBIC CJIOBA
Ha SI3BIKE €axXa, YaCTUYHO [IOHUMAIOT WJIM COBCEM HE IOHMMAIOT POAHYIO peub. Peub Ha pycCKOM s3bIKE
B LI€JIOM pa3BUTa B CPEAHEN CTEIIEHU U BBILLIE CpelHEl. Jpyrumu cioBaMu, 3TO JETH, KOTOPBIE IJI0XO
BJIQ/ICIOT POJIHBIM SI3bIKOM, UX SI3BIK OOILIEHUS — pYyCCKHUIl. Y TeX, KOTOPbIM XapaKTepHa CMEIIaHHas
caxa-pycckas pedb, MOJTHOCTBIO HE pa3BHUTa CBS3HAs PeYb, OHM HE YMEIOT BBIPAKATh BBICTPOCHHYIO
MBICIIb HU HA POJHOM $3bIKE, HU Ha PyCCKOM. BbLIO yCTaHOBJIEHO, YTO OCHOBHOM NPUYMHON perpecca
UX KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB SBIISICTCS COKpAIIEHUE KUBOT'O OOIEHHS KaK CO B3POCIBIMU, TaK U CO
cBepcTHUKamu [MBanoBa u ap., 2023].

OKoJI0 TpeTH ONpaIIMBaEMBbIX BJIAJEET BHICOKUM YPOBHEM HJIM BBILIE CPEOHETO — 3TO JETH, C
KOTOPBIMH POJIUTENN 3aHUMAIOTCS SI3IKOBBIM OOpa30BaHMEM: YMTAIOT KHUTH, Y4aT CTUXOTBOPEHUS,
paccKas3bpIBalOT CKa3KH, pa3srOBApUBAIOT. B rpyniy ¢ BBICOKOW CTENEHBIO PA3BUTHS CBA3HOM pedu
TMIOTIAJIU JIETH, MIOJTHOLEHHO BIIAJCIOIINE POAHBIM S3bIKOM. [IpuMedaTenbHO, UTO MOYTH y BCEX pa3BUTa
CBsA3HAs1 pPeUb U HAa pyCCKOM si3bIKe. OHU BIIaJCIOT HaBBIKaMH ONMCAHNUS, CJIEI0BAHUS CIOKETHOU JINHUY.

Tpoe nereil, pa3BuBas CHOXKET KapTUHKH, COUMHWIM CKa3Ky, UCIOJb3YS MPU 3TOM SIUTETHI.
JIBoe 13 HUX MOCELAOT OIMH JIETCKUM cajl, B KOTOPOM, KaK BBIICHUJIOCH B O€ceJle ¢ BOCIIUTATENSIMH,
IIPOBOAMTCS MTPOCBETUTENBCKAS paboTa C pOAUTEISIMH 10 PA3BUTHIO PEUYH UX JETEl Ha POJHOM SI3bIKE.

Kak nokasano uccienoBaHue, 1€TH MOT'YT COCTaBUTh paccka3 o cebe 0osiee HeNPUHYXKAEHHO,
CBOOOJIHO, TOSTOMY HCIIONB3YIOT B OCHOBHOM pAa3rOBOPHBIA CTHIIb, MPOCTOPEYHYIO JIEKCHKY,
OTPBIBUCTHIE (hpa3bl, MHOT/IA MMPOMCXOAUT TMepexoa B auainor. Paccka3 mo xapTtuHKe TpeOyer Oonee
LEIbHON CBSA3HOM peuu, JuTepaTrypHoro odopmiieHus texcra. MHorna mHbopMaHTy Npeanaraioch
COCTaBUTh paccka3 IO HECKOJbKUM KapTHHKaM, TaK KaK HEKOTOpbIE CIOXKEThl HE MOOYyXJalu K
COCTaBJICHUIO PACCKa3a, BO3MOXKHO, MO JMYHOCTHBIM ICHUXOJIOTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM peOeHKa.
Ha npakTuke olieHHBaHME CBSI3HOM pedM MO JBYM MOHOJIOIaM LIEJEeCO00pa3Ho, T.K. CIOCOOCTBYET

OoJee aIcKBaTHOW U JACTAIbHON JUATHOCTUKE CBS3HOU PEYH.
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6. 3axsr0uenne

Takum 06pa3oM, HAaMH YCTaHOBIIEHO, YTO BJIaJICHHUE A3BIKOM MpEANoiaraeT HOHATHOCTh PEUH,
4TO 00ECreYnBaeTCs €€ CBA3HOCTHhIO. MIMEHHO MO3TOMY HMCCJIEIOBAHWE YPOBHS BIAJEHUS POJIHBIM
SI3BIKOM JIOJDKHO BKIIIOYATh HE TOJBKO «HAa3bIBaHUE IIPEAMETa», T.C. BIAJCHHE JIEKCUKOW, HO H
JTUArHOCTHUKY CBSI3HOM peuu.

Ha ocHoBe ananm3a omnpeneieHuil TepMUHA «CBsA3HAs pedyb» HAMU pa3paboTaHa ee pabouas
(dbopMynaHpOBKa, HCIOJb3yeMas B HACTOALIEM HCCIEJOBAHUU: CBSI3HAS pEYb — pa3BEPHYTOE
BBICKa3bIBAaHUE, CMBICII KOTOPOTO MOHATEH COOECEIHUKY, YTO MPEAIoaraeT pa3BUTHE JOCTATOYHOTO
YPOBHS CIIOBapHOTO 3araca, yCBOSHUE SI3bIKOBBIX MPABUJI, YMEHUE U3JIaraTh MbICIIb.

Jlnst pa3pabOTKM METOJMKH OBbLIM YYTEHBI OCOOCHHOCTH Pa3BUTUS peuH y pebeHka 5—7 JerT,
4TO TOJpazyMeBaeT c(hOPMUPOBAHHOCTD HABBIKOB KaK JHAJOTHYECKOM, TAK U MOHOJIOTUYECKON pedH,
BJIaJICHHE TPABIJIAMH POJIHOTO SI3bIKA M CJIOBAPEM OKOJIO 7—8 THIC. CIIOB, YMEHHUE CITyIIaTh, OTBEUYATh,
BO3paXkaTh, IOHMMAaHHWE NPEIMETHOW OTHECEHHOCTH CJIOBAa, CIOCOOHOCTh CMENIMBATh THIIbI
BBICKa3bIBaHUI B OJJTHOM TeKcTe. JJaHHbIE 0COOEHHOCTHU OBLIIN TaKKe MOATBEPXKICHBI B X0/1€ HHTEPBbIO.

NuctpymenTapuit ABTOPCKOM METOAVKHU JHUArHOCTHUKHU CBSI3HOU peun B
COITMOJIMHTBUCTUYECKOM acTeKTe BKIIOYAET JIBa Mpuema: 1) pacckasz o cede, 0 cBoeM JHe; 2) pacckas
MO CIOKETHOW KapTuHKe. KpurepusiMu OIleHHBaHHS CBSI3HOM peud BBICTYHAIOT: 00bEM, PACKpPBHITHE
TEMBI, JIOTUYECKas CBSI3HOCTb, IMOJIHOTA MPEUIOKEHUH, MPaBUIBHOCTh CTPYKTYpBI, pazHooOpasue
JIEKCHYECKUX U CHHTaKCUYECKUX CPeaCTB. JlaHHBIE KPUTEPHH OLIEHUBAIOTCS 10 MATHOAJUIBHOM HIKAae,
OTMCaHKe KOTOPHIX oTpakeHbI B Tabmmie 1. [To cymme moka3zaTeneil onpeaenseTcs ypoBeHb Pa3BUTHS
CBA3HOM peun: BeIcOKUi (20-25); Boime cpemnero (16—19); cpenuuit (9-14); ke cpeanero (6-8);
Huskuii (0-5).

Metoauka co3jana 1 anpoOMPOBaHa B X0JI€ UCCIIEOBAHMS YPOBHS BIIaICHUS POJIHBIM SI3BIKOM
nerer caxa B cenax HiopOuHckoro paiiona PecnyOnmku Caxa, KOTOpoe IMOKas3ayio, 4TO B IEJIOM B
HaOII0/TAEMBIX YCIOBHUAX SI3BIKOBOTO C/IBUTa CBSI3HAS peyb Y MOJIOBUHBI JIETEH caxa pa3BUTa HA HU3KOM
YPOBHE.

OnwucanHasi METOJIWKA SBISAETCS TPYJOEMKOH, HO TIO3BOJISIET, HA HAIl B3IJISA, B CHIIY
pa3HooOpa3usi MHIUKATOPOB IOJNyYUTh HAWOOJEe TONHYI W JCTATBHYI) OOBEKTHBAIUIO YPOBHS
BIIQJICHUA S3bIKOM JeTei. [losToMy B BBHISIBICHHM YpPOBHS BIAJCHHS ACTCKOW pedbl0 Mpeiasiaraemast
JTUArHOCTHKA MOKET CTaTh HEOTHEMIJIEMOMN YaCThIO COIMOIMHTBUCTUUECKUX UCCIIEIOBAHUIMA, TIPH 3TOM
JUI UCCIIEIOBaHMSA PEYM JeTed IIKOJBHOTO BO3pacTa B MOJOOHOM pakypce HEOOXOAMMO BHECTH

HN3MCHCHU B HIKaJy OLICHUBAHUS.
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TPUBYHA MOJIOJOTI'O YYEHOI'O
YOUNG SCHOLAR’S ENDEAVOURS
YK 81°272 DOI:10.37892/2713-2951-4-20-132-146

K BOIIPOCY O PA3BUTHUU SI3BIKOBOU IMMOJIUTUKU HA YYKOTKE:
UCTOPUKO-IIPABOBOM AHAJIN3
PETMOHAJIBHON HAITMOHAJIbHOM OJIUTUKHA

Butaumii P. Aunpuanon
HNuctutyT s3p1k03Hanus Poccuiickoii akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanms

Cmambs noceéswena ucmopuu pazeumusi A3b1K060U NOJUMUKU HA MEPPUMOPUL COBPEMEHHO20
YyKomcKkoeo a8mMoOHOMHO20 OKpyed, KOMOpAas PACCMOMPEHA a8MopoM 8 KOHMEeKCme S3bIKOGOL
NOAUMUKU HA MEPPUMOPUSLX, 20€ NPOACUBAIOM KOpeHHble manouucienHvle Hapoovl Cesepa. C onopoii
HA HAYYHYIO TUmepamypy 6bloejieHbl OCHO8HblEe XAPAKMePHble 0COOEHHOCMU A3bIKOGOU NOIUMUKU 8
PaziuyHvle ucmopuieckue nepuoovl. Onucamvi udeoiocuyecKue 0CHO8bl HAYUOHAILHOU U A3bIKOBOU
noaumuxu Cosemckozo Coroza 6 20-x u 30-x 2co0ax XX 6., a maxoice OanbHeluasi 260110YUsL COBEMCKOL
AZBIKOBOU NOIUMUKU, BbIAGIEHA 83AUMOCE3b MENCOY HANPABIECHUAMU PA3BUMUSL COBEMCKOU A3bIKOBOLL
noaumuky Ha Yyxomke u co8pemeHHol 3bIK080U NOIUMUKol. B pabome maxoice yoeneno sHumanue
HEeKOMOpbIM NPOMUBOPEYUIM COBPEMEHHOU POCCULLCKOU HAYUOHALHOU NOJIUMUKU, ee 83aUMOCEI3U C
COBEMCKUMU NOOX00AMU K YAPABILEHUIO JIMHOKYIbMYPHLIM MHO2000paA3UeM, PACCMOMPEH KOHMEKCm
uHmezpayuu  0OWECMEEHHbIX OP2AHUZAYUL KOPEHHLIX MAJOYUCTEHHbIX HAPOOO8 8 S3bIKOBOE
NIAHUPOBAHUE; ONUCAHBI HEKOMOPbLE NPUMEPLL YUACMUsL Npedcmagumernell KOPeHHbIX MAL0YUCTIeHHbIX
Hapo008 YyKomxu 6 A36IK060M NIAHUPOBAHUL C YHeMOM CReYUPUKU NPABOBO20 NONONCEHUSL U DYHKYULL
00WeCmMBEeHHbIX OP2aHU3AYULl, NPOBeOeH KPAMKUL AHAIU3 HOPMAMUBHO-NPABOBOU 0A3bl A3bIKOBOL
noaumuxu Ha Yyxomke. Ha ocHoge u3zyuenHoco mamepuaia onpeoeiienvl Kiuiouegvle (Daxkmopbvl
SA3bIK0B020 NAAHUPOBAaHUs Ha HyKomKe 6 pazHble ucmopuyecKue nepuoobi.

Knrwuesvie cnosa: s3vikosas noaumuka, s3bIK08oe NIAHUpoanue, Yykomka, KopeHHbvle
ManouucienHvle Hapoovl, HAYUOHANbHAS NOJUMUKA, YIPAGIEeHUE IMHOKYIbIMYPHbIM PA3HO0Opa3uem

Cmamus onyonuxosana na ycnosusax Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© B.P. Anopuanos, 2024

ON EVOLUTION OF LANGUAGE POLICY IN CHUKOTKA: A HISTORICAL AND
LEGAL ANALYSIS OF REGIONAL LANGUAGE PLANNING

Vitaly R. Andrianov
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

The article is devoted to the history of language policy development on the territory of the
modern Chukotka Autonomous Okrug, which is considered by the author in the context of language
policy in the territories inhabited by the indigenous peoples of the North. Based on scientific literature,
the main characteristic features of language policy in different historical periods are highlighted. The
ideological foundations of the national and language policy of the Soviet Union in the 1920-1930, as
well as the further evolution of the Soviet language policy are described, and the relationship between
the directions of development of the Soviet language policy in Chukotka and the modern language policy
is revealed. The paper also pays attention to some of the contradictions of contemporary Russian
national policy, its relationship with Soviet approaches to the management of ethno-cultural diversity
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and considers the context of the integration of indigenous public organisations into language planning.
1t also describes some examples of participation of representatives of small indigenous minorities of
Chukotka in language planning, considering the specifics of the legal status and functions of public
organisations, and provides a brief analysis of the legal and regulatory framework of language policy
in Chukotka. Based on the studied material, the key factors of language planning in Chukotka in
different historical periods were identified.

Keywords: language policy, language planning, Chukotka, indigenous minority peoples, ethnic

policy
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1. BBenenune

CoxpaHeHHe S3bIKOB KOPEHHBIX 3THMUYECKUX TPYII SIBJISETCS OJHOM W3 BAXKHBIX 3a/1ad Kak
POCCHUICKON HAlMOHAJIbHOW IIOJUTUKH, TaK U PETMOHAIBHBIX BapHalMil €€ pealu3aluu.
['ocynapcTBeHHas! SI3bIKOBasi TMOJUTUKA B KaKIOM OTAEIBHOM PETMOHE HEU30€KHO CTAJIKMBAETCS C
OCOOCHHBIM KOHTEKCTOM, C(HOPMUPOBAHHBIM HCTOPUYECKUMH, MOJIUTUYECKUMH, COLUAIbHBIMU H
KylIbTypHbIMU (hakTopamu. OgHAKO pa3HOOOpa3ue PEruoHAIbHBIX KOHTEKCTOB HE HEIOCTaTOK, a
IPEUMYIIECTBO, MOCKOJBbKY SIBJISETCS MPSMBIM CJIEICTBHE 3THOKYJIBTYPHOIO pa3HOOOpa3us Hauieu
CTpaHBI.

OpaHUM U3 0COOCHHBIX PETHOHOB SIBJIsieTCsl YyKOTCKUI aBTOHOMHBIHN OKPYT, /1€ IPUCYTCTBYIOT,
KpPOME pYCCKOTO, YYKOTCKHH, 3CKHUMOCCKHM, H3BEHCKUM, YyBAaHCKHW, KOPAKCKUH, KEPEKCKUH,
tokarupckuit s3p1ku [Konomuern, 2021]. Bynydn ogHUM U3 caMbIX OTJANEHHBIX OT IIEHTpa CyOBEKTOB,
a TaKXe PETMOHOM C COOCTBEHHOM HCTOpMEH B3aMMOOTHOLIEHMM C POCCHIICKMM TOCYAapCTBOM,
UykoTKka MOXET TMpeACTaBIsATh HEMalble BbI30BbI JJI S3BIKOBBIX TOJUTHKOB. YTIpaBlieHUE
STHOKYJIBTYPHBIM Pa3HOOOPA3UEM B PETHOHE JIOJKHO MOJUUHATHCS OOIMIMM POCCHUIICKUM MPUHIUIIAM
S3BIKOBON IMOJIMTHKH, OJHAKO HE MOXKET HE YUHMTHIBAaTh MECTHBIE OCOOEHHOCTH KaK MCTOPHH, TaK M
COBPEMEHHOM KyJbTYpHOW cuTyauuu. VMIMEHHO MO3TOMY LEIbIO0 HAIIErO HCCIEIOBaHUS SIBISIETCS
M3y4yeHue s13bIK0BOM MONMUTHKY B YA O Kak pernoHaJIbHOIO BapuaHTa POCCUICKOM SI3bIKOBOM MTOJTMTUKA
U OTBET Ha BOMPOC: Kakue (haKTOpbI ONMPEAETSIOT S3bIKOBYIO MOMUTHKY Ha UykoTke? Paccmorpenue
OTJEJIFHOTO PETHOHA MO3BOJIUT BBIABUTH OOIETOCYAAPCTBEHHBIE MOJICIN COXPAHEHUS U TOIJIEPKKU
MUHOpPUTApHBIX A3bIKOB B Poccun. OCHOBHOHM akIIEHT B paMKax MCCIEAOBaHUS Mbl OyAeM Jenarb
MMEHHO Ha POJIM TOCyAapCcTBa B S3BIKOBOM MOJUTHKE U, COOTBETCTBEHHO, Ha MpoOieMax, KOTOphIe

CYILIECTBYIOT B 3TOi cpepe rocy1TapcTBEHHOTO YIIPaBICHHUS.

2. MeTtogos10rusi 1 MAaTepHaJIbl HCCJIEI0BAHUS
UyKOTCKMII aBTOHOMHBIM OKpYT SIBJIIETCS PENPE3CHTATHBHBIM PETMOHOM I TaKoro

HUCCIICA0BAaHMA, IMOCKOJIBKY IJId SI3BIKOBOM CUTyallUl Ha qYKOTKe XapaKTECPHO MHOI'0OA3BIYHUC, CaM
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peruoH ob6iagaeT ocoObIM CTaTyCOM aBTOHOMHOTO OKpYyra, a TakkKe OH HacesieH NMpeACTaBUTEISIMU
KOPEHHBIX MaouncieHHbIX HapooB Cesepa, Cubupu u JJansaero Boctoka (KMHC). MbI mnanupyem
00paTUTHCS K UCTOPHH SI3bIKOBOM TMOJIMTUKU B PETHOHE, a TAKXKE K €€ COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO. J{mis
3TOr0 Mbl TMPOAHATIU3ZUPYEM HOPMATUBHO-NPABOBYIO 0a3y, aKTyaJbHYIO JUIsl HCCIEIOBaHMs, Ha
benepanbHOM U pErHOHANIBHOM YPOBHSIX. J{JIs1 TOCTHKEHUS 11eJI Halllero UCCIIeJOBaHUs He0OX0IMMO,
BO-TIEPBbIX, M3yUYUTh HCTOPUUYECKUNA KOHTEKCT Pa3BUTUS S3BIKOBOM MONUTUKM Ha UykoTke — OHa
HEPa3pBIBHO CBS3aHA C S3BIKOBOM MOJIMTUKOW MO OTHOILICHHIO K MpeAcTaBUTeNsiM HapooB CeBepa B
CTpaHe B IEIOM — W OTIEIBHO PAaCCMOTPETh (aKTOPBI, KOTOPHIE BIMSAIOT Ha (HOPMHUpPOBAHHE
COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM MOJUTHKHU B PETHOHE.

OTMeTHM, UTO S3BIKOBOM MOJTUTUKOW MBI HA3bIBAEM MPHUHIIMIIBI TOCYIaPCTBEHHON MOJIUTUKH B
OTHOIICHUH SI3BIKOB M MEPBI, KOTOPBIC JJIsi PETYJIUPOBAHUS SI3LIKOBOW CUTYAllMH TMPEANPUHUMAIOT
JIOKaJIbHBIE cooOmmecTBa 1 MHAUBHABI [ BaxTuH, ['omoBko, 2004: 162]. BaxxHbIM OHATHEM IS HAIIICH
paboTel Oymer MOHsATHE s3bIKOoBOro IutaHupoBanus (language planning). b. Crnonbcku Ha3bIBaeT
S3BIKOBBIM TUIAHUPOBAHHUEM MPSIMOE BMEIIATENILCTBO B S3BIKOBYIO CHTYAIlMIO WM WHBIE JEHCTBUS,
HarpaBJIeHHBIC Ha ee u3MeHeHue [ Spolsky, 2004]. B Tom umciie 3To ¥ TOCYAapCTBEHHOE PETYJINPOBAHHUE
B cepe SI3BIKOBOW IMOJMTHKHU. J[JIs1 HAIeTo WMCCIeNOBaHMS BAXKHO OXapaKTEPH30BAaTh YUACTHHKOB
S3BIKOBOTO IJIAHHUPOBAHUS B PErHMOHE, TOTOMY YTO OMUCAHUE UX JIEATEIbHOCTH, MICOJIOTMUECKUX U
MIPABOBBIX OCHOB JIESATEIBHOCTH OTPAXKAET K OCOOCHHOCTH PA3BUTHS SI3LIKOBOW MOTUTHKHU.

MHorue oTeuecTBeHHbIE U 3apyOeKHbIe UCCIIeI0BATEIN H3yYalld BOIPOCH UCTOPUN Pa3BUTHS
SI3BIKOBOM MONUTHKY B Poccnu. Cpenn paboT, KOTOPBIE MTOCBSIIEHBI STOMY BOTIPOCY, MOYKHO BBIZICITUTH
pa6otsl uHTBHCTOB (B.M. Anmaros, JI.II. Kpeicun, B.W. benukos, H.b. Baxtun, E.B. I'omosko, JI.
I'peno6ms), ucropuko (T. Maptun, ®@. Xupu, FO.JI. Cnéskun, A.JI. Apedones), nonutonoros (H.M.
MyxapsimoB). Mbl 0000mmM uH(pOpMauo u3 paboOT HccienoBaTesei, a TakKe JONOJIHUM €ro

aHaJIM30M PETHOHAJIBHOTO 3aKOHOAATENhCTBA B UyKOTCKOM aBTOHOMHOM OKpYTe€.

3. Si3pikoBas mouTHKa U Hapoabl CeBepa: ucropuorpaguyecKuii ouepk
N3yyenue nctopuu sI3bIKOBOM MOJUTUKU IpPEIojaracT Halu4yue rnepuoau3anuu. B pamkax
HAIIeTo0 HCCIIeJIOBaHUsS Mbl OyAeT omuparbcs Ha BapHaHT MEpUOIM3AlMM, NMpeasiokeHHbIM B.M.
AnmnaroBeiM. AnmaroB [1997] BwigensieT cienyromue NEpUOIbl: MEPHOJ AaKTUBHOW MOAACPKKH U
pa3BuUTUsl 3TUX s3bIKOB (Hayano 1920-x — cepemuna 1930-x roaoB), acCCUMUISTOPCKUN TMEPUOT
(cepenuna 1950-x — cepeauna 1980-x ronoB), BO3BpAT K MOIUTHKE MOAAEPKKH (¢ KoHIa 1980-X rogoB).
JanHas neproau3anus No3BoJIseT NOAPOOHEE PACCMOTPETh COBETCKUE IPAKTUKH SI3bIKOBON MOJIUTHKU

U YIpaBJICHUS ATHOKYJIBTYPHBIM MHOTrooOpaszueM. 3aTeM, O3HAaKOMHUBLIUCH C OOIIMM KOHTEKCTOM
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Pa3BUTHUS S3BIKOBOM MOJIUTUKU, MBI PACCMOTPUM YK€ MPULIETBHO OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM MOJIUTHKU
Ha UykoTke.

N XoTs cylecTBeHHas 4acTh HAILErO0 MCCIEJOBAaHUS ITOCBAILLEHA PACCMOTPEHHIO HCTOpPUU
COBETCKHMX NPAKTUK S3BIKOBOW IIOJIUTHKHU, MBI TAKXKE JOJDKHBI YACIUTh BHUMAHUE U JOCOBETCKOMY
[IEpUOly, KOTOPBIII HE OTMEYEH CUCTEMHBIM YYacCTHEM POCCHMCKOrO TOCYyAapCTBa B MPOBEICHUU
sa3bIK0BOM nonuTuku Ha Yykotke. FO.JI. Cné3kun [2008] oTrmMeuaer, 4TO UCTOPUS S3KOHOMHUYECKOTO U
MOJUTUYECKOTO OcBoeHUs Teppuropuii Cubupu u lampaero Bocrtoka (kak u B menom Kpaitnero
Cesepa) — 3TO UCTOpHUS KOJOHU3AIMH, I03TOMY, Ha Halll B3IV, BaKHO COCPEIOTOYUTh BHUMAHUE HA
HCTOPUM B3aMMOOTHOUICHHHM PYCCKOTO IOCYyAapcTBa KaK €IUHOr0 CyOBhEeKTa U OTAENbHBIX HapOJIOB.
IIpucoenunenne YyKoTKM XapaKTepU3yeTCs, BO-IIEPBBIX, NIIUTEIbHOCTBIO, H, BO-BTOPBIX, OTCYTCTBUEM
BHEJIPEHUSI LCHTPAIU30BAHHOIO TI'OCYJAapPCTBEHHOIO YIIpaBiICHUA. MEXITHUYECKHE OTHOLUEHUS
nepuoaa npucoennnenus Yykorku k Poccun (c cepenunst XVII B. mo konen XVIII B.) —3T0 Bo MHOTOM
UCTOPUS BOCHHOTI'O MPOTUBOCTOSIHUSA POCCUKCKOIO TOCYyAapcTBAa M MOJUTHUYECKH 000COOJIECHHBIX
ceBepHbIX HapooB. B ompeneneHusiii MoMeHT (XVIII B.) BOCHHBIN BEKTOpP B3aUMOOTHOIICHUM
CMEHSETCS UILNIOMAaTUYECKUM, YTO HEKOTOPBIE MCTOPHUKH CBA3BIBAIOT C M3MEHEHUEM II0JIOKECHUS
UyKOTKH B CTPYKTYp€E CTPATETHUECKOI0 INIAHUPOBAHUS Pa3BUTHS POCCUICKOTO IOCY1apCTBa — APyTHE
3eMJIH, HallpuMep AJIICKa, CTAHOBSTCS IPUOPUTETHBIMUA TEPPUTOPHUSIMU I KOJIOHU3ALMHU, B TO BpEMs
Kak npucoenHeHre YyKOTKH repectaeT ObITh BOIPOCOM d3KOHOMHUYecKoro pa3sutus. K xoniy XVIII
B. POCCHMCKAasi CTOPOHA JIOCTUIaeT yCIeXa B NPUMHUPEHHHM C YyK4aMH, 3CKMMOCAMH, KOPSKAMHU U
JIPYTMMH HApOAAMH, HO HE HHTETPUPYET UX B UMIIEPCKYIO HALIMOHAIIbHYIO NOAUTUKY. Ha nanHOM 3Tane
LENbI0 POCCUNMCKON BiIAacTH OBUIO HE TMOJHOE MOJAYMHEHHE HApoJOB, a MpEKpalleHHe BOCHHBIX
CTOJIKHOBEHHH, KOTOpbIe OTHUMAJIU PECYPChI, HEOOXOMUMBIE /Il OCBOCHUS IPYTUX TeppuTOpuii [3yeB,
2002].

3aMeuaHus BbIIIE HEOOXOAMMBI HaM JUIsl BBICTPAUBAHUS CTPYKTYpPbl HALIMOHATILHOW TOJIUTHKU
B JIOPEBOJIIOLIMOHHBIA Tepuoa. OTCyTCTBUE pEaNnbHOW MOJIUTHYECKON HHTerpaunu UYyKOTKH B
aJIMUHUCTPATUBHOE MPOCTPAHCTBO HE CIOCOOCTBOBAIO MOSBJICHUIO HEHTPATU30BAHHOMN S3BIKOBON
IIOJINTUKK HAa 3TOM Tepputopuu. K OgHOMY M3 NEpBBIX AKTOB S3BIKOBOM ITOJIMTHKH OTHOCHUTCS
MOJJIEP’KKA TOCYJapCTBOM pa3BUTHS 00pa30BaHUS Ha TEPPUTOPUH UYKOTKH — OTKPBITHE IIKOJ IS
neteit. B 1883 r., m10 oOpa3oBaHMs HallMOHANBLHOTO OKpyra, Ha UyKOoTKe Oblla OTKpBITa MepBas
HapoJiHas ILKOJIa, I/ JE€TH M3 YHUCiIa KOPEHHBIX HApOJOB MOIVIM YUYUTh PycCKUM A3bIK. [lo3xke
OTKPBUINCH LIEPKOBHO-IIPUXOJCKHUE IIKOJBI, 4 TAKXKE IIKOJIBI, IOABEAOMCTBEHHbIE MMHHUCTEPCTBY
HaponHoro mnpocBemeHus. K 1917 1. aeiicTBOBajio IMIECTh INKOJ, OAHAKO WX JIEATEIBHOCTH

npekparuiack nocie 1917 r. [Tanezun, 2009].
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4. CoBeTCKHM NMEePUOA: CUCTEMHbIH M U1€0JOTHYECKUN MOAXO0/ K SI3bIKOBOI MOJUTHKE

CoBeTckuil TOAX0J K «PEIICHUI0 HAIIMOHAIBHOTO BOMPOCa» OTIANYajcs ruokocThio. C omHOM
CTOpPOHBI, Teppuropus ObBiiel Poccmiickoli wummnepun Oblia pas3eicHa Ha aBTOHOMHBIC
TEPPUTOPUATBHBIE €AUHHUIIBI, YTO COOTBETCTBOBAJIO OOJIBIIEBHCTCKOMY BHJICHHUIO IpaBa HAIMK Ha
caMoOOIIpeIelIeHHe: KaXaasi «HalUg» JOJDKHA MOMYyYUTh COOCTBEHHYIO TEPPUTOPUATBHYIO €AMHMUILY.
OpnHako Ha TPAKTHKE 3TOT MOAXOJ ObLI HE yHHBEpPCaJbHBIM, MO KpaliHEl Mepe MO OTHOIICHUIO0 K
Haposiam Cosetrckoro Ceepa. Ha HauanbHOM 3Tane coBerckoit ucropuu [Kpeicun, benukos, 2024;
Apednes, 2017] rocyaapcTBO MPEAOCTABIISIIO TEPPUTOPUATIbHYIO aBTOHOMUIO 1 Hapojaam Cesepa. B
nepuon ¢ 1920 mo 1930 r. B coctae PCOCP 610 00pa3oBaHO IIECTh aBTOHOMHBIX PECITyOJIUK U
obnacTeii, BoceMb aBTOHOMHBIX OKpPYroB (B TOM uucie U Uykorckwii), a Takxke 19 HalMOHANbHBIX
paiionoB [ApedneB, 2017: 33]. LleHTpanbHbIM TOCYJAapPCTBEHHBIM OpPraHOM COIHMAJIBHO-
AKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS CEBEPHBIX TEppUTOpUii cTan KoMHUTeT coelicTBHS HAPOAHOCTSM CEBEPHBIX
okpauH npu [lpesunuyme Bceepoccuiickoro neHTpalbHOTO HCHOMHUTENbHOrO komurera (Komurer
Cesepa). Komurer CeBepa mpencTaBisl co00i CTPYKTypy, KOTOpasl BKIOYasia B ce0si HECKOIBbKO
OTpACIEBBIX KOMUCCUNU. DTH KOMHUCCHM 3aHUMAJIMCh TUIAHUPOBAHUEM M pealih3alueil Mep, KOTOpbie
OBLTM HAMPABIICHBI HAa COIMATHLHO-YKOHOMHUYECKOE OCBOCHHE W PAa3BUTHUE TEPPUTOPHM, HACETECHHBIX
KOPEHHBIMHU HapoOJaMH, B TOM Yuciie 1 POPMHUPOBAHHUEM SI3bIKOBOM MOMUTUKH [BaxTun, 1993].

Opnno#t u3 3amau Komurera CeBepa cTano BHEAPEHHUE S3BIKOB KOPEHHBIX HApOAOB B CQEpbI
yIpaBJIeHus] ¥ 00pa3oBaHM Ha YIIOMSIHYTHIX BbIlIe Tepputopusix. K 1932 r. nestensnocts Komurera
CeBepa mpuBesia K TOMY, YTO TUCbMEHHBIMU (HAa OCHOBE JIATHHUIIBI) CTAJIM YYKOTCKUMW, SBEHCKUH U
ACKUMOCCKUH, OBLITM MOATOTOBJIEHBI CIOBApPHU ATHX S3bIKOB. bojee TOro, Ha pOAHBIX S3BIKAX CTaIH
BBIMYCKAThCS MEYaTHBIE U3/IaHUs. B TO e camoe BpeMsi KOPIYCHOE SI3IKOBOE TUIAHUPOBaHUE (TO €CTh
CTaHAapTH3aIUsl U KOAU(DUKAIWS S3BIKOB) OOHAXWIO HEKOTOPHIC JIMHTBUCTUYECKHE MPOOIIEMBI
pernoHa. Hanpumep, 4arIMHCKUNM BapUaHT 3CKMMOCCKOTO CTaJl OCHOBOM JUIsl JIMTEPATYpHOM HOPMBI,
TOT/1a KaK HayKaHCKUH OB MPU3HAH JIMIIb JUaIeKTOM [MeHOBIIHMKOB, 1964].

Kpome Toro, coBeTCKOMY rocyapcTBy HY>KHO OBUIO pellaTh JBE MapalljiesibHbIe MPOOIEMBI.
SI3pIKOBas MOJIMTHUKA, KOTOPAsi B CUCTEME HAIMOHAIBHOU MOJUTUKH OOJIBIIEBUKOB 3aHUMAJIa BAXKHYIO
4acTh, JOJKHA ObLIa BBHITIONHATH IBE (DYHKITMU: OHA JOJDKHA ObLTA CO3/1aTh YCJIOBHS JUIS YCIEITHOM
KOMMYHHKAITUH JIOJIEH U YAOBIETBOPATH NOTPEOHOCTh UIEHTUYHOCTH [ Anmaros, 1997].

SI3pIKOBasl TMONMUTHKA SMOXU KOPEHHW3AIMU YAOBIETBOpsia 00€ 3ITHX MOTPEOHOCTHU: OHA
BKJIIOYaja OecrMcbMEHHbIE sI3bIKM HapoaoB Ceepa B cdepbl 00pa3oBaHUs M TOCYAapCTBEHHOTO
yIIpaBJIeHUs, MACCOBOM KYJIBTYPBI U PACIIMPsIa CIIUCOK BO3MOKHBIX JIOMEHOB YIOTPEOJICHUSI HMEHHO
ASTHUYECKUX A3BIKOB. OHAKO IMOCTENEHHO KIIFOUYEBOW IIEJIBI0 COBETCKOW HAIIMOHAIBHOM IOJIUTHKU

CTaHOBMJIOCH co37aHKe coBeTckoi Haruu [Grenoble, 2003: 162]. K cepeaune 1930-x rooB coBeTckoe
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PYKOBOJICTBO HA4ajl0 NEPECMATpUBaTh IMOJMUTUKY 1O OTHOWIEHMIO K Hapoaam Cesepa. MX s3biku
MOCTENIEHHO BBIBOJAMIMCH U3 00pa30BaHMUs, LIEJIbIO S3bIKOBOM MMOJUTHKH cTajia pycupukanus [Apednes,
2017].

Panee wMpl ynmomuHanu, uytro mnonutuyeckas wuHTerpanus Cesepo-Boctounoit Cubupu
3aMeUIMIIACh, KOT1a y UMIIEPCKON aIMUHUCTPALUU [TPOIIaI SKOHOMUYECKUI HHTEPEC K OCBOECHUIO dTUX
tepputopuii. Onnaxo B 1930-x roxel YykoTka CHOBa 3aMHTEpECOBAJIAa FOCYAAPCTBO C SKOHOMHYECKON
Touku 3peHus. JlesarenpHocTh Komurera CeBepa He CBOAMIACH K MCKIIOYMUTEIBHO KYJIbTYpPHOU U
A3bIKOBOM moznepkke HaponoB Cesepa. K mMomeHTy Hauana uHpyctpuanuszauuu B 1930-x romax
rocyJJapcTBO ObLIIO OCBEAOMIIEHO O 3HAYUTEIbHBIX IPUPOAHBIX pecypcax UykoTku, Sxkytun, Kamyatku
u apyrux peruoHoB Cesepo-Bocrounoit Cubupu. D10 00yCIOBHIO HM3MEHEHHE MOJUTUKH Ha
TeppuTopun UyKOTKM — MPUOPUTETHON LIENIbIO CTano 3KoHoMudeckoe pasButue. Kpome Komwurera
CeBepa, BOSHUKIM U JpyTrUe KpyIHbIE aKTOPbI, Harpumep nosiBuBLiuiics B 1931 r. kombuHat ocoboro
tuna «Jlanbcrpoit», 1enaplo KOToporo ObUIO YK€ SKOHOMHMYECKOE OCBOEHME TeppuTopuil JlambHero
Bocrtoka. IlosBneHue KpyNHBIX TOCYAApCTBEHHBIX KOPIOpAaLMH, Takux Kak «JlanbcTpoin» u
«I"maBceBMOpIyTh», OTpa3uiioCh Ha nojHoMouusax u pecypcax Komurera Cepepa [Cnéskun, 2008].
Hecmotps Ha 1o yTO emte B 1930 r. mo nnunmaruse Komutera CeBepa Ha Tepputropun UykoTku Obu1
YUPEXKAECH aJAMMHUCTPATHBHBIM CYOBEKT CO CTaTycOM HalMOHAJIBHOIO OKpyra — YyKoTckuit
HaIMOHAJIBHBIN OKPYT, IPOOIeMbI pa3BUTHS KOPEHHOTI'O HACEJIEHUS! pETHOHA HE TIOJTYYHIIH IPUOPUTETA
B paMKax oOuieil rocyaapcTBeHHoM nmonntuku Ha Kpaiinem Cesepe. HanmoHallbHBIN OKpYT HAXOIUIICS
B 00JJaCTHOM MOJYMHEHUH U HE 00J1aall JOCTaTOYHOW aBTOHOMUEN, YTOOBI TPOBOAUTH HE3aBUCUMYIO
0T 00JIACTHOTO LIEHTPa U 00ECIIEYEHHYI0 PeECypCaMy A3bIKOBYIO M KyJIbTYpHYIO HOJIUTUKY. B 1934 r.
Komuter CeBepa nmpekpaTui CBoO JeATeNnbHOCTh [BaxTun, 1993].

Takum oOpa3zom, HauOosiee BIUATENBHBIMM OpraHU3alUIMHM Ha TeppuTopun YyKOTKH
OKa3aJUCh SKOHOMHUYECKHE areHThl LEHTPaJbHOIO IPaBUTENIbCTBA, a HAIMOHAJbHAsl TOJIUTHUKA
nepectana ObITh NMPUOPUTETHOH cdepoll [uid rocyaapcTBa. byner HecnpaBemaMBO ckas3aTb, UTO
LIEHTpaJIN30BaHHasl S3bIKOBAsl MOJINTUKA B MEPUOJ aKTUBHOTO SKOHOMHYECKOIO OcBOeHUs UyKOTKH
IIpeKpaTuiIach, OJHAKO OHA CMEHWJIAa CBOM BEKTOP B CTOPOHY OOJbIIEH HHTErpanuy KOPEHHOTO
HACEJIeHUs, BO-TIEPBBIX, B D3KOHOMHUKY BCEr0 ToOCyJapCTBa U, BO-BTOPBIX, B PYCCKOS3bIYHOE
oOpaszoBanue. Harmpumep, B 1940-x rogax nosiBuaach HOBasi MOJI€Jb IIKOJIBHOTO 00pa30BaHus, KOTOpas
IpelycMaTpuBaia MoArOTOBUTEIbHBIN «HYJIEBOW» KJIAcC Ul HE BIAJCIOIINX PYCCKUM SI3BIKOM JIETEH,
r7ie OHM MPEUMYIIECTBEHHO 00ydanuch pycckomy si3biky [Uymak, 2008]. B mampHeiimem cuctema
IIKOJIBHOTO 00pa30BaHMs MEHSIACh, U BJI0OABOK K M3MEHEHUIO Si3bIKa 00pa30oBaHUs B IIKOJIAX ObLIa
BHEJPECHA CHCTEMa IIKOJ-MHTEPHATOB, KOTOpBIE HApyIIadd MEXIOKOJICHUECKYIO Iepeaady

sTHHYecKUuX s3bIkoB. [lepmon 1940-1970-x romoB, MO MHEHHUIO HCCIeoBaTeleil, ObLI MEepuoIOM
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BO3BpAIICHUS K MOJUTHKE pycudukanuu B menoM Bo BceM CoBerckom Corosze [AmmartoB, 2000;
Maprumn, 2011; Apedoes, 2017].

B.M. AnnaroB otmeuaer, uyto nepuof 1940-1970-x romoB B MCTOpUU S3BIKOBOM IOJIUTUKU
Cosetrckoro Coro3a He OB CTOJb 3HAMEHATEIIBHBIM, KAKUM ObllIa KOPEHU3AIMS M, COOTBETCTBEHHO,
ooprba c ee mocneactBusmMu [AmmatoB, 2000: 102]. Pecnyomukum B cocrae CCCP obGmamanu
CPAaBHUTEIBHO IIMPOKON AaBTOHOMHMEM M CTapajuCh IPOBOJUTH CAMOCTOSITEIBHYIO SI3BIKOBYIO
[IOJIMTUKY, B TOM YHCJIE NBITAJINCh Pa3BUBaTh HALMOHAIBHO-PYCCKOE [BYs3bluMe. TeppuTopuu
coetrckoro CeBepa, ogHako, Bxoawiu B coctaB PCOCP, rae nmo-npexHemy riaBHbIM ObUT BEKTOP
pycudukamuu. B 1950—1960-x rogax nonutuka pycudukanuu nHTeHCUGUIIMpoBaIack; B 1957 r. 6b110
nznano nocraHosieHue LK KIICC «O mepax mo nanpHeIIeMy 3KOHOMUYECKOMY U KYJIBTYPHOMY
pa3BuTHio Hapo0B CeBepay, KoTopoe crano ocHoBoU it ToJuTUKU CCCP 10 OTHOIIEHUIO K HApoAaM
CeBepa. B wactHOCTHM, T. 8 MOCTaHOBJEHHSI YTBEPAUJI HEOOXOIUMOCTb MCIIOJIB30BAHMS ILIKOJ-
WHTEPHATOB JIJIS JIETEH U3 ceMei ceBepHBIX HapooB [Apednes, 2017: 38].

[omutnueckue namenenus 1980-x romoB 3aTpoOHYJIM Bce cepbl COBETCKOM MOIUTUKU, B TOM
quycjlieé M HAlUOHAJIbHYI0, M S3BIKOBYIO IIOJUTHKY. OTOT NEPHUOJ XapaKTepeH IOSBICHUEM
0OIIIeCTBEHHBIX OpraHu3aIuii B dTHUYECKHUX coobmiectBax Bcero CCCP, Taxke W cpeau HapoJIOB
Ceepa. Ux nesTenbHOCTh Oblja MOCBSIIEHA MPUBICYCHUIO OOILIECTBEHHOIO M TOCYAapCTBEHHOTO
BHUMaHMS K NpoOJeMaM COXpPAaHEHMs S3bIKOB, KYJIBTYp M TPaJUIMOHHOTO 00pa3a >KU3HU HapOJOB
Cesepa. Ha Uykotke B 1990 r., Hanpumep, Havyaio aeiicTBoBaTh OO01ecTBO 3cKUMOCOB «tOmuk» [Tam
xe: 41]. XapakTtepHoil 0COOCHHOCTBIO IEATETLHOCTH ATUX OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aIHi OBLIO TO, YTO,
B OTJIMYKE OT NEePHOia KOPEHU3AIUH, TH OpTraHU3aI[UH TPOBOMIIN SI3bIKOBYIO OJUTUKY «CHHU3YY, T.€.
NPEJCTaBIsUIN COOOM HErocyJapCTBEHHbIE aKTOpbl s3bIkOBOM monutuku [Grenoble, 2003: 205].
3HaueHue TaKWX OpraHM3alMil YBEIWYWJIOCh B ITOCTCOBETCKHUN MEPHUOJ, O YeM MbI Oojiee MoapoOHO
MIOTOBOPUM HIKE.

CoBpeMeHHbIE HCCleA0BATENH MTO-Pa3HOMY OIEHUBAIOT peajbHble IENU U 337]a4i TPOBOAUMOMN
OonpieBukamu nonutuku. Hanpumep, ®@pancun Xupi [2022] cuntaet, 4To COBETCKask HAMOHAIbHAS
MOJIMTUKA TpecieroBaia LENW U 3aJadyd POCCUNCKONM MMIIEPCKON IMOJIUTUKU IO YCTAHOBJIEHUIO
MOJIMTUYECKOTO0 KOHTPOJs Haja Hapojgamu Poccuiickoit umnepuu (B TOM YHUCIIE€ U HaJ KOPEHHBIMH
Haponamu Cesepa). Jpyrue sxe, Hampumep Teppu Maptun [2011], cuuraror, 4TO CcoOBETCKas
HAI[MOHAJbHAs TOJUTHKA, Ha ONPEICNIEHHBIX JTalmax COBETCKOW HCTOPHH, JCHCTBUTEIHHO
npecienoBajga Ledb O00eCHeyuTh CYyOBEKTHOCTh HApOJIOB, KOTOpBIE TMPEXIE HAXOAWINCh B
KOJIOHHAJIBHOM 3aBUCUMOCTH OT UMIIEPCKUX BJIACTEH, MO KpallHEH MEpe HAa pAHHEM HTalle COBETCKOM

ucropur. B mro6om ciydae, 11 COBPEMEHHOM POCCHICKOM SI3bIKOBOM MOTUTHKYA 3HAUYEHHUE COBETCKOTO
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nepuoja 3ako4aeTcs B TOM, YTO UMEHHO K 3TOMY MEPHOY OTHOCUTCS (P OpMUPOBAHHE HOPMATHUBHO-

npaBoBoOi 6a3bl HaLMOHAIBbHON nonnTHkY Ha Kpaiinem Cesepe [["apunos, 2010].

5. COBpeMeHHaH AI3bIKOBAA IMOJUTHKA HA I’IyKOTKe: HOpMAaTHUBHO-IIpaBOBast 0a3a
H 0COO0EHHOCTH A3BIKOBOI0 INIAHUPOBAHHUSA

PaccMoTpuM HOpPMaTHBHO-IPaBOBYIO 0a3y s3bikoBOM noiautuku B YAO. OHa perymnupyercs
KOMIIJIEKCOM HOpMAaTHUBHO-IPaBOBBIX akToB (HITA) denepanbHOro u pernoHalIbHOTO YPOBHSL.

OcHoBubiMu  penepanbHbiMi HITA ans s3pikoBoM monauTuku YyKOTKM MOXKHO Ha3BaTh
denepanbHblil 3aK0H «OO0 OOIMX NPUHIMIIAX OPraHM3alUM OOIIMH KOPEHHBIX MaJOYHMCICHHBIX
HaponoB Cesepa, Cubupu u lansHero Bocroka Poccuiickoit @enepauuu» ot 20.07.2000 Ne 104-D3,
3akoH P® «O s3pikax HaponoB Poccuiickoit @enepanuum» ot 25.10.1991 Ne 1807-1 u crpareruto
HannoHanbHOW nosmtuku Poccuiickoit @enepannn Ha nepuon 1o 2025 roga, npunsatyto B 2012 r..
(ITompoOHBI aHATW3 JaHHBIX TOKYMEHTOB MOKHO HalTH B padoTax: [MyxapsmoB, Tumoxuna, 2014;
I'orones, 2011; benos, KpomaueB, ConoBnés, 2017; Kyopun, 2019]). B mnenom wucciempoBarenu
BBIJICJIAIOT POTUBOPEUHUBOCTD M HEJIOCTATOYHYIO pa3pabOTaHHOCTh SI3bIKOBOTO 3aKOHOJATEIbCTBA HA
roCy/1lapCTBEHHOM YpOBHE, OJIHAKO MHOTHE JIaKyHbl MOTyT OBbITh ycTpaHeHbl cucteMoil HIIA
PETHOHAIBHOTO YPOBHSI.

B Hamem kelice pervoHajbHOE OTPACIEBOE 3aKOHOJATENbCTBO IIPEICTABICHO Y CTABOM
YyKOTCKOro aBTOHOMHOT0 OKpyra [¥YcTaB UyKOTCKOro aBTOHOMHOTIO OKkpyra, 1997], 3akonom HAO «O
POIHBIX S3BIKAX KOPEHHBIX MAaJIOUMCIEHHBIX HaponoB Cesepa, Cubupm u JlampHero Bocroka
Poccuiickoit @enepanyu, MpoKUBAIOIINUX HA TeppUTOpUN YyKOTCKOrO aBTOHOMHOTO OKpyra» [3aKoH
«O pOIHBIX s3bIKaX KOPEHHBIX MAJIOYMCIEHHBIX HapoJoB...», 2017], a Takxke psSgoM Apyrum
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBBIX AKTOB.

YcraB YAO o00s3bIBaeT MpaBUTENIBCTBO OKpPYra OCYLIECTBISATH MEphl IO MOJJAEPKKE U
COXPaHEHHUIO S3bIKOB KOPEHHBIX HaposoB UykoTku [YcraB UykoTckoro aBTOHOMHOTo okpyra, 1997].
3akoH «O pOIHBIX SI3bIKaX KOPEHHBIX MaJIOUHUCIIeHHBIX Hapo10B CeBepa, Cubupu u JlansHero Bocroka
Poccuiickoit ®enepanuy, NPOXKMUBAIOIIUX Ha TeppuTOpurd UyKOTCKOrO aBTOHOMHOI'O OKpYTra
COJIEPKHUT UHPOPMALIUIO O TIOJTHOMOYHSIX OPTraHOB BJIACTH B BOIPOCAX MOICPKKH U PA3BUTHS SI3BIKOB
Hapo1oB YyKOTKH. 3aKOH O POJAHBIX S3bIKaxX TaKXkKe IMpelycMaTpUBaeT pa3palOTKy U pealu3aluio
IIPOrpaMM M0 Pa3BUTHUIO S3BIKOB HApoAoB UyKOTKH. OTH NpOrpamMMbl TaKKE SBJISIOTCS 4YaCTBIO
HOPMATUBHO-TIPaBOBOW 0a3bl s36IKOBOM MOMUTHUKA B YAO [3akoH «O pOIHBIX S3BIKAX KOPEHHBIX
MaJIOUUCIIEHHBIX Hapo0B...», 2017]. [I[puMepaMu Takux MmporpamMm CIIy>Kar:

1) lNocynapctBennass  mporpamma  «MHpopmammonHoe — obmectBo  YyKOTCKOTO

ABTOHOMHOI'O OKpyra» — ((Opl"aHI/BaL[I/If{ paauoBCIIaHud PCETHOHAIIBHOTO I/IH(I)OpMaI_II/IOHHO—
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MY3BIKAJIBHOTO paarvoOKaHala C HMCIOJb30BAHUEM JJICMCHTOB SA3BIKOB KOPCHHBIX MAJIOYHMCIICHHBIX
HapoJ40B LIyKOTKI/I B HACCJICHHBIX ITYHKTaX qYKOTCKOF 0O aBTOHOMHOTO OKpyra» [HOCTaHOBHeHI/Ie

[TpaButenbcTBa YyKOTCKOr0 aBTOHOMHOT'O OKpyTa..., 2014];

2) KoHuenmus mo pa3BUTHIO POJHBIX SI3BIKOB KOPEHHBIX MAaJOYMCIIEHHBIX HapoOJOB
YyKOTCKOTro aBTOHOMHOT'O OKpYra (4yKOTCKOTr'0, 3CKUMOCCKOT'0, 3BeHCKOr0) Ha nepuon 2014-2025 rr.

[Pacniopsixenue IIpaButenscTBa UyKOTCKOTO aBTOHOMHOIO OKpyra..., 2014];

3) [IpousBonuseiii ot Konnenmuu Beime «KOMIIEKCHBIN IUIaH MO Pa3BUTHIO POJTHBIX
SA3BIKOB KOPCHHBIX MAJIOUYUCICHHBIX HAapOJI0B I’IyKOTCKOI‘O ABTOHOMHOI'O OKpyra (‘IyKOTCKOI‘O,
ACKHUMOCCKOTO0, IBEHCKOT0) B chepe oOpa3zoBanuss YyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyra Ha MEpHOJ JI0

2025 ronax [[Ipuka3 Jlemapramenta o0pazoBanus U HayKd YyKOTCKOT0 aBTOHOMHOTO OKpyTa..., 2021].

Ha ocHoBe anann3a HOpMaTHUBHO-IIPABOBBIX aKTOB MbI MPUIILJIM K BBIBOJY, YTO PErMOHAIbHAA
Bracte B YAO mpu3HAET CBOIO 3a/lauy COXPAHEHHsI S3bIKOB HApoJ0B UyKOTKH, M MPUOPUTETHHIMU
HalpaBJICHUAMU B BONpOCaX MOJJCPKKH OSTHOS3ZBIKOBOrO Haciueausa UYyKOTKH — SBISIOTCS
(buHAHCUPOBAHUE TIPOEKTOB MO MOACPKKE KyIbTYPbl HAPOJO0B UyKOTKH, a TAKXKE PA3BUTHE CUCTEMBI
MpPEnoIaBaHusl POJHOTO si3bIka. [OCyAapcTBO NPHU3HAET CYIIECTBEHHYIO pOJIb OOIIECTBEHHBIX
OpraHu3alMi U BAXKHOCTh HAYYHBIX UCCIICIOBAHUM.

Crnenyer OTMETUTh, YTO S3BIKOBas TOJIMTHUKA TOCYJapCTBa B PErMOHE MEPUOIUYECKU
coBepiieHcTByercsi, HITA obOHoBmsttoTcs. OgHAKO MpU aHaIU3€ 3aKOHOJATENbCTBA MBI HE HAIUIH
uH(POpMAIMM O BO3MOXKHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a HEBBINIOJIHEHHE TUTAHOB W TMPOTPaMM H, CaMoe
IJIaBHOE, HE OOHApPYXXKWUJIM KAYECTBEHHBIX UM  KOJIMYECTBEHHBIX KPUTEPUEB  BBHITIOJHECHHS
JIEKJIapUpOBaHHBIX 3a/1a4 COXPAHEHUS POJAHBIX SI3bIKOB HAp0o10B UyKOTKH.

BaxxHOl 4acThIO A3BIKOBOIO IUIAHUPOBAHUS HA YUyKOTKE SBJISETCS TO, YTO TOCYAPCTBO YXKE HE
SBJISIETCS. €AMHCTBEHHBIM CYOBEKTOM, KOTOPBIM MOXKET TMPOBOJUTH SI3BIKOBOE IIJIAHUPOBAHHE.
B03MOXXHOCTh BIMATH Ha SA3bIKOBYIO MOJMTHUKY B PETMOHE MOIYYWJIA TaKXE€ HEroCyIapCTBEHHBIE
aKTOPHI B JIMIIE OOIIECTBEHHBIX OPraHU3allMid, KOTOPBIC PEaTU3YIOT MPOEKTHl C TOCYJAPCTBEHHBIM U
YaCTHBIM (PMHAHCUPOBAHUEM (CHCTEMa TPAHTOBOM MOJICPKKH TEMATHUYECKHX IMPOEKTOB), a TaKkKe
TOOBIBAIOIIME U TepepadaThIBalONIe KOPIOpAIUH. DTO MOATBEPIKIAETCS IMOCICTHUMH IOJICBBIMU
uccienoBanusamu [ butkeesa, Jlaaunos, 2023].

B T0 ke BpeMsi aHanmu3 TOKyMEHTOB MO3BOJISIET CKa3aTh, YTO Ha UyKOTKe He pa3padaThiBaeTCs
crenupuIecKoro pernoHaIFHOTO S3BIKOBOTO 3aKOHOIAaTeNbCTBA. [l opraHoB BiacTu UyKOTKH, KaK U
JUISL POCCUICKOTO TOCyIapcTBa B LIEJIOM, OOJIbIIOE 3HAUeHHE MMeeT Auckypc o nmoaaepxkke KMHC.
Meponpusrtusi, HalpaBJICHHBIC HA COXPAaHEHHUE S3bIKOB, SBJISIOTCS YACTHIO 00IIEH MOJUTUKH B 00J1acTH

obecnieuenust mpaB KMHC, Hapsiy ¢ Mepamu 1o MOAAEPKKE KyJIbTYPHhI, a TAKXKE TPAAUIIHOHHBIX (hopM
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SKOHOMUYECKOH nesTenbHocTH. Ha Ham B3rsa, 3Hauenne nuckypca KMHC nmeer 6ombiioe 3HaueHne
JUISl SI3bIKOBOM MOJMUTUKM Ha YykoTke. Bplie Mbl moguepKuBaiv, YTO ISl MO3HETO0 COBETCKOIO
NepuoJia XapakTepHa AaKTHBHM3AlMs HETOCYAapCTBEHHBIX OOLIECTBEHHBIX OOBEIWHEHHH, KOTOpHIC
¢dbopMupoBaIu cOOCTBEHHOE NPEICTABICHUE O TOM, KaK IPAaBUJIbHO IMPOBOJUTH SI3IKOBYIO MOJUTHKY.
OgHOM M3 NPUYMH STOMY CIYKUT 3BOJIOLMS 3aKPEIUICHHBIX B MEXAYHApPOJHBIX HOPMAaTHUBHO-
MPaBOBBIX AKTAX MOAXOJIOB K CIIOCO0aM MOAJEPKKU KOPEHHBIX HAPOJIOB CO CTOPOHBI TOCYJapCTB, YTO
OTPa3WIOCh U Ha 3aKPEIUICHHBIX B MpaBoBoii cucteme Poccuiickoit ®enepanuu HITA. HannonansHas
MOJIUTUKA B IOCTCOBETCKOM POCCHMM 3KJIEKTHYHO COBMENIAET, C OJHOM CTOPOHBI, U COBETCKUH
MaTepHaJIN3M, KOTOPBIM HalpaBieH Ha uMHTerpauuio «HesamuieHHsix» KMHC u He npenmnonaraer
MOJIMTUYECKOM aBTOHOMHUH PABHOM, HAIIPUMEP, aBTOHOMUU SIKyTOB, HO U, C APYTOi CTOPOHBI, 3JIEMEHTHI
T0epaJbHOrO KOJOHHAIBHOTO JUCKYpCa, KOTOPBIA MPEArNojiaraeT ydacTHe OpraHM30BaHHBIX
coobmmects KMHC B ¢popMupoBanuu KyJibTypHOH U S3bIKOBOM MOJUTUKU B perroHe [CoKoJ0BCKUM,
2008: 63—69; CoxonoBckuii, 2016]. B s3b1k0BOI MoMUTHKE Ha YUyKOTKE 3TO peaiu3yeTcs B pamKax
rOCyJJapCTBEHHO-OOIIECTBEHHOIO0 TMAapTHEPCTBA, NPUMEPOM KOTOPOTO SBISETCS peaTu30BAHHBIN
CHJIAMH SI3BIKOBBIX aKTHBHCTOB MPOEKT (M 3/1€Ch MBI aKIICHTUPYEM BHHMaHUE Ha MPOCKTHOH (opme,
KOTOpasi UMEET YeTKHE BpeMEHHbIE U (DHMHAHCOBBIE paMKH) IO opraHu3ani OecTuBais 3CKUMOCCKOTO
sa3pika B 2024 r., mporpamMmma KOTOpOro ObUIa MOJATOTOBJIEHA aKTUBHUCTAMH, a CYIECTBEHHAs 4acTh
(UHAHCOBBIX PECYPCOB ObLlIa MPEOCTaBIIEHA PErHOHATBHBIMU OPTaHAMU UCTIOTHUTENLHOM BIIACTH.
Mpl cumraeMm, 4TO (aKTOpamMH pPa3BUTHA S3BIKOBOW MOJUTHKH Ha YyKOTKE SIBISIOTCS
yHacienoBaHHble Poccuiickoil @Pexepanuel B LEIOM MOAXOABI K YIPABICHUIO ASTHUYECKHM
MHOT000pa3neM, KOTopble OaTaHCUPOBAIIA MEXKAY KIOYEBBIMU MOTPEOHOCTSIMU SI3bIKOBOM MOJIUTHUKHU:
HEOOXO/IMMOCTh BOBJIEKaTb 3THHYECKHE MEHBIIMHCTBA B OOIIErOCYJapCTBEHHOE HAI[MOHAIBHOE
CTPOMTENBCTBO U yIOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTH HCIIOIB30BAHMS SI3bIKa KaK MapKepa HICHTHYHOCTH.
[ToTpebHOCTH Oprann3anuy o0IIEToCyJapCTBEHHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOTO ITPOCTPAHCTBA CTUMYJIUPYET
roCy/IapCTBO K MPOAOHKEHUIO pyCU(PUKAILIMU, HO CYIIECTBYIONIUE BO3MOXKHOCTH YUacTHsI B S3bIKOBOI
MOJIUTUKE OOIIECTBEHHBIX OpTaHU3aIlNi (a TaK)Ke CTUMYIHUPOBAHUE KPYITHBIX YACTHBIX OpTraHU3aIui K
yuactuto B noajepxke a3pikoB KMHC) mo3BossioT BKIIOYUTH B SI3bIKOBOE IUIAHUPOBAHHE MEPHI 110
MIPOTUBOJIEUCTBUIO  S3BIKOBOMY cIBUTY. OJHaKO HET YBEPEHHOCTH, 4YTO ATH Mephl OyIyT
3¢ (HEeKTUBHBIMU B CBS3H C APYTMMH (PaKTOpaMU, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT SI3bIKOBOM aCCHUMUJISIINH,

Harpumep AeMorpapuIecKuM.
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AHAJIN3 PEYEBOI'O ITOBEJEHUSA TPO®ECCUOHAJIBHON
CTPATU®HUKAIIMOHHOM I'PYIIIGI TPEBEJI-BUIEOBJIOTI'EPOB

IOnus 1O. IoasikoBa
JloHCKOM ToCyIapCcTBEHHbBINM TEXHUYECKUM YHUBEpCUTET, Poccuiickas denepanus

Ha cecoonawmnuii denv cywecmsyrom paziuyHvle npogheccuoHaivbHvle epynnwl aooel, KOmopbim
Moz2ym Oblmb NPUCywu c80u COOCMBEHHbIE YHUKATbHbIE Yepmbl peuesoco NoGeoeHus. AKmyantbHocms
OaHHOU cmamvu 00YCNIOGIUBACMC UHMEPECOM HAYUHO20 CO00Wecmsa K UCCIe008AHUI0 Pedesblx
ocobeHHocmell npogheccUoHATbHOU 2pynnbl mpesen-6udeodiozepos. Llenvio nposedennozo uccie0o8anus.
ObLIO paccmompenms meopemudecKue noo0xXoobl K U3VUeHUI0 PAIUYHbIX CMPAMUGUKAYUOHHBIX 2pYAN U
oanee @viAGUMb HaAubONee MUNUYHbIE pedesble Yepmbul, XapakmepHvle O PaAcCMampueaemor
npogheccuoHanbHOU Cmpamu@uKayuoHHoL 2pynnvl mpegen-udeodnozepos. Ilonvimka npoananuzuposams
peuesoe nosedenue OAHHOU 2PYnnbl 6udeobn02epos8 Oviia coelana enepevie. B uccnedosanuu Ovin
UCNONBb308AH MeMOO 00BbEKMUBHO20 NPACMATIUHLBUCIUYECKO20 IKCNEPUMEHMA, KOMOPbLU NPUMEHSAEMC s 8
CKpbIMoll npazmanuneeucmure. Bo epewms npogedenus sxkcnepumenma ObliU GblA6IEHbl OMOETbHbIE
NPazMAIUHLBUCUYECKUE ITIeMEHMbl  PeyeblX HNOPMpPemos daemopos Ol OalbHelule20 Hay4HO20
OUACHOCUPOBAHUSL 0OWUX Yepm 2pynnbl mpesen-6udeodiozepos. B xode uccriedosanuss makace OvlLIu
O00OHapydIceHbl  HeKomopbvle peyegble 0CobeHHocmU — ucciedyemou epynnwl. Bo-nepevix, mpegen-
8U0e00102epbl CKIOHHDL KAK K CYObEKMUBHOM) 8bIPAIHCEHUIO 8bICKA3bIBAHULL B0 8DEMSL CBOUX 8UOE00030DO8,
MmaKk u K O0ObeKkmueHou npossienHocmu. Bo-emopwvix, y Hux nabmooaemcs 6biCOKULL YPOBEHb
pewumensHocmu U y8epeHHocmu. B-mpemuux, um npucyuu makue smoyuu, Kak padocms u cuacmoe. B-
uemeepmoixX, OMMedaemcs Ux 8bICOKUL NPOGHeCcCUOHANUBM U COEPHCAHHOCNb 80 BPEMsl BbINOIHEHUS CEOUX
nPogeccuoHaIbHbIX 3a0aH.

Knrouesvie cnosa: ckpvimas npazmanunegucmuxa, mpesen-6udeobiozepsl, peuegoe nogeoeHue,
aumanus, cmpamuguKkayuorusie 2pynnel, NPOpeccuoHaIbHas CMpamupUKayuoOHHas epynnd, pedsb

Cmamus onyonukosana na ycnosusax Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© 10.10. Ilonsakosa, 2024

ANALYSIS OF THE SPEECH BEHAVIOR OF A PROFESSIONAL STRATIFICATION
GROUP OF TRAVEL VIDEO BLOGGERS

Yulia Yu. Polyakova
Don State Technical University, Russian Federation

Nowadays there are various professional groups of people who may have their own unique
features of speech behavior. The relevance of this article is determined by the interest of the scientific
community in the study of the speech characteristics of a professional group of travel video bloggers.
The purpose of the study was to consider theoretical approaches to the study of various stratification
groups and further identify typical speech features characteristic of the professional stratification group
of travel video bloggers. The study used the method of objective pragmalinguistic experiment, which is
used in implicit pragmalinguistics. During this experiment, the pragmalinguistic elements of the
authors' speech portraits were identified for further scientific diagnosis of the common features of a
group of travel video bloggers. In the course of the study, some speech features of the study group were
discovered. Firstly, travel video bloggers are prone to both subjective expression of statements during
their video reviews and objective manifestation. Secondly, they have a high level of determination and

-147 -


https://orcid.org/0009-0001-2964-2635
https://orcid.org/0009-0001-2964-2635

Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

confidence. Thirdly, they have emotions such as joy and happiness. Fourthly, their high professionalism
and restraint during the performance of their professional tasks are noted.

Keywords: implicit pragmalinguistics, travel video bloggers, speech behavior, analysis,
stratification groups, professional stratification group, speech

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Yulia Yu. Polyakova, 2024
1. BBenenue

B couumonoruu oqHUM U3 KIHOUEBBIX TOHATUH SIBIIETCS MOHATHE 001ecTBa. OOIECTBO MOKHO
NpPEACTaBUTh B BHJE MOJENIU IEJIOr0 COIHMAJbHOIO MEXaHH3Ma, OOJaJarollero OmNpeaeIeHHbIMU
gyepramu. CorllacHO MHEHHMIO aMepuKaHckoro cormosora 3. Hlumsa, oOmecTBo obiamaer psaom
CBOICTB, Cpe/ln KOTOPBIX COOCTBEHHAs TEPPUTOPUS, Ha3BaHHUE, UCTOPHSI, CUCTEMA YIIPABICHUS, €MHAas
cucreMa IeHHocTel (Kynbrypa) gaHHoro Haposa [[1wn3, 1999: 102]. Psaa connonoroB oTMedaeT Takke
€ro CaMOIOCTaTOYHOCTh U aBTOHOMHOCTb. CaMOIOCTaTOYHOCTb BBIPAJKAETCSA B CO3JaHUU CHCTEMBI,
KOTOpasi CcriocoOHa BBISBIATH HMOTPEOHOCTH JIIOAEH U BOBpPEMsI MX yIOBIETBOpAThH. [lox TepmuHOM
«aBTOHOMHOCTbB)» IOJPa3yMEBAETCsl CyBEPEHHOCTb OOIIECTBA, KOTOpas BBIPa)XKaeTcs B MPUHATHU
CaMOCTOATENIbHBIX pelleHuid B JaHHOM cTpaHe. CtpaHa — coBpeMmeHHas (opma obmectBa. OHa
MOHUMAeTCs Kak ¢ reorpaduiyeckoi Mo3uLnH (B Ka4eCTBE TEPPUTOPHUH C OTIPEICIIEHHBIMU IPAaHUIIAMN ),
TaKk U C COLMAIBHOW, TJe OHAa BBICTYNAeT B BHJE OTACIHHON TPYIIBI HacENeHHs C COOCTBEHHBIM
KYJBTYPHBIM HacJEAHEM.

Ha coBpemeHHOM »3Tame OOIIECTBO CYIIECTBYET KaK CHUCTEMHOE OObEIMHEHHUE oA co
CIIJIOYEHHOM JyXOBHOM KYJIBTYpOl, EAMHONU TEPPUTOPUEH, BOSHUKILIEH B ONIPEACIICHHBIA HCTOPUYECKUN
nepuon [Komapnas, 2016: 43]. B xaxaom o01iecTBe NPUCYTCTBYIOT CBOU COL[MAJIbHBIE OTHOILIECHUS U
KOH(IIUKTBI, KOTOPBIE MPUBOIAT K COLMATBHON CTpaTU(UKAILIIH.

ConmanbHas cTpatuuKaiys noapasyMeBaeT psiji COLUAIbHBIX TPYII, IPEICTAaBUTEIN KOTOPBIX
MMEIOT HEPaBHBIN JJOCTYI K MaTepHalbHbIM OJaram, BIacTu U ApyruM npuBwierusm [Mnsuués, 1983:
568]. Crpara — 3T0 couuanbHbIN CION JIO/IEeN, KOTOPBIM 0ObEIUHSIETCS IO OAHOMY O0IlIEMYy IPU3HAKY
(reH1IepHOMY, STHUYECKOMY, PO ECCHOHATIBHOMY, SKOHOMUYECKOMY U T.J.).

[TpodeccronanpHas crpatuukanus MpeacTaBiaseTr co0oi 0coObI BHUI AEATENbHOCTH,
BKJIIOUAIONIMKA B ce0sl BIaJCHUE CIEHUAIN3UPOBAHHBIMU 3HAHUSAMU, YMEHUSIMH M ONBITOM H
00BEIMHSAIONINH JII0/IeH CO CXOTHBIMH IICUXOJIOTHYECKIMHU U COLMAIbHBIMU pu3HakamH [LllenxoBckas,
2011: 121, 122]. B mpodeccronanbHoii Tpymmne (popMUPYIOTCS CBOM CTEPEOTHITHBIE MPOSIBICHHS B
nmoBeZcHUM u oOpasze xu3HM ee mnpencraBureneid. [Kopabnéra, 2006: 123-129]. Kpome Toro,
BBIJICJIAIOTCA M TUIIWYHBIE S3bIKOBBIE UYEPTHI, MPHUCYILME KaX10i KOHKPETHOH mHpodeccrHoHalbHON

cpene. MoXXHO TOBOpUTH, HAIPUMED, O SI3BIKE yUUTENEeH, akTepoB, ciecapeid. OgHAKO MO «S3BIKOM
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37eCh TOIPa3yMeBaeTCsl HE CHCTEMA CO CBOMMH IPaMMaTHYECKUMH, (POHETHYECKUMH M JIEKCHIECKUMHU
YPOBHSIMH, a YCTOWYHMBBIE BapUallly peyH, CBOeoOpa3Hble MeTadopruieckue eauHcTBa. Hepeako Takast
peub Ha3bIBACTCS CHEUHUAIBHOM, MOHATHON JUIIb OTPAHUYEHHOMY KPYTY JIIOAEH, OHA UCIIOIb3YETCS B
npodeccuonanbHoM obmennu [CkBopuos, 1972: 48-59].

B 3amaum skcniepuMeHTa, ONMMCAHHOTO B CTaThe, BOMAET MCCIICOBAHUE U AMATHOCTUPOBAHUE
peYeBBIX TMPHUBBIYEK MNPO(PECCHOHATBLHONM TPYIIBl TPEBEI-BUACOOIOTEpOB M IOMBITKA HX
HHTEpIIpETALNH. Hna OCYILIECTBIICHUS IIOCTaBJIEHHBIX 3a1a4 ObLI HCIIOIBL30BaH
Hpal"MaJ'II/IHFBI/ICTI/ILICCKI/Iﬁ aHaJIn3, BKJ'HO‘IaIOHII/Iﬁ HECKOJIBKO 3TaI1oB.

['mmore3a wuccinenoBaHuMs COCTOMT B TOM, 4YTO C IIOMONIBIO METONOB  CKPBITOM
NParMajJMHIBUCTUKY MOXKHO BBISIBIISITH PEUYEBBIC MPUBBIUKM IPEACTaBUTENCH NpodecCHOHAIbHON
TPYIIBl  TPEBEI-BUACOOIOTEPOB, COCTABIATh W HMHTEPIPETUPOBATh HX pPEYEBBIC IMOPTPETHI U

JAUAarHoCTUPOBATb HEKOTOPBIC JIMYHOCTHBIC YEPThI YHAaCTHUKOB I'PYIIIIBI.

2. TeopeTn4eckoe uccaeI0BaHNe COMANBHON cTpaTH(PUKaNuK 001ecTBa

Omnucanue COBPEMEHHOTO OOIIECTBA COCTABISET CIOKHYIO 3a/ady Ui HCClenoBareseil B
obmactu conuonoruu. [Ipu Takom onucaHuu oOLIECTBO pacCMAaTpUBAETCS HE C MO3MUIUU OTIENbHBIX
WHAMBUAYYMOB, a LIMpe — KaK TIpynnbl JoAe. Dty rpymnmsl JuddepeHnupyoTcs Mo pa3HbIM
COCTABJISIIOIIMM: ATHUYECKHM, PEITUTHO3HBIM, ITOJIOBBIM, BO3PACTHBIM U T.J1. Takoe JeneHue oduiecTna
Ha pa3IMYHBIE CJIOM COCTABISET MOHATHE COUMAIbHOHN cTparudukanuu. [Ipu Takoit conmanbHON U
rpymnmoBoit popme muddepeHnmranuy BOZHUKAET MpodiemMa COMaTbHOTO HEPABEHCTBA, BHI3BIBAIOIIIAS
B HACTOSIIIEe BpeMsl OCTPbIl HHTEpeC 00IEeCTBEHHOCTH.

ConmanbHOE HEPaBEHCTBO MpeAroyiaraeT oOlafaHue JIOAbMH HEOJUHAKOBBIM KOJIMYECTBOM
COLIMANIBHBIX OJar, KOTOPBIMH MPEUMYIIECTBEHHO SBISIOTCS BIACTh, IOXOM, 00pa3oBaHUE U MPECTIK
[Komrapuas, 2016: 54]. Mexay coluaabHBIMH CTpaTaMmH, KOTOpPbIE 00Jadar0T TaKUMHU YepTaMH, Kak
3aMKHYTOCTb, YCTOMUHUBOCTb, CKPBITHOCTh CYLIECTBYET XapaKTEPHOE PACCTOSHUE 110 OTHOIICHHIO APYT
K apyry [IIpoxopos, 2002: 673].

ConmanbHas nuddepeHmanyss MOXKET UMETh KaK IHOJOXKHUTEIbHYI0, TaK U OTPULATEIbHYIO
oneHky. IIpeacraBurenu (QpyHKIMOHATUCTCKOTO IMOAXO/AA CUMTAIOT, YTO MHPU COLMATIBHOM JIEJICHUU
HEO0OXOAMMO OMHpPaThCs Ha (PYHKIIUHU, KOTOPBIE JIFOH BBIMOIHAIOT B 0011eCTBE. DTU QYHKIIMU JENATCS
M0 CTENEHU BaXXHOCTHU, COOTBETCTBEHHO, JUIS HMX BBHIMOJIHEHHS JOJDKHBI MPHUBIEKATHCA Hambosee
criocoOHbie Kaapbl [Komapnas, 2016: 25]. YueHble-KOH()IUKTOIOTH CYUTAIOT, YTO TaKOW TOIXOI
MPOBOLIMPYET COIMATLHOE HEPABEHCTBO, TaK KaK KBAJTHU(HUIMPOBAHHBIC WHAWBUIBI HAYMHAIOT
MOJIb30BAThCSI CBOMM IOJIOKEHUEM U TEM CaMbIM He MIPUHOCAT OOIIECTBY 0JIb3Y, 8, HAOOOPOT, HAHOCST

BpCA. Tem camMpIM CTOPOHHUKH IIE€PBOIO MOAXOAA O6H3py>KI/IBaIOT CCTCCTBCHHOCTh B TAKOM (I)GHOMGHG,
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KaK COI[MAJIbHOE HEPABEHCTBO, TOTJa KaK BTOpbIe OOPIOTCS C ATUM sBICHUEM. EnMHCTBEHHas Teopus,
KOTOpasi HalpaBjieHa Ha YHUUYTOXEHUE 3TOro (eHOMEHa M3BECTHa, — MapkcucTckas. OHa Oblia
MOJOKEHAa B OCHOBY TOCTpOeHHs KomMMmyHuctHdeckoro o6mecrtsa CCCP, obmecTBa MOIHOTO
COLMAJIBHOTO PABEHCTBA JIFONICH.

BonpmMHCTBO MccnenoBaTeneil CKIOHHBI CUUTaTh, YTO COLIMATIbHOE HEPABEHCTBO IOJIE3HO U
MO3BOJISIET aKTUBU3UPOBATH JIFO/IEH JUIsl HOPMAJIbHOTO (DYHKIIMOHUPOBaHMs O0IIEeCTBa.

OnHuM U3 HHUX sBISETCS ydeHbld comuonor M. BebGep. B cBoeil KOHIENIUHM «KH3HEHHBIX
IIaHCOB» OH YKa3blBaJl Ha CYIIECTBOBAaHHME KJIACCOB JIO/IEH, KOTOpbIE OO0JaaroT IMOXOKHUMHU
’KM3HEHHBIMU IIaHCAMH, UCXOASIIUMH U3 UX KOHOMHYECKOI'O MOJIOKEHUSA. ITO TOBOPUT O TOM, UTO
JIOOM CO CXOKMMHU JKM3HEHHBIMH IIAHCAMHM MOTYT 00j7aJarh Kak SKOHOMHYECKHMH, TaK MU
HEOKOHOMHUYECKUMH OaraMy, HampuMep COLUMAIbHOM TMO3UIMed B O0OLIeCTBEe, BHYTPEHHEU
MICUXOJIOTUYECKON YIIOBIIETBOPEHHOCThIO. B cBoeil cucteme crparudukanuu obiiecTBa OoJblIOE
BHUMAaHUE UMM ylelsieTcsl BIacTH. 11 MMEHHO BIIacTh ABISETCA TEM ABMKYLIUM (DaKTOpoM, KOTOPBIH
ONpezeisieT >KU3HEHHbIE IIAHCHl Jofed. B CcBOIO odepenp 3TO NMOPOKIAAET KOHKYPEHIMIO MEXIY
JTIONBMU U crocoOcTByeT, Mo MHeHuio M. Bebepa, skoHommueckomy pocty [Weber, 1946: 271].
Y4eHbIMU BBIACTAIOTCS HEKOTOPbIE OTHOPOIHBIE TPYIIIIBI, KOTOPbIE 0071a/1at0T MOXOKUMH KU3HEHHBIMU
maHcamMy. OHU Ha3bIBAlOTCS KJlacCaMU. B OCHOBE MX CXOXECTH JIeXkaT PbIHOUHBIE Ipoliecchl. PEIHOK —
3TO OCHOBHOM (haKTOp HEPABHOIPABUS )KU3HEHHBIX IIAHCOB. | TaBHBIM MaTepHaIbHBIM aKTUBOM, 110 M.
Bebepy, siBnsieTcsi COOCTBEHHOCTh, TaK KaK OHA MPUHOCUT J0X01. Cro/la OTHOCSTCS pa3jINYHbIE BU]IbI
CcOOCTBEHHOCTH: JIEHbI'M, 00BEKThI HEIBUKUMOCTH, OAaHKOBCKHE BKJIAIbl U JIp. [ pymma, koTopas uMeeT
COOCTBEHHOCTb, UMEHYETCsI KI1acCOM COOCTBEHHUKOB. CyIeCTBYIOT TaKXKe M MHIUBH/IbI, y4aCTBYIOIIHE
B OKa3aHMH yCIyT B PHIHOYHBIX OTHOINEHHAX. WX HA3BIBAIOT «IOCTHKHTEIbHBIM KIAacCOM»® (aHIIL
Acquisition class). A Te, KTO MOJB3YeTCs CBOUMHU MPAKTUICCKUMHU HABBIKAMH, MOJIYYAOT Ha3BaHUE
camo3zanaTeie (HeM. Kleinbiirgertum) [Weber, 1978: 884, 885].

HccnenoBarenn Mmo-pasHOMY TPAaKTYHOT KOHLEHIMIO >KM3HEHHBIX INAHCOB. Tak, aHIIMHCKUI
couuonor 3. 'IeHc OTHOCHUIICS K dKU3HEHHBIM IIaHCaM KaK K 00beKTaM, KOTOPBIMH YeIOBeK 001agaer
BO BpeMsl pacripeielieHUs] SKOHOMUYECKUX M KyabTypHbIX Onar [Giddens, 2013: 77, 78]. dpyrue nsa
uccnenosarens, /. Oinen u M. 3uHH, yKa3plBaJIu Ha JIOJITOCPOYHYIO NMEPCHEKTHUBY CYIECTBOBAHUS
JKU3HEHHBIX aHCcoB. P. BpuH HacTanBas Ha IIaBHOM 1I€IM KU3HEHHBIX LIAHCOB, KOTOPAs 3aKJII04aJIach
B IpUOOPETEHNH LIEHHBIX OJIar, HeIOCTYTHBIX OOIBIINHCTBY.

Kpome Biactu, mopoXxaaromuM COalIbHOE HEPABEHCTBO (pakTopoM siBisieTcs mpectux. OH

MOApa3yMeBaeT OLIEHUBAHUE COOCTBEHHOHN COIMAIBHON POJIH, PU3NUECKUX KaueCTB M CyOBEKTHBHBIX

S mepeBoj aBTOpa CTAaTHU

-150 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

nericteuil. IIpecTm>k MoKeT BbICTynarb B KayeCTBE IIOKAa3aTessl JKU3HEHHOIO YCIleXa 4YeJIOBEeKa
[Mnpnués, 1983: 411]. PactipocTpaHeHHBI MOAXO] COLIMAIBHOIO HEPABEHCTBA M0 HAJUYMIO BJIACTH,
Jloxoza, 00pa3oBaHUs U MPECTUXkKA SBIISECTCS HE €IMHCTBEHHBIM. CyIIECTBYET MOAX0J, OCHOBAHHBIN HA
CaMOOLIEHKE M caMmoollpesiesieHuu 4enoBeka. OH caM peliaer, K KakoMy KJaccy OTHECTH ce0sl B
conuanbHOM mepapxuu. ComacHO MHEHHUIO HU3BeCcTHOro pycckoro comuoinora IT.A. Copokuna, cama
coluanpHas cTpaTudUKanus NpeAcTaBiseT co00il MepapXui0 B BUJIE CYIIECTBOBAHHUS BBICIIMX U
Hu3mux cinoeB [CopokuH, 2000: 687, 688]. [lanHas uepapxusi OCHOBBIBAETCS Ha TpeX BUIAX:
HSKOHOMMYECKOM, MOJUTHUECKON U MpodeccuoHaNbHON. DKOHOMHYECKas CTpaTu(UKaLys UCXOIUT U3
Pa3HOro KOJIMYECTBA JO0XOJAOB; MOJUTUYECKAs CTAaBUT Ha MEPBOE MECTO aBTOPUTET U CIIOCOOHOCTH
BJIMSITH HA MPOLIECCHl OOIIECTBEHHON KU3HU; TPO(hecCHOHANbHOE AENIEHUE OCYIIECTBIISETCS B CBS3H C
pa3HBIMH 3aHUMAEMBIMU JIOJDKHOCTSIMH U IPO(eCcCUsiMU, KOTOPBIMH 001a/1at0T JTFOTH.

[Ipenyo>keHHBIN BBIIIE MOAXOJ K PACCMOTPEHHMIO TPOOJIEMBI COIMATBHOM CTpaTU(UKAINH,
npemnokeHHbIn [1.A. CopokuHbIM, SIBISIETCS COBpeMeHHbIM. HambOosee oOmMMH HCTOpUYECKUMU
TUTIAMU CTPAaTU(UKALIMU Y COIMOIOTOB CYUTAIOTCS PabCTBO, KacThl, COCIOBHS M Kiacchl. Kpome Toro,
CYLIECTBYET CIIOCO0 pacueTa COIMAIbHOIO HEPABEHCTBA, Pa3paOOTaHHBIA UTAIBSIHCKAM COIHOJIOTOM
K. Jbxuam, — «xodddunment Jxuam». JlaHHBIH MOAXOM COCPEIOTOYMBACTCS B OCHOBHOM Ha
skoHOMHUYeckux Omarax [Kazanmes, 2017: 43].

Anrmiickuii connonor 3. I'maneHc B kHure « COMMONOTHD TIEMOHCTPUPYET OOIIHUPHBIN CITUCOK
IIPUHIIAIIOB JIeJIEHUs 00IIecTBa Ha cTpaTu(uKanuonHble rpynnsl [Iunnenc, 2005: 251, 252]. Cpeau
HUX BBIJICJISIFOTCS TaKWe THUITHl HEPABEHCTB, KaK 00IIMe (BO3pACTHBIE, ICUXUYECKHE U (DU3UIECKHE),
TeHJIEpPHOE, HAITMOHAJIBHOE, SKOHOMUYECKOE, KYIBTYPHOE, IKOJIOTUYECKOE, TOJTUTUYECKOE.

Bce ymomsiHyThle BbIIE HEPaBEHCTBA HUCCIEAYIOTCS  Pa3IUYHBIMU  AUCHUIUIMHAMU:
¢dunocoduelt, MCUXONIOTHEH, TOTUTUKON, COIMOJIOTHEH. B CONMONOTHM TPUMEHSIOTCS Pa3iInyYHbIC
MOHSITHSL, KOTOPBIE CIIeyeT pa3ianyaTh. OCTaHOBUMCS Ha COIMAIbHOM AU PEepeHInalluU U COLIMATIbHOM
cTpaTHu(UKAIINH.

Commanbaas audQepeHiuanus — MOHSATHE, KOTOPOE OTpakaeT OTIUYUTEIbHBIC pPa3Iudus
MEXy JIIOAbMH 1O OCOOBIM OCHOBAaHMSIM. TakKMM OCHOBAaHHMEM MOXXET BBICTYINATh YPOBEHb J0XOJa,
BO3pACT, yOeKICHHUS.

ConmanbHas cTpatuduKanys — SBIeHUE HEPAaBHOMEPHOTO pacIipe/ie]IieH s MaTepUaIbHbIX Onar
Mmexnay sronsmu [Copoxun, 1992: 373, 374]. BelaensdroT KacTOBYIO, COCIOBHYIO M KJIACCOBYIO
crparudukanuu. KiaccoBo-cTparnukanoHHBIN MOAX0 pacCMaTPUBAIICS PSAIOM MBICITHTENCH, Cpeau
KOTOPBIX MOXKHO BhIZIEeUTh K. Mapkca, M. Bebepa, [1.A. Copokuna. Kimacc paccmarpuBaics B KadecTBe
OCHOBHOM KaTeropuu, U B €€ OCHOBE JIeKaJIl IKOHOMUYECKHE IPUHIUIBI (BIMSHIE MaTepHalIbHbIX Oyiar

Ha OIIPCACJICHUEC YCIIOBCKA B CTpaTI/I(i)I/IKaHI/IOHHOI}’I H_IKaJ'Ie).
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OcoOblif HHTEpeC MPEeNCTaBISAIOT COLMANbHBIE (OPMBI CTpaTU(PUKAIINH, BBIJICIIEHHBIE PYCCKUM
comonorom [I.A. CopokunbiM. OHH BKJIIOYAIOT MPO(EeCCHOHANbHYIO, TMOIUTHYECKYI0 H
HKOHOMHUYECKYIO CTpaTH(PUKalui, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXkKaT couuaibHble cTparhl. [loa comumansHon
CTpaToil MOHMMAETCA IpyMna JIoned, KoTopas 0ObeAMHSETCS [0 €IUHOMY COLUAIbHOMY IMPHU3HAKY
(umymiecTBy, mnpodeccuu, YpPOBHIO 00pa3oBaHus). OTO MOHATHE MOXHO HCIHOJIb30BaTh IMpH
XapaKkTepUCTUKe JIIo0oi npodeccruonanbHoi rpymnisl moneit [Copokun, 2000: 334, 335]. Onnako npu
KOHKPETHOM aHaJM3€ TAaKOW TpymImbl HEOOXOAMMO OOpamaTthCsi K TEPMUHY «COIHAIBHBIA CTaTycCy,
pacKphIBaromuii CyTh mpodeccnonanbHoi cTparudukanuu [Hukonaenko 2014: 35-47]. I[1.A. Copokun
MOJUYEPKUBAET BAXKHOCTh BIIAJICHUS 3HAHUSAMH U HUHTEIUIGKTOM JUIS  BBIIIOJHEHUS CBOUX
npodeccHOHANBHBIX 00s3aHHOCTEeH. OHU SBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO TPYIOBOU JEATEIBHOCTH
YeJIOBEKa, B XO/I€ KOTOPOH BO3HMKAET CHUCTeMa MpodeccCHOHaNIbHOTO cTuid noBeaeHus [Kopabnéra,
2006: 126, 127].

VYnomsanytoe Bbinie Beicka3zbiBaHue [1.A. CopoknHa 0 BBICOKOH pOJIM 3HAHUM U MHTEIUIEKTa B
npo¢eCCHOHAIBHON JIeSITEIbHOCTH HE BCEIZIa MOXKET PacCMaTpPUBATHCS B Ka4€CTBE ONPENENISIONIETO.
ITo MHeHuto poccuiickoro comnuosnora B.®d. AHypuHa, BBICOKUN HMHTEUIEKT HE SIBISETCS 3aJI0IOM
BBICOKOTO COIIMaNIbHOTO cTaryca. Kpome Toro, HeT 3aMKCUpOBaHHOMN CBSI3U MEX/Yy BHICOKUM YPOBHEM
3HAHHWH YelI0OBeKa U (PMHAHCOBBIM BO3HArpaKJIeHUEM 3a ero Tpya [AnypuH, 1997: 61, 62]. Bee xe mns
OCO3HaHUs CBOEH NPOPecCHOHATFHOW HWACHTUYHOCTH OOJBIIYI0O pOJb HrpaeT psl (aKTOpOB:
BHYTpPEHHEE CyObEKTHUBHOE OLICHUBAHUE CBOEH JIEATEIbHOCTU U BHEIIHUE YCIIEXH, 3aKII0YAOIIUecs B
co3aHuM HOBBIX mHHOBanwmii [Jlebemena, 2010: 109—-114].

[Ipodeccuonanbuas crparudukanus oOmecTBa 0O0yCIOBIMBAE€TCA  COLMATBHBIMU U
SKOHOMUYECKUMH aCTIeKTaMU pasfeieHusi Tpyda. Pedub uAeT o pas3ielieHud Tpyda MO PazIudyHOMY
XapaKkTepy 3aHATHH, COJEPKAHUIO U YCIOBHAM, a HE 10 CTaTyCHbIM ocoOeHHocTaM [Ikaparan, 2008:
40-50]. Tak, BeIACHSIOTCA TPO(ECCHOHAIBHBIC M JOMKHOCTHBIE TPyNmbl. J[ODKHOCTH BXOMST B
npodeccuoHaNbHbBIE COIUATbHBIE TPYIIIHI B 3aBUCIMOCTH OT YPOBHS 3HAHUHN U KBATH(DUKAIIH.

Camo moHsATHE «Ipodeccus’y O3HaYaeT YCTOWYHMBYIO U IIUPOKYI0 (OpMy TPYIOBOM
JeSITEILHOCTH, KOTOpasi CONIEPKUT COBOKYIMHOCTH OIPEIENICHHBIX KBaJU(UKAIIMOHHBIX 3HAaHUM,
MPaKTUYECKOTO ONBbITA W MPUHOCHUT 4YenoBeKy noxofn [Ocwumos, 1998: 314]. Bo Bcex mpodeccusax
MPUCYTCTBYIOT CHEIHANIbHBIE S3BIKH, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS COOCTBEHHBIMU XapakTepucTukamu. OHH
BO3HUKAIOT MPU HEOOXOJMMOCTH Ha3bIBaTh BelIM U AUQPQPEpEeHLIHUPOBATh WX B OOBIACHHON XU3HHU,
oTIMYaTh WX OT Jpyrux moHsTui. Kpome TOro, cosmaHwe HOBBIX HAWUMEHOBAaHUI MOXET OBITh
00yCIIOBIIEHO TIOTBITKOW W30eTaTh JBYCMBICJICHHOCTH IPH OO0O3HAYCHHH Bemiei. /[ HEKOTOPBIX
npodeccruoHaNbHBIX 00bETUHEHHUH XapaKTEPHO TaK)Ke HCIIOIb30BAHNE CHUYKEHHOM JIEKCUKH, @ UMEHHO

YKaproHU3MOB WJIM aproTu3MoB. JKapron — BapuaHT pedu, IpUCyIIMi yCTOWIMBOM NpodeccnoHaabHOM
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rpynme. Apro npeacTaBiIseT co00il 0COOBIM CEKPETHBIM S3bIK KaKOH-ITHO0 3aMKHYTOW COITMATBHOM
TpYMIIBI, UMEIOLIEH 11e1b 000c00NIeHNs OT Apyrux WwieHoB obmectsa [fpuesa, 1998: 42]; ono moxeT
HE OTHOCHTBHCS K OMPEICIICHHON MPOQECCUOHATTLHOM TPYTIe, B OTIIMYUE OT KaproHa.

st mpodeccroHaIbHOTO CIIOBOTBOPUYECTBA TAK)KE MPUCYIIIE UCIIOIB30BAHUE COKPAIICHUH CIIOB
C BO3MOXHBIMU (oHeTHueckuMu wucKaxeHussMu [CkBoprioB, 1972: 48-59]. Hampumep, mis
BUJICOOJIOTEPOB XapaKTEPHO HCIOIB30BAHUE CIEAYIOIIMX COKPAIIEHHBIX CIIOB: KOMMEHT (BMECTO
«KOMMEHTAapHii»); BIOT (BMECTO «BHIEO0JIOT») H T.JI.

W3yunB paznuyHbie MOAXONbI K MpoOieMe COIUaIbHON cTparudukanuu oO0IIecTBa, MOXKHO
BBIJICIUTh TEOPETUUECKHE MOAXO/AbI, HalIeHHble B Hayke cormonorud. ConuanbHas cTpatuuKanus
NPUBOAUT K HEPABEHCTBY, YTO BBI3bIBAET KAaK IOJOXKHUTEJIbHbIE, TaK W OTPULIATEIIbHBIE OLEHKU
uccnenoBareneid. Cpeny HUX ydeHble-(QYHKIIMOHAIUCTBI, MOICPKUBAIOIINE 3TO SBICHUE, U yUCHBIC-
KOH()IMKTOJIOTH, OIIPOBEPrarollie COLMaIbHOE HEPaBEHCTBO. YueHble-couuonorn M. Bebep, O.
Iupnenc, I1.A. CopokHH CUUTAIOT HEPABEHCTBO B 00IIECTBE HEOOXOAMMBIM SIBJICHUEM JIJISl aKTUBU3ALUU
JOfe U HOpMalIbHOTO (DYHKIIMOHHMpOBaHUS oOmiecTBa. OQHON U3 Pa3sHOBUAHOCTEH CTpaTH(UKALUN
sBisieTcs mpodeccronanbHast crparudukarus o0ecTBa: JeIeHUe COLMyMa Ha TPYIIITHI TI0 XapaKTepy uX
nesTebHOCTH. J[7ist Kax ol TmpodecCHOHANbHON TPYMNIbl MOXKHO BBIICITUTH OMpEACIICHHBIC YEPTHI,
XapakTepu3yIole ux 3ausaTus. Tak, 1esTeNbHOCTh TPEBeN-BUIe00I0repOB CBsI3aHa C MIIAHUPOBAHUEM
MECT JUIsl My TEIIeCTBUI, HAMCAHUEM CLIEHAPHEB, aKTUBHBIM BEJICHUEM COLIMAJIbHBIX CETEN, TOJATOTOBKOM
¢doTo- 1 BUIC0000PYIOBAHUS ¥ HETIOJITOTOBJICHHBIM PEYEBBIM BEIEHUEM OJIOTOB.

B manHOI cTaThe Ba)KHOE MECTO 3aHMUMAIOT YePThI, XapaKTEPHBIC JIJIST PEUEBBIX MPUBBIYEK ITOM
npodeccuoHanbHOM Tpynmel. g ux oOHapy)eHHs] HEOOXOIMMO MOAPOOHEE HCCIEN0BAaTh METOUKY

MPOBCACHHUA ITPArMAJIMHIBUCTUYCCKOT'O SKCIICPUMEHTA.

3. MeToauka

MarepuaioMm OOBEKTHBHOTO IParMaJMHTBUCTHYECKOTO SKCIIEPUMEHTa B JIAHHOW CTaThe
MOCIYKUITU TEKCTHl YCTHOM, CIOHTaHHOW pedu TpeBen-BuaeobmorepoB. I[log 0OBEKTUBHBIM
MIParMaJIMHTBUCTUYECKUM SKCIIEPUMEHTOM ITOHUMAETCs HaOTIO/IEHUE UCCIICIOBATEIS Hal U3MEHUYUBBIM
PEYEBBIM MOBEJICHUEM aBTOPA «3/1€Ch M CEYacy, KOTOPHIA HEOCO3HAHHO BHIOMPAET PEUCBBIC CUTHAIIBI,
a UX aKTyanau3alis OKa3bIBaeT BO3JeHCTBHME Ha cobecemHuka [MarBeeBa, 2022: 97]. DTtoT BBIOOD
PEUEBBIX CPENCTB SBISAETCS ISl TOBOPSIIETO MPHUBBIYHBIM. B KauecTBe peueBHIX CHUTHAJIOB aBTOpa
BBICTYIAIOT TPAMMATUYECKUE U TEKCTyaIbHBIE (POPMBI TPAMMATUYCCKUX U TEKCTYAIbHBIX KaTeTOPUHL.
Jns momydarensi TEKCTa BBIOOP PEUYEBBIX CHUTHAJIOB CBHUJIETETLCTBYET O PEUEBBIX MPHUBBIUKAX
OTmpaBHTENs TeKcTa. M 3Ta Heoco3HaBaeMasi MPUBBIYHOCTh OOECIIEUUBACT CKPBHITOCTH BO3ICHCTBUS

[MarBeeBa 2022: 114].
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B crarbe pgemaeTcss TONBITKA BBISIBICHUS PEUYEBBIX MPHUBBIYEK MpodhecCHOHAIbHOM
cTpaTu(UKaMOHHON TPYIIIHI TPEBEI-BUIC00I0TepPOB.

TpeBen-BuneoOnorep — 4YeNOBEK, KOTOPbI CHMMaeT M MyONUKYeT BHUICOPOIUKUA O
My TELIECTBUSX.

B npoBegeHHOM SKcliepUMeHTE ObUIM OTOOpaHBI TEKCTHI YETBIPEX PYCCKUX TpPEBell-
BUI€00JI0repoB Ha BUEOXOCTUHTEe Youtube. BriOOpKa MMEHHO TaHHBIX aBTOPOB Oblja OCYLIECTBICHA
110 HECKOJIBKMM OOIIMM ISl HUX TapamMeTpam: BO3pacTHOMU TpyIe, o0uiel chepe npodeccuoHaabHON
JeSITEIbHOCTH, HALIMOHAJIBHOCTH U €JUHOMY POJHOMY SI3BIKY.

Jns Hayama TEKCThl BHUIEOOIOrepoB ObUIM MNpOaHAIM3UPOBAaHBl M TOAENEHBl Ha Malble
cuntakcuueckue rpynnel (MCI). Iloqg MCIT noHumaercs MUHUMAalbHAs aKTyaJd3UpPOBaHHAs
npenukaTuBHas eawHuna [MatseeBa, 2022: 121]. IlpenukaTHBHOCTH COOTHOCHUT HH(OPMAIUIO C
JENCTBUTENBHOM peaibHOCThIO U (popMHpyeT coobiieHue ropopsuiero [JIsmon, 1998: 392]. B nannom
uccaenoBannu 0buT0 mpoaHaauzupoBaHo 20 000 MCI, MOCKONIbKY MBI HUCCIIEIYEM KXY MaIyIO
CHUHTAKCUYECKYIO IPYIILy 110 IByM PEYEBBIM CTPATErUsAM U IIATH PEYEBBIM IIIAHAM.

[ocne nenenus texcra Ha MCI' MBI coCcTaBisieM TaOIUYHYIO MAaTPHUILY, TJ€ OTMEYaeM HAJIN4YHe
pedeBble CUTHAJIOB. Jlamee NpHUMEHseM 4YacTHBIM METOJ HCCIENOBAHMS, KOTOPBIM Ha3bIBAETCA
«MoaudunpoBaHHBIM KOHTEHT-aHAIN3» [MarBeeBa, 2022: 123].

C ero noMoIp0 MOXHO BBIIBUTH PEYEBBIE CUTHAJIBI, KOTOPHIE CBUAETEIBCTBYIOT O CKPBITBIX
MHTEHIMSIX OTIpaBUTEN TekcTa. Kpome TOoro, MOXXKHO OIpENEeNUTh U €ro peuyeBble IPUBBIUKH,
MapKepaMu KOTOPBIX CTAHOBATCS IPaMMaTHYECKHE U TEKCTyallbHbIE (POPMBI.

B nmaHHOM MeTOAe HCCeNOBaHUsS HMCHOJB3YIOTCS JABE SMOTHBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIE W JIBE

KOHAaTUBHO-HAITPABJICHHBIC CTPATCTHU, HOIIpO6HO PaCCMOTPCHHLIC HUKC.

4. Pe3yabTarhl 1 00CyXK/AeHUE

Jlns Havyana mpoaHaIM3UpyeM pe3ylbTaTbl HCCIEA0BaHHMA 0 SMOTHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIM
CTpaTerusM: «YuacTus/HeyJacTHss KOMMYHUKAaHTOB B PEUEBOM COOBITHI» U « YBEPEHHOTO/ HEYBEPEHHOTO
PEYEBOTO MOBEACHHS aBTOpa B peUeBOM COOBITUI» (cM. Tabnuiry). [lepBast cTparerust akTyaqusupyercst B
TpeX IIaHaX: JIMIHOM, COITHAIEHOM U IpeMeTHOM [ Tam sxe: 76].

W3 nanHBIX TaOIMIIBI MBI BUIMM, YTO y ABYX Buaeoonorepos, B. AnucumoBoit u I1. CaBeHnkosa,
anuHbli ToaH (40 % u 45,2 %) npeBblaeT cpeHio pedekaHpoByto BennunHy (CPB) (30,25 %),
KOTOpas JaeT MOoKa3aTellb CTEPEOTUITHOTO PEUEBOTO MOBEICHUS IPYTIIIbI TPEBEI-BHIe00I0repoB. Takoe
NIPEBBIIICHIE CBUICTEILCTBYET O COOCTBEHHOW 3HAYMMOCTH TOBOPSIIUX M COCPEIOTOYCHHOCTH Ha

COOCTBEHHBIX YyBCTBax.
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PedeBbIMU cUTHaNaMH JUYHOTO IJIaHA Y JaHHBIX OJIOTEPOB SBISIFOTCS 3KCKIIIO3UBHBIE (DOPMBI
«MBD»: ...CETOMIHS MBI PacCKaXKeM...; TUYHOE MecTouMeHue U puauTHas popma rmarona 1-ro 1. ex. 4.:
...MHE HpaBuTcs B adponopre [lekuHa...

Pesynbrarel muuHOrO MmiaHa ABYX Apyrux BuaeoOnorepos, A. Konosanosoii u I1. Marseesa,
JIEMOHCTPUPYIOT Nokazarenu B 15,2 % u 29,6 %, 4To, HAPOTUB, SBISIETCS HUXKE CPEIHEPEUEIKAHPOBOM
BenuuuHbl (30,25 %). D1 uudpsl CBUAECTENBCTBYIOT 00 MX TEHACHUUH K OOBEKTMBHOCTH. JlaHHOE
MIOJIOXKEHHE JTOKA3bIBACTCSI M HAWOOMBIICH aKkTyalu3anuen mpeaMeTHoro miana (62 % u 45 %) y A.
Konosasnosoii u [1. MarBeeBa o cpaBHeHuu ¢ Tu9HbIM (15,2 % 1 29,6 %) u counansuem (22,8 %; 25,4

%) muianamu.

Tabmuna 1.
@DparMeHTHl peYeBHIX MMOPTPETOB PYCCKUX TPEBEI-BUICO0I0TEPOB
Crparternn OMOTHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIE KonaToBHO-HanpaBIeHHbIE
Yuactnsa/HeydacTus | YBepeHHOTO/HeyB | DOpMUPOBAHHS v | AKIICHTHPOBa
KOMMYHHKAHTOB B | epeHHOTO MOMYYAaTeNs OTHOMIEHHS | HHS  ABTOPOM
peteBOM COOBITIH pedeBoro K pedeBOMYy COOBITHIO | DIEMEHTOB
TIOBEJIEHIS aBTOpA | MYTEM OT[eHHBAHIIT BEICKA3BIBAHUS
B pedeBoM
CcOOBITHH
1Inanst (%
" s, | By | B -
e ] o &0 = =
~ & |8 |28 |38 |g8 |&B |&8 | § |8
: 2 |E |EE |53 |5 |2 |E %2 |3
: =H |E |5 |E :
: § |5 |&2% |5% |2 |B | B %
= g g T g =0 5 o g 5
o) = o & ) g g
O = s 5 & 2 S o o o
2 ko = < |8
B. AHHCIMOBa 31 30,8 | 332 86,2 13,8 61,6 328 5.6 238 | 762
A. KoHoBanoBa 15,2 22,8 62 87 13 89,2 10,8 0 30,8 69,2
1. MaTBeen 296 | 222 |36 774 226 684 272 4.4 272 | 728
IL CaBeHKOB 452 |21 338 84.6 154 74 92 16,8 294 | 706
Cpemmss 30,25 | 2545 | 443 83,8 16,2 733 20 6,7 27,8 72,2
peueKanpoBag
penmuauHA (%)

PaccMoTpuM akTyanuzanuio mpeaMeTHOrO MlaHa Ha CIeAYIOUIUX MpUMepax: ..TapMOHUYHBIN
Ja"amagr...; ...31€Ch pa3Hble 3aKyCKH U HAIUTKHU...

[IpoananuzupoBas SMOTHUBHO-OPHUEHTHPOBAHHYIO CTpPATETHIo «Y4actue/Heyuactue
KOMMYHHUKAHTOB B PEUE€BOM COOBITHM», MOKHO 3aKJIIOYUTh, UTO y TPEBEI-BUACO0I0repoB HaOII0qaeTCs
aKTyaJu3alus Kak JUYHOTO TUIaHa, TaK U mpeaMeTHoro. OHU MPUBBIYHO BHIOUPAIOT peUeBbIe CUTHAIIBI
KaK CyObEKTUBHOM IEMOHCTPALIUHU ITPOUCXOISAIINX BOKPYT COOBITHIA, TaK 1 OObEKTUBHOTO OIICHUBAHMUS.

[epeiinem K paccMOTpEHUI0 BTOpPOM AMOTHBHO-OPHEHTUPOBAHHOM cTpareruu
«YBEpEHHOTO/HEYBEPEHHOTO PEUEBOr0 TMOBEJICHHUS aBTOpa B PEUEBOM COOBITUM» JJIsl ONpEAEIeHUs

TUIMMAYHBIX PCUCBLIX IPHUBLIYCK TpeBeJI—BI/I,I[eO6JIOFCpOB. B nmannoi CTpaT€ru 3aMCTHO IIPCBBIIICHUC
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KaTeropuueckoro yrsepkaeHus (86,2 %; 87 %; 77,4 %; 84,6 %) nan nexareropuyeckum (13,8 %; 13 %;
22,6 %; 15,4 %). Cpennuii peueskaHpoBblil k03¢ duLueHT paBeH 83,8 %. M0XHO 3aKII0YUTh, YTO Y TPEX
BUJ1€00JI0repoB MOKa3aTesIb KaTerOPHYECKOro yTBepk ieHus npebiaeT CPB, yTo roBopuT 06 nX BEICOKOM
YPOBHE PEUIMTEIILHOCTH M YBEPEHHOCTH B BbIOOpE TrpaMmaruueckux (opM B JaHHOW CHUTYyalUH.
[TponmmocTpupyem 310 Ha MpUMepax.

B peueBbix (parmeHTax TpeBein-Buaeobsorepa B. AHHMCHUMOBOI BcTpedyaroTcs MOJalIbHBIE
[JIaroJibl CO CMBICTIOM «O00S3aTETbHOCTH»: «...TOT/a BBl JIOJDKHBI MO€XaTh B AJaHblo...» besnuuno-
[IPEIUKAaTUBHOE KpPaTKOE IPWIararebHOE «IODKEH» BBIPAXKaeT OTHOIICHHE TpeOOBaTeIbHOCTH
TOBOPSIILIETO K COBEPIIAEMOMY JEHCTBUIO.

Buneobnorep A. KoHoBasioBa BbIpaskaeT CBOIO KaTeTOPUYHOCTb, aKTyaJIU3UPYsl B peUH HYJIEBYIO
¢dopmy Tiarona «OBITH» B TaKOM BBICKa3bIBaHHHU: « ...B HOMepe mMHOrO cBeTa...» B mannoMm mpumepe
OMYyULIEH IJIarojl «ecTb», TaK KaK B HEM MCIIOJIb3YETCSl OTIVIArOJbHOE CYIIECTBUTEIBHOE «CBETAN,
KOTOPOE€ BBIPAXKAET «ONPEIMEUEHHOEe» JIeHCTBUE «CBETUTH». B CBA3M € 3TUM B JaHHOM Ciy4ae
UCTIOJIb3yeTCs HyleBask popMa Iiaroya «ObIThby.

PeueBbie (parmentsr Buneobnorepa I1. CaBeHKoBa conep)kaT Takue peueBbIe CHTHAJIBI, Kak
[JIarojibl HACTOSIILIETO BPEMEHU JEHCTBUTENBHOIO 3ajiora. B mpumepax «..y Hac HauyMHAaeTCsl HOBBIN
CE30H...»; «...ceyac Mbl €1eM JOMOM...» IIarojbl «HAYMHAETCS» U «EIeM» BBIPaKaIOT TOTOBHOCTH
aBTOPA COBEPIIUTH TO WM UHOE JEHCTBHE.

Haxonen, B cBsi3m ¢ akryanu3anuend kareropuueckoro yrtBepxkaenus (77,4 %) Han
HekateropuueckuMm (22,6 %) y II. MarBeeBa oOparumMcsi K MOATBEPKICHUIO YBEPEHHOCTH €ro
BbICKa3bIBaHUN. Tak, B IpUMepe «...KOHEUHO, €CTh U 00JI€€ MPOCThIE IK3EMILISAPBL...» aBTOP € TOMOILBIO
BBOJIHOTO CJIOBA «KOHEYHO» C MPUCYILIUM EMY MOJAJIbHBIM OTTEHKOM M IJIarojla HaCTOSIIETO BPEMEHH,
JIEHCTBUTENILHOTO 3aJI0Ta, HECOBEPIIEHHOIO BH/IA «ECTh» BBIPAaXKaeT CBOIO TBEpAyro mo3unuio. Ero
pPEKOMEHAALNS yKE MOXKET UMETh O0Jiee HACTOWYUBBINA XapakTep.

B 1ByX KOHaTMBHO-HampaBJIEHHBIX cTparerusix «@opMHUpPOBaHHUE y MOJTydaTessl OTHOIIEHUS K
peyeBOoMy COOBITHIO IIYTEM OLEHMBAHUS» U «AKIIEHTHPOBAHUE aBTOPOM AJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUS
TaKK€ MOXHO BBIIBUTH UM IPOAHAIM3UPOBATh HEKOTOPHIE THIUYHBIE PEYEBBIE IPHUBBIYKH
npodeccuoHanbHOM TPYIIBI TPEBEI-BU1€00I0TepOB.

Haunewm ¢ nepBoii cTpareruu, Kotopasi peaau3yeTcsi B TpeX IUIaHaX OTHOIIEHUS TOBOPSILETo K
pEeueBOMY COOBITHIO: TIOJOKHUTEIFHOM, HEUTPATHbHOM U HeraTUBHOM (cM. Tabnuiry) [MarBeea, 2022:
79]. Y Bcex dYerblpex BHIEOOJIOTEPOB IMPOUCXOAUT AKTYaTM3alUs IOJIOKUTEIHLHOTO OTHOIICHHMS,
npuuem y A. KonosasnoBoii (89,2 %) u I1. CaBenkosa (74 %) nmokazarens npesbiiaect CPB (73,3 %).
OTO MOXKET yKa3bIBaTh HA UX OCOOCHHO NMPUIIOIHATOE HACTPOEHUE B MOMEHT 3allUCH BUICOPOIHKOB. K

npumepy, A. KoHoBanoBa TroBopuT: «..MHe 37ech OueHb HpaBHUTCA...»; «..ATMocdepa mpocto
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HeBeposiTHas!..» BplaelneHHble B MpUMepax MIarojl «HPaBUTCS» U YCUIUTEIbHOE HApEUYHe «OUYEHBbY, a
TaKKe MPUIArareJbHOE «HEBEPOSTHBIN» C MOJOXKUTEIbHON KOHHOTAlMEHd MO3BOJISIIOT BbBICKA3aTh
MPEANOI0KEHUE O PAJOCTH TOBOPSIIETO OT MPeObIBaHMS B OJHOM U3 oTeselt Taunannaa.

BuneoGnorep 1. CaBeHKOB HAXOAUTCSI B BOCTOPYKEHHOM COCTOSTHUU. B BhICKa3bIBaHMIX «...MBbI
HAXOJIUMCS B MpEABKYILIeHNH Tauanna...»; «...Takoi BeIOOp OO/, YTO I1a3a pa3z0eraroTcs...» MOKHO
00HapyXHTh, KaK TOBOPSIIINI CUACTINB OKa3aThCs B 9K30TUYECKOU CTPaHE.

Tpesen-Onorepsl B. Anncumona u I1. MaTBeeB akTyanu3upyrOT MOJOKHUTEIBHOE OTHOIICHUE
qarie (61,6 % u 68,4 %), uem neirpanshoe (32,8 % u 27,2 %) u verarusHoe (5,6 % u 4,4 %). 210
00yCTIOBIIMBAETCS HEOCO3HAHHBIM BBIOOPOM TaKHUX TIpaMMaTHUYeCKUX (GOpM, KaK YCHINUTEIbHBIX
MPUIAraTelbHbIX: «...ITUKapHAs UHOPACTPYKTYpa...»; «...HepeanbHasl KpacoTa...», a TaAKXKe MOBTOPOM
CJIOB: «...9TO CaMOe-caMoe He3a0bIBAEMOE MECTO...».

[lepeiinem K pacCMOTPEHUIO BTOPOM KOHATUBHO-HANPABICHHON CTPaTernu « AKIEHTUPOBAHUE
aBTOPOM DJJIEMEHTOB BbICKa3biBaHMs». OHa MpelncTaBiseTcss B JByX (opmax: aKIEeHTUPOBAHUE H
HeakleHTupoBanue. [lpy akueHTHUpOBAaHMU TOBOPSLIUMN HEOCO3HAHHO BBIJIEISET 3JIEMEHThl CBOMX
BBICKA3bIBAaHUHM TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI MPHBIICYs BHUMAHHE CIIYIIATENSI M BO3ACHCTBOBATH Ha HETO
omnpeeaeHHbIM 00pa3oM. HeakiieHTupoBaHue TakyIo 3a/1a9y HE BBITIOIHSET.

Hcxons U3 pe3ynbraToB, IPEICTaBICHHBIX B TAOIHIIE, MOXKHO OTMETUTh HEaKLIEHTHPOBAHHYIO peyb
BCEX YEThIpeX TpeBen-BuaeodnorepoB (76,2 %; 69,2 %; 72,8 %; 70,6 %). Bpems oT BpeMeHH OHHU
MOJIMEYAIOT Ba)KHBIE JUIsi CIyIIareiaed MOMEHTBI, OJHAKO ATO HE JIOMUHAHTHBIM Tokazaresb. MOoXHO
MIPETIONIOKUTE, YTO HEAKIICHTUPOBAHHUE UX PEUH B JJAHHOM ClTydae Oy/IeT yKa3bIBaTh Ha MPO(eCcCHOHATI3M
U CAEP’KaHHOCTH OJIOTEpOB, KOTOPBIE MOMAIOT MH(OPMALIMIO C MOHUMAHUEM CBOMX KOHKPETHBIX 3aiad.
AKIIEHTHUPOBAHHOCTh K€ MOXKET OOJbIlle YKa3blBaTh HA CIIOHTAHHOCTh U HEMOATOTOBIEHHOCTh, YTO Y
TOBOPSIIIIUX JAHHOTO OJKCIIEPUMEHTa OTCYTCTBYyeT. OOparumMcs K mpumepam: «...51 oTmpaBwics Ha
BEJIONPOTYJIKY...»; «...Sl mpoTecTupoBajia Bce OOHYCHI IPENCTaBUTEIbCKOTO JIAyHIDKA...». B IaHHBIX
npuMepax Mbl HaOMIOMaeM NPUBBIYHBIN, MPSAMOIM MOPSAOK CJIOB 0€3 aKIEHTUPOBAHUS KaKUX-THOO

S3BIKOBLIX CPCICTB.

5. BeiBoabl
B Xxome mnpoBemeHHOro WcCCIeAOBaHUS OBLIO BBISICHEHO, YTO TPEBEN-BUICOOIOTEPHI
MPEICTaBISIIOT co0ol 0co0yro mpodecCHoHaNbHYI0 CTpaTUGUKAIMOHHYI0 rpynmy. OHU MOTYT
001a1aTh CXOMHBIMH TICUXOJOTUYSCKUMHU U COIMATBHBIMU YEPTaMHU, a TAK)Ke TUIMHYHBIMHA PEUEBBIMH
MIPUBBIYKAMH, OTPAXKAIONIUMHU UX YCTOWYMBBIE PEUYEBBIC BapUallMM, YTO CIOXKHIUCh HEOCO3HAHHO B
mporecce NpodhecCHOHANBHON JAesTeNbHOCTH. C  TOMOIIBI0 YacTHOTO MeTona OOBEKTHBHOTO

NparMaJIMHrBUCTUYCCKOI'O 3KCIICPUMCHTA HAMU ObLTIH BBIJACJICHBI HCKOTOPHBIC U3 TAKUX ITPHUBBIYCK.
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B xone mnocTaBieHHOro OOBEKTHMBHOIO MParMaJMHIBUCTUYECKOTO HKCIEPUMEHTa ObLIN
NPOIMArHOCTUPOBAHbl PEUYEBbIE (PPArMEHTHI YETBHIPEX PYCCKUX TPEBEI-BHIECO0IIOrEpOB C MOMOILBIO
AMOTUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX U KOHATUBHO-HAIPABJIEHHBIX CTPATErHil.

B 5MOTHBHO-OpHEHTUPOBAHHBIX CTpATErusiX ObLIO JIMAarHOCTHPOBAHO, UTO JIBa BHUAE00I0repa
UMEIOT TeHJICHIMIO K II0Ka3y COOCTBEHHOH 3HAYMMOCTH M KOHLIEHTPALMM Ha CBOMX YyBCTBaX, O 4eM
CBUJICTEJICTBYET aKTyalM3allMs B MX pPEUM JUYHOIO IUIAHA; J[Ba JPYTUX, HAMPOTHB, OOBEKTUBHO
MOKa3bIBAIOT COOCTBEHHBIN MaTepua. 37eCh MOXKHO CIIEJIaTh BBIBOJI, UTO TPEBEJI-BUACO0IOrephl MOTYT
JEMOHCTPUPOBATh CBOM Marepuall Kak C BBIIBWKEHHEM CYObEKTHBHBIX TO3HMIMH, TaK U €O
CTpEMJIEHUEM K OOBEKTUBHOCTH.

Bo BTOpOil 3MOTMBHO-OPUEHTHPOBAHHOW CTpaTeruu HaOMIOJAEeTCs BBICOKUN ypPOBEHb
PELIUTENHHOCTH M YBEPEHHOCTH BCEX YETHIPEX BHICOOIOTEPOB, YTO 00YCIOBIMBACTCS aKTyaIn3aluei
KaTerOpuYeCKOro YTBEP)KJIEHUSI HaJ HEKaTeropuyecKWM. B KOHAaTMBHO-HANpaBJIEHHBIX CTpPATETUsAX
Tak)ke ObUIM BbIJIEJIEHbl HEKOTOpbIE peueBble NMPHUBBIYKM TpeBes-BuaeobnorepoB. Tak, y Omorepos
HaOMroaeTcsl MPUIOIHATOE HACTPOEHHE, paJoCTh OT MOCELICHUsT MecT myTemecTBus. Kpome Toro, y

ABTOPOB OTMCYACTCA HpO(bGCCI/IOHaHI/BM " CACPKAHHOCTb BO BPpCM4 3allMCH CBOUX BI/II[600630pOB.
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OB30P CYHECTBYIOLHIUX OITPOCHUKOB JIJIs1 ONPEAEJIEHUA YPOBHSA
BJIAJEHUA BUJIMHI'BOM BTOPBIM (HEPOJHBIM) A3BIKOM

Mapus O. Cepreesa
HannoHnanpHBINM HCCiie0BaTENBCKANA YHUBEPCUTET «BpICIIast KOIa YKOHOMUKH»
Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas denepanus

Cmamuvs noceswjena aumaniusy CyujeCmsyroujux ONpoCHUKO8 OJisl OYEHKU VPOBHS 6ld0eHUs
8MOpLIM  (HEPOOHBIM) SA3bIKOM V OUIUH608. B pabome npedcmasnen cpasHUmMeNbHbIL AHANU3
CMPYKMypol, KPUMEPUe8 OYEHKU U (PYHKYUOHATbHBIX 8O3MONICHOCMEN MAKUX PACHPOCHPAHEHHbIX
UHCMPYMEHMO8 OJisl OYeHKU YpoeHs enadeHus azvikom kak LEAP-Q, LHQ, LSBQ u LexTALE c yenvio
8bIAGNIeHUS UX CUTbHBLIX U clabvlx cmopoH. Ocoboe GHuMaHUe YOeleHO ONpocam adanmayuu
UHCMPYMEHMO8 OJisl UCNONL30BAHUS 6 DA3IUUHBIX COYUOKYIbIMYPHBIX KOHMEKCMAX, d MAakKice ux
NPUMEHUMOCTU OJIsL NPOBEOCHUsL TUHSBUCTIUYECKUX IKCNEPUMEHMOB C YUACmUeM OUIUHEB08 PAZHO20
go3pacma U YpoeHs 61a0eHus A3blKoM. Memoodonocus UcCcie008aHus  8KIOYAEm  MAKHCe
OubIUOMEMPUYECKUL AHATU3 YUMUPYEMOCTIU ONPOCO8 3d NOCIEOHUE 200bl, YMO NO360JIslen OYeHUNMb
UX NONYAAPHOCMb U OUHAMUKY UCHONIb306AHUA 8 HAYUHBIX ucciedosanusax. Ha ocnoge nonyuennwvix
OQHHBIX BbLOCIEHbl OCHOBHbIE MEHOCHYUU U HANPAGIEHUS. 8 NPUMEHEHUU ONPOCHUKO8, d MAKJCEe UX
AKMyanbHOCMb 68 COBPEMEHHOM HAYYHOM coobujecmse. Pezyiomamul uccnedosanuss mocym Ovimo
NONEe3HbL KaK OJisl TUHSBUCMOS8, 3AHUMAIOWUXCS U3YYEHUEM OUNUHEBUIMA, MAK U OJsi NPAKMUKOS,
KOMOpbIM HeoOX00umMo 6vlopams Haubolee NOOXOOAWUNL UHCMPYMEHm Ol OYEeHKU S3bIKOBOU
KOMnemeHyuu ¢ y4emom UHOUSUOYANbHbIX 0COOEeHHOCMel OUTUHSB08 U YCI08UIL UX COYUOKYIbMYPHOU
cpeoul.

Knwoueevie cnoea: oOununeeusm, s3biK08As OYEHKA, YPOBEHb GIAOEHUS A3bIKOM, A3bIKOBAS.
Komnemenyus, tunesucmuyeckue onpocuuxu, LEAP-Q, LHQ, LSBQ, LexTALE

Cmambos onyoaukosana na ycnosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© M.O. Cepzeesa, 2024

REVIEW OF EXISTING QUESTIONNAIRES FOR ASSESSING BILINGUALS'
PROFICIENCY IN A SECOND (NON-NATIVE) LANGUAGE

Mariia O. Sergeeva
National Research University Higher School of Economics
Saint Petersburg, Russian Federation

The article is dedicated to the analysis of existing questionnaires for assessing bilinguals’
proficiency in a second (non-native) language. It presents a comparative analysis of the structure,
evaluation criteria, and functional capabilities of widely used language assessment tools such as LEAP-
Q, LHQ, LSBQ, and LexTALE, with the aim of identifying their strengths and weaknesses. Particular
attention is given to the adaptation of these tools for use in various sociocultural contexts, as well as
their applicability in linguistic experiments involving bilinguals of different ages and proficiency levels.
The research methodology also includes a bibliometric analysis of questionnaire citations over recent
years, providing insights into their popularity and trends in academic research. Based on the collected
data, key trends and directions in the application of these questionnaires are highlighted, along with
their relevance in the modern scientific community. The findings of this study can be useful both for
linguists researching bilingualism and for practitioners who need to select the most appropriate tool
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for assessing language competence, taking into account the individual characteristics of bilinguals and
the conditions of their sociocultural environment.

Keywords: bilingualism, language assessment, language proficiency, language competence,
linguistic questionnaires, LEAP-Q, LHQ, LSBQ, LexTALE

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution
License (CC-BY 4.0).
© Mariia O. Sergeeva, 2024

1. BBenenne

B cratbe paccMaTpuBarOTCS CYHIECTBYIONIME OMIPOCHHUKH, Pa3pabOTaHHBIC ISl OIICHKU YPOBHS
BJIQJICHUSI BTOPBIM (HEPOHBIM) SI3bIKOM y OMIMHTBOB. Llenb paboThl — aHAN3 U CUCTEMAaTHU3aIUs ITHX
MHCTPYMEHTOB, BKJIIOYasi UX CUJIbHBbIE M cja0ble CTOPOHBI, C YYETOM HPUMEHHMOCTH B Pa3IUYHBIX
HCCJIEA0BATENIbCKUX U MPAKTUUECKUX KOHTEKCTaX.

B pamkax wmccrnenoBaHus OWIMHTBU3M PAacCMATPUBACTCS C MO3UIMI HECKOIBKUX IMOJXOJOB:
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO, aKIEHTUPYIONIETO0 BHUMAHHWE HAa KOTHUTHBHBIX MPOIECCAX YCBOCHUS U
MCIIOJIb30BaHUS SI3bIKOB, KOTHUTHUBHOTO, U3yUYaIOIEr0 MEXaHU3MBI SI3BIKOBOIO ()YHKIIMOHUPOBAHHUSI B
JBYSI3BIYHOM cpelie, U COLUMOKYJbTYPHOTO, MOJYEPKUBAIOIIETO BIMSHUE COLMAIBHOM Cpelbl U
KYJIbTYPHBIX (DAKTOPOB HA S3BIKOBYIO KOMIICTCHIIHIO.

HoBusHa wnccienoBanusi 3aKkiilouyaeTcsi B MPOBEIECHUU JETATLHOTO CPAaBHUTEIBHOIO aHaIn3a
Haubosee HIMPOKO HCIONb3YyEeMbIX CEroJHS B MCCIEAOBATEIbCKOW MPAKTHUKE OMNPOCHUKOB JUIS
OunuHTrBOB. B HccnenoBanuu moapoOHO omucaHbl ocHOBHBIE onpocHukn: LEAP-Q, LHQ, LSBQ u
LexXTALE, — ux cTpyKTypbl U KpUTEPUU OIIEHKU, YTO TMO3BOJISIET COMOCTABUTh MX MPUMEHUMOCTb U
MOTEHITHAIBHBIE OTrpaHuueHus. Kpome Toro, HamMu MpPOBEIEH AaHAIN3 IUTHPYEMOCTH KaKIIOTO
OTPOCHMKA JJISl BBISBICHUS TEHICHIMA K MX MPUMEHEHHI0O B OOJIACTH MCCIEIOBAHUS S3BIKOBBIX
KOMTIETSHIINI OMJIMHTBOB.

[IpeayioxkeHHBIN TOAX0A K CUCTEMATU3AIMM U CPABHEHHUIO ONPOCHUKOB BHOCHUT 3HAUUMBIN
BKJIaJi B pa3BUTHE METOAOJOTHM WCCIEIOBAaHWN OwnuHTrBU3MAa. JlaHHBIT 0030p TOMOXKET
UCCIIeIOBATeNsIM U TMpakTHKaM BbIOpaTh Haunbosiee MOAXOIAUINN HHCTPYMEHT Ui TOYHOM OLIEHKH
YPOBHSI BJIAQJICHUS BTOPBIM SI3BIKOM y OWJIMHTBOB, YYUTHIBas KaK WHAWBHUIyalbHbIE OCOOEHHOCTH

PECTIOHJICHTOB, TaK U CIIeNU(UIECKHE YCIOBHUS COLMOKYJIBTYPHOTO OKPY>KEHHS.

2. CymecTBymOuge Noaxoabl K onpeaeJeHnI0 OWIHMHTBU3MA
BunuHrBuM3M, B IIMPOKOM CMBICIE, TMOHMMAETCS KaK CHOCOOHOCTh HMHIWBHUAA MBICIHTH W
BOCIIPOU3BOJUTH peub Ha ABYX si3bIkax [Posenuseiir, 1972: 9]. BUnuHre — uenoBek, BIaACIOUUI ABYMS
u Oonee s3pikamu. CyIecTBYeT HECKOJIBKO TOJXOJ0B K ONPEACICHUIO OWIMHIBHM3MA. Tak,

E.M. Bepemjarun onpenensier ABYS3bIUME KaK «ICHUXWYECKHM MEXaHU3M, COCTOSIIIMI W3 3HAHUU,
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YMEHHH, HAaBBIKOB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT YEJIOBEKY BOCIPOM3BOAUTH U MOPOXKIATh B3aMMOCBSI3aHHbBIC
peueBble BbICKa3bIBaHUS B pAMKAaX JIBYX SI3bIKOBBIX crucTeM» [ Bepemarun, 1969: 134].

[lo xputepuro ycinoBuil NPUOOPETEHUs] HOBOTO $3bIKAa BBUIEJISAIOT JBa BUAA OWIMHIBHM3MA:
€CTECTBEHHbIII M HUCKYCCTBEHHbII. EcTecTBEHHBI OMJIMHIBU3M BO3HUKAeT B Mpolecce MpeObIBaHUS
MHIMBHA B COOTBETCTBYIOUIEH $3BIKOBOH cpejie, MoJApa3yMeBarolleil HAMBHOE NPHOOPETEHHUE sI3bIKa
Onarozapsi y4yacTHIO B CLIOHTAHHOM SI3bIKOBOM MPAKTHUKE U MOTPEOIEHUH COOTBETCTBYIOIIETO SI3IKOBOTO
Martepuasa; B JaHHOM CITy4ae OCO3HAHHOTO U3yUYEHUsI CTICIM(UKH SI3IKOBOM CUCTEMbI COOTBETCTBYIOIIETO
A3bIKa HE MporcxoauT. Yalre Bcero NaHHbIN BUJ OMIMHIBU3MA XapaKTepeH JUIsl IETeH, ¢ caMOoro JIeTCTBa
HaXOAALIMXCS IO/ BIMSHMEM JIByX M 0Oosiee JMHIBOKYJBTYp. VICKYCCTBEHHBIH K€ OWIMHIBU3M
HOZIpa3yMeBaeT HAMEPEHHOE M3Y4YEHHE BTOPOTO S3blKa B y4eOHOM OOCTAHOBKE M HAJIMYUE y MHAWBHIA
MOTHBAIMH JUIsl IPUOOPETEHHSI BTOPOTO sI3bIKa [3aneBckas u zip., 2002: 7].

B tom cnyuae, ecinu OWIMHIB KCIIONIB3YET ABa U OoJiee A3bIKOB MJIM BiajeeT ABYMs U OoJiee
A3BIKAMM, MBI MOKEM I'OBOPUTH O MHOTrOSI3bIMMU WM nonwiauHreusMme. 1lo muennro B.11. bensnuna,
CyLIeCTBYeT JBa BHUJAA TMOJMIMHIBU3MA: HAIMOHAIbHBINA, 3aKIIOYAIOMIMNACA B YNOTpeOIeHUU
HECKOJIbKUX SI3BIKOB B 3aBHCHMOCTH OT MpeOBbIBaHUS WHAWBUAA B OIPEICIICHHOW COLMAIBHOM
OOLTHOCTH, U UHAMBHUIYAJIbHBIN, €CIIU BBIOOD SI3bIKa MHAMBHIOM 3aBHCUT OT Y4YacTHs B TOW MU UHOU
KOMMYHUKATUBHOU cutyaruu [bensaun, 2016: 241]. B NCUXOJIMHTBUCTUKE IPUHATO BbIACTATh A1 —
NEPBBIH A3bIK, POAHOM SA3bIK, U 512 — BTOpPOii, niu mpuoOpeTeHHbId s13bIK [ Tam xke]. DTo moxpasymeBaeT
1o/l co00M MOPSAAOK YCBOSHUSI U BIAJI€HUS S3bIKOM, HO CJIEyET OTMETHUTb, YTO BIIOCIEICTBUU BTOPOIL
A3BIK MOKET BBITECHSTH MEPBBIN, B CIIy4ae €ClIi UHIUBUJ HAXOAUTCS B COOTBETCTBYIOLIEH S3bIKOBOI
cpeze.

CoBpeMeHHbBIE HCClIeoBaTeNd, Oepsl 3a OCHOBY JesieHue s3bIkoB Ha S1 m f2, meitatorcs
OTBETUTh Ha BOMPOC O MpobiieMe MpUOOpeTeHUs] PeOCHKOM-OMIMHIBOM SI3IKOBBIX HaBBIKOB. Tak,
CYIIECTBYET JBE TUTIOTE3bI: «THUIOTE3a SINHOM S3BIKOBOM cucTeMbl» [ Volterra et al., 1978] u «runoresa
JIBOMHOM s13bIKOBOM cucteMbl» [Genesee, 1989]. B paMkax mepBoil rumoTe3bl YCBOCHHUE JIBYX S3bIKOB
MPOMCXOIUT MapaljieNIbHO, a OTAEJICHUE SI3BIKOB IPYT OT Jpyra MPOUCXOAUT MO3KE; TAKUM 00pazoMm,
Ha JTale YCBOEHHS A3bIKA Yy JABYA3BIYHBIX JI€T€ TIpaMMaTHYECKHE U JIEKCUYECKHE CHCTEMBbI
cMmemmuBaroTcsi. OJTHaKO CIOCOOHOCTD JIeTeH pa3inyaTh /1Ba A3bIKa HA TICUXOJIMHIBUCTHUYECKOM YPOBHE
ONPOBEPraeT NEPBYK TUIIOTE3Y M CIYKUT A0KA3aTEIbCTBOM TOIO, YTO C CaMOrO PAaHHEro JTama
YCBOEHHSI SI3BIKOBBIX HABBIKOB JETH-OMJIMHIBBI Pa3BHBAIOT JIBE OTAEIbHBIC SI3BIKOBBIE CHUCTEMBI,
UCTIONB3YS 1B s3bIKa (PYHKLIMOHAIBHO pa3HeIMU criocobamu [Kydrak u ap., 2019: 32].

BUIMHTBOB MOXHO KJIacCH(UIIMPOBATh B COOTBETCTBHH C BO3PACTOM: MPHUHATO JIEJIUTH
OWJIMHIBOB Ha PaHHUX, NPUOOPETAIONIMX SA3BIK OJHOBPEMEHHO WM IOCJIEJOBATEIBHO HAuMHas ¢

MJIaIero ACTCKOTO BO3PacCTa, U IMO3AHNX, CCIIN YCBOCHUEC BTOPOT'O SA3bIKda HAYMHACTCA B TIOAPOCTKOBOM
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Bo3pacte u no3xe [Tam xe: 33]. Mcxoast u3 mproOpeTaeMbIX S3bIKOBBIX HABBIKOB, TAKMX KaK YTCHUE,
MUCHhMO, TIOHUMaHUE M Pa3rOBOPHAs peub, MPEAJIOKEHA CleAyromas KiacCu(pHUKaus OWIHMHTBU3MA
[Baker, 1993; Grosjean, 2010]:

— IACCHBHBIN, KOTJja peOCHOK WK B3pOCIbIi CIIOCOOEH TOJIBKO IOHUMATh pa3roBOPHYIO peub
Ha A2;

—  JOMHUHHMPYIOIIUA OMJIMHTBU3M, €CITU OAMH U3 S3bIKOB CTAHOBUTCS «IIPUOPUTETHBIM» IS
OOJIBIIMHCTBA KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalluid, B 3TOM CIly4yae Mbl MOXEM T'OBOPHUTb O «CUJIBHOM» H
«cmabom» S3bIKeE;

— cbanaHcUpOBaHHbBIN OWJIMHIBU3M KakK HJeajbHOE BiaJeHUE JByMs U Ooiiee S3bIKaMu B
PaBHOM CTEIEHH;

— MOJIySI3bIYME B CIyyae, €ClIM BjaJieHue O0OOMMH sI3bIKaMH MMEET HEOCTaTKH, BbI3BaHHbBIE
ONpPEIETICHHBIMU PEYEBBIMU HAPYIICHUSIMU UHANBUA.

[Ipu ompenenenuu OWJIMHIBH3MA BCTaeT BONPOC O HEOOXOIUMOCTH WHAMBHIA MPOXOIMUTH
COLIMAJIM3ALIMIO B paMKax JIByX KYJbTYp JJIs IOJHOLIEHHOTO npuodpeTeHust U ycBoenus 2. B stom
Cilly4yae BBIICISIIOT KJIacCU(PHUKALUIO OWIMHIBOB, HMCXOJAs W3 IpHU3HAKa BIAJACHUS DJIEMEHTaAMU
ATHUYECKUX KYJIBTYpP: MOHOKYJIBTYpajbl, OMKYJIbTYpadbl M aKKydbTypadsl [Hamers et al., 2000].
[TonsiTHEe «OUKYIBTYpATU3M» MOXKET CYIIECTBOBATh TOJNBKO B TE€X CIydasx, KOTJIa WHIUBUJ MPOIIET
3Taln COLMAIN3allMU B ABYX KyJIbTypax WJIN POAUJICS U Hayal ATOT MIPOLIECC B paMKaX OJIHOM KyJbTYpBI,
HO TTOCJI€ MPOAOKIII colanmu3anuio B apyroi [Park, 1928]. BaxxabiM ycrmoBueM yisi mpeBpaIieHus
OunuHrBa B OHMKyIbTypaja SBJISETCS HMMEHHO acCCUMWISIMS HMHAWBHUIA B JIBYX KYJbTypax,
HA4YMHAIOIIAsACA C JETCKOro Bo3pacTa. B 3TOM cilydae CTENEeHb BJIaJEHUS SI3BIKOM OINPEIECIIEHHOU
JIMHTBOKYJIBTYPbl MOXET OBITh Pa3HON W HE UMEET NPSIMON KOPPENSLUU CO CTENEHBIO «HOCHUTEIS»
KynbTypsl [Ilonkosa, 2015].

bunuHTBHU3M, WM ABYS3bIYHE, TAKKE KIACCH(PUIUPYIOT MO CIIOCOOHOCTH TE€X WM MHBIX TPYIII
HAaCcEJEHUsI M3BSICHATbCA Ha JIByX s3bIKaX B 3aBUCUMOCTH OT HaXOXKACHUS B ONPENEICHHON
KOMMyHHUKaTHBHOU cpene. Tak, JI.B. Illep6a BbIgemnsi yucTOe IBYS3BIYHME, €CIH S3bIK HCTIOB30BAICS B
3aBUCHMOCTH OT OOIIIECTBEHHOM CpeJIbl: B CEMbE — OJIUH, B IPYTUX Kpyrax — BTopoil. Eciu sxe nepexos Ha
BTOPOM SI3bIK MPOUCXOAMT HE3aMETHO VIl HOCHUTENS M HE 3aBHCUT OT HAXOXKJIEHUS B OIPENEICHHOU
KOMMYHHUKaTHBHOH CpeJie, TAKOe IBYI3bIUMe Ha3bIBalOT cMelnanHbM [LepOa, 1974: 174].

K daxropam xe, BIUSIOMIMM Ha BEIOOP OTIPEIEIICHHOTO S3bIKA IS OOIICHUS, TPUHATO OTHOCHTD
colManbHylo cdepy OOIIeHHs, KOMMYHUKAaTUBHYIO CUTYAallUIO, OTHOILEHHUS MEXIY Y4YacCTHUKaMH
oOmIeHusl, WX SMOIIMOHATBHOE COCTOSHUE B HACTOSIIMA MOMEHT, a TaKXe OTCyTCTBHE
HKBHUBAJICHTHOCTH MEXIY S3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH, KOTJ]a KOMMYHHUKAHTaM HEOOXOIUMO U3BSICHATHCS

Ha OMNpEACNICHHOM S3bIKe, 4TOOBI M30ekaTh aABycMbicieHHocTH [Iletpoma, 2003]. Tem He MeHee
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Bypoikun A.A. oTMedaeT, yTo 3HaHUE ABYX U 0oJjiee S3bIKOB JaeT KOMMYHHKaHTaM CBOOOy BbIOOpa
S3bIKa OOIIEHUS AJIs OTPeeNIeHHON cuTyauu. Tak, MHOTHE JIeTH, BOCIIUTHIBAEMbIE B OMIIMHTBAILHOM
cpeze, mojapa3yMeBarollel BiafeHue AByMs U OoJiee S3bIKaMH, BHIOMPAIOT SI3BIK B 3aBHCUMOCTH OT
chepbl OOIIIECHUS: OJMH SI3BIK JUTIsl OOIIEHUS JJoOMa, IPYTo i 001meHus B mKoJie. BriocmencTsuu sToT
BBIOOD JIOMOJHSIETCS «OIpe/eJCHHBIMU IpaBWJIaMU BBIOOpa $3bIKa», BKIIOYAIOIIMMH TpPaIUINH
KOMMYHUKAIIMH, CII0KUBIINECS B COOOIIECTBE, COMOKYIBTYpPHBIE YEPTHI ONPEIETICHHOT0 COO0IIECTRa,
CTepEOTUNBl KOMMYHUKaIH, chopmupoBanHueie co BpemeneM [bypeikun, 2001]. K mpumepam
c(opMUPOBaHHBIX B OOIIECTBE TPaJULUN OTHOCUTCS YCTOSIBIIEECS MPaBWIIO: MCIIOJNIb30BaHUE
OMITMHTBAMH $13bIKa, HE3HAKOMOI'O MPUCYTCTBYIOLIUM B HACTOAIIUN MOMEHT B MOMEUICHUH JIFOSIM,
MOJKET CYMTAThCSI OCKOPOJICHUEM U HApYIIEHUEM STHKETA.

[TomuMo cBOGOAHOTO MEepexoja UHAMBHIIA C OJHOTO S3bIKA HA JPYroi, OMHUM U3 CIEJICTBHIA
OMJIMHTBM3Ma MOJKET BBICTyNaTh MHTEPHEPEHIIUs, C KOTOPOU TaK WM MHAYE CTAJIKMBAETCS KaXKIIbli
Ooununrs. utepdepeHiuss — 3TO UCHOIb30BAHUE BJIEMEHTOB OJIHOTO SI3bIKa BO BPEMSI YCTHOM WIIH
IIMCbMEHHONW KOMMYHHUKALIUU HA APYTOM s3bIKE. B 3aBUCHMOCTH OT SI3BIKOBBIX YPOBHEH, HAa KOTOPBIX
nposiBiseTcss  uHTepdepeHuys, Y. BaifHpaiix Bbienser  (QOHETHYECKYIO, JIEKCHYECKYI0 H
rpammaTtudeckyto uHTepdepennmio [Weinreich, 1979: 64]. BHe 3aBHCUMOCTH OT YPOBHS MPOSBICHUS
uHTepdepeH s ABIseTCS OOBIYHBIM SBJICHHEM, BCTPEUYAIOIIUMCS B IIPOIIECCE U3YUEHHUS BTOPOTO SI3bIKa

HJIN K€ B MPOLECCCE €ro NPUMCHCHHUH.

3. CpaBHUMTEJBbHbIH AHAJIN3 HHCTPYMEHTOB /IJIS1 ONpeAeIeHUs
THNA OMIIMHTBU3MA M CTENCHHU BJIAICHUS SA3bIKAMH

Kak roBopmiioch panee, crenenp BiajgeHus 51 u 512 y OMIMHIBOB MOXKET BapbHpOBATHCS U
cily4au, Korja o0a si3bIKa U3y4eHbl U UCTIOJIb3YIOTCS B paBHOU CTENEHH, peAKu. [IpuHATO cunTaTh, 4To
MIEPBBIM SI3BIKOM SIBJIIETCS «POJIHOM» SI3BIK, SI3BIK, IPUOOPETEHHBIH MHAUBHUIOM C POXKACHUSA, U A3BIK
coo011ecTBa, B KOTOPOM NMPOXOAuiIa conuanu3anus ouiarHrea. OfHaKko NMpakTHKa JOKa3bIBAeT, YTO B
YaCTHOM TOPSAJIKE BO3HUKAIOT CUTYallMd, B KOTOPBIX OMJIMHIB B MEHBIIEH CTENEHU MPOSBISET
BJIa/ICHUE «POJIHBIMY S13bIKOM, HAIIPUMED €r0 S3bIKOBbIE KOMIIETEHIIMM OTPAaHUYHUBAIOTCSI TOHUMaHUEM
ycTHOH peun [CButiok, 2017: 27]. IlomoOHbIe 3TOMY MPUMEPHI CTABAT MO BOIPOC UEPAPXHUIO SI3BIKOB
o BpeMeHU U cdepe uX ycBoeHUs. HeoOXoaMMBIM MIaroM Ajsi KOPPEKTHOI'O MOJETUPOBaHMS
HKCIEPUMEHTA, BKIIOYAIOLIET0 aHaJIN3 KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEN OMIIMHIBOB, C YYETOM HE TOJIBKO
MOpsi/IKa YCBOCHMS 53bIKa, HO M MX (YHKIHMOHAJIBHOIO CTaTyca SBISETCS MPOBEIECHHE OLIEHOYHOTO
TecTa.

B HacrosmuMii MOMEHT CyIIECTBYET JBa BHMJA TECTOB, IO3BOJIAIOIIMX HCCIENOBATEIAM

«OLCHUTB» CTCIICHb BJIaACHUA OMJIMHIBOM TE€M MJIN MHBIM SI3BIKOM.
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[TepBbIit BUJ — TUHTBOCOIMOKYJIBTYPHBIA OMPOCHUK, BKIIOYAIOIIMA B CeOs psii BOIIPOCOB 00
OTIBITE HAaXOXACHHUS WHAMBHAA B KOHKPETHOW JHMHTBOKYJBTYpPE, O YACTOTHOCTH HCIOJIB30BAaHUS UM
S3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHUBHOM CUTYallUM U SI3bIKE, HA KOTOPOM HMHJUBHJ MPOXOIAMUII
o0yuenue, momydan obOpazoBaHue. B xome paGoThl C ONPOCHUKOM JAaHHOTO THIIA HCIBITYEMbBIM
npeJiaraeTcsi, HalpuMep, CaMOCTOSTENIbHO OLEHUTh HaBbIKK BiazeHus 1 u 52, T.e. oLeHUTH CBOM
YPOBEHb UTE€HHUS, MUCbMa, IOHUMAHUS U BIAJICHUS pa3TOBOPHON PEUbIO HA ONPE/IETICHHOM SI3bIKE.

OpnuMm w3 Hamboisiee pPacHpOCTPAHEHHBIX OMPOCHMKOB JAHHOTO THIa siBisercss Language
Experience and Proficiency Questionnaire (LEAP-Q), Tect, pazpaboranubiii B 2007 r. 1715 TPOBEACHUS
OILICHKH YpPOBHS 513bIKa B KOHTEKCTE ABYA3BIYMS, CHOPMUPOBAHHOTO HE TOJHKO 3HAHUEM U BIJIaJICHUEM
A3bIKa, HO W ONBITOM €ro IPUMEHEHHS B IIOBCEIHEBHOM >KM3HHU. COIJIACHO HCCIIEI0BaHUAM,
IIPOBEJICHHBIM aBTOPAaMHU OIIPOCHUKA, YPOBEHb SI3bIKOBOH KOMIIETEHTHOCTM WHJUBUIA 3aBUCUT OT
YaCTOTHOCTH MCIIOJIb30BaHUS S3bIKA B IOBCEAHEBHOMN JKHU3HU, BO3PACTa, B KOTOPOM HAyajaoCh U3yuyeHUE
A3bIKa, U cepbl ero NPUMEHEHUs], a TaKXKe TOro, Ha KaKOM SI3bIK€ MHAMBHJ NMPOXOJaui oOydeHue u
noxydan obpasosanue [Li et al., 2020: 943]. OnpocHUK mnpeanaracT MHAMBUAY CaMOCTOSTEIBHO
OLICHUTH CBOM ypOBEHb BiaJicHHs 512 B KOHTEKCTE OINpEeIeIeHHBIX CUTYaluii, U O1arogaps TOMy, 4TO B
BOIIPOCaX YYHUTHIBAIOTCS pa3nyHble (AKTOPHI, BIHUSAIOIIME Ha YCBOCHHE S3bIKa, OH HIMPOKO
MPUMEHSIETCS UCCIIEOBATENsIMU JIsl pelleHHsl 3a/1a4, TPeOYIOINX OINpeaeleHHe YPOBHS S3BIKOBOM
KoMmreTeHu OwnnHrea. K MoMeHTy HamucaHus paOOThl Ha caiiTe MpOeKTa B OTKPHITOM JOCTYIIE
pasMelieHsl BepCHH OMpocHMKA s 38 a3bikoB®. HeoocTaTkoM JAHHOTO OMPOCHMKA SBISETCS B
MEPBYIO OYepeab OTCYTCTBHUE OTKPBHITOM (OpMyINbl s TOJCYETa pPE3yJbTaTOB, YTO JAOIMYCKaeT
OTIpe/IeNIieHHYI0 BApUAaTUBHOCTh B MHTEPIPETAIIMH PE3YIbTaTOB.

B 2006 r. 6611 pazpaboran Language History Questionnaire (LHQ), onpocHuK, peanararmuii
OMJIMHIBY CaMOCTOSITEJIbBHO OLIEHUTh YPOBEHb CBOErO BIAJACHHUS BTOPHIM SI3bIKOM, YKa3aTb
MIPEIIECTBYIONINH OMBIT €r0 YCBOSHUS U IPUMEHEHMSI, BpeMsI PEeObIBaHUSI B OIIPEICIICHHOM S3bIKOBOI
cpelne, OTMETHTh CBOM mpedepeHInH KacaTelbHO ucrnoib3oBanus A1 wmm $12 B mporecce
KOMMYHHKAITUN C JIFOJIbMUA W3 Pa3HBIX KAaTeTOpUH M yKa3aTh SI3BIK, HA KOTOPOM pa3roBapvBaIOT B
nomarHel cpene. [To3mHee qaHHBI HHCTPYMEHT OBLT TIOpaOOTaH M pa3MeENIeH B OTKPBITOM JIOCTYTIC Ha
BeO-cTpaHule’, IpefoCcTaBss MONb30BaTeNIM (YHKIHIO aBTOMATHIECKOrO TOCYeTa Pe3yIbTaToB 1
WX BU3yalu3allvIo Ui JanbHene 0opadbotku. (s ynoOcTBa B BeO-BepCHU OMPOCHUKA MOIKIIOUEHA
GYHKIUS aBTOMATHYECKOTO MEPeBOJa, MO3BOJIAIONIAS UCIOIB30BAaTh €r0 Pe3yNbTaThl AJS OLICHKH

BJIaACHUA JIFOOBIM S3LIKOM.

& URL.: https://bilingualism.northwestern.edu/leapg/
7 URL.: https://Ihg-blclab.org/
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Ha ocHoBe nByx onmucaHHBIX BblIIIe onmpocHUKoB B 2013 r. 6611 paspabdoran Language and Social
Background Questionnaire (LSBQ), Bkitouaromyii B ce0s1 BOMPOCHI, KACAIOIIUECS HE TOJIBKO SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH ONPAIIMBAEMOT0 M €TO ONbITa UCIIOJIb30BAHUS S3bIKa B PA3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTYAIMsIX, HO M SI3bIKOBOW KOMIETEHIIMH POJUTENECH, a TaKXKe ONbITa MPOXUBAHUA 332 pyOe:koMm. B
ONPOCHUKE Takue (PaKTOPBI, KaK OIBIT HAXOXKJICHUS B S3BIKOBOW CpeElie, S3bIKOBBIC KOMIICTCHIIMUA W
Jpyrue, 00beMHEHBI 110 TPYIIaM, YTO MO3BOJISIET HE TOJIbKO YCTAHOBUTH YPOBEHb BIIAJICHUS BTOPHIM
S36IKOM, HO ¥ OIPENENUTh KIIOYEBOH (akTop, BIUSIONMNA Ha (opMupoBaHHE IBYsS3brdus. Jlis
MOJIKPETIJICHHS PE3YJIBTATOB CAaMOCTOSATEIIEHOW OIICHKH OWJIMHI'BOM CBOETO YPOBHS BIIaJICHUS SI3BIKOM
OINPOCHUK TaK)Xe MpeJiaraeT MCCIeIoBaTesiM IpUMEHEHHe (hopMaTa WHTEPBBIO, TIO3BOJISIONIETO HE
TOJIKO HCHOJIb30BaTh OOBEKTHBHbIE METPUKHU, NMPEAJOKEHHbIE B CaMOM TECT€, HO U YUYHUTHIBATh
CyOBEKTHBHOE MHEHHUE oleHIMKa. Jyisi 00paboTKM NaHHBIX CO3[ATENH MPEATIOKHIIN CBOU METPUKU
OLIEHKH pe3ynbTara, MOAPOOHO OMHCAHHBIE B MHCTPYKIMM® K paboTe C ONPOCHUKOM, UTO JENAeT
UHTETPAIlUI0 TIOJOOHOrO WHCTPYMEHTA JOCTYIHOW JUIS JIIOOBIX HCCIIEJOBaHUN (EeHOMEHa
OUITUHTBHU3MA.

Kak mokas3pIBaloT McCIeI0BaHUsA, Y TAHHOTO TUIA OMPOCOB €CTh CBOM HEIOCTATKH: JJOBOJIBHO
4acTO YYaCTHUKHU 00JIee TOYHO MOTYT OINPEIEIIUTh CBOW YPOBEHb BIIJCHUS MEPBBIM SI36IKOM U MEHEe
TOYHO — BTOPBIM; HEpapXHs S3BIKOB MOXET HW3MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT BBITIOJHIEMOTO
UCTIBITYEMBIM 33JIaHUS U SI3bIKA, KOTOPBIH Yallle BCETo LIS TOro UM HCnoib3yercs [Marian, 2007: 941].

[ToMrMMO OMPOCHUKOB JUIsI OIEHKH CYOBEKTHBHOTO OIBITA, CYIIECTBYET BTOPOH METOJX
OTIPENIEJICHUs] YPOBHS BIQJICHUS SI3BIKOM IIYTEM OIIGHKH YPOBHS JIEKCHUECKWX 3HaHWid. HambGonee
MOIYJIAPHBIM ~ MHCTPYMEHTOM TPOBEJCHUS TOJOOHOTO aHan3a SBISAETCS JICKCHYECKUH TecT
LexTALE®, paspa6oranusiii B 2012 I. 1 OIEHKH YPOBHS BIaJICHUs aHTIMICKUM SI3bIKOM Kak S12.
Bcero tect cocrout uz 60 eaunui (40 cinoB u 20 cnoBocoueranuii). McnsityeMomy mpeasiaraeTcs
CaMOCTOSITEIIFHO BHIOpATh 3HAUEHUS IPEICTABICHHBIX HAa JKpPaHE CIOBAPHBIX E€IWHUIL. YUHUTHIBas
cnenuduKy JIEKCUKH, TECT aBTOMAaTHYECKH BBIJAET YPOBEHB BiajieHus 12 B mporeHTax. [lony4eHHbIi
pe3yabTaT MpeACTaBiIsieT co0OW CpeaHHMH MPOLEHT NPAaBMWIIBHBIX OTBETOB, CKOPPEKTHPOBAHHBIN C
Y4€TOM HEpaBHOT'O COOTHOIIIEHUS CJIOB M CIIOBOCOYETAHUH B TecTe. DOopMyIia JJis OACYETa BBITIISIUT

TakuM o0pazoM:

((KosnuyecTBo npaBuibHbIX ¢10B / 40 * 100) + (KoJsmyecTBo BepHbIX cjioBocoyeTaHuit / 20 = 100))
2

8 URL:

https://figshare.com/articles/journal_contribution/The_Language_and_Social_Background Questionnaire_Assessing_Deg
ree_of Bilingualism_in_a_Diverse_Population_Supplementary Materials/3972486

9 URL.: https://www.lextale.com/
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B HacTosimuii MOMEHT TeCT aJanTHpPOBaH JId aHTJIUKWCKOTO, HEMEIIKOTO U HHUJEPIAHICKOTO
a3pIk0B. Opnako ¢ 2022 1. B lLleHTpe s3blka M Mo3ra HanuoHaabHOrO MCCIIEI0BATEIBCKOIO
yHHBepcHTeTa «Brpiciias mKkona s5koHoMUKn» uzet pazpadorka LexTALE mis pycckoro, TaTapckoro u
aBIreHCKOTO S3bIKOB.

Ncxons U3 npuBEACHHBIX BbIIIE OMUCAHUN OMPOCHUKOB JIsl ONPECICHUS] YPOBHS BIIAJICHUS

OMJIIMHTBOM BTOPBIM SA3BIKOM, MbI MOXCEM HIPOBCCTHU CpaBHI/ITCHBHO-COHOCT&BHTCJ’ILHHI’I aHaJu3s,

pe3yJIbTaThl KOTOPOT'O MPECTABIEHBI B TAOJINLIE.

Taomuma 1.
CpaBHeHHe CYIIECTBYHIIHMX ONPOCHUKOB
HazBan ems OunennBaeMbl | Tun Cnoco0 ?[/:::;):pb; ABTOMAaTH3a IIpumensiem
ue € napaMeTpbl BOIIPOCOB nmoacuyeTra - nus bl¢ A3BIKHN
LEAP- | Onenka Yacrora Onenoun | Her otkpertoii | Tomsko | Her 38 A3BIK0B
Q YPOBHSA HCTIONB30BaH | ble (hopmyb OTIPOCHH
S3BIKOBBIX | sl SI3bIKa, | INKAJbI K
HaBBIKOB B | BO3pacT
KOHTEKCTe | Hauania
IBYS3bIYM | U3YUEHUS,
s cepol
IPUMEHEHHSI
LHQ UcTopus [pedepenu | Onenoun | ABromatuuec | Tombko | [a JlroObie
SI3BIKOBOTO | U A3bIKA, | ble KUH MOACYET | ONPOCHU S3BIKU
OIIBITa OIIBIT HIKAJIBI K
UCIIOJIb30BaH
us,  BpeMms
peObIBaHUS
B Cpefie
LSBQ Onenka S3piKOBad OtkpbIThl | Onucanue Wnreps | Her JIroObie
YPOBHS KOMIIETCHIIU | € U | METPUK B | BIO u S3BIKU
BIaJICHUS | S, OTIBIT | 3aKPBITHl | HHCTPYKIMH OTIPOCHH
S3BIKOM W | IPOKUBAHUS | € K
COLMaNbH | 3a TpaHUIel, | BONPOCHI
oro ¢oHa | A3BIKOBBIC
KOMITETCHIIN
W POAUTENEN
LexTA | Jlekcuuec | Jlexcuka SI12 | 3akpwiter | @opmyna Tonpko | Ha 3 s3bIKa
LE Kas e nojicyeTa OIPOCHU
OIIeHKa BOIIPOCHI K
YpOBHS
BJIaJICHUS
SI3BIKOM

KZDKI[I:Iﬁ nu3 OHpOCHI/IKOB UMECT CBOHU HpCI/IMYHIeCTBa U HEAOCTAaTKH, H BI)I60p IIoAXOoaA1IIero
MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT 1ened uccnenoBanus. Hampumep, LEAP-Q netanbHO OIlEHHMBAET OMBIT

HCIIOJIb30BaHUA A3bIKa U YPOBCHB €T0 BJIIaACHUA HHAUBUIAOM, HO OTCYTCTBUC OTKpLITOﬁ (l)OpMy.]'IH JUIA

10 URL.: https://www.hse.ru/neuroling/lex_tale
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MIOJICYETA PE3YyJbTATOB MOJXKET BBI3BIBATH TPYAHOCTH B HMHTepHperanuu ucciaeposarensimu. LHQ
y100HO UCTONIB30BaTh Oylarofapsi aBTOMaTHYECKOMY MOACUYETY U THOKOCTH, TTO3BOJISIONIEH TPUMEHSTh
€ro JJ1s1 OLIEHKU YPOBHS BJIAJCHUSI JIFOOBIM SI3bIKOM, OJTHAKO OH COCPEJOTOUYEH B OCHOBHOM Ha SI3bIKOBOM
ONbITe, @ HE Ha (PAKTHUUECKHUX SA3BIKOBBIX KOMIIETEHLUSAX, TaKUX Kak peuyb win nucbmo. LSBQ
YUUTBIBAET IIMPOKUN COLMAIBHBIA KOHTEKCT M CeMEHHBbIH (OH, YTO MOJE3HO [UI HCCIIEJOBaHUI,
OpPUEHTHPOBAHHBIX HA COLMOKYJIbTYpPHBIE aCIEKThbl, HO TPEOYET TOMOIHUTENBHBIX METOJIOB IPOBEPKH,
TaKUX KaK HMHTEPBBIO, YTO B CBOIO OUYEPEIb MOXKET BHECTH CyObeKTUBHYIO oueHKy. LexTALE
npearaeT OObEKTUBHYIO OLIEHKY JIEKCHYECKMX 3HAHMUM, OJIHAKO €ro y3Kas HaIlpaBJICHHOCTb Ha
JIEKCUKY OIpaHMYMBAE€T BO3MOXKHOCTb HCIOJIB30BAHUA Ul KOMIUIEKCHOM OLEHKM OWJIMHIBU3MA, a
OTPaHUYEHHBIH (YHKIMOHAN JOMYCKaeT OLEHKY BIAaJEHHUS TOJBKO TpeMs BKIIOYEHHBIMH B TECT
s3pIkaMu. [IpuMeHeHne MaHHOrO TecTa JUIsl JPYTUX S3BIKOB TPeOyeT MpeiBapUTEIbHON ajanTaiuu
MHCTPYMEHTA WJIHA IPOBEACHUS JOINOIHUTEIBHOIO MCCIECIOBAHUS JUISl OLICHKH CYIIECTBYIOIIMX

pa3paboTOK.

4. bubanomeTpuyecKuil aHAJINU3 BOCTPeOOBAHHOCTH OMJIMHIBAJIbHBIX OIIPOCHUKOB

[lepen mpoBeneHueM JOOOTO MCCIEIOBAHUS HEOOXOAMMO TMOAPOOHO H3YYHTh HE TOJBKO
JOCTYIHBbIE MHCTPYMEHTBI, HO M TpUMEphl HMX TNPUMEHEHHs B TMOXO0XUX paborax. lis 3Toro
MCCIIEAO0BATENId U3Y4YaloT HAy4YHOE MO0JI€ U 3HAKOMSTCS C ONMUCAHUSIMU MPOBOJUMBIX IKCIIEPUMEHTOB.
Ha BpI0OOp MHCTpyMEHTA TaK)Ke€ BIMSIET €r0 MOMYJISIPHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh B UCCIIEA0BATEILCKOM
cpelie MyTeM aHaJIh3a YaCTOTHOCTU €ro BCTPEYAaEMOCTH B MyOIMKAIUAX.

JIJis OLIEHKH HUTHPYEMOCTH KaXKJIOTO U3 PACCMOTPEHHBIX OMPOCHUKOB HaMH OBLT MPOBENEH
OuOIMOMETpUUECKUN aHaN3, OXBATHIBAIOIIMI BCTPEYAEMOCTh OMHCAHHBIX HAMH TECTOB B HAYyYHBIX
cTatbsx mo ganHeiM Google Scholar. Ber6op 1aHHO# MOMCKOBO# CHCTEMBI 10 HAyYHBIM paboTam ObLI
ONpaBJaH TE€M, YTO 3Ta CHUCTEMa OXBATbIBAET OOJILIIMHCTBO HAYUYHBIX paboOT, OMyOJMKOBAaHHBIX Ha
aHTJIMIICKOM SI3bIKE KaK Ha MEXIYHApOIHOM SI3bIKE HAyYHOTO OOIIeHHsI. AHATU3UPYEMBbI BpeMEHHOM
nepuo ObUT pa3OUT HAMHU Ha MHTEpBaJbl MO Tpu roja HaumHas ¢ 2015, Tak Kak camblii paHHUN U3
paccMaTpuBaeMbIX HaMHU OMPOCHHUKOB ObuT omyOnwkoBaH B 2013 r. J[aHHBIM WHTEpBai MO3BOJSET
MIPOCIIEIUTH TUHAMUKY HHTEpeCca K MTHCTPYMEHTaM U CPAaBHUTH UX BOCTPEOOBAaHHOCTH, a TAK)KE OIEHUTH
UX aKTyaJIbHOCTh B COBPEMEHHBIX HCCIEAOBAHUAX B 00JIaCTH OUIMHTBU3MA, YTO MOXKET OBITH TIOJIE3HO
JUTsL TaIbHEHIIero BeIOOpa U pa3paboTku MHCTpyMeHTOB. Ha ocHoBe rpaduka Mbl MOXXKEM CAeNaTh
BBIBOJIbI, Kacaloluecss JUHAMUKH LUTUPYEMOCTH TakuxX omnpocHukoB, kak LEAP-Q, LHQ, LSBQ u

LexTALE, a Takxe 00 ux BOCTp€OOBaHHOCTH U POJIM B UCCIIEI0BAHUAX OMIMHTBU3MA.
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Puc. 1. llutupyeMocTs OIPOCHHUKA B 3aBHCUMOCTH OT T/ ITy OJIMKAIHH.

Bo-niepBbIX, OCHOBBIBasiCh Ha OOMIEH TEHICHIMH K POCTY BOCTPEOOBAHHOCTH KaXKJIOTO W3
NPEJCTAaBICHHBIX OMPOCHUKOB, MBI MOXXEM CJeJaTh BBIBOJ, YTO CaM BONPOC 00 OLIEHKE YPOBHS
BJIaJICHUs] OMJIMHTBOM BTOPBIM SI3BIKOM BCE Yallle BO3HHKAET B HCCIIEOBATEILCKOM TIOJIE, YeM U
000CHOBaH POCT KOJIMYeCTBa 3ampocoB. Tak, B saBape 2024 r. Obua omydaukoBaHa ctaths “A Content
Overlap Analysis of bilingualism questionnaires: Considering diversity”, 1enpi0 KOTOpOH OBLIO
BBISIBUTH OOIIME JIEMEHTHI B OIIPOCaX, MOCBAIICHHBIX BJIAJICHUIO OMIIMHTBOM BTOPBIM SI3IKOM, YTOOBI
KOJINYECTBEHHO OLIEHUTH CXOACTBO MEX/IY CYIIECTBYIOIMMH OIIPOCHUKAMH M PACCUUTATh IIOKA3aTENb
coBmajieHns1. VccnenoBareny MPUILUTA K BBIBOJY, YTO TPOIIEHT COBIIAJICHHUS MEXKIY ONPOCHUKAMHU HE
npesbiaet 15 %, a 3HaYUT, KaXK/IbIM U3 UHCTPYMEHTOB OPUEHTHPOBAH Ha OIIEHKY PA3JIMYHBIX ACTIEKTOB
nBysi3bramst [Dass et al., 2024: 749]. Yacro BcrpewaroTcsi myONMKAaIMM, ITOCBSIICHHBIE KpOCC-
KyJBTYPHOU aIanTallik ONPOCHUKOB, HanpumMep afnantanus LEAP-Q na xunau [Maitreyee et al., 2019]
u kanHaza [Narasimhan et al., 2023]. Bosee Toro, OnpoCHUKH CITYKHITH 0a30# Ui pa3paOOTKH HOBBIX,
HalleJICHHBIX Ha OTpEeIeJICHHbIC aclIeKThl OMIMHTBU3MA, HHCTpYMeHTOB. Hanpumep, B 2023 r. LEAP-
Q, LHQ u LSBQ 6bumn 3axeiictBoBanbl B pa3pabotke PLQ (“Intervista sulle Prassi Linguistiche
Quotidiane” wu “Daily Linguistic Practice Interview”) 1ist OIICHKH SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIIUH Y JICTEH-
oumuarsos [Carioti et al., 2024]. PLQ 0b11 pa3paboTad B paMKax UCCIICAOBAHUS BIMSHUSA OMITHHTBU3Ma
Ha aKaJleMUYECKHUE CIOCOOHOCTH TPHU HM3YyUYEHUU ICTbMH, TOBOPSALIMMH Ha S3bIKAX MEHBIIMHCTB
(Minority Language Children, MLC), s3pika OGonplmiuHCTBa. B pesynbraTe HcciaeloBaHUs YYEHBIC

MNpUIIJIK K BBIBOAY, YTO CTCICHBL HCIIOJB30BaHUA A3bIKAa MCHBIIWMHCTB B HOBCGI{HCBHOﬁ SI3BIKOBOM
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MPAKTHUKE MOXKET HETaTHUBHO IMOBIUSATh HAa OOy4YeHHE UTEHHUIO Ha S3bIKE OOJBIIMHCTBA, €CJIHU 3TOT
MpoLIeCcC HE MOAKPEIUISETCS CEHUATIbHBIMU JIEKCUYECKUMHU YIIPAXKHEHUSIMU.

Bo-BTOphIX, HanOoIee MOMYyISIPHBIM METOJIOM, UCXOJIS U3 €ro IIUTHPYEMOCTH, siBiisieTcst LEAP-
Q: ¢ caMoro Havaja 3TOT OINPOCHUK 3aHMMaJl HauboJsee BBICOKKE MO3ULMHU KaK NMEPBbI BOSHUKILINN B
3TOM oOnactu MHCTpyMeHT. Tem He meHee ¢ 515 ymomuuanmii k 2015 r. ero BocTpeOOBaHHOCTH
BbIpocia 70 1310, a TeHAEHIMS K YBETUYEHUIO LIUTUPYEMOCTH HAOII01aeTCsl B KaX/IOM TPEXJIETHEM
nepuoze. ITo MO3BOJISAET CAEIATh BHIBOJL, YTO U3 BCEX IIPEICTABICHHBIX MHCTPYMEHTOB UMEHHO LEAP-
Q 3anumaer cTaOuiabHO nEepBoe MecTo. JlaHHBIH POCT MOXKHO OOBSCHUTH YHHUBEPCAJIHbHOCTBHIO
ONPOCHHMKA, KOTOPBI MOXXET ObITh MHTETPUPOBAH B PA3IMYHBIE COLIMOJIMHIBUCTHYECKHE
uccienoBanus. IIIMpokuil CHEKTp yYHMTHIBAEMBIX B OIPOCHUKE IAPAMETPOB, TAKUX KaK SA3BIKOBAs
KOMIIETEHIIHSI, SMOIIMOHAIbHAS MPUBS3aHHOCTD K SI3BIKY U OIBIT €0 HCIIOJIb30BAaHUS OMIMHTBOM B
pa3ianuHbIX cdepax, IenaeT ONPOCHUK Hambojee MPeanOYTUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM I MHOTHMX
uccinenosareneit oununrausma. Tak, LEAP-Q npumensiics B uccie10BaHUU KOTHUTHBHOTO KOHTPOJIS
y OWJIMHTBOB C HU3KKMM M BBICOKMM YPOBHSIMH BiajeHus s3bikoM [Almaaytah et al., 2023]. B nanaom
AKCIIEPUMEHTE IPOXOXKJIEHUE OINPOCHHUKA SBISJIOCH IPEABAPUTENBHON CTagUed 3KCIEPHUMEHTa,
MTO3BOJIMBIIEH HCCIEAOBATENAM BBIICIUTh JBE TpyNnbl cpeau pecrnoHaeHToB. LEAP-Q wacto
NpPUMEHSeTCd W N7 HCCIEAOBAaHHS BOMPOCOB BIUSHUS BTOPOTO s3bIKa y OWJIMHTBOB Ha
oOpa3oBaTenbHBI Tpouecc. Hampumep, MpoBOAMIOCH U3yueHHE BO3MOXKHOCTH BO3HUKHOBEHHUS Y
OMJIMHTBOB $I3bIKOBOI TPEBOKHOCTH, MPOSBIsiEMON B MX HaBblkax mucbMa Ha A1 u A2. CtyneHTs
yHuBepcutera B Manunne npoxoannu LEAP-Q niis onieHKH CBOEH S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, a TAKXKe
Foreign Language Classroom Anxiety Scale (FLCAS) ms onpeaeneHust ypoBHS TPEBOKHOCTH ITOCIIE
HamucaHus muchbMeHHoU paboTel [Masangya, 2018]. MccnenoBanue mokasano, 4To S36IKOBBIE (PaKTOPhI
HE BJIMSIOT HAa YpPOBEHb TPEBOXKHOCTH B IPOIECCE MUCHbMa, HO MOBBIIIAIOT TPEBOTY B IIpOIECCE
rOBOpEHMsI, YTO ObLI0 3aMeueHo Onaronapst ankere FLCAS.

B-tpetbux, Tak kak BTOpbIM 1o mnomnyisipHocTu siBisgercss LexXTALE, HecmMoTpss Ha TO 4TO
JAHHBIM WHCTPYMEHT ObLT pa3pabdoTaH OTHOCHUTENBHO HEAABHO, POCT €ro IHUTUPYEMOCTH OTpa)kaeT
BO3paCTAIOIINN UHTEPEC JTUHTBUCTOB K OLIEHKE JIEKCUUYECKOro 3arnaca y OMJIMHIBOB. Tak, HauMHAsI CO
143 ynomunanuit go 2015 r., ero momyJasipHOCTh yJBaWBA€TCAd C KaXXKIbIM NepuogoM U k 2024 .
nocturaer 1080 ymomunanuii. Ha BocTpeOOBaHHOCTh OMPOCHHKA MOTIJIa TOBIHUATH MPOCTOTA €ro
HCIIOJIb30BAaHUSA M BBICOKAs TOYHOCTh B PaMKax SI3bIKOBOI'O TECTHPOBAHHUSA. 3a TOCIEIHUE TO/bl
LexTALE Obln1 amanTHpOBaH Ha MHOXKECTBO SI3bIKOB, BKIOYas ucraHckuii [lzura et al., 2014] u
karananckuii [Ferre et al., 2017], apabckwuii [Alzahrani, 2024], manaiickuii [Lee et al., 2024] u ap.
B 2023 r. OblIO TIPOBEACHO HCCIEAOBAHWE, B KOTOPOM CPaBHUBAJIOCH BJIMSHUE HCIOJIb30BAHUS

6YM8.)I(HBIX U DJICKTPOHHBIX CJ'IOBB.pCfI B IIpOLECCC N3YUCHUS A3bIKA, B YaCTHOCTH BJIMAHHUC THIIA CJIOBApsA

-171-



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Ha TpaMOTHOCTH ydvamierocst [Salgaro at al., 2023]. DkcrepuMeEHT BKJIIOYAl HECKOJBKO CECCHM, B
pamMKax KOTOPBIX UCTBITyeMble ObUIM TMOJENEHbl Ha TPYMIBI 10 THUITY HCIONb3yeMOTrO MM CIOBapsl.
3aTeM OHM 3HAKOMMIIMCH C TEKCTOM, M3ydyald HE3HAKOMBIH MM JI0 3TOr0 BOKAaOyJIIp U3 TEKCTa C
MIOMOIUIbIO OJHOTO U3 JABYX TUIIOB CJIOBapEeil, BHIIIOJIHSAIN TECT HA 3HAHUE JIEKCUKU U OLIEHUBAJIHN CBOM
ONBIT MOJB30BaHMS cioBapeM. llepen HayalaoM 5SKCHEPUMEHTA HCIHBITYEMbIE MPOIUIA OLEHKY
nekcuyeckoro 3anaca ¢ nomompo LexTALE, uro no3Bosamino opraHusaTopaM 3KCIEPHMEHTA
MOATBEPAUTDH PAHIOMU3ALINIO BEIOOPKH: OIIPOCHUK TTOKA3aJI, YTO SI3IKOBBIE KOMIIETEHIIUH, B YaCTHOCTH
3HaHUE JIEKCUKH, B KaX101 IpYIIIe JIt0/Iel MPUMEPHO OJJUHAKOBOE, UTO MOATBEPAMIIO CIIPaBEAJIUBOCTb
pe3yibTaTa 3KCIIEPUMEHTA.

B-ueTBepThIX, MEIJICHHBI U HE3HAUYUTEIbHBIA POCT LUTHUPYEMOCTH TaKMX OIPOCHUKOB, KaK
LHQ u LSBQ, Moxer ykas3plBaTh Ha TO, YTO 00a MHCTPYMEHTa UMEIOT Oojee Y3Kyr 001acTh
npumenenus B ommuue or LEAP-Q u LexTALE. CszaHo 3T0 MOXeT ObITh CO crenu(puKon ux
ucrionb3oBanusa: Tak, LHQ TtpebGyer ot wmcciemoBaresneii OOJBIIErO YpOBHS B3aUMOJACHCTBHUS C
UCTIBITYEMBIMH, YTO OIPAaHUYMBACT €ro NPUMEHEHUE B HCCIEAOBAHUAX C OOJBIIMMH BBIOOpKAMHU
mozaeil. Hanpumep, LHQ npumensicst B cpaBHEHUN MHCTPYMEHTOB OLIEHKHU SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIIUH Y
oununrsoB HOxxHo#t KaponuHel, U1 KOTOPBIX aHTIIMMCKUI BBICTYNAET BTOPBIM S3BIKOM, M3y4aeMbIM
umu ¢ poxaenus [Macbeth et al., 2022]. LHQ BbicTyman B JaHHOM Cllydae Kak METOJ CaMOOIIEHKH
A3BIKOBBIX HaBBIKOB, M PE3YJIBTaThl OIPOCHUKA COMOCTABIISJIUCH C PE3YJIbTaATaMU SI3bIKOBBIX TECTOB U
pe3yJibTaTaMu KOMITHIOTEPHOW 00paboTKH 3amuceit exxeqHeBHOU s3bp1k0BOM npakTuku (Electronically
Activated Recorder, EAR). B pesynbTare ucciaenoBaTeny MPHUIUIA K BBIBOJY, YTO BCE TPH METOIa
OIICHKH SI3BIKOBBIX KOMITETEHI[MI OMHAKOBO MOKAa3aTENbHBI, 8 X OLIEHKa COMOCTaBUMa MEX]Ty COOOH.

Taxum 006pa3zoM, aHAIM3 HUTHPYEMOCTH MO3BOJISIET ONPEAEIUTh BOCTPEOOBAHHOCTD KaXKI0TO
ONPOCHMKA U CJEJIaTh MPEABAPUTENBHBIE BBIBOJBI O €r0 MPUMEHUMOCTH B 00JacCTH OLIEHKHU YPOBHS
BJIQJICHUS BTOPBIM SI3bIKOM OWJIMHIBaMHU. BbicoKas MOIMyJSpHOCTh MHCTPYMEHTAa TOBOPUT O €ro
YHUBEPCATBHOCTH, TOT/Ia KaK HU3KUI YPOBEHb LIUTUPYEMOCTU CBUAETEIHCTBYET 00 OrpaHUYCHHUSX,
BJIOXKEHHBIX B HHCTPYMEHT, TaKMX KaK pecypco3aTpaTHOCTb MM 3aBUCHUMOCTb OT CHEUU(UKH
UCCIIeIOBATENBCKON 3a1a4r. TeM He MeHee 00mIast TeHISHIUA K POCTY IIUTUPYEMOCTH y KaXI0To U3
MIPEJICTABJICHHBIX OMNPOCHUKOB CBHJETEIbCTBYET OO0 YBEIMUYEHWHM BHUMAaHUS HCCleAoBaTele K
npobsiieMe OWIMHTBH3MAa U TOBBIIICHUIO HWHTEpPEca K METOJaM OLEHKH S3bIKOBBIX KOMIIETEHIIHIA

OWJIMHTBOB.
5. 3akiaouyenune
[ToxBemeM WTOT: MBI PACCMOTPETH TMOIAXOABI K ONPEACIICHUIO OWJIMHIBU3MA W TPHIUIH K

BBIBOAY, YTO B HACTOALICEC BPCMs 3HAHUC HHAUBHIOM [IBYX SA3BIKOB JOBOJIBHO PACIHPOCTPAHCHHOC
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apreHue. Hamu ObLTM paccMOTpPEHbI: MNCUXOJIMHITBUCTHUYECKHM TOIXOJ, COIVIACHO KOTOPOMY,
OUITUHTBU3M, KaK ICUXUUYECKUN MEXaHU3M, BKIIIOUAET B ce0s He0OXOIUMBIE IS TOPOKICHUS PeUd Ha
JIBYX SI3bIKAX 3HAHUS, COLMOJIMHIBUCTHUYCCKHA TOIXOJ, CBS3BIBAIOIINN WCIIONIH30BAHKUE SI3BIKA C
HAXO0XJICHUEM WHIMBHJIA B OTPECIICHHON COITMAIEHOM OOIIHOCTH MIM KOMMYHHUKATHBHOM CHTYyAIlHH;
KyJbTYPHBIN TIOJXO/, MOApPa3yMEBAIOLIUI IeJIeHHe OMIMHIBOB HA MOHOKYJIBTYpPajioB, OMKYJIbTYpajoB
U aKKYJIbTYPaJIOB, B 3aBUCUMOCTH OT BJIAJICHUS dJIEMEHTAMH OJHOM WK 00Jiee STHUYECKUX KYJIbTYp U
COLIMAJIM3ALIMHU B paMKaX OJTHOU WK OoJiee KyIbTyp.

Hcxons W3 pacCMOTPEHHBIX HAMH TOJIXOJOB, MBI OITHCATM HECKOJBKO KJIacCHU(UKAIIUI
OwiMHrBM3Ma. BWIMHTBH3M MOXET OBITh KIacCHU(PHUIIMPOBaH TO crHoco0y ero QopMupoBaHus
(ecTecTBEHHBI M HMCKYCCTBEHHBIH), MO BO3PAaCTy YCBOEHHS BTOPOrO s3bIKa (paHHUN W TMO3AHHIA
OWIMHTBH3M), a TaKkKe TI0 CTCNCHH BJIAQJCHUSA S3bIKaMu (MIACCUBHBIA, JOMUHUPYIOLIHUH,
cOaTaHCUPOBAaHHBIA W TOJNys3bluKe). BaxkHoe 3HaueHHWe WMMeEEeT ColMaiu3aiis OWJIMHTBOB B JBYX
KyJbTypax, 4YTO MOXKET MPUBECTH K OUKYJIbTYpaIU3MY.

Mbl TpoBeIM U CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENbHBIA aHANU3 CYHIECTBYIOIIUX TECTOB,
Ipeyiaralolux HHCTPYMEHT OMPEICIICHHOW BAJMTHOCTU JUISI OLUEHKH YPOBHS BIIAJCHUS S3BIKOM
KQXKIBIM UHIUBHIOM. BEIOOP TOTO HITM HHOTO ONPOCHUKA HATIPSIMYIO 3aBHCHT OT IIEJICH UCCIICIOBAHHMS
U OCOOEHHOCTEM H3yuaeMoW S3BIKOBOM mapbl. Tak, HE BCE OMNPOCHUKH B HACTOSIIMA MOMEHT
a/IaITUPOBAHBI Ha BCE SI3BIKU, M JOMOIHUTENBHBIN IEPEBOT M 1AM TaIlMs CTAHYT HEOOXOJUMBIM IIIarOM
nepes; MPOBEJCHUEM JII000T0 HCCIIEOBAaHUS, BKIIIOYAIOIIEro B ce0si OLIEHKY BIIAQJCHUS OMIMHTBOM
BTOPBIM SI3IKOM.

OcHOBBIBasCh Ha aHajJM3€ LUTUPYEMOCTH, Mbl BUAMM pPACTYyHIMH TpPEHJ MOMYyJISPHOCTH
PacCMOTPEHHBIX B CTAaThe OMPOCHUKOB, YTO TOBOPUT O TOBBIIICHHMH BHUMAHHS JIMHTBUCTOB K
UCCJICIOBAaHWIO OWJIMHTBH3MA W AaKTyallbHOCTH IPOBEIEHUS WCCIICOBATEISIMUA OIICHKH YPOBHS

BJIaACHU S OMJIMHTBaMU BTOPBIM A3BIKOM.

Jluteparypa

benanun B.I1. (2016) Icuxonunrsuctika. M.: diunTa. 415 c.

bopeosxosa T.I". (2002) CormoarHrBUCTUYECKHE MTpoLiecchl B pecityomukax FOxnoit Cubupu. AbakaH.
264 c.

bypvikun A.A. (2001) MeHTanbHOCTD, SI3BIKOBOE TOBEJICHUE M HAIMOHAIBLHO-PYCCKOE ABYS3BIUUE //
Mup cioBa pycckoro. Pexxum noctyna: http://abvgd.russian-russisch.info/articles/10.html /lara
oOpamenusi: 19.03.24.

Bepewacun EM.  (1969) Ilcuxonornueckas M METOAUYECKAs XapaKTEPUCTUKA JABYS3bIUUS
(ounuarsuzma). M.: Uza-so MI'Y. 160 c.

3anesckas A.A., Meoseodesa M.JI. (2002) IIcuxonMHrBUCTUYECKHE MPOOIEMBI y4eOHOTO JBYSI3bIUNSL.
TBepsw: TBepckoii roc. yH-T. 194 c.

-173 -


http://abvgd.russian-russisch.info/articles/10.html

& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Kygmsax E.B., Xanyxoea JIM., Iloiimanosa E.B. (2019) bwimnrsusm y nereii: BnusHue Ha
KOTHUTHBHO-KOMMYHHMKATUBHOE pa3BUTHE M HMHCTPYMEHTbl u3MepeHus // CoBpeMeHHOe
Jo1KoJIbHOE oOpaszoBanwue. Beim. 2 (92). C. 30-39.

Ilemposa K. (2003) IIpoekT 0 co3maHuu KOpITyca YCTHOM peuu PyCcCKO-00ITapcKuX OMIMHTBOB Pexkum
nocrtyma: http: www. dialog-21.ru Jlata oopamienus: 19.03.24.

llonkosa E.A. (2015) «bunuareusm» u «buKynbTypanu3M» B ICUXOJMHIBUCTHKE: COOTHOIIEHHE
MOHATUH // AKTyanbHBIE MPOOJIEMBI TYMaHUTAPHBIX U €CTeCTBEHHBIX HayK. Boim. 4 (1). C. 375—
379.

Poszenysetie B.FO. (1972) S3bikoBbie koHTaKTHI. JI.: Hayka. 80 c.

Ceumiox C.FO. (2017) OOmue mnpexncraBieHuss o OwnuHTBH3ME B Ticuxosioruu // Ilcuxonorus B
SKOHOMHUKE | yrpaBieHuu. T. 9. Beim. 2. C. 26-32.

Lvibenosa 4.C. (2013) O s3bIKOBOM KOMIETEHIMH TYBUHIEB: (Pe3yabTaTsl COIMOIOTHYECKOTrO
anketupoBanus) // Yu 3am. 3a06I TTIY. Bemm. 2 (49). C. 148-155.

L]epba JI.B. (1974) SI3pikoBast cuctema u peueBas AesTenbHOCTb. JI. 432 c.

Almaaytah, S., Issa, S. (2023) Language and Cognitive Control in low and high proficient Bilinguals //
Migration Letters. No. 20 (7). Pp. 834-848.

Alzahrani, A. (2024) LexArabic: A receptive vocabulary size test to estimate Arabic proficiency //
Behaviour Research Methods. No. 56. Pp. 5529-5556.

Anderson, J.A., Mak, L., Keyvani Chahi, A.K., Bialystok, E. (2017) The language and social background
questionnaire: Assessing degree of bilingualism in a diverse population // Behavior Research
Methods. Pp. 1-14.

Baker, C. (1993) Foundations of bilingual education and bilingualism. Clevedon, England: Multilingual
Matters. 319 p.

Carioti, D., Stefanelli, S., Giorgi, A., Franca Masia, M., Del Pivo, G., Del Monte, M., Travellini, S.,
Marcelli, A., Guasti, M., Vernice, M., Berlingeri, M. (2024) The Daily Linguistic Practice
Interview: A new instrument to assess language use and experience in minority language
children and their effect on reading skills / Ampersand. No. 12.

Dass, R., Smirnova-Godoy, I., McColl, O., Grundy, G.J., Luk, G., Anderson, A. (2024) A Content
Overlap Analysis of bilingualism questionnaires: Considering diversity // Bilingualism:
Language and Cognition. No. 24. Pp. 744-750.

Ferré, P., Brysbaert, M. (2017) Can Lextale-Esp discriminate between groups of highly proficient
Catalan—Spanish bilinguals with different language dominances? // Behaviour Research
Methods. No. 49. Pp. 717-723.

Genesee, F. (1989) Early bilingual development: One language or two? // Journal of Child Language.
No. 16 (1). Pp. 79-161.

Grosjean, F. (2010) Bilingual Life and Reality. Cambridge; Mass.: Harvard University Press. 276 p.

lzura, C., Cuetos, F., Brysbaert, M. (2014) Lextale-Esp: A test to rapidly and efficiently assess the
Spanish vocabulary size // Psicologica. No. 35 (1). Pp. 49-66.

Hamers, J.F., Blanc, M.H. (2000) Bilinguality and Bilingualism // Cambridge: Cambridge University
Press. Vol. 2

Lee, S.T., van Heuven, W.J.B., Price, J.M. (2024) LexMAL.: A quick and reliable lexical test for Malay
speakers // Behavior Research Methods. No. 56. Pp. 4563-4581.

Lemhofer, K., Broersma, M. (2012) Introducing LexTALEv: A quick and valid Lexical Test for
Advanced Learners of English // Behavior Research Methods. No. 44. Pp. 325-343.

Li, P., Zhang, F., Yu, A., Zhao, X. (2020) Language History Questionnaire (LHQ3): An enhanced tool
for assessing multilingual experience // Bilingualism: Language and Cognition. No. 23 (5).
Pp. 938-944.

Macbeth, A., Atagi, N., Montag, J.L., Michelle, R.B., Chiarello, C. (2022) Assessing language
background and experiences among heritage bilinguals // Frontiers in psychology. No. 13.

Maitreyee, R., Goswami, S.P. (2019) Language proficiency questionnaire: An adaptation of LEAP-Q in
Indian context // Unpublished dissertation. University of Mysore. Mysore.

-174 -



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Masangya, E. (2018) The language anxiety and language exposure of ESL students’ on their writing
proficiency // Advanced science letters. No. 24 (4). Pp. 2328-2332.

Narasimhan S.V., Sahana, K., Yashaswini, G., Divyashree, D. (2023) Cross-Cultural Adaptation and
Validation of the Language Experience and Proficiency Questionnaire into Kannada // Journal
of Speech, Language, and Hearing Research. No. 66 (8). Pp. 2688-2700.

Park, R.E. (1928) Human migration and the marginal man // American Journal of Sociology. No. 5.
Pp. 881-893.

Salgaro, M., Sorrentino, P. (2023) Don’t throw your paper dictionary away! Using different types of
dictionaries for improving EFL vocabulary learning // Proceedings of the International
Coference, Seoul: City Publishing House. Pp. 126-132.

Marian V, Blumenfeld HK, Kaushanskaya M. (2007) The Language Experience and Proficiency
Questionnaire (LEAP-Q): assessing language profiles in bilinguals and multilinguals. J Speech
Lang Hear Res. No. 50(4). Pp. 940-967.

Volterra, V., Taeschner, T. (1978) The acquisition and development of language by bilingual children
// Journal of Child Language. No. 5. Pp. 311-326.

Weinreich, U. (1979) Languages in Contact: Findings and Problems. The Hague: Mouton Publishers.
148 p.

References

Belyanin, V.P. (2016) Psiholingvistika [Psycholinguistics]. M.: Flinta. 415 p. (In Russ.)

Borgoyakova, T.G. (2002) Sociolingvisticheskie processy Vv respublikah YUzhnoj Sibiri
[Sociolinguistic Processes in the Republics of Southern Siberia]. Abakan. 264 p. (In Russ.)

Burykin, A.A. (2001) Mental'nost’, yazykovoe povedenie i nacional’'no-russkoe dvuyazychie [Mentality,
Language Behavior, and National-Russian Bilingualism [Electronic resource] // Mir slova
russkogo [The World of Russian Word]. Available at: http://abvgd.russian-
russisch.info/articles/10.html Access date: 19.03.24. (In Russ.)

Vereshchagin, E.M. (1969). Psihologicheskaya i metodicheskaya harakteristika dvuyazychiya
[Psychological and Methodological Characteristics of Bilingualism]. M.: Moscow State
University Press. 160 p. (In Russ.)

Zalevskaya, A.A., Medvedeva, I.L. (2002) Psiholingvisticheskie problemy uchebnogo dvuyazychiya
[Psycholinguistic Problems of Educational Bilingualism]. Tver: Tver State University. 194 p.
(In Russ.)

Kuftyak, E.V., Khanukhova, L.M., Poimanova E.V. (2019) Bilingvizm u detej: Vliyanie na kognitivno-
kommunikativnoe razvitie i instrumenty izmereniya [Bilingualism in Children: Impact on
Cognitive-Communicative Development and Measurement Tools] // Sovremennoe doshkol'noe
obrazovanie [Modern Preschool Education]. Iss. 2 (92). Pp. 30-39. (In Russ.)

Petrova, K. (2003) Proekt o sozdanii korpusa ustnoj rechi russko-bolgarskih bilingvov [Project on
Creating a Corpus of Oral Speech of Russian-Bulgarian Bilinguals]. Available at:
http://www.dialog-21.ru Access date: 19.03.24. (In Russ.)

Popkova, E.A. (2015) «Bilingvizm» i «Bikul'turalizm» v psiholingvistike: Sootnoshenie ponyatij
["Bilingualism” and "Biculturalism™ in Psycholinguistics: Concept Correlation] // Aktual'nye
problemy gumanitarnyh i estestvennyh nauk [Current Issues in Humanities and Natural
Sciences]. Iss. 4 (1). Pp. 375-379. (In Russ.)

Rozencvejg, V.Y. (1972) Yazykovye kontakty [Language Contacts]. Leningrad: Nauka. 80 p. (In Russ.)

Svityuk, S.Y. (2017) Obshchie predstavleniya o bilingvizme v psihologii [General Concepts of
Bilingualism in Psychology] // Psihologiya v ekonomike i upravlenii [Psychology in Economics
and Management]. Vol. 9. Iss. 2. Pp. 26-32. (In Russ.)

Tsibenova, C.S. (2013) O yazykovoj kompetencii tuvincev: (Rezul'taty sociologicheskogo
anketirovaniya) [On the Language Competence of Tuvans :(Sociological Survey Results)] // Uch
zap. ZabGGPU [Scientific Notes of Zabaikalsky State Pedagogical University]. Iss. 2 (49)
Pp. 148-155. (In Russ.)

-175-



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Shcherba, L.V. (1974) Yazykovaya sistema i rechevaya deyatel'nost' [Language System and Speech
Activity]. Leningrad. 432 p. (In Russ.)

Almaaytah, S., Issa, S. (2023) Language and Cognitive Control in low and high proficient Bilinguals //
Migration Letters. No. 20 (7). Pp. 834-848.

Alzahrani, A. (2024) LexArabic: A receptive vocabulary size test to estimate Arabic proficiency //
Behaviour Research Methods. No. 56. Pp. 5529-5556.

Anderson, J.A., Mak, L., Keyvani Chahi, A.K., Bialystok, E. (2017) The language and social background
questionnaire: Assessing degree of bilingualism in a diverse population // Behavior Research
Methods. Pp. 1-14.

Baker, C. (1993) Foundations of bilingual education and bilingualism. Clevedon, England: Multilingual
Matters. 319 p.

Carioti, D., Stefanelli, S., Giorgi, A., Franca Masia, M., Del Pivo, G., Del Monte, M., Travellini, S.,
Marcelli, A., Guasti, M., Vernice, M., Berlingeri, M. (2024) The Daily Linguistic Practice
Interview: A new instrument to assess language use and experience in minority language
children and their effect on reading skills / Ampersand. No. 12.

Dass, R., Smirnova-Godoy, I., McColl, O., Grundy, G.J., Luk, G., Anderson, A. (2024) A Content
Overlap Analysis of bilingualism questionnaires: Considering diversity // Bilingualism:
Language and Cognition. No. 24. Pp. 744-750.

Ferré, P., Brysbaert, M. (2017) Can Lextale-Esp discriminate between groups of highly proficient
Catalan—Spanish bilinguals with different language dominances? // Behaviour Research
Methods. No. 49. Pp. 717-723.

Genesee, F. (1989) Early bilingual development: One language or two? // Journal of Child Language.
No. 16 (1). Pp. 79-161.

Grosjean, F. (2010) Bilingual Life and Reality. Cambridge; Mass.: Harvard University Press. 276 p.

lzura, C., Cuetos, F., Brysbaert, M. (2014) Lextale-Esp: A test to rapidly and efficiently assess the
Spanish vocabulary size // Psicologica. No. 35 (1). Pp. 49-66.

Hamers, J.F., Blanc, M.H. (2000) Bilinguality and Bilingualism // Cambridge: Cambridge University
Press. Vol. 2

Lee, S.T., van Heuven, W.J.B., Price, J.M. (2024) LexMAL.: A quick and reliable lexical test for Malay
speakers // Behavior Research Methods. No. 56. Pp. 4563-4581.

Lemhofer, K., Broersma, M. (2012) Introducing LexTALE: A quick and valid Lexical Test for
Advanced Learners of English // Behavior Research Methods. No. 44. Pp. 325-343.

Li, P., Zhang, F., Yu, A., Zhao, X. (2020) Language History Questionnaire (LHQ3): An enhanced tool
for assessing multilingual experience // Bilingualism: Language and Cognition. No. 23 (5).
Pp. 938-944.

Macbeth, A., Atagi, N., Montag, J.L., Michelle, R.B., Chiarello, C. (2022) Assessing language
background and experiences among heritage bilinguals // Frontiers in psychology. No. 13.

Maitreyee, R., Goswami, S.P. (2009) Language proficiency questionnaire: an adaptation of LEAP-Q in
Indian context //Unpublished dissertation. University of Mysore. Mysore.

Masangya, E. (2018) The language anxiety and language exposure of ESL students on their writing
proficiency // Advanced science letters. No. 24 (4). Pp. 2328-2332.

Narasimhan S.V., Sahana, K., Yashaswini, G. Divyashree, D. (2023) Cross-cultural adaptation and
validation of the language experience and proficiency questionnaire into Canada // Journal of
Speech, Language, and Hearing Research. No. 66 (8). Pp. 2688-2700.

Park, R.E. (1928) Human migration and the marginal man // American Journal of Sociology. No. 5.
Pp. 881-893.

Salgaro, M., Sorrentino, P. (2023) Don’t throw your paper dictionary away! Using different types of
dictionaries for improving EFL vocabulary learning.

Marian V, Blumenfeld HK, Kaushanskaya M. (2007) The Language Experience and Proficiency
Questionnaire (LEAP-Q): assessing language profiles in bilinguals and multilinguals. J Speech
Lang Hear Res. No. 50(4). Pp. 940-967.

-176 -



Ci COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Volterra, V., Taeschner, T. (1978) The acquisition and development of language by bilingual children
// Journal of Child Language. No. 5. Pp. 311-326.

Weinreich, U. (1979) Languages in Contact: Findings and Problems. The Hague: Mouton Publishers.
148 p.

IMpumeyanue
[TyGnukanusi MOATOTOBIEHA B pe3yJibTaTe NpPOBEIEHHs HcciepoBaHus mo mpoekty Ne24-00-033
«OKCIEPUMEHTAIBHOE W3yYE€HHE U  MOJEIUPOBAaHME KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB PEUYEBOU
nesTenbHOCTH» B pamkax Ilporpammer «Hayunsiii ¢onn HanmoHaabHOTO HCCIIEIOBATENBCKOTO
yHuBepcuteTa “Bpicmas mkona skonomukn” (HUY BIID)» B 2024 1.

CepreeBa Mapusi OsieroBHa — ctaxkep-uccieaoBatesb «J[abopaTtopuu sI3bIKOBON KOHBEPTCHIIHH,
HWY BIID, Cankr-IlerepOypr.

https://orcid.org/0009-0006-6164-8996

Anpec: 199178, Poccuiickas @enepanus, r. Cankr-Ilerepoypr, muaus 16-1 B.O., 0. 15/57, k8. 2.

On. aapec: mosergeeva@edu.hse.ru

Mariia O. Sergeeva — Research Intern at the “Laboratory of Language Convergence”, National
Research University Higher School of Economics, St. Petersburg.
https://orcid.org/0009-0006-6164-8996

Address: 16th Line V.O. 15/57, Apt. 2., St. Petersburg, Russian Federation, 199178

E-mail: mosergeeva@edu.hse.ru

Jns uutupoBanusi: Cepeeesa M.O. O030p CyIIECTBYIOIIUX ONPOCHUKOB Ui ONpEACTICHHS
YPOBHS BJIaJICHUS OMJIMHTBOM BTOPBIM (HEpOJHBIM) si3bIkoM // CommonuHrBuctuka. 2024. Ne 4 (20).
C. 161-177. DOI:10.37892/2713-2951-4-20-161-177

For citation: Sergeeva, M.O. Review of existing questionnaires for assessing bilinguals'
proficiency in a second (non-native) language // Sociolingvistika. 2024. No. 4 (20). Pp. 161-177. (In
Russ.) DOI:10.37892/2713-2951-4-20-161-177

ABTOp 3asBJIIET 00 OTCYTCTBUU KOH(IUKTA HHTEPECOB.
The author declares no conflicts of interests.

The article was submitted 13.06.2024;

approved after reviewing 10.11.2024;
accepted for publication 14.12.2024.

-177 -


https://orcid.org/0009-0006-6164-8996
https://orcid.org/0009-0006-6164-8996

& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No. 4 (20)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

XPOHUKA HAYYHOM ) KU3HU

CHRONICLE OF SCIENTIFIC LIFE
YIK 81°27 DOI:10.37892/2713-2951-4-20-178-181

K IOBMJIEIO
JOKTOPA ®UJIOJIOI'MYECKHUX HAYK, IPO®ECCOPA
TAMAPBI TEPACUMOBHBI BOPTOSIKOBOM

IN HONOR OF THE ANNIVERSARY OF
TAMARA G. BORGOIAKOVA, DOCTOR IN PHILOLOGY, PROFESSOR

24 suBaps 2024 roga orMmerwsia cBod 75-nmetHuit robunei Tamapa
I'epacumoBHa bBoprosikoBa — JIOKTOp (HUIOJOTHYECKUX HAayK,
npodeccop, aupektop MHCTHTYTa TyMaHUTAPHBIX MCCIICIOBAHUM U
CasiHO-aNTalCKON TIOpKoJoruM, mnpodeccop kadeapsl 3apyOexHON
JUHTBUCTUKM W TEOPUM s3bIKa XaKacCKOro TIOCYJapCTBEHHOIO
yausepcutera uMeHu H. @. Karanosa (XI'Y um. H. ®@. Karanosa).
Tamapa I'epacumoBHa boprosikoBa He TOJIBKO HM3BECTHBII
yUeHbIH, aBTOp (YHIAMEHTAJbHBIX HAy4YHbIX TPYAOB IIO
TIOPKOJIOTMH, COLMOJIMHIBUCTUKE M IICUXOJIMHIBUCTHKE, HO H

. aKTUBHBIN 00IIeCTBEHHBIN AesTens. Ee Bkiaa B TEOPUIO U MPAKTUKY

COXPAaHEHHUS U Pa3BUTHS POJHOIO XaKaCCKOTO S3bIKa, SI3bIKOBBIX MPaB
Hapo10B KOxxHOM CuOHpH HEBO3MOXKHO TIEPEOIICHUTD.
Tamapa ['epacumoBHa boprosikoBa poaunacs B ropoge Yanane PecnyOonuku TeiBa. B 1971 1.
OHa OKOHYMWJIa MpKyTCKHMUA TOCYJapCTBEHHBIM MEJarorM4eCKUii MHCTUTYT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
(MpkyTckuif rocynapCTBEHHBIH JMHIBUCTUYECKUI YHHUBEPCUTET) M Oblla NPUHATA ACCHCTEHTOM
KadeIppl aHMIUUCKOTO si3bIKa AOaKaHCKOTO TOCYAapCTBEHHOrO MeNIaroru4eckoro MHCTUTYTa (HBbIHE
XT'Y umenun H.®. Karanosa). B 1983 r. Tamapa ['epacrmoBHa 3aiuTHiIa KAHAUAATCKYIO IUCCEPTALUIO
«CTpYKTypHO-CEMaHTUYECKHE THUIBI (HPA3eOTOTHIECKUX EIMHUI] XaKacCKOro si3pika» B WHCTHTYyTE
s3piko3HaHus Akagemun Hayk Kazaxckoit CCP. C 1988 mo 1997 r. ona 3aHmmana JOKHOCTH
3aBefyrollero kadenpoil, nekana, npopekropa no yueonoii padore AI'TIU, nepsoro npopekropa XI'Y
uM. H.®. Karanoga.
B 1993 r. Tamapa I'epacumoBHa BoO3MIaBWiIa padboTy Mo co3gaHuio [ocymapcTBEeHHOM
[TporpamMbl coxpaHeHHUs U Pa3BUTHS S3bIKOB HapoioB Pecnybnuku Xakacus (PX) na 1994-2000 rr.,
peanu3anus KOTOpOW IMpHBeia K 3aMETHBIM MO3UTUBHBIM U3MEHEHUSIM, YCUIIUB MO3UIUN XaKaCCKOI0

A3bIKa KaK BTOporo rocynapcrseHHoro si3pika PX. B 1997-2001 rr. Tamapa ['epacumoBHa 3aHnMana
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nomkHOCTh 3amecturens [Ipeacepgarens IlpaButensctBa PX 1Mo couuMalbHBIM BOIpOCaM, OIHAKO,
HECMOTpPsl Ha 3arpy’>KEHHOCTh OTBETCTBEHHOM aJIMUHHCTPATHBHOM paboOTOM, Mpookajia aKTUBHYIO
HAy4HO-UCCIEA0BATENbCKYIO AesTenbHoCcTh. B 2003 1. Tamapa ['epacuMoBHA 3alIUTHIIA JUCCEPTAIUIO
Ha COMCKaHHME YYEHOM CTENeHM JOKTOopa (DUIIOJOTMYECKUX HayK Ha TeMy «Pa3BuTHe conumanbHbBIX
(GyHKIHA TOCyJapCTBEHHBIX SA3bIKOB pecy0uk FOxxuoi Cubupm» B MHcTUTYTE si3p1KO3HAHUs PAH. B
TOM e o[y OHa Ipolljia HayuyHyto cTaxxupoBKy B CLIA na 6a3e YHuepcutera Apusonsl (1. Tycon)
n llentpa mnpukiazHON JMHIBUCTUKM (T. BalIMHITOH) A8 W3ydyeHUs MEXKIYHApOJHOIO OIbITa
COXpaHEHUsI MUHOPUTAPHBIX s3bIKOB. B 2005 1. momyymiia yueHoe 3BaHue mpodeccopa mo kadeape
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB U OOIIETr0 S3bIKO3HAHUS.

B 2004 r. Tamapa I'epacumoBHa BozriiaBuia MHCTUTYT casiHO-anTaiickoi Topkonorun XI'Y
umenn H.®. Karanosa. [1ox ee pykoBogcTBOM MHCTUTYT aKTUBHO pa3BUBAJICSA: OBUINM OTKPHITH HOBBIC
IporpaMMbl W  HAaNpaBi€HHMs MOJATOTOBKM MAaruCTpaHTOB M aCHUPAHTOB, CYILECTBEHHO
aKTHUBHU3MPOBAJIaCh HAyYHO-HCCIIEI0BATENbCKAs paboTa CTYJACHTOB, ObLIO HAJIAXKEHO MEKIAYHApOIHOE
Hay4yHoe coTpyaHudectBo. B 2012 r. nmpodeccop T.I'. BoprosikoBa crana pykoBOJUTEIEM HOBOTO
WNHcTUTyTa ryMaHUTApHBIX MCCIEAOBAHUN M CasHO-aNTaiicko Tropkosiornu. CerogHsi OH SIBJISETCS
BEIYIIMM HAyYHBIM LIEHTPOM XaKacCKOrO M CpPaBHUTEIBHOTO S3bIKO3HAHUS, TIOPKOJIOTHUH,
COLIMOJIMHTBUCTUKH, IICUXOJIMHIBUCTUKA U MEXKYJIbTYpHOM KOMMYyHHKauuu. bmaronmaps Tamape
['epacumoBre 100 % ero Hay4HBIX COTPYIHHKOB HMEIOT yueHylo cremneHb (67 % — mokTopa Hayk,
33 % — kaHaMIaTHl HAyK). IHCTUTYT SBJISIETCS OJHUM W3 JIMACPOB MO 00BEMaM JIOTOJHUTEILHOTO
(buHaHCUPOBAHUS HAYYHBIX MCCIEIOBAHUN U KOJIMYECTBY Hay4HbIX MyOIUKalUN B BEIYIIUX HAYYHBIX
u3aHusax. Pe3ynbraTsl ero HayuyHOW pabOThl aKTUBHO BHEAPSIOTCS B 00pa3oBaTeIbHBIE MPOIPaMMBbI
yHMBepcHuTeTa. Tak, moj pykoBojacTBoM Tamapsl I'epacMMOBHBI ObUIM CO3/1aHBl MHHOBAIIMOHHBIE
IPOAYKTHI, MOJTYYUBIINE IOCYAAPCTBEHHYIO PErMCTpAIMIO: KOMIBIOTEPHAs MpPOrpaMMa «XakKacckKo-
aHTIMiCKuil/anrno-xakacckuid  anekTpoHHblil Tezaypyc KIZI/PERSON» (2015), xommbroTepHas
mporpamMma u 6a3a JaHHBIX «XaKacCKO-PyCCKO-aHTIMHCKHUH 3JIEKTPOHHBIN ciioBaph» (2019).

Ob6nacte HayuHbIX MHTepecoB Tamapsl ['epacMoBHBI BOprosikoBoil cOCTaBiIAIOT S3BIKOBas
MOJIUTHKA, OMIMHTBU3M, MUHOPHUTAPHBIEC SI3BIKH, ATHOJMHTBHUCTHKA, TICUXOJIMHIBIUCTHKA, XaKacCKas
¢bpaszeomnorusi, TIOpKCKHe sA3bIKU. 1107 ee pyKOBOJCTBOM peajM3yrOTCsl KpYIHbIE Hay4HbIE MPOEKTHI,
nojaepxanHble Munoopnayku PO, PTH®, POOU, PHO® u npyrumu ponnamu. OHa gBiseTcs aBTOPOM
MHOT'OYHMCIICHHBIX HAyYHBIX IMyOJUKAIM, CpeIu KOTOPbIX MOHOTpaduu, yueOHbIe TOCOOHs, HayuHbIe
CTaThH B BBICOKOPEHTHHIOBBIX HAyYHBIX M31aHusIX, nHIekcupyembix Web of Science, Scopus u RSCI.
Cpenu myOmuKaIyii HocaeTHUX JIET CIeyeT OTMETHTh dHIuKIoneanto «Language Policy and Political
Issues in Education» (2017), omybnukoBaHHyr0 wu3aarenbcTBoM Springer, rae T.I. BoprosikoBoii

coBmecTHO ¢ b. baypunrom nanucana rmasa «Language Policy and Education in Russia»; MoHorpaduro
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«S3p1kn FOxHOM CuOMpH B JIHWHAMHKE COIMAIIBHOTO KOHTEKCTa», BhimeAmyr B 2022 romy B
coasropctBe ¢ A.B. I'yceitHoBolt u K.A. ITokoskoBOM. 3acity’kKMBarOT yIIOMUHAHUS TaKHE CTAaTbU KAk
«S3piku  xopeHHbIXx HaponoB CIIIA: TepMHUHOIOrMYECKHME M  3aKOHOJAATEIIbHBIE  ACIIEKTHI»
(dunonornueckue Hayku. Hayunble noxmanbsl Beicimied mkoisl 2018, Ne 6); «Language Policy in
University Education: the Case of Khakassia and Tyva» (OKypuan CuOupckoro ¢enepaabHOTO
yuuBepcurera. Cepusi: I'ymanurtapubie Hayku 2019, Ne 10, coaBrop — A. B. I'yceiiHoBa);
«DTHOpPETHOHAJIbHAS AKTyaJIN3alUsl AKCUOJIOTMYECKUX ACHIEKTOB SI3IKOBOM MOJIMTHKHU B peciryOIrKax
FOxHoit Cubupu» (Punonornveckue Hayku. HayuHble mokmajpl Beiciied mikoibl. Beim. 3, 2022 B
coaBTopctBe ¢ A.B. I'yceitnoBoii n K.A. IlokosikoBoit); «CMBICIIOBBIE 30HBI BOCHPHSATHS S3BIKOB B
KOHTEKCTE HallMOHaJIbHO-pycckoro OounuHreuzMa HOxxHoit Cubupu» (HoBble uccnenoanusi TyBbl.
2022. Ne 4, coaBtop — K.A. IlokosikoBa); «Pa3Butue OunmHremsma B PecmyOinke ThiBa: TUXOTOMUS
LEHHOCTEN MparmMaTtu3Ma U UACHTHYHOCTH» (SI3BIKM U QOJBKIOp KOpeHHBIX HapojoB Cubupu Ne3,
2024 coBmectHo ¢ Y.b. /lonrak).

Exerogno mnox pykosoacrsom Tamapsl I'epacumoBHel B XI'Y mpoBomdrcs HaydHBIE
KOH(EepEHIINY, MOCBAIICHHbIE Mpo0JIeMaM COXpPAaHEHHUS U PAa3BUTHUA SI3BIKOB U KYJBTYP KOPEHHBIX
HapoaoB CuOupu. JlaHHBII MPOEKT OOBETUHSAET BEIYIIUX COLMOIUHTBHCTOB, YUEHBIX-SI3BIKOBEJIOB,
NIe/1aroroB, NMpeICTaBUTeIe OpraHoB BIacTh M 001IecTBEHHbIX 00beinHeHnit Cubupu, Beeit Poccun u
3apyOexpsi. Tamapa ['epacuiMoBHa HEOAHOKpAaTHO IyOiMKOBazach B 3apyOeXHBIX HU3JAHUSAX,
y4acTBOBaJa B HAy4YHbIX KOH(EpeHIUsX B yHHBepcuTeTax Amcrepaama, Jyonuna, XKenessl, Ceyna,
Jlro6nanbl, bapcenons:, Cyuwxoy W mOpuHHMaia HHOCTpaHHbIX komter B XI'Y. Tak, mon ee
PYKOBOJICTBOM Obljla yCIEUIHO pealu30BaHa OWIMHIBaJbHas HCCIEAO0BaTeNbCKasi Iporpamma
«Khakass Cultural Codes and Identity» («Xakacckue KyJbTypHbIE KOABI M HJIEHTUYHOCTHY»), MO
koTopoil B mepuon 2013-2015 rr. npouutn oOyueHue craxkepsl U3 YHuBepcurera CaH-OpaHIUCKO
(CHIA).

[Tpodeccop T.I'. boproskoBa sBISETCS  PYKOBOJIUTEIEM  HAyYHOW  CIIENHUATBLHOCTH
acnupanTypel 10.02.19 «Teopus s3pIka» M MarucTepckoil MpOrpaMMbl «AHITIMHCKUN SI3BIK H
MEXKYJIbTypHass KOMMyHHKanus». [log ee pykoBOACTBOM B HaydHbIX LeHTpax HoBocuOupcka,
Upxyrtcka, KpacHosipcka u YnaH-Y3 3alIUTUIM KaHIUJATCKUE TUCCEPTAllMH YE€TBEPO MOJIOIBIX
YYEHBIX, KOTOPBIE YCIIELITHO MIPOJOKAIOT HAyYHO-UCCIEA0BATEIbCKYIO 1E€ATEIbHOCTD.

Tamapa [I'epacumoBHa  sBiseTcsl  4ieHOM  PocchiicKOro  KOMHUTETa  THOPKOJIOTOB,
Mex1yHapoaHOM accolMaluy IMCUXOJUHTBUCTUKH, POCCHMICKON accoluanyyd COLUMOJIUMHIBUCTOB, a
TAaKK€ WIEHOM KOHCYJbTAaTUBHOrO coBeTa «JKypHama COBPEMEHHBIX  TIOPKOJIOTMUECKHX
uccnenoanuii» («Journal of Modern Turkish Studies», Aukapckuit Yausepcutet, Typrus). B 2023 r.

OHa Ha3HaiuCHa MNpeaAccAarciicM AJUCCCPTAIUOHHOIO COBETA, CO3AAHHOIO Ha b6aze XI'YV wum.
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H.®. KatanoBa. Kpome Toro, Tamapa ['epacuMOBHa BXOIHUT B COCTaB AMCCEPTALIMOHHOTO COBETA
Cubupckoro ®@enepanbHoro ynusepcurera (KpacHosipck), a Takke B pelaklIMOHHbIC KOJUJIETHH Psiia
U3BECTHBIX POCCUMCKUX HAYYHBIX U3AaHUN.

Ssnssace nemyrarom Bepxosunoro Coseta PX IV co3siBa, Tamapa I'epacumoBna boprosikoa
WHULMMPOBAja MPUHATHE 3aKOHAa 00 H3MEHEHHUsAX B S3bIKOBOM 3akoHozaaTenbcTBe PX (2008),
HaIlpaBJICHHBIX Ha pacimpeHue chep GyHKIMOHUPOBAHUS XaKacCKOro sA3bika. OHa SBISIETCS YWICHOM
CoBeTa 10 COXpPaHEHMIO U PA3BUTHUIO XAKACCKOT'O f3bIKA, KYJBTYpbl U Pa3BUTHUIO 3THOTYypU3Ma IpU
I'maBe PX, wienom Tepmuuonormyeckoi komuccuu npu IlpaBurensctBe PX, dneHOM 3KCnEpTHOrO
coBeTa Mo (OpPMHUPOBAHUIO Karajora OOBEKTOB HEMATEpUaIbHOTO KYyJIbTYpHOTO HAaclequs MpH
MunucrepcTBe KyapTypsl PX.

3a Oompmiyie ycrmexu ¢ BBICOKYIO 3((EKTUBHOCT, B HAy4YHOH, MEAarorHYecKOM,
aIMUHUCTPATUBHOM, 3aKOHOTBOPYECKOM " 00IIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKON NEesITeIbHOCTH
T.I'. BOprosikoBoi#i TPHUCBOCHBI IMOYETHBIC 3BaHMS «3aCHy)KCHHBIH PAOOTHHK BBICHICH IIIKOJIBI
Poccuiickoii @enepanuun» (1999), «IloyeTHblil pabOTHUK BBICIIETO TPOGECCUOHATHLHOIO 00pa30BaHUs
P®» (2005), «3acnyxennbli pgestens Hayku PX» (2009). B 2022 r. ona Obuia yJIOCTOCHA
rocyaapcTBeHHOM Harpaasl PecyOnmku Xakacust — meganu H. @. Katanoga.

Breicokunii  mpodeccuoHann3M, TapMOHHYHOE COYETaHME HAay4YHOH, TeIaroru4ecKoi,
aIMMHHUCTPATUBHOM JESITEIbHOCTU U JTUYHbIE KadecTBa TaMapsl ['epacuMOBHBI BBI3BIBAIOT IPU3HAHKE
U TI1y00KO€ yBaXKCHHE.

Mpl, KOJIJIETH M YYEHUKH, UCKpPEHHE mo3japaBisieM Tamapy ['epacuMoBHY C 3ameuyaTesIbHBIM

FO0OHJIEEM U JKeJTaeEM HOBBIX SPKUX IIPOCKTOB, OTKpBITI/Iﬁ n HO6CI[ B €C MHOFOFpaHHOﬁ HGHTCHBHOCTI/I!
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PEITMTOHAJIN3MBbI
REGIONALISMS

Pernonausmei! [(p. régionalisme ot nart. regionalis — ‘061acTHOM, MeCTHBIH’].

1. CnoBa u BBIpaXEHHS, paCIIPOCTPAHEHHBIE HA OMPEEICHHON OTPAaHUYCHHON TEPPUTOPHH, B
JIOCTaTOYHO IIUPOKOM PErHOHE U YIIOTPEOISIONINECs ITIaBHBIM 00pa3oM B JaHHOM SI3bIKOBOM apealie B
YCTHOW M MHCBMEHHOH pedM >XUTellel JaHHOTO perruoHa. Hampumep, MOCKBUYHM TOBOPST 100be30,
bamoH, 1acmux, npoe3orot (Ha METpPO), 6opoop, a TeTepOyPKIILI TE )K€ PEaTUU HAZBIBAIOT NAPAOHAS,
bynka, pe3unka, kapmouka, nopeopux; B HoBocuOupcke roBopsaT cmaiika B 3HaYEHUM ‘capail Juis
XpaHEHUs HEHYXHbBIX BeIEeH; MOCTpoiiKa AN CKOTa; 4YacTb JOMa — CEHU KOPOBHUK — ‘MECTHOE
Ha3BaHME TpuOa CBUHYIIKA TOHKAas C IUIOCKON HUISMKOW TEMHO-KOPHYHEBOTO LIBETa’, npuiada —
‘IeTalb, IPUCIIOCOONICHUE , nepedypobums/nepedyposums — ‘NepeKonaTh, MePePhITh, IepeMeaTh,’
no10pomulli — ‘HEYKIIOKUM, HEJIOBKHUI YEJIOBEK .

2. PermonanpHble 3auMcTBOBaHHsS. Jlekcmueckue u  (Gpa3eoNOTHYECKUE  EIUHUIIBL,
3aMCTBOBAaHHBIC M3 JPYTUX S3bIKOB, KaK MPaBWIO, HE BXOJSIIMNE B JIGKCHUECKYIO CHUCTEMY
3aMMCTBYIONIETO $I3bIKa, (YHKIIMOHUPYIOIIME B YCTHOH pa3rOBOPHOW WIIM B MUCHMEHHOW peuw,
TEPPUTOPUATHFHO OTPAHUYCHHBIC 110 YIOTPEOICHHUIO OMPEICICHHBIM TOCTATOYHO IMIMPOKUM PETHOHOM
(B 30HE KOHTaKTUPOBAHHUS SI3BIKOB) M BBIpAXKAIOIIME, KaK MPaBWIJIO, HAIMOHAIbHO-CHEIUPUIECKIe
MOHSTHUS W peajuu, oOlIue JUIsi HapoJOB JAaHHOTO peruoHa. Hampumep, B pyccKOM sI3bIKE Ha
TEPPUTOPUU TIOPKOS3BIUHBIX PECIYOIUK PaCHpOCTPAHEHBI CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 TIOPKCKUX
SI3LIKOB, KOTOPHIE B OCHOBHOM OTCYTCTBYIOT B TOJIKOBBIX CJIOBApPSIX PYCCKOTO SI3bIKAa WJIM TIOMEIIICHHI B
CIIeIIUATILHBIE CIIOBAPU MHOSI3BIYHBIX CIIOB: OOpYK ‘)KEHCKUU TOJIOBHOM yOOp’, 3em3en ‘sauiepuna’, kaca
‘gamka B (opme muansl’, yuesim ‘Hajor ¢ Hacenenus [FOnaneeBa, 2005]. [Ipumepom Taxke MOKET
CIIY>KUTb yIOTPEOJICHHE B PEUU CTAPOKUIBYECKOTO PYCCKOr0 HACEJIEHUsI Ha TEPPUTOPUU JIUTBBI ClIOBa
Keumac BMECTO KeUMAHYUs; CIOB KVHA ‘NEBYIIKA', XaHa ‘KWATAWCKas BOJKA', HUXAO ‘KUTANCKOE
MPUBETCTBHE’ B JAIBHEBOCTOYHOM DPETUOHE; caeanear ‘Ha3BaHue mpaszgHuka HoBelil ron’, Hotiow

‘Ha‘laﬂbHI/IK, YUHOBHUK Ha TECPppUTOPUHN EypHTI/II/I. 3aMMCTBOBaHHBIE PEruOHAIU3MEBI SABJIAOTCH OJIHOM

11 Crnemyer 3aMeTUTB, 9TO y IMHTBUCTUYECKOTO TEPMHHA «PETHOHAIN3M (B €. 4.) €CTh OMOHUMEL, KOTOPBIE HCHIOIB3YIOTCS
TaKkK€ B KAueCTBE TEPMHUHOB B pAa3HBIX HAy4YHBIX MJUCHUIUIMHAX, B YACTHOCTH B JKOHOMHKE, IOJIHTOJIOTHH,
uckyccropeneHnn: 1. [Togxon K pemeHnIo SKOHOMHUYECKHX, CONMANBHBIX U T.II. IPo0IeM, UCXOs U3 MOTPeOHOCTEH U
WHTEPECOB peruoHa. 2. (pumxronanu3m) TedeHne B aMepruKaHCKOH KUBOTHCH, Bo3HuKIIee B 1930-x rogax. PernoHamucTsr
n300pakalu TUIIMYHO aMepUKaHCKue JanamadTel, ObroBble 1 uctopuyeckue cuensl (I'. Byn, T.X. benron, [lxx.C. Keppn).
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13 0COOCHHOCTEH PETHOHATBHBIX (MECTHBIX) BAPHAHTOB SI3bIKA (PETHOJIEKTOB), (DOPMHUPYIOIIUXCS B
30HE SI3bIKOBOTO KOHTAKTUPOBAHUS.

[IpobremMamu M3ydeHHUs PETHMOHAIU3MOB Ha MaTepHalie Pa3JIMYHBIX S3BIKOB 3aHUMAIOTCS
MHOTHE POCCHUIICKUE U 3apyOekHbIe JTMHIBUCTBI. OCOOEHHO MOIPOOHO UMHU UCCIIEIYIOTCS PErHOIEKTHI
U pEeruoHan3MbI ppaHiry3ckoro s3bika (M. A. bopoauna, FO.C. JI3t06enko, K.1. Kyp6anosa-UnbsroTko,
T.U. Petunckas, A.A. Cugopos, H.B. Xopomesa, A. boiio, A. Jlo3a, I1. Pe3o u ap.), ectb paboThI 110
peruonekram Hemenkoro (H.D. I'opmkosa, I1. Ayasp, P. Kepaiin, M. Kpay3se), anrnuiickoro (E.M.
bounapenko), ucmanckoro (E.B. JIBopernikas) u 1pyrux si3bIKOB.

B oredectBennoit numHreuctuke koHma XIX—XX B. mnpobiemMamMu pEruoHaILHOTO
BAPbUPOBAHUSI PYCCKOrO sI3bIKa 3aHMMaIUChb MHOTME u3BecTHble yueHble: .M. CpesneBckuii, A.U.
Co0Oonesckuii, B.A. boropomunxkuii, A.A. llaxmaros, B.M. Xupmynckuii, H.M. Kapunckwuii, b.A.
Jlapun, P.P. Temprapar, M.B. IlanoB, E.A. 3emckas, WU.I'. lo6pomomon, @.JI. Ckurtoma, P.A.
IOnaneesa, a Taxxe E.®. bynne, B.U. Yepnbiies, @.I1. ®unun, B.I'. Opnosa u ap. MccnenoBarenu
UMENH pa3Hble TOYKHU 3PEHUs, MHOTJA MPOTUBOMOIOKHBIE, HA 3TH MPOOJIEMBI, U BOIIPOC O CTATyce
PErMOHANIbHBIX BApUAHTOB PYCCKOTO s3bIKAa HEOJHOKPATHO CTAHOBWICS MPEIMETOM HAyYHbBIX
JIMCKYCCHU U KapKUX CIIOPOB.

CoBpeMeHHbIE HCCIEAOBATENN TakKe IOCTOSHHO 3aHMMAIOTCA HW3YYEHHEM Pa3IMYHBIX
aCIEeKTOB PETHMOHAIN3MOB U PETHOHAIBHONW BapUAaTUBHOCTH HA MaTepHUalie PYyCCKOTO SI3bIKa U SA3bIKOB
HaposioB Poccun: B.M. Annaros, B.U. benukos, A.C. T'epa, U.E. I'anpuenko, O.b. Cupotununa, T.U.
Epodeenra, B.B. Konecos, JI.II. Kpeicun, T.C. Korotkosa, A.H. Pyaskos, M.B. Kuraiiroposackas, 11.B.
JluBunckas, FO.1O. Marepamona, A.I1. Maiioposa, A.l1. Marsees, 11.B. Marpeesa, FO.B. Jlopodees,
M.M. Momnuanosa, b.1. Ocunogsa, P.B. Ilonos, H.A. T'aiinamak, H.A. [Ipokyposckas, H.H. Pozanosa,
B.. Tepkynos, B.1. TpyOounckuii u ap.

TepmuH «pernoHaNM3M» B JUHTBUCTHYECKON JIMTEpAType TPAKTYeTCS W TOHUMAETCS TIO-
pazHomy. C OIHUM M TeM e 3HadeHHeM (‘CJOBa, MMEIIIHE OMpPENEIeHHbIN, TePPUTOPHAIBLHO
OTpaHHYEHHBIN apeaj ynoTpebaeHus’), Hapsay ¢ TEPMHUHOM «PETHOHAIN3MY, UCIIOJIb3YIOTCS TEPMUHBI
«JIOKAITU3M», «IPOBUHIIMAIAZMY, «IHAIEKTU3MY, «PETHOHHM)», «MECTHOE CIIOBO», «PETHOHAIBHOE
CJIOBOY», «pETHOHAJbHAs JIEKCUKA», «JIEKCHUYECKHE PETrHOHAIMU3MBDY, «PETHOHAIBHO OKpalleHHas
JIEKCUKa», «PETHOHAIILHO MAapKUpPOBaHHAs JIEKCHKA», «PETHOHAIBLHO MAapKUPOBAHHBIE CpPEICTBA
A3bIKa», HEPEIKO B KayecTBe CMHOHMMOB. Yale BCEro CHHOHMMHYECKHE 3aMEHBI MPOUCXOIAT CO
CJIOBaMHU <JIOKaJu3M» U «IpoBUHLMAIU3MY. «lloMuMO TepMuHA pecuonanusm, COBPEMEHHBIC
JUHTBUCTHI UCTIOJIB3YIOT TEPMUHBI JIOKAIUZM Y NPOSUHYUANU3M, KOTOPBIE TI0O CBOCH CyTH Ha3bIBAIOT
JIEKCEMBbI, MMEIOINE ONpeNeeHHbI apean ynorpebieHus. OAHAKO HEKOTOpbIE HCCIIENOBATEIU

paccMaTpuBaOT TCPMUH JIOKAIU3M KAK THUIICPOHHM II0 OTHOLICHHUIO K TEPMHHY pecUORAIUIM»
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[[Canpuenko, 1980]. Asrop T.A. Kagoso gaet Takoe onpeeneHrue peruoHain3maM: «Pernonanusmel —
cioBa, (DYHKIMOHUPYIOIIME HA OIpPENeJIeHHOW TEpPUTOPUM, HE 3a(HUKCHPOBAHHBIE B TOJKOBBIX
CJIOBapsX JMTEPATYpPHOrO SA3bIKA WM IOJIYYAIOIIWE B HUX IOMETHI 001., MeCcmH., Npocm., pase.,
ABJIIIOTCS YaCThIO PErMOHANBbHOM KyJlbTypbl. OOpaleHHe K TaKUM JIEKCEMaM I03BOJISIET BBISIBUTH
KyJbTypHOE CBO€0Opasne peruona, BIUSHHUE IPYTUX A3BIKOB U KyJbTyp» [Kamoino, 2011: 22].

Taxxke HalO pa3auyaTh MOHITHUS «PETMOHAIU3M» U «AHaNeKTU3M». COBPEMEHHBIE NPOLIECCHI
ro0aNn3anuy MMOCTENEHHO BBITECHSAIOT TEPPUTOPHAIBHBIE apXaWdHbIe JHUATEKTHI, OBITOBABIIHE
[IPEUMYIIECTBEHHO B CEJIbCKOW MECTHOCTH, B OTAEJbHBIX JIEPEBHSAX M K HACTOSAILIEMY BpPEMEHHU
COXpaHUBILECS B OCHOBHOM B peuM Jrojed crapiiero rnokojeHus. C yxoqoM Kiaccudeckux (opm
JMAJIEeKTOB TOSIBJIAIOTCS HOBBIE pErvHoHajbHbIE (OPMBI  f3bIKA, KOTOpPbIE pa3BUBAIOTCS U
(YHKIMOHHUPYIOT B pErHOHAIBHBIX BAPHAHTAX S3bIKA, UM PETHOJICKTAX.

Uccnenosarens FHO.FO. MarepamoBa oTMedaeT CyIIECTBEHHYIO OCOOCHHOCTh PEruojeKTa —
«TpeBaJMpPOBAHME PpETHOJIEKTa B TropoJckoil cpeae» [Marepamona, 2022]. B «CnoBape
JMHTBUCTUYECKHX TepMUHOBY» T.B. J)KepeOuino pernonekt TpakTyercs Kak «TepMHH... 0003HAYAIOLIHH
peub JKUTENEW CpeAHMX M MajblX T'OPOAOB, B KOTOPOM OILyIIAETCsl BIUSHUE MECTHBIX F'OBOPOB U
npoctopeunsi» [XKepebuno, 2010]. B pabore H.A. KuppsiHOBOI NaeTcsi «IOHSATHE PETHOHAIBLHOTO
CJIOBa KaK KOMIIOHEHTa JIEKCUUECKOW CHCTEMBI, HanloJiee MPOIyKTUBHO HMCIIOJIb3YEMOIO B PETHOHE,
OTPaKAIOIIETO €ro CeHU(PHUKY M BKIIOUYAIOIIETO 3JI€MEHThI TUAIEKTHONW U MPOCTOPEYHON MOJICUCTEM
HalMoHaiabHOro s13bikay [Kupbegnosa, 2009: 8, 9], rae taxke MoguepKUBAETCS CBA3b PETMOHAIBHOM
Pa3HOBUAHOCTH SI3bIKa C TUAJIEKTHON U MPOCTOPEUHOU popmMamu s3bIKa.

1.B. MatrBeeBa B CBOEM IUCCEPTALIMOHHOM HCCIIEIOBAHUM CIPABEAJIUBO MUILIET, 4TO MpolieMa
PETMOHAJIBHOTO BApbUPOBAHUS HAIIMOHAIBHOIO SI3bIKA, PETMOHAJIBHOM JIEKCUKU KaK pa3HOBHUIHOCTHU
JIEKCHKH HAI[MOHAJIFHOTO $3bIKa MIMPOKO OOCYXXJallach B TPYyJaX H3BECTHBIX OTEYECTBEHHBIX H
3apyOexHBIX JIMHIBUCTOB, OJJHAKO HA COBPEMEHHOM 3Talle 3Ta mpobiieMa Bce ellle OCTAeTCs OAHON U3
CaMbIX aKTyaJbHbIX, IUCKYCCHOHHBIX M JIO KOHIIa OJJHO3HAYHO HEPELICHHbIX MPoOIeM COBPEMEHHOM
JMHTBUCTUKH. TepMUH «PErHOHAIU3M» U JPyTrue TEPMHUHBI JaHHON 00JaCTH COLMOIUHTBUCTHKH 10
CHUX IIOp HE UMEET OJIHO3HAYHON TPAKTOBKH B JIMHI'BUCTUYECKOH JIUTEpAType.

Pycckuit S3bIK, Kak U Jpyrue KpymnHbIe SI3bIKU, paclpOCTPAHEHHBIE Ha OOJIBIINX TEPPUTOPHSIX,
MOJIBEPKEH TEPPUTOpPUANBbHON © comuanbHoil nuddepennuamuu. Jlo cepeaumnsl XX B. s
0003HauEHMsI PETMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO s3bIKA MCIIOIB30BAJICS TOJBKO OJWH TEPMHH —
«JIMAJIEKT», B OCHOBHOM OTPA)KAIOLIUH CIICIIU(HUKY CEIbCKON pedH, 3aTeM, Hapsi1y C TUAIEKTOM, CTall
UCIIOJIb30BAThCS «KOMIIPOMUCCHBIN» TEPMUH «IIOJIYAHANIEKT», 1 HAKOHEL MOSIBUIICSI HOBBII TEpMUH,

CBSI3aHHBIN C JIOKAIBLHBIMH U PEruoHaJIbHBIMHU BapUaHTaMHM S3bIKA. — «PETHUOJICKT», KOTOpBIﬁ B
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HACTOAIIEE BpeMs IIMPOKO HCIOJIB3YETCSl B HAYyYHOM JHUTepaType U OTpakaeT CIeuu(PuKy Kak
CEJIbCKOM, TaK ¥ peruoHaIbHON TOpocKoi peun [MartBeeBa, 202106].

BonpmmHCTBO WCCIeIOBaHUN JaHHOW MPOOJIEMATUKH IMOCBSAIICHO H3YYCHHIO JICKCHUECKHX
peruoHan3MoB. JIekcuyeckue pernoHaIn3Mbl UCIIOJIb3YIOTCS KaK B TOPOJICKOM peuH, Tak U B CEIIbCKOM
pedu, T.e. B peUM KHUTEJCH OMpe[esIeHHOr0 PEerMoHa B 1eJoM. PernoH moHMMaeTcs MIMPOKO Kak
OOLIMPHBIN pailoH, COOTBETCTBYIOLIUI HECKOJIBKUM OO0JACTSM CTpaHbl WIH JaKe HECKOIbKHM
HEOOJIBIIIMM CTpaHaM, UMEIOIIUM KaKHhe-1100 00IIne SKOHOMUKO-Teorpaduyeckue, MOJIUTHIECKUE U
apyrue ocodeHoctu, Hanpumep Cubupckuit peruoH, Appo-A3uaTcKuil peruoH.

Pervonanu3mMel MOTYT BKJIIOYAaTh OBITOBBIE CJIOBA, KOTOPHIMU KUTEIH PErMOHa HAa3bIBAIOT TO,
YTO UX OKPY’KaeT, Ha3BaHUS MECTHBIX PACTECHHI WUJIH )KUBOTHBIX, MECTHBIC Teorpaduueckue Ha3BaHus,
TONOHUMBI. [Tpy 3TOM MECTHBIE pyCCKHUE CJIOBA U BBIPAYKEHUS, XapAKTEPHBIE I PEUN )KUTEIEH OTHUX
perrnonoB Poccuu, MOTYT OBITh HEMOHATHBI, MAJIOMIOHATHBI WK HE YIOTPEOISIEMBI PYCCKOSI3BIYHBIMU
KUTEISIMU W3 JPYTHX PEeruoHoB Poccum: orcypasuma ‘xmrokBa’ B IIckoBckod oOnactu; cmopooda
‘cmopoauna’ B [lerepOypre u JIeHuHrpaackoit o0nacTu; numsl ‘BaJeHKU B ANTACKOM Kpae; Yai0oH
‘mepeceneHibl B Cubups u3 mneHtpabHoil Poccun’ B Cubupu; aeaney ‘moapoctok’ B Tynbckoi
00J1acTh; KOMOK ‘JapeK ¢ ToBapaMmH mepBoil HeobxoaumocTu’ B Camape; epau ‘Takcu’ B Jlarecrane;
cuHeHbKue ‘OakiiakaHbl’ Ha ore Poccun; sexomka ‘Modanika’ Ha Ypaie; 1amoyuiku ‘“HeOOIbIINE 03epa,
oOpa3oBaBurecs Ha Mecte 6001’ B Kapenuu; noznuya ‘cnenuanbHas KacTproJid Ul BapKy Ha napy’
B bypsaTuu; yxomazoame ‘Ucnadkarh, 3arpsA3HUTH ; OKAPAMbCs ‘OMUOUTHCA ; MOpUmMs ‘IIyTUTH  — HA
Vpane; 6yaviorcums ‘paz0aBnsaTh OeH3UH Wi BUHO B OMCKO# 0051aCTH; 6Maxusams “TsHKENI0 paboTaTh’
B Jlunenkoil o0nacTu; xax Oeweras mapawika ‘TAXOPaodHO, OYEeHBb crema’ B Hukeropockoi
obnacTu;, 6 mpu eunowKy ‘0O4eHb JITUHHBINA, 00BIYHO U3rHOaromuiics (00 ouepenu)’ B BopoHexkckoi
Jlunenxkoii obnactu; cmagums (caxcams) Ha 60XHCHUYKY ‘TIPEBO3HOCUTH’ BO MHOTHX pernoHax Cudupu
nu B YensaOuHckoit oOnactu; 3apeuenck — HeodpunmambHOe Ha3BaHue ropoma Xouxdy (KHP),
pacrojararIierocss Ha MPOTHUBOIONIOKHOM OT T. briaroBemencka Oepery peku Amyp; Xabapa —
HeoUIMaTFHOE Ha3BaHue I'. XabapoBcKa U Jp.

Yacto perrmoHaqu3Mbl 0003HAYAIOT CHENU(PUUECKUE MECTHBIE PEaJHH, KOTOPHIE aKTYyaJbHBI
JUTsl oTipesiesieHHoN MecTHOCcTU. Hampumep, B ApxaHrenbcke 3To OyIeT JeKCUKa, CBI3aHHasi C MOPEM,
BCE KUTENU €€ 3HAIOT: Ha3BaHUSA BETPOB, TEUCHH, JBbAWH, Pa3sHble BUIBl «IIyTW» (JIe B BUMAC
KPUCTAIIJIMKOB, JiefsHas Kama). Ha /lanbneM BocToke MHOTO perroHann3MoB OyAET CBSI3aHO C JIECOM
¥ JIECO3ar0TOBKaMH, PHIOHOM JIOBJIEH U mepepaboTKON PHIOKI.

B nonmsTHHYECKUX peruoHax WM B MPUTPAHUYHBIX 30HAX, TI€ XapaKTEePHO KOHTAKTUPOBAHUE
A3BIKOB M KYJBTYP HapoOOB, JKUBYIIMX PSAIOM HIIM IO COCEJACTBY, PaclpOCTpaHEHbl pEerHOHaIbHbBIE

MCCTHBIC CJIOBA, 3daMMCTBOBAHHBIC U3 A3BIKOB COCCAHUX HAPOJAO0B, IOHATHBIC BCEM HApOJdaM HAHHOI'O
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peruoHa, HO OTrPaHUWYEHHBIE MO YMOTPEOJICHUIO TEPPUTOPHEN 3TOro pervoHa (Hampumep, TaKue
pErHOHANIbHBIE 3aMMCTBOBAHUSI U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB, KaK OOPYK, KUIUM, Ypacd, 4OMy4, WUpOax,
AWMAK, UCTIONB3YIOTCS B YCTHOU PYCCKOM peYr U MOHITHBI BCEM JKUTEIISIM JAHHOTO PETHOHA).

bonee Toro, permoHamu3Mbl, BBIpAXKAIONIME HAIMOHAJIBHBIE ATHOKYJBTYPHBIC SIBICHUS U
MOHSTHS, YHOTPEONAIOTCS M B IMHUCBMEHHOM pPYCCKOM peud B pa3HBIX TEKCTaX, IMOCBALICHHBIX
HallMOHAJIbHOM TEMAaTHKE: B XYJI0XKECTBEHHOM JIUTEpaType, B ra3eTHO-)KYpPHAJIbHON MPOAYKLHH, B
CMMU. Ognako B TeX Ciyyasix, €CJid KOHTEKCT HE CEMAaHTU3UPYET 3T PETHOHAIbHBIC 3aMMCTBOBAHUS U
HETOHSTHO, C KAKUMHU PEATMIMH OHU CBSI3aHBI, 3HAYEHUS UX OCTAIOTCA HESACHBIMHU (Hampumep, aoatl,
JHCY3, KOKNAp, Kvl3 Kyy, wadyn — W3 Ka3axCKOTO f3bIKA; O0OpPCOK, KOPYHOYK, Kouieze, yunde — W3
KUPTU3CKOTO S3bIKA), 5TH MECTHBIE CIIOBA TPEOYIOT CHEIMAILHOTO MOSICHEHHS B TEKCTE (B CHOCKaX, B
MIpUMEYaHUSX WIH B CIIOBAPUKAX, TPUIIOKEHHBIX K TEKCTY). B TekcTax, MOCBSIIEHHBIX HAITMOHAIBHOU
TEMaTHKE, PETHMOHAJIbHBIE 3aMMCTBOBAHUS BBICTYMAIOT B KAaueCTBE MAapKEpPOB CBOCH KYJIbTYpHI,
MOMEYAIOT 3TOT TEKCT U BBIMOJHIIOT HOMUHATUBHYIO HJIM CTUIIMCTHYECKYIO (3CTETHUECKYIO0) (PYHKIINIO
[Opemikuna, 2023].

PerunonanbHasi 3auMCTBOBaHHAS JIEKCUKA B OCHOBHOM OTCYTCTBYET B TOJIKOBBIX CIIOBApSIX WU
MOMEIeHa B CICIHAIBHBIC CIIOBAPH WHOS3BIYHBIX CJIOB, OJIHAKO JAJIEKO HE B MOJTHOM OOBeME (CM.:
[FOnaneera, 2005 u ap.]): 3unoan, kaca, xupmau, xXypoicun (U3 TIOPK.) U Jp.

ABtop FO.A. Pe3ByxuHa, 0000mas pa3nudyHble MHEHUs, MpeAsiaraeT IHUPOKOe MOHUMaHUE
TePMUHA «pETHOHATN3M»: «PaccMOTpEB pa3iMYHbIE TOUKU 3PEHHUS HA TEPMHUH ‘“‘pErHOHAIU3M’ MBI
CYUTaeM HEOOXOJUMBIM yTOYHHUTH, YTO, HA HAII B3TJIAJ, TOJl PETHUOHAIM3MAMH CIIEAYeT MOHUMATh
JIEKCEMBI JIOKaJIbHO OTPAaHUYEHHOTO PacIPOCTPAHEHHUS, HE3aBUCUMO OT UCTOUYHHKA UX MPOUCXOXKICHUS
1 OTHECEHHOCTH K JIUTEPATYPHOMY SA3bIKY. [[09TOMY MBI cunTaeM, 4To K peruoOHaIN3MaM OTHOCSITCS U
CJIOBa JIMAJIEKTHOTO MMPOUCXOXKICHHSI, OBITOBABIIKE U OBITYIONINE B HU3y4aeMOM PETHOHE, U IOKATbHBIE
3aMMCTBOBAHUS, U PETHOHATIBHBIE COBETH3MBI [Pe3Byxuna, 2015].

B nayuHoli nuTepartype mpeiaraeTcsi MHOTO KiacCU(UKALUNA PErHOHAIM3MOB PYCCKOTO
s3bIKa, (DYHKIIMOHUPYIOIIMX B Pa3HBIX peruoHax cTpaHbl, HampuMmep Ha Kpaitnem CeBepo-Bocroke
Poccun [3oroB, 2010], U MOCTpPOEHHBIX HAa pa3HbIX OCHOBAHUAX M NPUHLUIAX; B HEKOTOPHIX
WCCTIEAOBAaHUAX  pa3pabaThiBaeTCs  THUIOJOTHS  JIEKCHYECKHX PETHOHAIM3MOB Ha  TpUMEpe
PETHOHANIBHOM JIEKCHKU KOHKpeTHOTo peruoHa [[anpuenko, 1980; I'epa, 1986; Kyp6anosa-MnwioTko,
2024; Orne3neBa, 2008] miam OTAENBbHBIX rOpoAoB, Hampumep Maxaukansl [MomuyaHoBa, 1984],
Mockssl [Kutaitropoackas u ap., 2010], HoBocubupcka [JIuBunckas, 2015; JluBunckas u np., 2016;
CrnoBapb peruoHanbHOU JIEKCHKH..., 2016], Cankr-IletepOypra [benukos, 2001; 2004; CuHIamoBCKuid,
2002], Caparosa [CemnukoBa, 2001, Cuporununa, 1988], CeBeponpuncka [I[lomos, 2019a,6], Y
[Mcmarumnosa, 2007], Daucter [Canmku-I'apsiea, 1988] u mp.
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UccnenoBatens A.I1. MaiiopoB B cBoeit paboTe MPUBOIUT KIACCU(PUKAITUIO PETHOHAIM3MOB 10
[IECTH OCHOBHBIM KaTE€TOpHUSM, MPH 3TOM aBTOp, KaK U MHOTHE JpyrHe, oOpaiaer BHUMaHHE Ha
cienyromiee 00CTOATENbCTBO: «B CHIy TeHEeTHYeCKM W CTHIMCTUYECKH PAa3sHOPOJHOTO XapakTepa
pPEruoyIeKTa, €ro MHTEHCUBHOW JMHAMUKM JIEKCHUECKUH COCTaB JIAHHOTO HAMOMA IpEACTaBISETCS
MECTPBIM U HEYIIOPSIIOYEHHBIM. TeM He MEeHee, Ha Halll B3I, BO3MOXHO BBIJIEJICHUE ONPEIEICHHBIX
YCTOMUYMBBIX KaTErOpUil JIGKCHYECKUX PETHOHAIM3MOB, IPH 3TOM MPUHIIMIIBI UX KJIaccu(UKaul OyayT
pasHopoaHbIMK» [Maiiopos, 2016: 52]. B kauectBe npuMepa aBTOpP HCIOJIB3YET JAaHHbBIE
3a0alKaIbCKOTO, (DYHKIIMOHUPYIOMIETO B BypsTHH, 1 aMmypcKoro peruosiektoB. Takum oOpa3om, B
paboTe BBIACISIOTCS BUIBI PErHOHATM3MOB Ha OCHOBE MTPUBEACHHBIX HUXKE MPU3HAKOB.

«l. ITo mpOnCXO0XKAEHNUIO U UCTOPUUECKON AUHAMUKE. ...B 3aBUCMMOCTH OT HAMOMA-UCTOYHHKA
PErHOHAIN3MBI MOKHO Pa3JeNIUTh Ha CIECAYIOIINE NOAIPYIIIbL:

1) nuanexkTHbIE ClIOBa — PETMOHAIM3MBbI, HAIPUMED: 2aya ‘LITaHUHA , KA3éHKA ‘HeOOobllIas
KJIaJ0Bast; yyJiaH’, Konapyivka ‘HeOO0JIbIION HHCTPYMEHT JIIsl KOTIKU KapTodens’ U T.IL.;

2) mpocTOpeyYHbIe CIIOBA — PETMOHAIM3MBI, HapUMep: ...M0JA TSDKECThIO YallHUKa C BOJOM
wmTa npocunanacs (U3 tenenepenaun “‘Benukas narepka” ot 01.08.2011, mecTHbIi Tenekanan “Apur
yeo).

II. TTo cdepe dynkmmonmpoBanus. Tak ke, Kak KOAU(PUIIMPOBAHHBIN JTUTEPATYPHBIN S3BIK,
PETHOJIEKT CIOCOOeH 00caykHuBaTh pasHble cdepbl obuieHus. Halmromaercst GpyHKUMOHHpOBaHHE
JKaprOHU3MOB, CIIEHTH3MOB, CJIOB NMPO(eCCHOHAIBHON peun ¢ perHoHaNBHON OKpackoi. Hampuwmep, y
I0pUCTOB bypsatun BcTpeuaeTcs: pernoHanusM ewiuka ‘BepxoBHblll cyn Pecnyonuku bypsarus’, y
MEINKOB — HpuemMHux ‘OTJEIeHUEe MPUEMHOTr0 TMOKOs’; Y CTYJIEHTOB YNOTPEOUTENbHBI Pa3rOBOPHBIE
HalIMEHOBAaHUS BY30B T. YHaH-Ymd: mexuonodxncka ‘BoctouHo-CHOUMpPCKHl TOCYyIapCTBEHHBIH
YHUBEPCUTET YIIPaBJICHUS U TEXHOJIOTUN , cenbxo3ka ‘BypsATcKas cenbCKOXO035HCTBEHHAS aKaJeMHUs .

III. ITo neHOTaTUBHOM COOTHECEHHOCTH. ...[To THMy 0003HaYaeMoro JAeHOTaTa 3/1eCh MPEKIE
BCEro HE0OXOIMMO pa3rpaHUYMBATh JIBE TPYMIIbI CIIOB:

1) 3auMcTBOBaHHBIE 3THOTpaU3MBI — 3TO CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 HAXOMAALIETocs B
HENOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE JIPYroro sA3blka (0OBIYHO aBTOXTOHHOI'O), B KOTOPOM OHU 0003HA4ar0T
cnenuduyeckre Uis KyJIbTypbl HOCUTENEH 3TOro s3bika siBieHus. [lomoOHble 3THOrpadu3Mbl B
MPUHUMAIOIIEM $SI3bIKE MMEHYIOT Ty K€ PEalii0, CTAHOBSLIYIOCS YaCThIO KYJbTYpbI-pellENTOpa, U
TakKUM O0pa30M CTaHOBSTCS HE MPOCTO MHOS3BIYHBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMH, a PETHOHATHU3MaMHU.
Hanpumep, B 3a0aiikaJbCKOM pEruoyieKTe HeMajo 3aMMCTBOBAHUN U3 OYPSTCKOTO $3bIKa, MPOYHO
000CHOBABIIIUXCS B PYCCKOM SI3BIKE IAHHOTO PETHOHA (103b1/0yy3bl “MsicHOE 011010 B (hopMe OOIBIINX

nenbMenel’, Caeaanean “HOBBIA TOJI TTO0 BOCTOYHOMY KaJICHIapIo; Mpa3aHuk bemoro Mecsma’ u nip.), B
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aMypCKOM PpETHOJIEKTe — wu¢har ‘KUTaickas ena; OroJa KUTAUCKOW KyXHH , yugpaHumsv ‘€cThb
KHUTAMCKYIO ey ’;

2) Ownomactuyeckas JeKcuKa. [IperMMyIecTBEHHO 53TO pa3IMYHOTO pOJa TOIMOHUMBI:
bamapeiixa, [Huwkoska, Caanbi — Ha3BaHUs palloHOB TI. YiaH-Ym3, Xabapa — HeoduuuagbHOE
HalMeHOBaHue I. XabapoBcKa U Jp.

3) Tperpto Ipymniy CJIOB COCTAaBJISIFOT aleJUISATHBBI, HA3bIBAIOIME TE PEAUHU, KOTOPHIE B
JUTEPATypHOM SI3bIKE JIMOO HE HMEIOT OJHO3HAYHOTO HAUMEHOBAHHS, JMOO MM COOTBETCTBYIOT
HOMUHAIIMA KaKOTro-TMOO CHEIHUAIbHOTO S3BIKA: 60posalika ‘HEOOTBIIOW TPY30BHUK KOPEHCKOTO
MPOU3BOJICTBA’, B0JI0CO2PbI3KA ‘KYK-CTPUTYH,

IV. I1o sMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM XapaKTEPUCTUKE: HUUMAK ‘BCE B IOPAAKE , MOPOCUMD
‘MEUINTh, HE YCIIEBATh , y2apubiii ‘1. CMEIIHOM; 2. KpacUBbIA’.

[Ipu 5TOM HEOOXOTUMO OTMETHUTH, YTO YMOITMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHASI OKPACKa B TOW WJIM HHOM
CTEIEHU XapaKTepHa NOYTH AJIs BCEH PEernOHaIbHOM JEKCUKH.

OCOOEHHO ~ XOpOIIO  TPOSIBISETCS  AMOLMOHAIBHO-IKCIPECCUBHAsT ~ OKPAIIEHHOCTh Y
PETMOHAIIM3MOB MPU HUX HCIOJB30BAaHUU IHCATENSIMU B A3BIKE XYAOXECTBEHHOW JIUTEPATyphl, B
XYJI0’K€CTBEHHBIX TEKCTaX, IJI€ PErMOHAIN3MbI MOTYT BBIIOIHSTH, C OAHONH CTOPOHBI, HOMUHATUBHYIO
(GYHKLIHIO C LETbI0 PEATMCTUYECKOr0 BOCCO3JaHMsS MECTHOW NMPHPOJIbl, ObITa, KyJIbTYp, OOBIYAEB,
HpaBOB, TO €CTh CO3/IaHMs TaK Ha3biBaeMbIX Couleur locale u couleur historique (Takue peraoHaIH3MBI
UMEIOT N0 SI3BIKOBYI0 HOMMHAIIMIO, TO €CTh Ha3bIBaHME MECTHBIX/HALIMOHAJBHBIX pealnii U
MOHSITHI), U, C PYTOi CTOPOHBI, OHU MOTYT B XyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX BBIMOJHATH CTHIINCTUYECKYIO
XyA0KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHYI0 (YHKLIHIO (P BOCCO3JAHMM pPEUYU MEPCOHAKEH WM IpH
BKIIIOYEHUH WX B CHCTEMY XYJOKECTBEHHOH OOpa3sHOCTM — B COCTaBe CpaBHEHMH, MmeTtadop,
napajuienusMa 4 T.1.). IIpuMepoM MOXKET CITy’KUTh HCIIOJIb30BAHWE PETMOHAIN3MOB B MO3TUYECKUX
Tekctax: «“‘Capaman” — CyXoH M >KapKuil Mecsll, / NbUIbHBIN JIMCT MOBUC, / He menoxHeres...» (C.
Mananues. Bpems niBerenus nepcuka), «Ha xonmvuctom dorcatinsy / I'otoBumncs moti, / 51 nmpuexain roraa
Ha xoxnap / N3 ctomuiel» (O. CyneiimeHoB. JJobpoe Bpemst Bocxoa).

V. Ilo OTHOWIEHUI0 K JUTEPAaTypHOMY SI3bIKY. BBIIENSIOTCS cleayroue MOArpyIbl
pPErHOHAIN3MOB:

1) bonernueckue: 1dma ‘OyAIUNACKUN CBAMICHHOCTYKUTEIND ; 1amd ‘TabypeTka

2) NEKCUYECKUE: 205 ‘CaNKH, ATHAIIKN , 6eXomKka ‘Moyvalika’;

3) JNEeKCUKO-CEMaHTUYECKUEe: cmpsanams ‘TeYb MYy4YHble H3ACTH’, Maeyka ‘HEOOJBIION

MMOJIMATUIICHOBBIH IAKET .
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VI. [Io KOMMyHUKAaTUBHOM OpraHU3allMM YCTHOTO CIOHTAHHOTO TEKCTa. 3/1ech oOpaliaer Ha
ce0sl BHUMaHUE PETyJSIpHOE YMOTpeOIeHHE Pa3InYHOrO POJAa CIOB-CKPEN, Xe3UTaTUBOB, UMEIOIINX
pETHOHAIBHBIC BAPHAHTHI (mocu-b6ocu, myovim-cloobim, ué u u T.11.)» [Maiiopos, 2016: 52-54].

Cy111ecTBYIOT U UHBIE KJIaCCU(PUKALUU, IPEIOKEHHbIE JPYTUMHU HcceaoBaTensiMu [ Pomanui,
2023; Coxomsuckasi, 2007; Tepkynos, 2018 u ap.]. Cineayer OTMETHTb, YTO B OOJBIIMHCTBE
KJIacCU(UKALUKA aBTOPHI BBIACIAIOT JIEKCUKO-TEMATHUECKHE TPYMIbI, KOTOPbIE JAIOT BO3MOXKHOCTb
oapOOHO paclpeeNuTh aHATHU3UPYEMbIe PETHOHAIM3MBI 10 TEMAaTHECKUM TPYTIIaM.

Oco60 cienyeT OTMETUTh TEMAaTUYECKYIO KiIacCU(HUKAIMIO B AUCCEpTaIMOHHON padoTe M.B.
MartseeBoit, rae npencraBieHo 40 temarnueckux rpymnm (TI7) JekcHMYeCKMX PErMOHAIM3MOB T.
HoBocubupcka. Ilo MHeHHI0O aBTOpa, B COCTaB JIEKCUYECKUX PETHOHATM3MOB BXOJIAT: )
pPErMOHANIM3MbI-aIeJUISITUBEl (Ha3BaHUs MPEIMETOB M SIBJICHUN OKPYKAIOIIETO MHUpa, OBITYIOLIUE B
OTIPENIETIEHHOM PErHOHe, HAPUMED: ObIvoK TPUO Balmyi’, copownuya ‘0I1010 U3 TOPOXA, TOPOXOBBIN
CyN WIH Kalla’, 6epXoxKu ‘IIUPOKHE pabouyue pyKaBHUIIbl U3 IpyOOH TKaHU , c8epmoK ‘TIOBOPOT Ha
nopore’); 0) HeopUIMaIbHBIC PETHOHAJBHBIC TOMOHHUMBI (HAPOIHBIC HAUMCHOBAHHS HACCIICHHBIX
IMYHKTOB U OOBEKTOB T'OPOJCKOTO MPOCTPAHCTBA, OBITYIOIIME B peruoHe, Hampumep: Kyopsawu —
nocenok Kyapsimosckuity, Toamauu — ropon O0b, HAXOASIIUANUCS PAIOM ¢ adporopToM “Tonmauéro”,
boecoawrxa —ynuna bormana Xmenpauikoro) [Marseesa, 20216] .

«Tematudeckass KiacCUpUKAIMSA JEKCHYECKUX PErHOHATM3MOB TIO3BOJWIA BBISBUTH 40
TEMaTUYECKHUX TPYIII JIEKCUUYECKUX pErHOHaIn3MoB, B ToM unciie 17 TI' pernonann3moB-aneuissTuBOB
u 23 TI' HeopummanbHeIX TOMOHUMOB. BeisiBienHble TI' 1eMOHCTPUPYIOT aKTyalbHOE JJIsi HOCUTEIS
PYCCKOTO si3bIKa B PETHOHE UJIEHEHHE OKPYXKaIolell MeHCTBUTENBHOCTH, OTPAXEHHOE B HX
pervoHanbHbIX Ha3zBaHusAx» [Tam xe: 123]. ABTOp MOABITOXXMBAET MPOBEAECHHOE HCCIEIOBAHUE:
«AHamM3 CTPYKTYpHl, CEMaHTHUKH W (PYHKIHMA JIGKCHUYECKUX pPETHOHATM3MOB . HoBocuOupcka,
MPEANPUHSTHIA B JAHHOW TJIaBe, IEMOHCTPUPYET crielnPuKy ux GyHKIIMOHUPOBAHUS B PETUOJICKTE U
Oorarblii OTEHIIMAT CHCTEMbI PYCCKOTO HAIMOHAIBHOTO S3bIKa, HAXOJSUINI CBOIO peau3aluio B
perroHanbHOM peumn» [Tam xe: 124].

Pabora no ¢ukcanuu ¥ MHBEHTAPU3AIMH PErHOHAIU3MOB, 110 UX JIEKCUKOTpapHpPOBAHHUIO, 10
pa3paboTKe U COCTaBJICHUIO CIOBapel pernOHAIM3MOB BEJETCS CIEIMATUCTAMH BO MHOTUX CTpaHax U
peruoHax Mupa, B TOM 4HCIIe Ha TEPPUTOPHH Pa3HBIX pernoHoB Poccuiickoii @enepaliy, mpu 3TOM, Kak
MPaBUIIO, 3Ta paboTa MOAIEPKUBAETCSA M MECTHBIM HacelleHHeM perroHa (cM padotsl: [benukos, 2004;
I'epna, 2006; 3otoB, 2010; JIuBunckas, 2015; Matseesa, 2021a; Petunckas, 2023; Cunaanosckuii, 2002
u nip.].

[IpuBenem spkuii mpuMep aKTUBHOTO OTHOIICHHS K COXPAaHEHHIO CBOETO KYJIBTYPHOTO

Hacinenusi xutenedt @paHuuu (AemaptameHT ApzeHHbI, peruoH ['pann-Oct). HMccnemoBarenb
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¢dpanmysckoro s3pika T.M. Perumnckas mmmer: «[locpeacTBoM KoOMIIEKCa pPETHOHAIM3MOB,
SBJISIIOIIETOCS OJTHOM M3 3HAYUMBIX KOHCTAHT (PpaHIy3CKOM pernoHaabHOM Mpecchl, U pa3HOOOpa3HbIX
NPUEMOB MHKOPIOPALMU U CEMaHTH3AIHMH, JEKOIUPYIOMIUX JOKaJIbHBIE OCOOCHHOCTH JIEKCHUECKUX
€IMHULl U OTPaXKaloLUX MHUPOBO33PEHUE PETUOJIEKTO()OHOB, aBTOpaM yJaeTcsl 3aleydarieTh
XapaKTEpPHBIEC YEPTHI A3bIKAa CBOMX COOTEYECTBEHHUKOB M TEM CAMBIM COXPAHUTh JTUHTBUCTUYECKOE
Hacienue» [Perunckas, 2023: 127]. ABTOp B CTaThe LUTHPYET M BHICKA3bIBAHUS JKUTENCH TaHHOTO
pEeruoHa,  CYUTAIOIIMX, YTO  CHENHMAJINCTaM  HEOOXOOUMO  TPOJOJDKAaTh  paboTy Mo
JIeKCUKOrpapOBaHUIO PETHOHAIIBHBIX JIEKCEM, IO «CIIACEHUIO HAIIETO JMHIBUCTUYECKOTO HACJIEIus,
KOTOPOE CII0COOCTBYET OpPUTMHAJIBHOW OLIEHKE OKpY’Karolled cpeibl M HPOAYKTOB 4YeIO0BEYECKOH
nestenbHocT» [Tam sxe: 130]. B cBsi3u ¢ 3TUM HMHTEpecHO YyNOMsIHYTh omyOsukoBaHHbI T.H.
PeTuHCKO# ri1occapwii, B KOTOPOM COOpaHbl perHOHANIbHbIEC JIEKCEMBbI, BKIIOUEHHBIC B IPOU3BEACHUS
[IaMITIAHCKUX M apJIeHHCKUX NucaTtenei u KypHainuctoB [Perunckas, 2019], 6marogaps uemy BHECEH
BKJIa/l B TEOPETUYECKYIO U IIPAKTUYECKYIO JEKCUKOIpaduIio.

CymecTByeT pa3HOE OTHOLIEHME K pErHOHalIM3MaM M K HUX HCIIOJIB30BAHHUIO B PEUH.
3acimyKMBaeT BHUMAaHMS IOJIXOJ BEAYILIEr0 HAy4YHOTO COTpyAHMKa MHCTUTyTa pyccKoro s3blka UM.
B.B. Bunorpanosa PAH B.JI. Momauna: «OgHako, mo-Moemy, BiIaJeHUE PETHOHATU3MAaMH — 3TO TLUTIOC,
a He MUHYC: Yy JII0JIel, KOTOpbIE UX 3HAIOT, OyJIeT BO3HUKATh MEHbIIIE KOMMYHUKATUBHBIX Hey1ad. OHU
MOWMYT >KMTENS APYTOro PETHUOHA... a T€, KTO COCPENOTOYEH HA MOHOJUTHOCTHU S3bIKA, MOTYT U HE
noHsATe. K TOMy e OOraTcTBO pPyCCKOTO sI3bIKa — B €r0 Pa3sHOOOpa3HH, U PErHOHATU3MBI — 3TO

O/THO3HAYHO BaKHas ero yacTb» [Momuaun, 2021].
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TPEBOBAHUS U PEKOMEHJAIIMUA K O®OPMJIEHUIO CTATEM
JJIAA KYPHAJUIA « COOHUOJIMHI'BUCTUKA»

1. Marepuansl npeAcTaBISIIOTCA B 3JIEKTPOHHOM (popMaTe CTaThy.

2. OO0s3aTenpHO MPEIOCTABICHUE CIIeAY oIl HHPOpMAIUK:
2.1. Cenenus o0 aBTOpe CTaThu (B KOHIIE CTAaTbU), BKIIOYAIOMUX (aMHIUIO, UMs, OTYECTBO
MOJIHOCTBIO, HOMEP OrCid, yueHyI0 CTENeHb W y4YeHOE 3BaHHE, KOHTAKTHYIO HMH(OpMAaImio (MecTo
paboThl W JIOJDKHOCTH aBTOpPA, IMOYTOBBIA ajIpec OpraHu3alMd, KOHTAaKTHBIA TenedoHn, e-mail).
CBenieHus NPECTABIIAIOTCS HA PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
2.2. AcnupaHtaM W MarucTpaHtaM HEoOXOAMMO NPEACTaBUTh PEKOMEHJALMI0 HAay4yHOIro
PYKOBOJUTENS K OITyOIMKOBAaHUIO CTAThH, 3aBEPEHHYIO B OTJIENIE KaIpPOB.

TpebGoBanus k opopmileHHIO cTaTel

1. PexomeHmyembiii 00beM cTaThil — 32 000 3HaKOB C MpoOeIaMK, MAKCUMaJIbHBINH 00BEM CTaThU
— 1 m.. (40 000 ¢c mpobenamu).

2. B crarbe JOMKHBI COAEPKATHCS CIASAYIONIUE IIEMEHTHI U3aTeIbCKOT0 OPOPMIICHHUS:

e unHaekc Y/K;

e 3arnasue. [log3arojgoBoyHble JaHHbIE (HA PYCCKOM M aHIJIMACKOM SI3BIKAX);

e (hammius, UMS, OTYECTBO AaBTOPA; YUCHOE 3BAHUE, YUCHAS CTEIICHb; JOJDKHOCTh M MECTO pabOoThI
(Ha pyCCKOM U aHTJIMICKOM f3bIKaX); aipec 3JIEKTPOHHOM MOYTHI,

e AHHOTAIMS HAa PYCCKOM M aHIVIMMCKOM SI3BIKAX.

e 58 KIIIOYEBBIX CJIOB W/WIIU CIOBOCOYETAHUN (Ka)I0€ KIIFOUYEBOE CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETAHUE
OTJIENSIETCS OT JIPYroro 3amsToi) (Ha pyCCKOM UM aHIJIMHCKOM SI3bIKaX);

e TEKCT CTaThH,

e CIHCOK JIUTEPATyphl Ha PYCCKOM S3bIKE, O(OPMIICHHBI B COOTBETCTBHHM C TMPaBUIIAMHU,
MPUHSTHIMH B JKypHaJje, a Takxke cnucok References;

e IIpU HEOOXOAMMOCTH — IPUMEUAHUS, IPUITOKEHUS, UIUTFOCTPALIUH,

e aBTOp 00s13aH YBEIOMHUTDH PEAAKIUIO O PEATIbHOM WM MOTEHIIMAIbHOM KOH(MINKTE UHTEPECOB,
BKJTIOUYMB WH(POPMALIUIO O KOH(IMKTE HHTEPECOB B KOHIIE CTaTbu. Ecin KOH(IMKTa HHTEPECOB
HET, aBTOp JIOJDKEH Takke coo0muTh 00 3ToM. [Ipumep hopMynupoBkH Uist OTHOTO aBTOpa U
JUTSl aBTOPCKUX KOJJIEKTHUBOB:

[Tpumep boOpMyIUPOBKH:

ABTOp (aBTOpHI) 3asABISIET (3aABISAIOT) 00 OTCYTCTBHHM KOoH(uukTa uHTepecoB. The author(s)

declare(s) no conflicts of interests.

TpeOoBanus K 3arJIaBUsIM cTaTei

e  3arjlaBUs HAYYHBIX CTAaTeH JOJKHBI OBITh HH()OPMATUBHBIMU;

e B 3arflaBUsAX cTaTell MOXKHO HCIIOJIb30BATh TOJHKO OOIICTIPUHATHIE COKPAIICHUS;

e B MEpEBOJC 3aryIaBUi CTaTel HA AHTVIMMCKUN SI3BIK HE JOJKHO OBITh TPAaHCIUTEpALUU C
pYycCKOro si3blka (KpoMe HEeNepeBOAMMBIX Ha3BaHH COOCTBEHHBIX HUMEH, MPUOOPOB U JIp.
00BEKTOB, WMEIONINX COOCTBEHHBIC Ha3BaHUs). ODTO TpeOOBaHUE PACIPOCTPAHSECTCS Ha
aBTOPCKUE aHHOTAIIMHU U CIIMCOK KIIFOUEBBIX CIIOB.

TpeGoBanus k 0(popMJIEHHIO CBeAeHHNIA 00 aBTOpE
e yKazaHue (haMUINU, UIMEHH, OTYECTBA aBTOpa (aBTOPOB). YKa3zaHue Orcid,;
e yYKa3aHHUE yYCHOTO 3BaHUS U YUCHOU CTEIICHHU;
e MPEIOCTaBIICHUE JAHHBIX O JOJDKHOCTH M MECTE PabOThl C YKa3aHUEM ajpeca OPTraHU3alny |
3IICKTPOHHOM MOYTHI aBTOPA;
L] aCIIMpaHTamM HCO6XOI[I/IMO NpeaACTaBUTL PCKOMCHAAIWIO HAYYHOTO PYKOBOAUTCIIA K
onyOJIMKOBAHHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OT/ICIIC KaIPOB.
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WNucturyT si3piko3nanust PAH, Poccuiickas ®@enepanust
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TpeboBaHus K aHHOTALIMH

B anHOTanmm He MOMKHO OBITH OOLIMX CJIOB, YBEIWYHMBAIOIIUX O0BEM, HO HE CIOCOOCTBYIOIIMX
pacKpeITUIO cofepxkaHus ctaTbu. OHa JOJKHA OTpa)kaThb CYLIECTBEHHBIE PE3yJbTaThl PaOOTHI, OBITH
nakoHn4yHO# (150-160 cioB), cBOOOJHON OT BTOPOCTENEHHOW HMH(OPMAIMH, CTPYKTYpUPOBAHHOM
(cmenoBaTh JIOTUKE ONMCAHUS PE3yJIbTAaTOB B CTaThe). AHIVIOA3bIYHAS AaHHOTALMs, BCIEACTBUE €€
nepeBo/ia Ha aHTIIMMCKUN S3bIK, MOKET ObITh yBenuueHa 710 200 ciioB.

TpedoBanus Kk 0pOpPMIEHUIO CTUCKA KJIIOYEBBIX CJIOB
CIUCOK KITFOYEBBIX CIIOB HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX COCTOMT M3 5—8 KIIFOUEBBIX CIIOB W/WIIN
CJIOBOCOUYETAHMH (KaXK0€ KITFOUEBOE CIIOBO MIIH CIIOBOCOYETAHHE OTACISAETCS OT APYToro 3aIsiTon).

TpeGoBanusi K TEKCTY CTATHH

TekcT cTaTh¥ MPEACTABISICTCS HA PYCCKOM MJTH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
K aBTOPCKHM OPHTHHAIAM B JICKTPOHHOM (hopmare.

TekcT cTaTbl HEOOXOIUMO CTPYKTYpUpPOBaTh. CTPYKTYPHUPOBAHHE TOIpa3yMeBaeT JIeJICHUE TEKCTa Ha
CMBICITOBbIE YacTW. Kakaplil mojapasien JOJKEH MUMETh KPAaTKUM TEMaTHUYECKUW 3arojoBoK. Ecium
HCCIIEIOBAaHUE UMEET XapaKTep IKCIEPUMEHTA, TO CTPYKTYPUPOBATH CTAThIO JIOMYCKAETCA MO MOJICIIH,
TpaJMLIMOHHOMN JUIsl MyONMKauil B MEXIYHAapOJHbIX U3IaHusaX: Beenenue, Meroauka, Pe3ynbratel u
o0cyxaeHue, BoIBOIbI.

TpeboBanusi kK 0)OpMIIEHUIO TEKCTA:

e MaTepHal JOJDKeH OBITh mpejcTaBieH B ¢popmate Microsoft Word ¢ pacmmpenuem *.rtf umm
*.docx;

o mpudt Times New Roman, kernp 12, Mex1yCTpOYHBIN HHTEPBAI JJIs TEKCTa CTaThu — 1,5, 17
BCEX OCTAJIbHBIX Pa3/IeNIOB CTaTbU — OJMHAPHBIN HHTEPBAT;

e mmpudt rapuutypsl Times New Roman (ecaum He0oOX0AMMO NPUMEHUTH MIPUPT 0OCOOOH
rapHUTYPHI (IpU Habope IPEBHEPYCCKUX, IIEPKOBHOCIABIHCKUX, TPEUECKUX, apaOCKUX U T. II.
CJIOB, CIIEHMAIBHBIX CHMBOJIOB), HY)XHO TIOJIb30BaThCS IIPHU(PTaMHU, YCTaHABIUBACMBIMH
cucreMort Windows 1o ymonuanuto). Eciu B paboTe ecTh peko UCIONIb3yeMble PU(THI, UX
(Bce ceMelcTBO) HYKHO MPHUCIIATh B JIEKTPOHHOM IHCbME BMeCTe ¢ (PaiijioM CTaThHy,

e TIOJISl CTPAHUIIBI 11O 2 CM C KaXXJI0W CTOPOHBI;

e BbIPAaBHUBAHME TEKCTA MO HMIUPHHE;

e CTPOKH BHYTPU OJHOrO ab3alia He JOJHKHBI IEPEBOIUTHCS BPYUHYIO («MSTKHUID BBOJ, TPOOEIHI,
TaOYJSIUH | TIP.);

e  HCIOJIb30BAHME PA3PsAKH KaK CrlocoOa BBIACIEHUS CJIOB HE JIOMYyCKaeTCs;

e  CHOCKHM IPOCTaBJIAIOTCS ocTpanndHo; mpudt Times New Roman, kersis 10, MexaycTpOoUHBIi
MHTEPBAJl CHOCOK — OJIMHAPHBI MHTEPBAJ; BEIPABHUBAHUE MO LIUPUHE;
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e TEPEHOCHI HE JIOMYCKAaOTCH,
e a03auHsblif oreryn 1,25. TaOymsiuus ab3aieB He TOMMyCKaeTcs;
e uMs (aiia HabpaHO JTATHHHIIEH U cOmePKUT (haMumio aBropa (Hampumep: Ivanova.docx).

TpebooBanus k oopmiieHn1o OUOJINOrpaduuecKnX CChIJIOK B TEKCTE CTATHH

BHYTpUTEKCTOBBIE CCBUIKM Ha NPUCTATEHHBIN CIHMCOK JHMTEPAaTyphl MPHBOIATCS B KBaAPATHBIX
CKOOKax, TJe yKa3blBaeTcsi (amMuiids aBTOpa, I'OJl U3/IaHUs CTATbU WJIM KHUTHU U, €CIIM IPUBOIUTCS
LMTaTa, TO CTpaHUIa WIK JUarna3oH cTpaHul, HanpuMmep [Bunorpanos, 2017: 47] wiu [Bunorpanos,
2017: 47-48].

Ecnu naroTcst cChlIKM Ha HECKOJIBKO padoT, TO (paMuiIny aBTOPOB MPUBOJIATCS B alI(paBUTHOM MOPSI/IKE
yepe3 TouKy ¢ 3amsaroi: [MBanos, 1987: 83; Ilerpos, 1995: 213-218]; B caydae, eciii 3TO pabOTHI
OJIHOTO aBTOPA, OHU MEPEUUCIIAIOTCS B XPOHOJOTUUECKOM ropsiike: [Bunorpanos, 1984; Bunorpanos,
1997].

[Tpu HanmMuMK aBTOPOB-OAHO(GAMIIIBIEB TOCIE (PaMUINK IPUBOAATCA UHUIMABL. Eciin BeTpedaroTes
CCBUIKU Ha JIB€ WJIM HECKOJIBKO pabOT OJIHOTO aBTOpa, OMyOJIUKOBAHHBIE B OJHOM U TOM K€ T'OJy, OHH
NPUBOAATCS C OYKBEHHBIM MapKepoM OKOJO IHUQphl, obOo3Hauaromed roxa: [3Bsarunues, 2010a;
3BsarunIes, 201006].

Ecnu aBTOpOB Ba MM TPH, TO YIOMUHAETCS TOJBKO (haMHIIMS MEPBOTO aBTOpPa, a BMECTO (paMuiImii
OCTaJIbHBIX MUIIETCA «U Jp.» — B CiIy4ae HCIOJIb30BaHUS PYCCKOS3BIYHOIO MCTOYHUKA, «et al.» — B
CJIydae UCIIOJIb30BaHUs HCTOUYHUKA Ha aHTIUICKOM si3bIKe. Eciu aBTOpoB OoJibIle Tpex, a TaKkKe eciu
MIPUBOIUTCS CChLIKA Ha COOPHHUK, TO AA€TCs MEPBOE CIOBO HAa3BaHMsI JIMOO JBa MEPBBIX CJIOBA, €CIU OHU
JIOTUYECKH CBSI3aHBI (C MHOTOTOYMEM), Jajiee TOJ U CTPAHUILI (€CTH HEOOXOIMMO), HalpuMmep:
[HarmmonanbeHbIE A3BIKH. .., 1994].

Ecnn yka3pIBaeTCsl HICTOUHUK (CJIOBaph, apXMUB U Jp.), TO B CChUIKE B KPYTJIBbIX CKOOKAaX MPUBOAMUTCA
COKpallleHHOE HAMMEHOBAaHNE UCTOUYHHKA, HOMEp TOMa (€CITU €CTh) U CTpaHMIIA (ECITU €CTh), HalpuMep:
(PTIHT, 1. 8, ¢. 75) mmu (OI'PT'C, c. 7) (mpu 3TOM COKpaIleHHs JOKHBI OBITh YKa3aHbI B CITHCKE
HCTOYHHKOB).

Odopmiienue cninucka JUTEPATYPhI
[IpucrateiiHpli CHHUCOK JIMTEpATypbl, O3arjaBlicHHbIM Kak Jluteparypa, He HymepyeTcs u
cocTaBisieTcss B ajndaBuTHOM Topsake. OH mommkeH ObITh oopmien cormacHo 'OCT P 7.1-2003 ¢
yKa3zaHUEeM 00s3aTeIbHBIX CBeJIeHUH Onbianorpaduueckoro onucanus. ®aMuins U HHUIHAIIBI aBTOpa
BBIJICTISIIOTCS. KYPCUBOM.
Ecnmu omuceiBaemast myonukarmus umeer DOI, ero ykazanme oOs3atensHo. B o6o3nadennn DOI
MIPUBOAMTCS TOJBKO CaM HOMED, azpec caitta http://www.doi.org/ yka3piBaTh HE HY)KHO.
Oobpasey: DOI: 10.37892/2713-2951-5-15-66-98
B crnucke cHauyana B andaBUTHOM MOPSJIKE MTPUBOJUTCS MEpeueHb padOT Ha PYCCKOM SI3bIKE, 3aTEM -
paboT Ha MHOCTPaHHBIX s3bIKaX. CIHCOK JTUTEpaTyphl JOKEH CBUIACTEIHCTBOBATH O TOM, YTO aBTOP
3HAKOM C OTEYECTBEHHOW U 3apyOeKHOM HAy4yHOW IUTEpaTypoll MO TeMe CTaTbH, MOITOMY
pPEKOMEHIyeTCs BKIIIOUaTh B OnOmorpaduueckuii cmcok He MmeHee yeM 10 nos3unmii. He nomyckatorcest
CCHUIKM Ha aHOHMMHbBIC UCTOYHUKY (Hampumep, Wikipedia).
Crucok uTepaTypsl AODKEH OBITH 0)OPMIIEH B CIICAYIOIIEM HOPSIIKE:

e ®UO aBTOpa (BBIIECIIETCS KYPCUBOM);

e TOJ U3JIaHUS pabOTHI B CKOOKAX (TONBKO HU(DPHI);

e 3aryiaBue paboTHI,

e Ha3BaHUE XypHAJIa WK COOPHUKA (€CIHM ITO CTaThs U3 KypHAIA MM COOpPHUKA MaTepUasoB),

0€3 KaBbIYEK;
e BBIXOJHBIC JaHHBIE, UCKITIOYAs TOM: JJIs )KypHaJla — HOMED U CTPAHUIIBI CTAThU; JJI1 COOPHHKA
cTaTei, MaTepuaaoB KOH(pEepeHIIMN — ropo/i U Ha3BaHHE U3aTeNIbCTBA.
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B BeIXOAHBIX JaHHBIX MOHOTpaduil, yaeOHUKOB, COOPHHUKOB MaTepHUaIOoB KOHGEPEHITUH yKa3bIBAIOTCS
JAaHHBIC OTBETCTBCHHOI'O PCAAKTOPA, HA3BAHUC U3J1aTCIILCTBA, 06]].[66 KOJIMYCCTBO CTPAaHMII.

[lpu odopmileHUH WHTEPHET-UCTOYHHKA (HAyYHOTO, WHACKCHPYEMOT0) B CIIMCKE JIHTEPATypHI
YKa3bIBAIOTCA: aBTOp (€CIM €CTh), TojA MyOJuKanmuu (eciau yKa3aHO), Ha3BaHHE CTaThbH, IOJIHOE
Ha3BaHUE caiiTa (1mopTayia), TOYHAs CChUIKA Ha YIIOMUHAaeMbIi JoKyMeHT (Pexum pocryna:), ykasarb
JaTy oOpalieHusl.

Ilpumepul onucanun

Crarbs U3 )KypHaja

bumxkeesa A.H. (2018) Pa3Butue sa3bikoB Poccuiickoii denepanuu: 1MHaMUKa, Ipo0IeMbl, IPOTHO3BI
// Bonpocsl ¢unonoruu. Ne 1(61). C. 31-37.

Marepuanbl KOH(pepeHIun

Muxanvuenko B.FO. (2018) HaunoHanbHO-S3BIKOBasi MOJUTHKA U S3BIKOBBIE KOHQIUKTHI //
JIMHTBOCTpaHOBEICHNE: METOABI aHalM3a, TeXHONOrus oOydeHus. COOPHHK MaTepHanoB HAYYHOTO
cemunapa. Y. 1. fI3piku B acniekre muHreoctpanosenenus. M.: MITMIMO. C. 12-13.

Knura (Monorpagmus, cOOpHHK)

Muxanvuenxo B.FO. (1984) IlpoGnembl (YHKIMOHUPOBAHUS W B3aUMOJCHCTBHUSI JUTOBCKOTO M
pycckoro s36ikoB. BunbHioc: Mokciac. 224 c.

S3pIKOBasi TMOJMTHKA B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX mporieccoB (2015). OtB. pen.
A H. butkeesa. M.: A30ykoBHuK. 471 c.

Nurepuer-pecypc
XKyxoykas A.B. (2009) denomen naeonorun. Pexxum noctyna: http://service.ebooksearch.
webfactional.com/en. lata oopamenus: 12.11.2019.

Oopa3zen opopmiienusi References

[pucraTelHblii CMUCOK JIMTEpaTyphl B JIATHHCKOM ayaBUTe, O3arjiaBicHHBIH kak References,
COCTABJISIETCS B MOPSAKE TOJTHOCTHIO HIICHTHYHOM CITUCKY JTUTeparypsbl. References momeraercs nocie
CITUCKA JIUTEPATYPHI.

References nomken ObITh 0(OPMIIEH COTJIACHO CIICTYIOIIUM TPaBUIIaM:

e aBTOphl (MMEHAa HE TPaAHCIUTEPUPYIOTCs), (TOA U3JaHUA padoOThl), Ha3BaHHE CTaThbU B
TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BapUaHTE [MEpPeBOJ Ha3BaHUS CTAaTbU Ha AaHIJIMICKUN S3BIK B
KBaJPaTHBIX CKOOKax]|, Ha3BaHUE PYCCKOS3BIYHOTO UCTOYHHUKA (TPAaHCIUTEPAIIHS), BBIXOIHBIC
JaHHBIE C 0003HAUEHHUSIMHU Ha aHTJIHMICKOM SI3BIKE.

e Jlnsg >KypHaANoOB, HM3AAIOIIUXCS HAa PYCCKOM M aHIJIMIICKOM $3BbIKAaX, CChUIKA JaeTcs Ha
AHTJIMICKYIO BEPCHIO KypHaa.

e B References // u / 3aMeHSIFOTCS Ha TOUKY.

e Jlus TpaHCIUTEpaIMKi PEKOMEHIyeM MCIIOIh30BaTh CHCTEMY Ha caiite Www.translit-online.ru

e BrxonHbIe TaHHBIE (MECTO MMPOBEACHUS KOH(PEPEHITUH, MECTO U3IaHHsI, 0003HAYCHUE CTPAHHII)
JIOJI’KHBI OBITH TPEJICTABIICHBI HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

e OOs3aTenbHO 100ABISETCS YKa3aHHE Ha OPUTHMHAIBHBIN SI3bIK MyOnuKanuu, Harp. (In Russ.).

Oopa3zen

Author, A.A., Author, B.B., Author, C.C. (2019) TpauciuTepupoBaHHOE Ha3BaHUE MyOIUKAIIUU
[TIepeBoa Ha3BaHUS HAa aHTIHICKUHN A3bIK]. TpaHCIMTEpUPOBaHHOE Ha3BaHKE XKypHaia, Vol. 7, no. 2,
pp. 34-40. (In Russ.)
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Ilpumepwt onucanus

CraTbs U3 )KypHaJa

Bitkeeva, Aysa. N., Wingender, Monika, Mikhalchenko, Vida Yu. (2009) Prognozirovanie i iazykovoe
mnogoobrazie v Rossiiskoi Federatsii: sotsiolingvisticheskii aspect [Language prognosis and language
diversity in the Russian Federation: sociolinguistic aspect]. Vestnik VVolgogradskogo gosudarstvennogo
universiteta, Issue 2, lazykoznanie, pp. 6-23. DOI: 10.15688/jvolsu2.2019.3.1. (In Russ.).

CraTbs U3 OHJIANH KypHasIa

Lamazhaa, Ch. K. (2014) Zasaianskie tuvintsy: obraz zhizni, tsennosti, idealy [Tuvans beyond the
Sayan Mountains: way of living, values and ideals]. The New Research of Tuva, no. 3. Available at:
https://nit. tuva.asia/nit/article/view/138. Access date: 01.11.2019. (In Russ.).

Marepuanbl KOH(pepeHIun

Golovko, E.V. (2016) Sovremennaia iazykovaia politika i problema sokhraneniia iazykovogo i
kul’turnogo raznoobraziia v Rossiiskoi Federatsii [Present-day language policy and problem of
preservation of language and cultural diversity in the Russian Federation]. Materialy 1V
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii “Sohranenie i razvitie yazykov i kul’tur korennyh
narodov Sibiri”. Abakan, pp. 9-12. (In Russ.)

Kuura (monorpadusi, cOOpHHK)

Borgoyakova, T.G. (2002) Sotsiolingvisticheskie protsessy Vv respublikakh luzhnoi Sibiri
[Sociolinguistic processes in the republics of the South Siberia]. Abakan, Khakass State University
Press. 166 p. (In Russ.)

Yazykovaya politika v kontekste sovremennyh yazykovyh processov [Language policy in the context
of modern language processes]. Ed. by A.N. Bitkeeva. Moscow, 2015. 471 p. (In Russ.)

HNurepuer-pecypce

Pravila Tsitirovaniya Istochnikov [Rules for the Citing of Sources]. Available at:
http://www.scribd.com/ doc/1034528/. Access date: 07.02.2024. (In Russ.)
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